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Примечание переводчика:

Непоследовательное дефисное написание, орфография и ударения в оригинальном документе были сохранены. Очевидные опечатки исправлены. Названия географических объектов Калифорнии оставлены в печатном виде, независимо от несоответствий или видимых орфографических ошибок.

Стр. 17: Aurquoises изменено на turquoises
Стр. 64: В цитируемом тексте использовалось написание «ancle».
Стр. 376: United Ship Cyane, возможно, должно быть United States Ship Cyane.
Стр. 393: 1st U. Dragoons, возможно, должно быть 1st U.S. Dragoons
Приложения C и E не обозначены.
Приложение C предположительно является «ПОСЛАНИЕМ ПРЕЗИДЕНТА»
Приложение E предположительно является «депешей генерала Персифора Ф. Смита»
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ГОРНЫЕ ПЕЙЗАЖИ В НИЖНЕЙ КАЛИФОРНИИ.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.



Оккупация Калифорнии народом Соединенных Штатов и открытие ее богатых золотых рудников знаменуют собой новую эру в истории мира. Судя по текущему положению дел, эти события предвещают полную революцию в денежно-кредитной и коммерческой сферах. Поступления золота из Калифорнии уже оказали заметное влияние на финансовое положение нашей страны; и дальновидные люди предсказывают совершенно новое состояние дел в отношении относительной стоимости денег и имущества.

Еще более значительные последствия ожидаются от создания нового, богатого и предприимчивого штата Американского Союза на берегах Тихого океана. Трансконтинентальные железные дороги вскоре доставят богатую продукцию Восточной Азии посредством быстрой транзитной перевозки в атлантические города и в Европу; а поездка в Китай или Индию, которая прежде была серьезным предприятием, превратится в приятную экскурсию.

Удовлетворить любопытство публики относительно истории и современного состояния этого нового члена Союза — такова цель данного тома. Готовя его, автор бегло прошел по ранней истории и остановился главным образом на недавних событиях и фактическом положении дел в стране, поскольку считал, что такой подход будет более эффективно служить практической пользе.

В Приложении он поместил конституцию Калифорнии и некоторые официальные документы, важность которых требовала их сохранения в постоянной форме.
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ИСТОРИЯ КАЛИФОРНИИ






ГЛАВА I.

ГЕОГРАФИЧЕСКИЙ ОЧЕРК КАЛИФОРНИИ

Территория, именуемая Калифорнией, представляет собой ту часть Северной Америки, которая расположена у Тихого океана и простирается от 42° северной широты к югу до 22° 48' и от 107° долготы к западу от Гринвича до 124°. Она граничит на севере с территорией Орегон, на востоке с территориями, принадлежащими Соединенным Штатам, и Калифорнийским заливом, а на юге и западе — с Мексикой и Тихим океаном. Калифорния естественным образом делится на две части: полуостров, называемый Нижней Калифорнией, и территорию, простирающуюся к северу от полуострова вдоль Тихого океана, называемую Верхней Калифорнией. Линия разделения между Верхней и Нижней Калифорнией проходит примерно вдоль 32-й параллели широты к западу от вершины Калифорнийского залива.

Полуостров Калифорния имеет ширину около ста тридцати миль в месте своего соединения с материком. Он простирается на юго-восток, в целом уменьшаясь в ширину, пока не заканчивается двумя мысами. Самый юго-западный мыс называется мысом Сан-Лукас. Другой, в шестидесяти милях к востоку-северо-востоку от Сан-Лукаса, называется мысом Пальмо. Длина полуострова составляет около семисот миль.

Верхняя Калифорния простирается вдоль Тихого океана от 32-й параллели широты на север до 42-й параллели, на расстояние около семисот миль. Она отделена от Орегона горным хребтом, называемым Снежными горами, или, по-испански, Сьерра-Невада. Восточная граница Верхней Калифорнии довольно неопределенна. Некоторые считают, что она включает в себя регион, орошаемый рекой Колорадо, в то время как другие ограничивают ее большим горным хребтом, тянущимся вдоль западной стороны материка.

Калифорнийский полуостров представляется продолжением великой западной цепи гор. Он состоит сплошь из высоких каменистых хребтов, разделенных песчаными долинами, и содержит очень мало участков ровной земли. В общем виде его можно назвать неисправимой пустыней. Дефицит дождей и малое количество водных источников в сочетании с интенсивным жаром солнечных лучей, беспрепятственно проходящих свой путь, делают поверхность страны практически лишенной растительности. И все же в небольших оазисах, образованных течением ручейка через песчаное ущелье, где возможно орошение, землю можно заставить производить все фрукты тропических климатов высочайшего качества и в большом количестве. Южная часть полуострова содержит несколько золотых рудников, которые разрабатывались, хотя и не в очень больших масштабах. На тихоокеанской стороне побережье предлагает множество отличных гаваней, но недостаток пресной воды вблизи них служит препятствием на пути к их освоению. Основными гаванями являются залив Ла-Магдалена, отделенный от океана длинным островом Санта-Маргарита, залив Себастьян-Вискаино к востоку от острова Кедаро, порт Сан-Бартоломе, иногда называемый Черепашьим заливом, и порт Сан-Кинтин — хорошая гавань с пресной водой поблизости, называемая испанскими мореплавателями Портом Одиннадцати Тысяч Дев.

Великий самый западный горный хребет тянется на север от полуострова почти параллельно тихоокеанскому побережью до 34-й параллели широты, ниже которой находится гора Сан-Бернардин, одна из высочайших вершин в Калифорнии, примерно в сорока милях от океана. Дальше на север пространство между горами и побережьем становится шире и в некоторых местах достигает восьмидесяти миль. Промежуточный регион пересекается линиями холмов или меньших гор, соединенных с великим хребтом. Наиболее значительный из второстепенных хребтов простирается от горы Сан-Бернардин до южной стороны входа в залив Сан-Франциско, где он называется горами Сан-Бруно. Между этим хребтом и побережьем проходит хребет Санта-Барбара, заканчивающийся у мыса Пинес на юго-западной стороне залива Монтерей. Граничащим с заливом Сан-Франциско с восточной стороны является хребет Болбона. За ними лежат гряды возвышенностей, которые тянутся от великой цепи и заканчиваются мысами на Тихом океане.

Среди долин Верхней Калифорнии имеется множество потоков, некоторые из которых в сезон дождей разбухают до значительных размеров. Но ни одна река, за исключением Сакраменто, впадающей в залив Сан-Франциско, как известно, не течет через прибрежный горный хребет из внутренних районов к Тихому океану. Долины, орошаемые таким образом, предлагают обильные пастбища для скота.

Главными гаванями Верхней Калифорнии являются те, которые предоставляются заливами Сан-Франциско, Монтерей, Сан-Педро, Санта-Барбара и Сан-Диего. Залив Сан-Франциско — одна из лучших гаваней в мире. Объединенные флоты всех военно-морских держав Европы могли бы найти там безопасное укрытие. Он окружен грядами высоких холмов и соединяется с Тихим океаном проходом шириной в две мили и длиной в три. Остальные гавани могут посещаться только в хорошую сезонную погоду и обеспечивают весьма ненадежное укрытие для судов. Сан-Диего находится дальше всех на юг. Залив в этом месте вдается на десять миль на восток в сушу и отделен от океана песчаной грядой. Продвигаясь на север примерно на семь миль, мы следуем к заливу Сан-Педро. Он открыт юго-западным ветрам, но защищен от северо-западных. Примерно в ста милях к северо-западу от Сан-Педро находится гавань Санта-Барбара. Это открытый рейд, защищенный от северных и западных ветров, но подверженный ярости юго-западных штормов, которые преобладают большую часть года. В ста милях дальше к северу лежит залив Монтерей. Он обширен и расположен в изгибе побережья, несколько полукруглом. Самая южная часть отделена от океана точкой суши, заканчивающейся у мыса Пинес. В образовавшейся таким образом бухте стоит город Монтерей, некоторое время бывший столицей Калифорнии. Гавань предоставляет лишь слабое укрытие от штормов.

Сакраменто и Сан-Хоакин являются главными реками Калифорнии, но только Сакраменто судоходна в какой-либо степени, заслуживающей упоминания. Во внутренних районах имеются многочисленные мелкие ручьи и озера, главным стоком которых является река Колорадо. Долины, по которым текут эти потоки, плодородны и предоставляют хорошие пастбища для скота; но остальная часть региона между прибрежным и колорадским горными хребтами представляет собой бесплодную пустыню из песка.



ГЛАВА II.

ОТКРЫТИЕ КАЛИФОРНИИ.

Первое исследование тихоокеанских побережий Северной Америки было предпринято испанцами в XVI веке. После того как Эрнандо Кортес завершил завоевание Мексики, он приступил к исследованию прилегающих морей и стран — несомненно, в надежде обнаружить земли более богатые, чем те, что он завоевал, и которые предоставили бы новые поля для проявления его дерзкого предприятия и несгибаемого упорства. Он использовал суда для исследования побережий Мексиканского залива и Атлантики дальше на север. Суда строились на тихоокеанском побережье для аналогичных целей, два из которых еще в 1526 году были отправлены в Ост-Индию.

Первая экспедиция испанцев, отправленная вдоль западного побережья Мексики, возглавлялась Педро Нуньесом де Мальдонадо, офицером из числа сподвижников Кортеса. Он отплыл из устья реки Закатула в июле 1528 года и в течение шести месяцев занимался исследованием берегов от места своего отправления до устья реки Сантьяго, на сто лиг дальше к северо-западу. Территория, которую он посетил, тогда называлась Халиско и была населена свирепыми племенами людей, никогда не покорявшихся мексиканцам. Льстивые отчеты о плодородии страны и об изобилии в ней драгоценных металлов были привезены экспедицией обратно, и они послужили привлечению внимания испанцев. Когда экспедиция вернулась, Кортес находился в Испании, куда он отправился, чтобы добиться более четкого определения своего титула и полномочий. Он вернулся в 1530 году с полными полномочиями совершать открытия и завоевания на западном побережье Мексики. Из-за противодействия его врагов ему было помешано снарядить экспедицию ранее 1532 года. Самым северным постом на тихоокеанском побережье, занятым испанцами, был Агуатлан, за которым побережье было малоизвестно.

Экспедиция, отправленная Кортесом к северо-западному побережью Мексики, командовалась его родственником Диего Уртадо де Мендосой. Она отплыла из Теуантепека в июле 1532 года и состояла из двух судов: одно командовалось Диего Уртадо де Мендосой лично, а другое — Хуаном де Масуэлой. Мендоса медленно продвигался вдоль берега материка до 27-го градуса широты, где, из-за бунта команды, он отправил назад одно из своих судов с большей частью своих людей, а сам продолжил плавание на оставшемся судне. Впоследствии поступали смутные сообщения о том, что судно Мендосы было выброшено на берег где-то к северу и что все находящиеся на борту погибли. Судно, отправленное назад, село на мель недалеко от устья реки Вандерас и после убийства большей части экипажа было разграблено Нуньо де Гусманом, губернатором Халиско. Примерно в середине следующего года Кортес получил известие о возвращении судна, которое отправил Мендоса, и он немедленно снарядил два корабля под командованием Эрнандо Грихальвы и Диего Бесерры на поиски другого. Эти корабли отплыли 30 сентября 1533 года, но вскоре разлучились. Грихальва открыл острова Святого Фомы, как он их назвал, — группу островов примерно в пятидесяти лигах от побережья. Он оставался там до следующей весны, а затем вернулся домой. Бесерра направился на северо-запад; но его команда взбунтовалась, и он был убит Фортуно Хименесом. Мятежники под предводительством Хименеса затем взяли курс прямо на запад от материка и вскоре достигли незнакомого им ранее побережья. Они высадились на берег, и вскоре после этого Хименес и девятнадцать человек были убиты туземцами. Остальные люди отвели судно в Халиско, где оно было захвачено Нуньо де Гусманом.

Вскоре после этих неудачных экспедиций Нуньо де Гусман отправил несколько исследовательских отрядов в северном направлении, один из которых проследил западный берег до устья Колорадо и привез рассказы о богатой и густонаселенной стране и великолепных городах во внутренних районах. Когда Кортес узнал о захвате его судов, между ним и Нуньо де Гусманом возник спор, который чуть не привел к битве между их силами. Но никаких боевых действий не произошло, и Кортес, услышав о вновь открытой стране, которая, как утверждалось, изобилует прекраснейшими жемчужинами, сел на корабль в Чиаметле с частью своих людей и взял курс на новую землю обетованную. 3 мая 1535 года, в день Обретения Святого Креста по римско-католическому календарю, Кортес прибыл в залив, где Хименес и его товарищи-мятежники встретили свою судьбу в предыдущем году. В честь этого дня место было названо Санта-Крус, и над ним было установлено владение от имени испанского монарха.

Страной, на которую Кортес предъявил права для Испании, была юго-восточная часть полуострова, впоследствии названная Калифорнией. Залив, названный Кортесом Санта-Крус, возможно, был тем же самым, что ныне известен как порт Ла-Пас, примерно в ста милях от Тихого океана, возле 24-й параллели широты. Кортес высадился на берегу этого залива, каким бы каменистым и неприветливым он ни казался, со ста тридцатью людьми и сорока лошадьми. Затем он отправил обратно два своих корабля в Чиаметлу, чтобы перевезти остальную часть своих войск. Суда вскоре вернулись с частью войск и, будучи снова отправлены на мексиканское побережье, вернулось только одно из них. Другое потерпело крушение по пути. Кортес тогда взял семьдесят человек и отплыл в Халиско, откуда вернулся как раз вовремя, чтобы спасти свои войска от смерти из-за голода. На эти операции ушел год, и войска начали проявлять недовольство. На побережье было найдено несколько жемчужин, но страна оказалась бесплодной и не имеющей привлекательности для испанцев.

Тем временем жена Кортеса, услышав слухи о его неудаче, отправила судно в Санта-Крус и умоляла его вернуться. Затем он узнал, что в управлении Новой Испанией его сместил дон Антонио де Мендоса, который уже вступил в столицу в качестве вице-короля. Кортес вернулся в Мексику и вскоре после этого отозвал суда и войска из Санта-Круса.

Вице-король Мендоса получил некоторую информацию о стране к северо-западу от Мексики от де Кабеса-Ваки и двух других испанцев, которые бродяжничали девять лет через леса и пустыни от залива Тампа, штат Флорида, пока не добрались до Кулиакана. Они получили от туземцев рассказы о богатых и густонаселенных странах, расположенных к северо-западу. Мендоса, желая удостовериться в истинности этих слухов, отправил двух монахов по совету Ла Касаса для проведения разведки. Их сопровождал мавр, который пересек континент с Кабеса-Вакой и его друзьями, и они выступили из Кулиакана 7 марта 1539 года.

Вскоре после отъезда монахов Кортес отправил свою последнюю экспедицию. Ею командовал Франсиско де Ульоа, и она состояла из трех хорошо оснащенных судов. Отплыв из Акапулько 8 июля 1539 года, Ульоа достиг залива Санта-Крус после потери одного из своих судов в шторм. Из Санта-Круса он отправился исследовать побережье на северо-запад. Он полностью обследовал оба берега Калифорнийского залива и открыл факт соединения полуострова с материком около 32-го градуса широты. Этот залив Ульоа назвал Морем Кортеса. 18 октября он вернулся в Санта-Крус, а 29-го снова отплыл с целью исследования побережий дальше на запад. Он обогнул мыс, ныне называемый мысом Сан-Лукас, южную оконечность Калифорнии, и поплыл вдоль побережья на север. Испанцы продвигались медленно, так как им противодействовали северо-западные штормы, и они часто высаживались на берег и сражались с туземцами. В январе 1540 года Ульоа достиг острова под 28-й параллелью широты, недалеко от побережья, который они назвали Островом Кедров. Там он оставался до апреля, когда одно из судов, перевозившее больных и отчеты об открытиях, было отправлено обратно в Мексику. Возвращающееся судно было захвачено в Сантьяго чиновниками вице-короля. Судьба оставшегося судна неопределенна. Некоторые писатели того времени утверждают, что он продолжил свое плавание так далеко на север, как 30-й градус широты, и благополучно вернулся в Мексику, в то время как один утверждает, что о нем больше ничего не слышали после возвращения отправленного им судна.

Между тем два монаха и мавр проникли на значительное расстояние в глубь континента и отправили на родину восторженные отчеты о богатых и восхитительных странах, которые, по их словам, они открыли. Жители поначалу были враждебны и убили мавра, но в конце концов покорились власти короля Испании. Мендоса, поверив рассказам монахов как сугубо правдивым, подготовил экспедицию для завоевания описанных ими стран. Споры с различными испанскими вождями заняли несколько месяцев, по окончании которых Кортес с отвращением вернулся в Испанию. Мендоса направил два отряда войск — один сушей, другой морем — для разведки вновь открытой земли и расчистки пути для завоевания. Морская экспедиция была предпринята двумя кораблями под командованием Фернандо де Аларкона, который отплыл из Сантьяго 9 мая 1540 года и, продвигаясь на северо-запад вдоль побережья, достиг вершины Калифорнийского залива в августе того же года. Там он открыл реку, ныне называемую Колорадо. Поток был поднят на расстояние восемьдесят лиг Аларконом и некоторыми из его людей на лодках; но все их расспросы получили неудовлетворительные ответы, и было решено возвращаться в Мексику. Суда благополучно вернулись до конца года.

Сухопутные силы, отправленные в то же время на северо-запад, состояли из пехоты и кавалерии и командовались Франсиско Васкесом де Коронадо, который был назначен губернатором Новой Галисии вместо Нуньо де Гусмана. Отряд покинул Кулиакан 22 апреля 1540 года и направился на север, следуя курсом, описанным монахами. Они сочли маршрут, который представлялся легким, практически непроходимым. Они пробирались через горы, пустыни и реки, и в июле достигли страны, называемой Сибола местными жителями, но обнаружили ее полуцивилизованным регионом, слабо заселенным народом, лишенным богатств и цивилизации, обладателями которых их изображали. То, что представлялось семью великими городами, оказалось семью маленькими грубо построенными селениями. Несколько бирюзовых камней и немного золота и серебра, считавшихся хорошими, составили сумму того, что называлось огромным количеством драгоценностей, золота и серебра. Испанцы завладели страной и хотели остаться и поселиться там. Но Васкес отказался согласиться; и, назвав один из городов, которые он посетил, Гранадой, он отправился на северо-запад в поисках других стран. Регион, называемый Сиболой местными жителями, который посетил Васкес, является территорией, ныне называемой Сонора, и расположен около верховий рек Яки и Хила к востоку от верхней части Калифорнийского залива. Передвижения испанцев после ухода из Сиболы в августе 1540 года были предметом весьма смутных и противоречивых рассказов. Все, что достоверно, — это то, что большая часть сил вскоре вернулась в Мексику, а Васкес с оставшейся частью бродяжничал по внутренним районам еще почти два года, после чего, разочаровавшись в своих ожиданиях, вернулся в Мексику в 1542 году.

Весной 1542 года два судна были переданы под командование Хуана Родригеса Кабрильо, португальского мореплавателя с большой репутацией. Два судна отплыли из Навидада, небольшого порта в Халиско, в июне 1542 года. Они обогнули мыс Сан-Лукас и двинулись на северо-запад вдоль побережья до 38-го градуса широты, когда он был отброшен назад и нашел убежище в гавани одного из островов Санта-Барбара. Там Кабрильо умер, и командование перешло к Бартоломе Феррело. Феррело был ревностным и решительным человеком и решил продолжить экспедицию. Он поплыл на север и 26 февраля достиг мыса около 41-й параллели широты, который назвал Штормовым мысом. 1 марта корабли достигли 44-й параллели, но их снова отбросило на юг; и поскольку люди почти выбились из сил, Феррело решил вернуться в Мексику. Он прибыл в Навидад 14 апреля 1543 года. Мыс, названный Штормовым мысом Феррело, был самой северной частью Калифорнии, посещенной этим мореплавателем, и он, вероятно, совпадает с тем, что ныне называется мысом Мендосино.

Из всех рассказов, которые они смогли собрать, испанцы заключили, что ни богатых и густонаселенных стран к югу от 40-го градуса широты не существует, ни какого-либо судоходного прохода между Атлантическим и Тихим океанами в том же регионе найти не удастся. Поэтому они прекратили исследование северо-западной территории на некоторое время после возвращения Феррело в 1543 году.

Дав таким образом относительно подробный отчет об открытии и исследованиях территории, ныне называемой Калифорнией, будет достаточно лишь упомянуть различные экспедиции, посетившие ее до первого регулярного поселения. Весной 1579 года Калифорнию посетил английский мореплаватель сэр Фрэнсис Дрейк, который высадился на берегах залива, предположительно являющегося заливом Сан-Франциско. Он официально вступил во владение страной от имени королевы Елизаветы и назвал ее Новым Альбионом. Он покинул Калифорнию 22 июля 1579 года. Весной 1596 года Себастьян Вискаино по приказанию вице-короля Мексики попытался заложить колонии на полуострове Калифорния, но страна вскоре была оставлена из-за бесплодия почвы и свирепости туземцев. Вискаино посетил побережье Верхней Калифорнии в 1602 году и открыл и назвал некоторые из мест, которые Кабрильо открыл и назвал задолго до того. Порт Сан-Мигель Кабрильо был назван портом Сан-Диего; мыс Галера был назван мысом Консепсьон, каковое имя он носит и поныне; порт Пинес был назван портом Монтерей. Это была последняя экспедиция, предпринятая испанцами вдоль побережья Калифорнии на протяжении более чем ста шестидесяти лет.

В течение XVII века предпринимались различные попытки основать колонии, гарнизоны и рыбные или торговые порты на восточной стороне Калифорнийского полуострова, но все они потерпели неудачу либо из-за нехватки средств, либо из-за бесплодия страны, либо из-за враждебности туземцев. Жемчужный промысел в заливе был главной приманкой, привлекавшей испанцев, и им удалось добыть значительное количество жемчуга, причем некоторая его часть оказалась весьма ценной.



ГЛАВА III.

ОТ ПЕРВОГО ПОСЕЛЕНИЯ ДО РЕВОЛЮЦИИ В МЕКСИКЕ.

Первое основание испанцев в Калифорнии было осуществлено иезуитами в ноябре 1697 года. Поселение было названо Лорето и основано на восточной стороне полуострова, примерно в двухстах милях от Тихого океана. При вступлении в Калифорнию иезуиты столкнулись с теми же препятствиями, которые ранее мешали колонизации страны. Земля была настолько бесплодной, что едва приносила пропитание даже самому трудолюбивому пахарю, и поскольку все поселения располагались вблизи моря, рыбалка была ресурсом поселенцев для восполнения нехватки продовольствия. Туземцы продолжали враждебно относиться и убили нескольких отцов-иезуитов. Путем упорства и доброжелательности иезуиты преодолели все препятствия, с которыми столкнулись, и в течение шестидесяти лет после своего вступления в Калифорнию основали шестнадцать миссий, простиравшихся вдоль восточной стороны полуострова от мыса Сан-Лукас до вершины залива. Каждое из этих заведений состояло из церкви, форта с гарнизоном из нескольких солдат, а также складов и жилых домов, и все находилось под контролем проживающего там отца-иезуита. Каждая миссия образовывала центр округа, содержащего несколько селений обращенных индейцев. Ни один из иезуитов не посещал западное побережье полуострова, за исключением одного раза в 1716 году.

Поселенцами прилагались большие усилия для приобретения знаний о географии, естественной истории и языках полуострова, и они, по-видимому, в целом преуспели. Результаты их исследований были опубликованы в Мадриде в 1757 году, и этот труд назывался «История Калифорнии». Они исследовали все побережье Калифорнийского залива, и в 1709 году отец Кун, один из отцов-иезуитов, вне всяких сомнений установил соединение полуострова с материком, которое отрицалось на протяжении столетия. Но всем трудам иезуитов пришел конец в 1767 году. В том году Карл III Испанский издал декрет об изгнании членов этого ордена из испанских владений; и мощная военная сила под командованием дона Гаспара де Портолы была направлена в Калифорнию и вскоре положила конец правлению иезуитов, оторвав их от их паствы.

Испанское правительство не намеревалось оставлять Калифорнию. Полуостров немедленно стал провинцией Мексики и был обеспечен гражданским и военным управлением, подчиненным вице-королю этой страны. Миссия попала под власть доминиканцев, и из-за их метода обращения большинство обращенных вскоре вернулись к своему прежнему состоянию варварства. Испанцы вскоре образовали поселения на западной стороне полуострова. Весной 1769 года ряд поселенцев вместе с несколькими солдатами и францисканскими монахами прошли через полуостров в сторону Сан-Диего. Они достигли залива Сан-Диего после утомительного путешествия, и поселение на берегу залива было заложено в середине мая 1769 года. Вскоре после этого была предпринята попытка основать колонию в порту Монтерей; но отряд под руководством Портолы, который отправился на поиски этого места, прошел дальше к заливу Сан-Франциско и не смог вернуться обратно до наступления холодов, после чего они вернулись в Сан-Диего. Люди, оставленные в Сан-Диего, несколько раз подвергались нападениям со стороны туземцев, и после возвращения отряда Портолы они едва не погибли от нехватки продовольствия. Но припасы прибыли в тот самый день, когда они договорились покинуть это место и вернуться в Мексику. Портола снова отправился в Монтерей и осуществил там поселение. Партии эмигрантов из Мексики прибыли на западный берег Калифорнии в течение 1770 года, и на побережье между Сан-Диего и Монтереем были созданы поселения. Приумножение их скота, независимо от результатов сельскохозяйственного труда, до 1775 года сделало поселенцев Верхней Калифорнии способными противостоять опасностям, которым подвергало их положение.

Для придания эффективности операциям на западном побережье Северной Америки испанское правительство выбрало порт Сан-Блас в Мексике при входе в Калифорнийский залив для создания арсеналов, верфей и складов и сделало его центром всех операций, предпринятых в том квартале. Было создано морское ведомство с целью специального содействия интересам испанцев в колонизации западного берега Калифорнии. Благодаря энергии, проявленной в управлении этим ведомством, испанцы преуспели в создании восьми поселений на тихоокеанском побережье между Калифорнийским полуостровом и мысом Мендосино до 1779 года. Самым южным постом был Сан-Диего, а самым северным — Сан-Франциско на большом заливе с тем же названием. Поселения носили почти исключительно военный и миссионерский характер, поскольку целью испанцев была исключительно оккупация страны. Миссии находились под контролем францисканцев, которые, в отличие от иезуитов, мало заботились о том, чтобы прилагать усилия к получению информации о стране, в которой они были основаны.

Испанцами предпринимались различные экспедиции по исследованию побережья Верхней Калифорнии выше мыса Мендосино. Одна из них продвинулась на север до широты 41 градуса, и несколько людей были высажены на берегах небольшой бухты сразу за мысом Мендосино, дав гавани название порт Тринидад. Небольшая река, впадающая в Тихий океан недалеко от места их высадки, была названа Голубиной рекой из-за великого множества этих птиц поблизости от нее. Индейцы казались миролюбивым и трудолюбивым народом и вели себя по отношению к испанцам самым безобидным образом. В том же 1775 году Бодега, испанский командир, возвращавшийся из плавания, простиравшегося так далеко на север, как 58-й градус широты, открыл небольшую бухту, которая ранее не была описана, и соответственно дал ей собственное имя, которое она сохраняет до сих пор. Этот залив Бодега расположен немного севернее 38-го градуса широты.

В течение всего периода в пятьдесят лет от первого основания испанцев на западном побережье до окончания мексиканской войны за независимость в Калифорнии произошло немного событий, заслуживающих упоминания. Попытка русских основать поселение на берегах залива Бодега в 1815 году встретила протест со стороны губернатора Калифорнии. Протест губернатора был проигнорирован, а его приказы покинуть место — не выполнены. Русский агент Кузов отрицал права испанцев на территорию, и поскольку губернатор был не в состоянии подкрепить свои приказы силой, незваные гости удерживали землю до 1840 года, когда они покинули ее по собственной воле.



ГЛАВА IV.

ОТ РЕВОЛЮЦИИ ДО ВОЙНЫ МЕЖДУ СОЕДИНЕННЫМИ ШТАТАМИ И МЕКСИКОЙ.

До начала борьбы за независимость в Мексике миссии в Калифорнии до некоторой степени поддерживались испанским правительством, и припасы отправлялись туда регулярно. Но когда началась война, денежные переводы были сокращены, и учреждения вскоре начали приходить в упадок. После свержения испанского владычества в 1822 году территория Калифорнии была разделена на две части. Полуостров тогда назывался Нижней Калифорнией, а вся континентальная территория — Верхней Калифорнией. Когда мексиканцы приняли конституцию в 1824 году, каждая из этих территорий получила право направить по одному представителю в Национальный конгресс. В то же время взрослые индейцы, которых можно было считать цивилизованными, были объявлены гражданами республики, и им были выделены земли. Это, конечно, освободило их от подчинения миссионерам, которые, будучи таким образом лишены своей власти, либо вернулись в Испанию или Мексику, либо нашли убежище в других землях. Индейцы, освободившись от сдерживания, вскоре скатились в глубокую пучину варварства и порока.

Сразу после свержения испанских властей порты Калифорнии стали местом притяжения иностранцев, главным образом китобоев и торговцев из Соединенных Штатов. Торговля, которой они занимались — обмен промышленных товаров на продукты питания, шкуры и сало, поставляемые туземцами, — поначалу носила нерегулярный характер, но по мере ее роста она стала более систематической, и в главных портах были учреждены торговые дома. Мексиканское правительство осталось недовольно таким положением дел и приказало губернатору Верхней Калифорнии обеспечить исполнение законов, запрещающих иностранцам въезд на территории Мексики или проживание в них без специального разрешения от властей. Соответственно, в 1828 году ряд американских граждан были схвачены в Сан-Диего и содержались под стражей до 1830 года. В том году вспыхнуло восстание во главе с генералом Солисом, и захваченные американцы оказали некоторую помощь в его подавлении, в знак признания чего им было разрешено покинуть территорию.

Мексиканское правительство стремилось предотвратить беды, которые, как ожидалось, проистекут из присутствия множества иностранцев в Калифорнии, путем создания собственных колоний граждан на этой территории. Из Мексики было отправлено несколько лиц для поселения на землях миссий, но они так и не достигли пункта назначения. Администрация, породившая этот замысел, была свергнута, и новые власти приказали выдворить поселенцев обратно в Мексику. В 1836 году федеративная система была упразднена мексиканским правительством и принята новая конституция, которая уничтожила все права штатов и установила центральную власть. Это встретило упорное сопротивление в Калифорнии. Народ восстал и изгнал мексиканских чиновников из страны, объявив, что останется независимым до тех пор, пока федеративная конституция не будет восстановлена. Центральное правительство выпустило жесткие прокламации против калифорнийцев и направило экспедицию для восстановления своей власти. Но генерал Урреа, командовавший экспедицией, объявил себя сторонником федералистов, и жители управляли сами собой до июля 1837 года, когда они присягнули на верность новой конституции.

Дела в Калифорнии шли спокойно до 1842 года. В том году коммодор Джонс, патрулируя Тихий океан, получил информацию, заставившую его поверить, что Мексика объявила войну Соединенным Штатам. Он решил нанести удар по предполагаемому врагу и поэтому появился перед Монтереем 19 октября 1842 года с фрегатом «Юнайтед Стейтс» и шлюпом «Сьян». Он потребовал сдачи всех замков, постов и военных мест под угрозой, в случае отказа, нашествия ужасов войны. Жители были поражены. Совет решил, что оборона невозможна, и все было немедленно сдано неожиданным американцам. Был поднят флаг Соединенных Штатов, и коммодор опубликовал прокламацию для калифорнийцев, приглашая их подчиниться правительству Соединенных Штатов, которое защитит их в осуществлении их прав. Прокламация едва успела выйти в свет, как коммодор осознал мирные отношения, существующие между Соединенными Штатами и Мексикой, и соответственно вернул владение Монтереем властям, удалившись со своими силами на свои корабли ровно через двадцать четыре часа после капитуляции. Это дело значительно раздразило жителей и, несомненно, способствовало усилению существовавшей ранее неприязни между Мексикой и народом Соединенных Штатов.



ГЛАВА V.

ОТ НАЧАЛА ВОЙНЫ ДО ЕЕ ОКОНЧАНИЯ.

Мексика объявила войну Соединенным Штатам в мае 1846 года. В том же месяце коммодору Слоуту, командующему тихоокеанской эскадрой, были переданы приказы, предписывающие ему защищать интересы граждан Соединенных Штатов вблизи его дислокации и использовать свои силы наилучшим образом в операциях, направленных против мексиканской территории на Тихом океане. Флот под командованием коммодора Слоута был крупнейшим из всех, когда-либо отправленных американцами в тот регион, и люди жаждали начать активные действия. Вскоре после получения первых приказов коммодору было вновь поручено захватить и удерживать Верхнюю Калифорнию, или по крайней мере основные порты.

8 июня коммодор Слоут покинул Масатлан на флагманском корабле «Саванна» и 2 июля достиг Монтерея в Верхней Калифорнии. Там он обнаружил «Сьян» и «Левант» и узнал, что «Портсмут» находится в Сан-Франциско, как и было запланировано ранее. Утром 7-го числа капитан Мервин был отправлен потребовать сдачи Монтерея. Мексиканский комендант ответил, что не уполномочен сдавать место, но переадресовал коммодора Слоута к командующему генералу Калифорнии. Силы в составе двухсот пятидесяти морских пехотинцев и матросов были немедленно высажены под командованием капитана Мервина, и они маршем направились к таможне. Там они подняли американский флаг под одобрительные возгласы и салют из двадцати одного орудия. Затем была зачитана и расклеена по всему городу прокламация коммодора Слоута.

Захватив Монтерей, коммодор Слоут отправил курьера к командующему генералу Калифорнии с требованием сдать все находящееся под его началом в стране и заверениями в защите, если он подчинится. Генерал отказался и заявил, что будет защищать страну до тех пор, пока может рассчитывать хотя бы на одного человека, готового присоединиться к его делу. Требование о сдаче было также отправлено губернатору Санта-Барбары, но ответа не последовало. Командиру Монтгомери на «Портсмуте» в Сан-Франциско были направлены приказы с предписанием овладеть заливом Сан-Франциско и поднять флаг Соединенных Штатов в Йерба-Буэна.

9 июля, на следующий день после получения приказов, Монтгомери высадился в Йерба-Буэна с семьюдесятью матросами и морскими пехотинцами и поднял американский флаг на публичной площади под ликующие крики народа. Затем на флагштоке была прикреплена прокламация, и Монтгомери обратился к народу. Большая часть матросов и морских пехотинцев затем вернулась на корабль, оставив лейтенанта Х. Б. Уотсона с небольшим караулом, официально назначенным военным оккупантом поста. Тридцать два жителя мужского пола Йерба-Буэна были записаны в корпус добровольцев, избравших собственных офицеров. Лейтенант Миссрун был отправлен с небольшим отрядом этих добровольцев для разведки Пресидио и форта. Он вернулся в тот же день и доложил, что Пресидио был оставлен, а форт в семи милях от города разрушен и вооружен лишь несколькими старыми пушками. На его валах был вывешен флаг Соединенных Штатов. 11-го числа Монтгомери уведомил коммодора Слоута, что флаг Соединенных Штатов ныне развевается над Йерба-Буэна, фортом Саттера на Сакраменто, Бодегой на побережье и Сономой. Жители этих мест казались удовлетворенными защитой, предоставляемой им американцами.

13 июля коммодор Слоут отправил парламентера к иностранцам в пуэбло Сан-Хосе, примерно в семидесяти милях от Монтерея во внутренних районах, и назначил мирового судью взамен алькальдов. 15-го числа коммодор Стоктон прибыл в Монтерей на фрегате «Конгресс»; и поскольку у коммодора Слоута было слабое здоровье, командование перешло к Стоктону, а Слоут вернулся домой. Действия коммодора Стоктона с 23 июля по 28 августа 1846 года были кратко обрисованы им самим в депешах министру военно-морских сил. Из них мы составляем краткий отчет.

23 июля коммодор сформировал «Калифорнийский батальон конных стрелков». Капитан Фримонт был назначен майором, а лейтенант Гиллеспи — капитаном батальона. На следующий день они были посажены на борт шлюпа «Сьян» под командованием коммандера Дюпона и отплыли из Монтерея в Сан-Диего с целью высадиться к югу от мексиканских сил численностью 500 человек под началом генерала Кастро, хорошо укрепленных в местечке в трех милях от города. Несколько дней спустя коммодор Стоктон отплыл на «Конгрессе» в Сан-Педро, в тридцати милях от Монтерея, и, высадившись на берег, направился к мексиканскому лагерю. Когда он приблизился к мексиканцам на расстояние двенадцати миль, они бежали небольшими отрядами в разных направлениях. Большинство главных офицеров были впоследствии схвачены, но конные стрелки не поспели вовремя, и большая часть людей спаслась. 13 августа коммодор Стоктон, к которому присоединились восемьдесят стрелков под командованием майора Фримонта, вошел в столицу Калифорнии Сьюдад-де-лос-Анджелес, или «Город Ангелов». Таким образом, менее чем через месяц после принятия Стоктоном командования американский флаг развевался над каждой командной высотой в Калифорнии, завоеванной тремястами шестьюдесятью людьми, в основном матросами.

Форма правления, установленная в Калифорнии после завоевания, была следующей: исполнительная власть возлагалась на губернатора, занимающего должность в течение четырех лет, если он не будет смещен Президентом Соединенных Штатов ранее. Губернатор должен был проживать на территории, являться главнокомандующим ее армией, выполнять все обязанности суперинтенданта по делам индейцев, обладать правом помилования и отсрочки исполнения приговора, наделять полномочиями всех лиц, назначенных на должности в соответствии с законами указанной территории, и утверждать все законы, принятые легислатурой, до их вступления в силу. Была учреждена должность секретаря территории, чьей главной обязанностью было сохранение всех законов и протоколов законодательного совета, а также всех актов и протоколов губернатора. Законодательная власть возлагалась на губернатора и совет из семи человек, которые сначала назначались губернатором и занимали свои должности в течение двух лет; впоследствии они должны были избираться народом. Все законы Мексики и муниципальные должности, существовавшие на территории до завоевания, сохранялись до тех пор, пока не будут изменены губернатором и советом.

15 августа 1846 года коммодор Стоктон ввел таможенный тариф на все товары, ввозимые из иностранных портов, в размере пятнадцати процентов ад-валюрем, а также портовый сбор в размере пяти центов с тонны на все иностранные суда. 15 сентября, когда состоялись выборы, Уолтер Колтон, капеллан фрегата «Конгресс», был избран алькальдом Монтерея. Тем временем господами Колтоном и Семплом была основана газета под названием «Калифорниец». Это была первая газета, издававшаяся в Калифорнии.

В начале сентября коммодор Стоктон вывел свои силы из Лос-Анджелеса и направился со своей эскадрой в Сан-Франциско. Едва он прибыл туда, как получил известие, что вся страна к югу от Монтерея подняла оружие и над ней снова взметнулся мексиканский флаг. Калифорнийцы осадили «Город Ангелов» 23 сентября. Это место охранялось тридцатью стрелками под командованием капитана Гиллеспи, а число осаждавших его калифорнийцев составляло 300 человек. Обнаружив, что силы противника превосходят его собственные, капитан Гиллеспи капитулировал 30-го числа, после чего вместе со всеми иностранцами поднялся на борт шлюпа и отплыл в Монтерей. Лейтенант Талбот, командовавший всего девятью людьми в Санта-Барбаре, отказался сдаться и выступил со своими людьми с оружием в руках. Фрегат «Саванна» был отправлен на помощь Лос-Анджелесу, но прибыл только после того, как вышеуказанные события уже произошли. Ее экипаж численностью 320 человек высадился в Сан-Педро и направился навстречу калифорнийцам. Примерно на полпути между Сан-Педро и Лос-Анджелесом, примерно в пятнадцати милях от своего корабля, матросы обнаружили противника, выстроившегося на равнине. Калифорнийцы, сидевшие на прекрасных лошадях и имевшие артиллерию, обладали всеми преимуществами. Матросы были вынуждены отступить, потеряв пять человек убитыми и шесть ранеными.

Коммодор Стоктон прибыл на «Конгрессе» в Сан-Педро, а затем двинулся на «Город Ангелов», причем люди тащили шесть корабельных орудий. У ранчо Сепульвида расположились крупные силы калифорнийцев. Коммодор Стоктон отправил вперед сто человек, чтобы те приняли на себя огонь противника, а затем отошли к основным силам, не открывая ответного огня. Основные силы были выстроены треугольником, а орудия скрыты за людьми. Благодаря отступлению передового отряда противник был заманен близко к основным силам, после чего фланги развернулись и по ошеломленным калифорнийцам был открыт убийственный огонь. Более ста человек были убиты, столько же ранено, а все их силы — разбиты. Было взято около сотни пленных, многие из которых в тот момент находились под честным словом и подписали обязательство не брать в руки оружие во время войны.

Коммодор Стоктон вскоре посадил своих людей на лошадей и приготовился к действиям на суше. Шли стычки, которые продолжались до января 1847 года, когда произошло решающее сражения. Генерал Керни прибыл в Калифорнию после долга и тяжелого пешего перехода через континент, и его содействие оказалось весьма полезным для Стоктона. Американцы покинули Сан-Диего 29 декабря, чтобы направиться к Лос-Анджелесу. Калифорнийцы решили встретить их на пути и решить судьбу страны в генеральном сражении. Американские силы насчитывали шестьсот человек и состояли из отрядов с кораблей «Конгресс», «Саванна», «Портсмут» и «Сиан», поддержанных генералом Керни с шестьюдесятью пешими солдатами из первого полка драгун Соединенных Штатов и капитаном Гиллеспи с шестьюдесятью конными стрелками. Войска прошли сто десять миль за десять дней, и 8 января они обнаружили калифорнийцев на выгодной позиции на высоком берегу реки Сан-Габриэль; у тех было шестьсот конных бойцов и четыре орудия, готовых оспорить переправу через реку. Американцы перешли вброд реку, волоча за собой пушки и подвергаясь убийственному огню противника, не делая в ответ ни единого выстрела. Когда они достигли противоположного берега, калифорнийцы бросились на них в атаку, но были отброшены. Затем они пошли в атаку на крутой берег и сумели выбить калифорнийцев с их позиции. Стоктон со своими силами продолжил марш, и на следующий день при пересечении равнины Меса противник предпринял еще одну попытку спасти свою столицу. Они затаились с артиллерией в овраге, пока американцы не подошли на расстояние ружейного выстрела, после чего открыли шквальный огонь по их правому флангу и одновременно атаковали с фронта и тыла. Но орудия калифорнийцев вскоре умолкли, а атака была отбита. Калифорнийцы бежали, и на следующее утро американцы без сопротивления вошли в Лос-Анджелес. Потери американцев убитыми и ранеными не превысили двадцати человек, в то время как потери их противников достигли семидесяти-восьмидесяти.

Эти два сражения решили исход борьбы в Калифорнии. Генерал Флорес, губернатор и главнокомандующий калифорнийцев, как он себя величал, сразу после вступления американцев в Лос-Анджелес сбежал, а его войска рассеялись. Территория снова стала спокойной, и гражданское управление вскоре возобновило работу в тех местах, где оно было прервано восстанием. Поскольку у коммодора Стоктона и генерала Керни возникло недопонимание относительно их полномочий, полковник Фримонт исполнял обязанности губернатора и главнокомандующего Калифорнии, отказавшись подчиняться приказам генерала Керни.

Рассказ о приключениях и стычках, с которыми столкнулся небольшой отряд американских войск под командованием генерала Керни во время марша к Сан-Диего в Верхней Калифорнии, — один из самых интересных среди тех, к которым привела эта борьба. Отряд, насчитывавший сто человек при выходе из Санта-Фе, прибыл на ранчо Уорнера, пограничное поселение в Калифорнии на сономском маршруте, 2 декабря 1846 года. Они продолжили марш, и 5 декабря их встретил небольшой отряд добровольцев под командованием капитана Гиллеспи, отправленный коммодором Стоктоном навстречу им, чтобы сообщить о восстании калифорнийцев. Отряд расположился на ночлег на ранчо Стоукса, примерно в сорока милях от Сан-Диего. Поступили сведения, что вооруженный отряд калифорнийцев находится в Сан-Паскуале, в трех лигах от ранчо Стоукса. Был отправлен отряд драгун для разведки, и они вернулись к двум часам утра 6-го числа. Полученные ими сведения заставили генерала Керни принять решение атаковать калифорнийцев до рассвета, в связи с чем были приняты соответствующие меры. Капитану Джонсону было поручено командование передовым отрядом из двенадцати драгун, сидевших на лучших лошадях, имевшихся в распоряжении отряда. За ними следовали пятьдесят драгун под командованием капитана Мура, сидевших в основном на уставших мулах, на которых они проехали от Санта-Фе — расстояние в 1050 миль. Далее шли около двадцати добровольцев под командованием капитана Гибсона. За ними следовали две горные гаубицы с драгунами для управления ими под началом лейтенанта Дэвидсона. Остальные драгуны и добровольцы были переданы под командование майора Свордза с приказом следовать по следам с обозом.

С наступлением рассвета 6 декабря стало видно, что противник в Сан-Паскуале уже в седле, и капитан Джонсон со своим передовым отрядом предпринял яростную атаку на них; при поддержке драгун калифорнийцы в конце концов отступили. Они вели непрерывный огонь с самого появления драгун и нанесли немалый урон. Капитан Джонсон был застрелен в своей первой атаке. Противник преследовался капитаном Муром и его драгунами, и они отступили примерно на полмили, когда, заметив разрыв между небольшим передовым отрядом капитана Мура и спешащими ему на помощь основными силами, собрали все свои силы и пошли в атаку с пиками. В течение пяти минут они удерживали позицию, нанося значительный урон, до прибытия остальных сил американцев, после чего обратились в бегство. Войска Керни потеряли двух капитанов, лейтенанта, двух сержантов, двух капралов и двенадцать рядовых. Среди раненых были генерал Керни, лейтенант Уорнер, капитаны Гиллеспи и Гибсон, один сержант, один горнист и девять рядовых. Калифорнийцы увезли всех своих раненых и убитых, кроме шести.

7-го числа марш возобновился, и возле Сан-Бернардо авангард Керни столкнулся и разгромил небольшой отряд калифорнийцев, занявших позицию на холме. В Сан-Бернардо войска оставались до утра 11-го числа, когда к ним присоединился отряд матросов и морских пехотинцев под командованием лейтенанта Грея. Затем они продолжили свой марш и 12-го числа прибыли в Сан-Диего, пройдя таким образом маршем одиннадцать сотен миль по враждебной территории со ста человеками. После объединения сил генерала Керни и коммодора Стоктона экспедиция против Лос-Анджелеса, о которой мы рассказали в этой главе, была успешно завершена, а в Калифорнии восстановлено спокойствие. Генерал Керни и коммодор Стоктон вернулись в Соединенные Штаты в январе 1847 года, оставив полковника Фримонта исполнять обязанности губернатора и военного коменданта Калифорнии. Никаких других заслуживающих упоминания событий до заключения мирного договора между Соединенными Штатами и Мексикой не происходило.



ГЛАВА VI.

ОТКРЫТИЕ ЗОЛОТЫХ РОССЫПЕЙ.

По договору, заключенному между Соединенными Штатами и Мексикой в 1847 году, территория Верхней Калифорнии перешла в собственность Соединенных Штатов. Мексиканское правительство мало задумывалось о ценности уступаемой земли, помимо ее торгового значения, и, несомненно, покупатели территории едва ли предполагали, что ее почва беременна неисчислимым богатством и что ее реки протекают по золотым ложам.

Эта территория, принадлежащая ныне Американскому Союзу, охватывает площадь в 448 961 квадратную милю. Она простирается вдоль тихоокеанского побережья от тридцать второй параллели северной широты на расстояние около семи сотен миль до сорок второй параллели — южной границы Орегона. На востоке она граничит с Нью-Мексико. За долгий период, прошедший между ее открытием и уступкой Соединенным Штатам, этот обширный край часто посещали ученые со всего мира. Образованные и предприимчивые офицеры и гражданские лица неоднократно проводили обследования; но ни один из них не открыл тот важный факт, что горные потоки Сьерра-Невады постоянно несут свои золотые пески в долины Сакраменто и Сан-Хоакина. Блестящие частицы мерцали у них под ногами в исследованных ими оврагах или переливались в водотоках, которые они пересекали вброд, однако они проходили мимо них без внимания. Среди белых поселенцев или аборигенов не было слышно ни легенды, ни предания, которые привлекли бы их любопытство. Выкуп целой нации лежал в пределах их досягаемости, но, как ни странно, ускользнул от их внимания — всё сверкало и переливалось впустую.[1]

Русско-американская компания имела крупное поселение в Россе и Бодеге в девяноста милях к северу от Сан-Франциско, основанное в 1812 году; кроме того, фактории были учреждены на территории и Компанией Гудзонова залива. Их агенты и служащие обшарили всю страну к западу от Сьерра-Невады, или Снежных Гор, в поисках дичи. В 1838 году капитан Саттер, бывший офицер Швейцарской гвардии Карла X, короля Франции, эмигрировал из штата Миссури в Верхнюю Калифорнию и получил от мексиканского правительства условный грант на тридцать квадратных лиг земли, ограниченной на западе рекой Сакраменто. Купив скот, оружие и боеприпасы российского поселения, он возвел жилище и укрепление на левом берегу Сакраменто, примерно в пяти милях от его устья и недалеко от места, которое в шутку называли в честь новых поселенцев Американским рукавом. Это стало ядром процветающего поселения, которому капитан Саттер дал название Новая Гельвеция. Оно расположено у истока судоходства для судов на Сакраменто, на 38° 33' 45" северной широты и 121° 20' 05" западной долготы. Проживая в течение десяти лет в непосредственной близости от недавно открытых россыпей, или золотых регионов, капитан Саттер не стал ни мудрее, ни богаче из-за блестящих сокровищ, рассыпанных вокруг него.[2]

В 1841 году тщательные обследования залива Сан-Франциско, а также реки Сакраменто и ее притоков были проведены лейтенантом Уилксом, командиром исследовательской экспедиции; а отряд под командованием лейтенанта Эммонса из военно-морского флота поднялся по долине Уилламетт, пересек разделяющие их возвышенности и спустился к Сакраменто. В 1843–1844 годах аналогичные обследования были проведены капитаном, впоследствии подполковником Фримонтом из Корпуса топографических инженеров, а в 1846 году — майором Эмори из того же корпуса. Ни один из этих офицеров не совершил никаких минералогических открытий, хотя их, как и частных лиц, посещавших страну до них, навели на мысль о том, что таковые могут существовать в значительных количествах, особенности вулканического образования и специфические геологические черты местности.[3]

Как это часто бывает, случай в конце концов совершил то, что не удалось науке. Зимой 1847–1848 годов некий мистер Маршалл приступил к строительству лесопилки для капитана Саттера на северном притоке Американского рукава, примерно в пятидесяти милях выше Новой Гельвеции, в местности, изобилующей сосновым лесом. Плотина и отводной канал были завершены, но при попытке запустить мельницу выяснилось, что отводной канал слишком узок, чтобы вода могла уходить абсолютно свободно. Тогда туда пустили сильный поток, чтобы размыть его шире и глубже, в результате чего у подножия канала образовалось большое скопление грязи и гравия. Спустя несколько дней после этого случая мистер Маршалл заметил на этом слое грязи множество блестящих частиц, которые привлекли его внимание. Осмотрев их, он убедился, что это золото, и сообщил об этом факте капитану Саттеру предательски. Было решено пока не придавать это обстоятельство огласке; однако, подобно тайне Мидаса, скрыть это было невозможно. Мормонские эмигрантские круги, к числу которых принадлежал и мистер Маршалл, вскоре узнали об открытии, и через несколько недель вся Калифорния была взбудоражена потрясающей новостью.




Деятельность во всех сферах была заброшена, и созревший хлеб остался в полях неубранным. Почти все население Верхней Калифорнии заразилось манией и хлынуло на прииски. Китобойные и торговые суда, заходившие в порты, бросались экипажами, а американские солдаты и матросы дезертировали целыми группами. После расформирования полка полковника Стивенсона большинство людей направилось в золотоносные регионы. В течение трех месяцев после открытия, по подсчетам, около четырех тысяч человек, включая индейцев, работавших в основном по найму у белых, занимались добычей золота. Применялись различные способы отделения металла от песка и гравия: одни пользовались жестяными лотками, другие — плотно плетеными индейскими корзинами, а третьи — грубой машиной, называемой промывочным лотком, длиной шесть-восемь футов, установленной на полозьях, с грубой решеткой или ситом на одном конце, но открытой с другого. Мытье золота ограничивалось главным образом низкими влажными местами и берегами руток — землю редко копали глубже восемнадцати дюймов от поверхности. Стоимость золотого песка, добываемого каждым человеком в день, по имеющимся сведениям, составляла от десяти до пятидесяти долларов, а иногда даже значительно превышала эту сумму. Естественным следствием такого положения дел стал немедленный рост стоимости труда и, по сути, всего остального в десять-двадцать раз.[4]

Как легко догадаться, каждый ручей и овраг в долине Сакраменто вскоре были исследованы. Золото было обнаружено на каждом из ее притоков; но самая богатая земля была найдена близ Рио-де-лос-Плумас, или реки Фезер,[5] и ее притоков, рек Юба и Бир, а также на Уэберс-Крик, притоке Американского рукава. Разведка месторождений велась также в долине Сан-Хоакин, что привело к открытию золота на реке Косумнес и других водотоках, а также в оврагах Берегового хребта к западу от долины, вплоть до Сьюдад-де-лос-Анджелес.

В дополнение к золотым приискам в Верхней Калифорнии были сделаны и другие важные открытия. Богатая жила ртути была вскрыта в Нью-Альмадене близ Санта-Клары; с помощью несовершенного оборудования — тепло, при котором металл выделяется из породы, подводилось посредством весьма примитивного процесса — она давала свыше тридцати процентов. Этот рудник — одним из главных преимуществ которого станет то, что разработка серебряных рудников, разбросанных по всей территории, теперь должна стать прибыльной — превосходит рудники Альмадена в Старой Испании и уступает лишь рудникам Идрии близ Триеста, самым богатым в мире.

Свинцовые рудники были также обнаружены в окрестностях Сономы, а огромные залежи железной руды — возле Американского рукава, дающие от восьмидесяти пяти до девяноста процентов. Медь, платина, олово, сера, цинк и кобальт обнаруживались повсюду; уголь в больших количествах был найден в Каскадном хребте Орегона, продолжением которого является Сьерра-Невада; а вблизи всего этого минерального богатства залегают огромные пласты мрамора и гранита для строительных нужд.

Полковник Мейсон сменил полчника Фримонта на посту губернатора Калифорнии и военного коменданта. Полк нью-йоркских войск под командованием полковника Стивенсона был направлен в Калифорнию еще до заключения мирного договора и составил основную часть воинской силы на территории.

Полковник Мейсон выразил в своем официальном донесении мнение о том, что «в стране, орошаемой реками Сакраменто и Сан-Хоакин, золота больше, чем потребуется, чтобы окупить стоимость [прошедшей] войны с Мексикой сто раз». Даже если это утверждение окажется преувеличением, имеются все основания полагать, учитывая все минеральные ресурсы края, что территория Калифорнии — безусловно, самое ценное приобретение, сделанное этим правительством с момента его основания.

Внешний вид приисков во время визита губернатора Мейсона, спустя три месяца после открытия, он описывает следующим образом:

"По настоятельной просьбе многих джентльменов я задержался там [у Форта Саттера], чтобы принять участие в первом публичном праздновании нашей национальной годовщины в этом форте, но 5-го числа возобновил путь и продвинулся на двадцать пять миль вверх по Американскому рукаву к месту, известному ныне как Нижние прииски, или Мормонские копани. Склоны холмов были густо усеяны брезентовыми палатками и шалашами из ветвей; были выстроены лавка и несколько пансионов. День выдался невыносимо жарким, но около двухсот человек работали под палящими лучами солнца, промывая золото: одни — с помощью жестяных лотков, другие — плотно плетеных индейских корзин, однако большинство использовало грубую машину, известную как промывочный лоток. Она установлена на полозьях, имеет длину шесть или восемь футов, открыта снизу, а в изголовье снабжена грубой решеткой или ситом; днище закруглено, с набитыми поперек небольшими брусками. Для работы на этой машине требуется четыре человека: один долбит грунт в обрыве у самого ручья; второй носит его к промывочному лотку и высыпает на решетку; третий сообщает машине резкие качающиеся движения; а четвертый плещет воду прямо из ручья.

"Сито задерживает крупные камни, не давая им проникнуть в промывочный лоток, струя воды смывает илистые частицы, а гравий постепенно выносится через нижний конец машины, оставляя золото вперемешку с тяжелым мелким черным песком над первыми брусками. Затем смешанные вместе песок и золото спускаются через отверстия, просверленные буравчиком, в стоящий внизу лоток, высушиваются на солнце и впоследствии разделяются путем сдувания песка. Группа из четырех человек, занятых таким образом на нижних приисках, добывала в среднем по 100 долларов в день. Индейцы и те, у кого не было ничего, кроме лотков или ивовых корзин, постепенно промывали землю и разбирали гравий вручную, не оставляя ничего, кроме золота вперемешку с песком, которое отделялось описанным выше способом. Золото на нижних приисках представлено в виде мелких блестящих чешуек, несколько образцов которых я прилагаю.

"От лесопилки [где было впервые обнаружено золото] мистер Маршалл провел меня вверх по горе на противоположном, северном берегу южного рукава, где в русле небольших ручьев или ныне высохших оврагов было найдено много крупного золота. Я видел там несколько работавших артелей, и все они преуспевали; мне показали множество образцов, некоторые весом в четыре-пять унций, и я направляю три куска с этикеткой № 5, подаренные неким мистером Спенсом. Вы заметите, что в некоторых из прилагаемых образцов механически зажаты кусочки кварца; их поверхность шероховата и явно отпечаталась в трещине скалы. Это золото не могло быть принесено водой издалеко и должно было оставаться неподалеку от места своего первоначального отложения из породы, некогда сдерживавшей его. Я расспросил многих людей, встречался ли им металл в коренной породе, но все до единого ответили отрицательно; золото неизменно оказывалось смешанным с намытым гравием или застревало в трещинах других скал. Все свидетельствовали, что находили золото в больших или меньших количествах в многочисленных небольших логах или оврагах, встречающихся в том горном регионе.

"7 июля я покинул лесопилку и перебрался к ручью, впадающему в Американский рукав в трех или четырех милях ниже лесопилки. Я вышел к этому ручью (ныне известному как Уэберс-Крик) у приисков Сунола и Ко. У них было нанято около тридцати индейцев, которым они платили товарами. Они добывали золото такого же характера, как и в главном рукаве, и, несомненно, в количествах, достаточных для их удовлетворения. Я посылаю вам небольшой образец их золота, подаренный этой компанией. Отсюда мы поднялись вверх по ручью примерно на восемь миль, где обнаружили множество людей и индейцев — одни работали в русле ручья, а другие в небольших боковых долинах, примыкающих к нему. Последние исключительно богаты, и двумя унциями измерялся обычный результат дневного труда. Мне указали на небольшой лог длиной не более ста ярдов, шириной в четыре фута и глубиной в два-три фута как на место, где два человека — Уильям Дейли и Парри Маккун — незадолго до этого добыли золото стоимостью 17 000 долларов. Капитан Уэбер сообщил мне, что знает о найме этими двумя людьми четырех белых и около сотни индейцев и что по истечении недели работы они рассчитались со своей артелью, оставив себе золота на 10 000 долларов. Мне показали еще один небольшой овраг, откуда было извлечено золота на сумму более 12 000 долларов. Сотни подобных оврагов по всем признакам пока еще не тронуты. Я не поверил бы этим сообщениям, если бы не увидел подтверждение их правдивости в изобилии драгоценного металла.

"Мистер Нелиг, агент коммодора Стоктона, проработал в окрестностях около трех недель и показал мне в мешочках и бутылках золото стоимостью более 2000 долларов; а мистер Лиман, образованный и заслуживающий всяческого доверия джентльмен, рассказал, что работал с четырьмя другими людьми с помощью машины на Американском рукаве, как раз ниже лесопилки Саттера; они трудились восемь дней, и его доля составила в среднем пятьдесят долларов в день; но, услышав, что на участке Уэбера дела идут лучше, они перебрались туда и в тот момент собирались возобновить работы. Я мог бы рассказать о сотнях подобных случаев; но, чтобы проиллюстрировать, насколько много золота было у обычных рабочих, я упомяну об одном происшествии, случившемся в моем присутствии, когда я был в лавке Уэбера. Эта лавка представляла собой лишь шалаш из ветвей, под которым он выставил на продажу товары и бакалею для своих клиентов. Зашел мужчина, взял коробочку порошков Зейдлица и спросил цену. Капитан Уэбер ответил, что она не продается. Мужчина предложил унцию золота, но капитан Уэбер сказал, что она стоит всего пятьдесят центов и он не желает ее продавать. Тогда мужчина предложил полторы унции, после чего капитану Уэберу пришлось их взять. Цены на все высоки, и тем не менее индейцы, которые раньше едва знали, что такое набедренная повязка, теперь могут позволить себе самые кричащие наряды.

"Страна по обе стороны Уэберс-Крик сильно изрезана холмами и во всех направлениях пересечена небольшими ручьями или оврагами, в которых содержится больше или меньше золота. Те из них, где велись работы, едва тронуты; и хотя были вывезены тысячи унций, я не считаю, что это нанесло серьезный урон общему запасу. Каждый день открывались новые и более богатые залежи; и складывалось лишь впечатление, что металл будет обнаруживаться в таком изобилии, что серьезно упадет в цене.

"8 июля я вернулся на нижние прииски, а на следующий день — к Саттеру, где 19-го числа готовился к поездке к рекам Фезер, Юба и Бир, когда получил письмо от командира А. Р. Лонга, ВМС США, только что прибывшего в Сан-Франциско из Масатлана с экипажем для шлюпа «Уоррен» с приказами перевести это судно в эскадру в Ла-Пас. Капитан Лонг писал мне, что мексиканский конгресс разошелся, не ратифицировав мирный договор, что у него есть письма от коммодора Джонса и что его приказы предписывают отплыть на «Уоррене» 20 июля или ранее. Вследствие этого я решил вернуться в Монтерей и прибыл сюда 17 июля. Перед отъездом от Саттера я убедился, что золото присутствует в русле реки Фезер, Юбы и Бира, а также во многих более мелких ручьях, лежащих между последними и Американским рукавом; кроме того, оно было обнаружено в реке Косумнес к югу от Американского рукава. В каждом из этих ручьев золото встречается в виде мелких чешуек, тогда как в промежуточных горах оно залегает в виде более крупных кусков.

"Мистер Синклер, чье ранчо находится в трех милях выше владений Саттера на северной стороне Американской реки, нанимает около пятидесяти индейцев на северном рукаве, недалеко от его слияния с главным потоком. Когда я видел его, он вел работы около пяти недель, и до того момента его индейцы пользовались исключительно плотно плетеными ивовыми корзинами. Его чистая прибыль (которую я видел) составила около 16 000 долларов в золоте. Он показал мне результаты работы за последнюю неделю — четырнадцать фунтов авойдупуа. чистого промытого золота.

"Главная лавка у Форта Саттера, принадлежащая Браннану и Ко., получила в уплату за товары 36 000 долларов [стоимостью этого золота] с 1 мая по 10 июля. Другие купцы также осуществили крупные продажи. Большое количество товаров ежедневно отправлялось на прииски, так как индейцы, доселе столь бедные и падшие, внезапно стали потребителями предметов роскоши. Я уже упоминал, что большая часть фермеров и ранчеро оставила свои поля ради приисков. Это не относится к капитану Саттеру, который тщательно собирал свою пшеницу, урожай которой оценивается в 40 000 бушелей. Мука у Саттера уже стоит тридцать шесть долларов за баррель и скоро поднимется до пятидесяти. Если в страну не поступит большое количество хлебных злаков, предстоит перенести немалые страдания; но поскольку каждый человек теперь способен платить высокую цену, считается, что купцы привезут из Чили и Орегона обильные запасы на предстоящую зиму.

"Самая умеренная оценка, которую я мог получить от знающих людей, сводилась к тому, что в золотоносном районе работало свыше четырех тысяч человек, из которых более половины составляли индейцы, и ежедневно добывалось золота на сумму от 30 000 до 50 000 долларов, если не больше. Весь золотой район, за весьма редким исключением грантов, выданных несколько лет назад мексиканскими властями, расположен на земле, принадлежащей Соединенным Штатам. Серьезную озабоченность у меня вызывал вопрос о том, как обеспечить государству определенную ренту или сбор за право добычи этого золота; но, приняв во внимание обширность страны, характер занятых людей и малочисленность рассредоточенных у меня сил, я решил не вмешиваться, а позволить всем работать свободно, если только смуты и преступления не потребуют вмешательства. Я был удивлен, услышав, что преступность любого рода крайне редка и что в золотоносном районе не было совершено никаких краж или грабежей.

"Все живут в палатках, в шалашах из ветвей или под открытым небом; у мужчин часто при себе находится золото на тысячи долларов, и для меня было удивительным, что столь мирное и спокойное положение дел продолжается. Конфликты из-за прав на определенные участки земли могут вызывать столкновения, но они будут редки, так как масштабы страны столь велики, а золота так много, что на данный момент места хватает всем. Тем не менее правительство имеет право на ренту с этой земли, и следует незамедлительно разработать меры для ее сбора, ибо чем дольше это затягивается, тем сложнее будет это осуществить. Один из планов, который я бы предложил, — направить из Соединенных Штатов геодезистов с высокими окладами, обязанных прослужить определенные сроки.

"Открытие этих обширных месторождений золота полностью изменило облик Верхней Калифорнии. Ее жители, прежде занимавшиеся возделыванием своих небольших клочков земли и охраной стад скота и лошадей, все ушли на прииски или находятся в пути туда. Рабочие всех специальностей оставили свои верстаки, а торговцы — магазины. Матросы бегут с кораблей по мере их прибытия на побережье, и несколько судов вышли в море едва с командами, способными поставить парус. Два или три корабля сейчас стоят на якоре в Сан-Франциско без экипажей на борту. Произошло немало дезертирств и из гарнизонов, находящихся под влиянием этих приисков: двадцать шесть солдат дезертировало с поста в Сономе, двадцать четыре — из Сан-Франциско и двадцать четыре — из Монтерея. В течение нескольких дней это зло казалось столь угрожающим, что существовала огромная опасность ухода гарнизонов в полном составе; и я отсылаю вас к моим приказам от 25 июля, чтобы показать шаги, предпринятые для противодействия этому обстоятельству. Я не пожалею усилий для поимки и наказания дезертиров, но я полагаю, что никакой момент в истории нашей страны не предоставлял столь соблазнительных условий для дезертирства, какие существуют ныне в Калифорнии.

"Опасность быть пойманным мала, а перспектива высоких заработков несомненна; жалованье и подъемные —щие пустяки, поскольку рабочие на приисках могут заработать за один день больше, чем составляет жалованье и довольствие солдата за месяц, и даже жалованием лейтенанта или капитана нельзя нанять слугу. Плотник или ремесленник и слушать не станет об предложении менее чем в пятнадцать или двадцать долларов в день. Могло ли какое-либо стечение обстоятельств испытать верность человека сильнее этого? Я искренне думаю, что следует оказать какое-то чрезвычайное знаки внимания тем солдатам, которые остаются верными своему флагу на протяжении этого искусительного кризиса.

"В Соединенные Штаты ушло много личных писем с рассказами об огромном количестве недавно обнаруженного золота, и может показаться удивительным, почему я не сделал доклад на эту тему раньше. Причина в том, что я не мог заставить себя поверить доходившим до меня слухам о богатстве золотоносного района, пока не посетил его сам. Теперь я без колебаний заявляю, что в стране, орошаемой реками Сакраменто и Сан-Хоакин, золота больше, чем потребуется, чтобы окупить стоимость нынешней войны с Мексикой сто раз. Для добычи этого золота не требуется никакого капитала, так как рабочему человеку не нужно ничего, кроме кирки, лопаты и жестяного лотка, с помощью которых он копает и промывает гравий; а многие часто выковыривают золото из трещин скал своими ножами для разделки мяса кусками весом от одной до шести унций.

"Мистер Дай, джентльмен, проживающий в Монтерее и заслуживающий всяческого доверия, только что вернулся с реки Фезер. Он рассказывает мне, что компания, в которой он состоял, работала семь недель и два дня, имея в среднем пятьдесят индейцев (мойщиков), и что их валовой продукт составил двести семьдесят три фунта золота. Его доля (одна седьмая часть) после вычета всех расходов составляет около тридцати семи фунтов, которые он привез с собой и продемонстрировал в Монтерее. Я не вижу ни одного рабочего с приисков, который не показывал бы свои два, три или четыре фунта золота. Солдат артиллерийской роты вернулся сюда несколько дней назад с приисков, пробыв в отпуске двадцать дней. За это время он заработал торговлей и трудом 1500 долларов. За эти двадцать дней он путешествовал десять или одиннадцать дней, оставляя всего неделю, за которую заработал сумму, большую, чем он получает в виде жалованья, одежды и пайка за всю пятилетнюю службу по вербовке. Эти утверждения кажутся невероятными, но они правдивы.

"Считается, что золото также существует на восточном склоне Сьерра-Невады; и когда я был на приисках, один образованный мормон сообщил мне, что оно было найдено близ Большого Соленого Озера некоторыми членами его братства. Почти все мормоны покидают Калифорнию, чтобы отправиться к Соленому Озеру, и они, конечно, не стали бы делать этого, если бы не были уверены в том, что найдут там золото в таком же изобилии, какое они ныне находят на Сакраменто.

"Золотая россыпь близ миссии Сан-Фернандо известна уже давно, но разрабатывалась мало из-за недостатка воды. Это отрог, отходящий от Сьерра-Невады (см. карту Фримонта), той же самой, в которой залегают нынешние прииски. Поэтому есть все основания полагать, что в промежуточных пространствах протяженностью в пятьсот рублей (совершенно неисследованных) должно находиться немало скрытых и богатых залежей. Россыпное золото теперь заменяет валюту этой страны; в торговле оно свободно ходит по 16 долларов за унцию; как предмет торговли его стоимость еще не определена. Единственной покупкой, которую я совершил, был образец № 7, полученный мной у мистера Нелига по 12 долларов за унцию. Такова примерно нынешняя наличная стоимость в стране, хотя оно продавалось и дешевле. Огромный спрос на товары и продовольствие, порожденный этим внезапным всплеском богатства, значительно увеличил объемы торговли в Сан-Франциско, и они будут продолжать расти."

«Калифорниец», изданный в Сан-Франциско 14 августа, приводит следующий интересный рассказ о Золотом регионе:

"Мы намеревались представить нашим читателям описание обширных золотых, серебряных и железных рудников, недавно обнаруженных в Сьерра-Неваде, а также некоторые другие важные материалы на благо народа, но вынуждены отложить это до будущих номеров. Наш прейскурант, множество ценных сообщений, морская хроника и другие важные вопросы также были вытеснены. Но чтобы дать нашим отдаленным читателям некоторое представление о масштабах золотого прииска, мы ограничимся несколькими фактами. Страна от рек Ахуба до Сан-Хоакина, на расстояние около ста двадцати миль, и от подножия к вершине гор вплоть до Сноу-Хилл, примерно на семьдесят миль, была исследована, и золото найдено повсеместно. Сейчас в добыче золота занято, вероятно, 3000 человек, включая индейцев. Количество, добываемое каждым работающим человеком, колеблется от 10 до 350 долларов в день. Издатель этой газеты во время одиночной поездки в горнорудный район собрал с помощью лопаты, кирки и жестяного лотка диаметром около двадцати дюймов от 44 до 128 долларов в день, в среднем 100 долларов. Общая сумма сборов, вероятно, превысит 600 000 долларов, из коей суммы наши купцы получили около 250 000 долларов за проданные товары; и все это в короткий срок в восемь недель. Самый крупный кусок золота, как известно, весил четыре фунта.

"Труд в Калифорнии всегда ценился высоко, но до открытия россыпного золота расценки составляли от 1 до 3 долларов в день. С той эпохи простой труд невозможно получить, а если и удается, то не менее чем за пятьдесят центов в час, и то самый неквалифицированный. Плотникам и другим мастерам предлагали по 15 долларов в день, но они наотрез отказывались. Многие из наших предприимчивых граждан были широко вовлечены в строительство, а другие желали начать возведение жилых домов, складов и тому подобного, но всем пришлось приостановить работы из-за нехватки столь важного класса общества — рабочих людей".

Следующие выдержки из опубликованного дневника врача в Калифорнии рассказывают о встрече новостей об открытии золота в Сан-Франциско и последовавших за этим последствиях.

"8 мая. — Капитан Фулсом заходил сегодня к Свитингу. Он видел утром человека, который сообщил, что только что прибыл с реки под названием Американский рукав, примерно в ста милях вглубь страны, где он занимался мытьем золота. Капитан Фулсом видел золото, которое было при нем; оно весило около двадцати трех унций и состояло из мелких хлопьев. Мужчина утверждал, что добывал его восемь дней, но капитан Фулсом едва ли верил в это. Он говорит, что видел часть этого золота несколько недель назад и думал, что это всего лишь слюда, однако знающие люди признали его подлинным металлом. Тем не менее он подумывает о том, чтобы нанести визит в место, откуда оно якобы происходит. После его ухода Брэдли заявил, что поселения на Сакраменто, которые Малкольм желал посетить, находятся в окрестностях Американского рукава и что мы могли бы отправиться туда вместе; он полагал, что расстояние составляет всего сто двадцать миль.

"10 мая. — Вчера и сегодня только и разговоров было, что о новой золотой «россыпи», как ее называют люди. Похоже, что четверо других мужчин сопровождали человека, которого капитан Фулсом видел вчера, и каждый из них добыл большое количество золота. Они покинули «копани» на Американском рукаве (который, судя по всему, является Рио-де-лос-Американос, притоком Сакраменто) около недели назад и по пути остановились на день или два у Форта Саттера, в нескольких милях от копаней; оттуда они добрались до Сан-Франциско на лодке. Привезенное ими золото было осмотрено первым алькальдом и всеми здешними купцами. Брэдли показал нам кусок весом в четверть унции, который он купил у одного из мужчин, отдав за него три с половиной доллара. У меня нет сомнений в том, что это настоящее золото. Мы слышали, что уже формируются несколько групп для поездки на копани; и, судя по местной газете, множество людей действительно отправились с лопатами, мотыгами и лотками добывать золото самостоятельно. Однако вряд ли это будет позволено, поскольку капитан Фулсом уже написал полковнику Мейсону о вступлении во владение рудником от имени государства, поскольку тот, как он утверждает, находится на государственной земле.

"17 мая. — Это место сейчас охвачено абсолютным безумием; все рабочие бастовали. Прогуливаясь сегодня по городу, я заметил, что рабочие были заняты лишь примерно на полудюжине из пятидесяти новых зданий, строительство которых велось. Большинство здешних ремесленников готовятся перебраться на прииски, и несколько сотен людей всех сословий — юристы, лавочники, купцы и т. д. — заражены этой лихорадкой; по сути, зарождается настоящая золотая мания. Я насчитал не менее восемьдесят домов, которые были закрыты, так как их владельцы уехали."

Мания продолжала нарастать, и в течение нескольких месяцев все главные города почти опустели. Золото было всеобщей целью, а блестящее и быстрое обогащение — всеобщей надеждой. Никакое занятие не казалось столь перспективным, как добыча золота, и поэтому те, кто не был способен переносить тяготы такой работы или стоял во главе какого-либо бизнеса в различных городах, были вынуждены платить огромные цены за труд подчиненных, выполнявших самую черновую работу. Цены на все сельскохозяйственные и промышленные товары утроились по сравнению с прежними расценками.

Вскоре пришли первые волны притока эмиграции, которой предстояло наводнить россыпи золотоносного региона. Первый наплыв состоял из мексиканцев из провинции Сонома, чилийцев и некоторого количества китайцев. Они заняли главным образом южные прииски, или прииски на Сан-Хоакине и его притоках. Немногие остановились в Сан-Франциско и захватили участки земли, которые, как они знали, вскоре станут очень ценными, и возвели временные лавки и жилища. Это дало толчок развитию города, и он вскоре быстро вырос в размерах и по численности населения. Затем последовала эмиграция из атлантических штатов Союза, и вся территория ощутила прогрессивный и предприимчивый дух золотоискателей. Американцы в основном захватили прииски на северных притоках реки Сакраменто; но по мере роста их численности они продвигались к южным приискам, что приводило к частым столкновениям с иностранцами. В конце концов множество последних были вынуждены покинуть страну.



ГЛАВА VII.

ПРИКЛЮЧЕНИЯ НЕКОТОРЫХ СТАРАТЕЛЕЙ И СЛУЧАИ, СВЯЗАННЫЕ С ДОБЫЧЕЙ ЗОЛОТА.

Приключения жаждущих золота искателей в краю их надежд, среди моек и копаней россыпей, не могут не быть интересными. Труд, которому вынуждены предаваться люди, если они хотят добиться хоть какого-то удовлетворения своих желаний, носит весьма утомительный характер. В летнее сезон жара невыносима, и основную часть работы по мытью и копанию приходится выполнять под палящими лучами солнца. В «сухих копанях» старатели сильно страдают от нехватки воды. Большую часть продовольствия приходится доставлять из городов на Сакраменто и Сан-Хоакине, и оно быстро портится от воздействия знойного воздуха днем и сырого воздуха ночью. Этот рацион в сочетании с лишениями старателей ведет к возникновению перемежающейся лихорадки и дизентерии. Старатели обычно живут в хижинах грубой постройки или в брезентовых палатках, которые служат лишь слабым укрытием от капризов погоды.

Самым видным человеком в окрестностях «копаней» является капитан Саттер, Дэниел Бун этой части страны. Ранее он был офицером в Швейцарской гвардии Карла X во Франции. После революции 1830 года в той стране он приехал в Соединенные Штаты. Эмигрировав в Калифорнию, он получил земельный грант от мексиканского правительства и основал поселение, известное как Форт Саттера. На его земле было сделано первое открытие богатства почвы, и его дом и поселение вокруг него с тех пор служат прибежищем для лиц, направляющихся к россыпям и обратно, а также складом для продовольствия и предметов, используемых старателями. Там были созданы лавки и мастерские, ведется значительная торговля. Капитан Саттер пользуется величайшим уважением у жителей поселения и тех, кто останавливается в его доме по дороге к россыпям. Было распространено несколько версий рассказа об открытии золотых приисков, но истинная из них, изложенная самим капитаном, приводится в недавно опубликованном труде.[6] Этот рассказ включен сюда как из-за интереса, связанного с открытием, так и с целью исправить неверные версии этого вопроса.

«Однажды во второй половине дня, — рассказывал капитан, — сразу после сиесты, когда я, между прочим, писал письмо своему родственнику в Люцерн, меня прервал мистер Маршалл — джентльмен, с которым у меня были частые торговые дела, — ворвавшись в комнату в сильном волнении. Судя по необычной взволноваженности в его манере держаться, я подумал, что произошло что-то серьезное, и, как мы невольно поступаем в этой части света, сразу же бросил взгляд на то, стоит ли моя винтовка на своем месте. Вы должны знать, что одно лишь появление мистера Маршалла в тот момент в форте было вполне способно меня удивить, так как он покинул это место всего двумя днями ранее, чтобы произвести кое-какие переделки на лесопилке для распилки сосновых досок, которую он только что построил для меня немного выше по реке Американ-Ривер. Когда он немного пришел в себя, он сказал мне, сколь ни велико было бы мое удивление по поводу его неожиданного возвращения, оно окажется куда сильнее, когда я услышу новости, с которыми он пришел. „Новости, — добавил он, — которые, если ими правильно воспользоваться, сделают нас обоих обладателями невиданного богатства — миллионов и миллионов долларов, по сути“. Откровенно признаюсь, когда я услышал это, я подумал, что рассудок Маршалла помутился, но вдруг все мои сомнения рассеялись, когда он швырнул на стол пригоршню чешуек чистого самородного золота. Я был просто ошеломлен и попросил его объяснить, что все это значит, а он продолжал рассказывать, что, согласно моим указаниям, он выключил водяное колесо лесопилки, чтобы вся масса воды в плотине нашла выход через отводной канал, который прежде был слишком узким, чтобы вода могла уходить в достаточном количестве, из-за чего колесо не могло эффективно выполнять свою работу. Благодаря этому изменению узкий канал значительно расширился, а масса песка и гравия была смыта силой потока. Ранним утром на следующий день после этого происшествия он (мистер Маршалл) прогуливался по левому берегу ручья, когда заметил что-то, что сначала принял за кусок опала — чистый прозрачный камень, очень распространенный здесь, — сверкавший на одном из участков, обнажившихся в результате внезапного осыпания берега. Он не обратил на это внимания; но когда он давал указания рабочим, заметив несколько подобных сверкающих обломков, его любопытство разыгралось настолько, что он нагнулся и поднял один из них. „Знаете ли, — сказал мне мистер Маршалл, — я решительно колебался про себя два или три раза, стоит ли мне утруждать себя и сгибать спину, чтобы подобрать один из кусочков, и уже решил этого не делать, как вдруг дальше мое внимание привлекла другая сверкающая крупица — самый крупный из кусков, что лежат перед вами. Я снизошел до того, чтобы подобрать его, и к своему удивлению обнаружил, что это тонкая чешуйка чего-то, что кажется чистым золотом“. Затем он собрал около двадцати или тридцати похожих кусочков, которые при осмотре убедили его в правоте его предположений. Его первое впечатление заключалось в том, что это золото было потеряно или зарыто здесь каким-то древним индейским племенем — возможно, какими-то из тех загадочных обитателей Запада, о которых у нас нет никаких сведений, но которые жили на этом континенте столетия назад и построили те города и храмы, руины которых разбросаны по этим уединенным диким местам. Однако, приступив к осмотру соседнего грунта, он обнаружил, что тот в большей или меньшей степени золотоносен. Это сразу же все решило. Он вскочил на коня и поскакал ко мне так быстро, как только тот мог везти, с этой новостью.

«По окончании рассказа мистера Маршалла, — продолжал капитан Саттер, — и когда я убедился по образцам, которые он принес с собой, что это не преувеличение, я был взволнован не меньше его самого. Я с жаром поинтересовался, показывал ли он золото рабочим на лесопилке, и был рад услышать, что он не сказал об этом ни единому человеку. Мы договорились, — улыбнувшись, сказал капитан, — никому не упоминать об этом обстоятельстве и условились отправиться ранним утром на следующий день к лесопилке. По нашему прибытии, как раз перед закатом, мы потыкали песок в разных местах и вскоре преуспели в том, что собрали вдвоем больше унции золота, смешанного с большим количеством песка. Я остался у мистера Маршалла на ту ночь, а на следующий день мы проехали немного вверх по Южному рукаву и обнаружили, что золото присутствует на всем его протяжении: не только в русле главного потока, где вода спала, но и в каждом высохшем ручье и овраге. Действительно, я думаю, что в последних оно встречается даже обильнее, ибо я сам, не имея при себе ничего, кроме маленького ножика, выковырял из сухого ущелья немного выше по горе массивный кусок золота, который весил почти полтора унции.

По возвращении на лесопилку мы были поражены тем, что к нам толпой подошли рабочие и показали нам мелкие чешуйки золота, похожие на те, что мы добыли сами. Маршалл попытался отшутиться от них и убедить их, что то, что они нашли, было лишь каким-то блестящим минералом ничтожной ценности; но один из индейцев, работавший на золотом руднике в окрестности Ла-Паса в Нижней Калифорнии, закричал: „Оро! оро!“ Мы были весьма разочарованы этим открытием и предполагали, что рабочие следили за нашими передвижениями, хотя нам казалось, что мы приняли все меры предосторожности против того, чтобы за нами наблюдали с их стороны. Позднее я услышал, что один из них, ушлый уроженец Кентукки, выслеживал нас повсюду и что, глядя на землю в надежде обнаружить, что именно мы ищем, он сам натолкнулся на несколько золотых чешуек.

На следующий день я поскакал обратно в Форт, организовал рабочую партию, заставил плотников заняться кое-какими необходимыми делами, а на следующий день сопровождал их к точке на рукаве, где они разбили лагерь на ночь. К следующему утру у меня была группа из пятидесяти индейцев, вовсю занятых работой. Сначала мы справлялись так: насыпали землю в небольшие ведра или в некоторые из наших знаменитых индейских корзин; затем вымывали всю легкую землю и выбирали камни; после этого мы сушили песок на кусках брезента и с помощью длинных тростников сдували все, кроме золота. Сейчас у меня в ходу несколько примитивных машин, и занято свыше ста человек, главным образом индейцев, которых хорошо кормят и которым разрешают пить виски три раза в день.

Слухи вскоре распространились. Часть золота была отправлена в Сан-Франциско, и толпы людей хлынули к приискам. Вдобавок к этому большая партия переселенцев-мормонов въехала в Калифорнию через Скалистые горы как раз тогда, когда об этом деле стало известно впервые. Они сразу же остановились и принялись за работу в местечке примерно в тридцати милях отсюда, где кое-кто из них остался до сих пор. Когда я в последний раз поднимался к приискам, там работало в общей сложности не менее восьмисот человек в разных местах, и, пожалуй, около трехсот человек сновали туда-сюда между этим местом и рудниками. Сначала я воображал, что золото скоро исчерпается из-за таких толп искателей, но последующие наблюдения убедили меня, что на это уйдет много лет даже при вдесятеро бóльшем количестве занятых людей.

«Больше всего меня удивляет, — продолжал капитан, — то, что этот край посещало столько ученых людей, и ни один из них так никогда и не наткнулся на эти сокровища; что десятки зорких трапперов пересекали эту долину во всех направлениях, а племена индейцев жили в ней веками, и тем не менее это золото никогда не было открыто. Я сам проезжал мимо этого самого места свыше сотни раз за последние десять лет, но был так же слеп, как и все остальные, так что мне не следует удивляться тому, что открытие не было сделано раньше».

План действий, принятый большинством горняков, не являвшихся индейцами или калифорнийцами, заключался в том, чтобы формировать отряды по три, пять или десять человек под началом одного из участников, чье имя отряд принимал и по которому он в дальнейшем был известен. В Соединенных Штатах формировались и более крупные компании, которые отправлялись в Калифорнию, и их операции, разумеется, велись в гораздо более широком масштабе, поскольку они обладали всем необходимым снаряжением золотопромывальщиков и горняков. Для управления отрядами обычно составлялись письменные правила, которые в деталях различались в зависимости от особых взглядов их составителей. Эти правила предусматривали modus operandi добычи золота, снабжение отряда предметами первой необходимости, уход за больными и распределение плодов их труда.

Одна из самых посещаемых россыпей Калифорнии называется Станиславским рудником и расположена близ реки Станислав. Это было одно из первых мест, где золотоискатели вели разработки в сколько-нибудь значительных масштабах, но, не оправдав ожиданий некоторых из самых жадных, оно впоследствии оказалось частично заброшено. Описание этого рудника, а также быта и работы его тружеников зимой 1848–1849 годов дает хорошее общее представление о тех тяготах и лишениях, которые претерпевали ранние золотоискатели в том регионе, а также об их способе добычи драгоценного металла на большинстве рудников. Мы делаем выдержку из недавно опубликованного труда, отличающегося детальностью подробностей и точностью описания. [7]

«Рудник представлял собой глубокий овраг, затерянный среди высоких холмов, увенчанных и покрытых соснами, на самом дне которого было вдоволь скал, грязи и песка. Хэллидей и я разбили лагерь в самом низком месте оврага, на небольшом расстоянии от партии дона Эмануэля; крутая скала, возвышавшаяся над нашими головами, служила нам укрытием, а огромный плоский камень под нашими ногами обещал стать неплохой заменой сухому ложу. Здесь мы и раскинули наши мачерес и одеяла, а также уложили седла и сумки так, чтобы устроиться как можно более удобно и тепло, хотя, несмотря на наши предосторожности и ухищрения и довольно хороший костер, в нашем лагере было до жути холодно, и мы лежали под воздействием обильной росы. Мы передали наших лошадей под надзор индейцев, и я проследил, чтобы их благополучно разместили в кавальарде, пока Хэллидей отправился рубить дрова — задача, для выполнения которой у меня было слишком мало сил. Не могу сказать, что мы спали; точнее будет сказать, что мы провели долгую и пренеприятную дремоту, а когда забрезжил рассвет, мы дрожали от холода и стряхивали с одежды росу дождевым душем. Я посоветовался со своим товарищем и убеждал его в благоразумии приняться за сооружение какого-нибудь подобия бревенчатого домика; в противном случае, как я чувствовал по опыту прошлой ночи, наше пребывание на рудниках наверняка оказалось бы роковым для одного из нас или для обоих. Однако он был слишком полон рвения испытать судьбу в качестве старателя, чтобы прислушаться к моему предложению, над которым он даже улыбнулся, вероятно, при одной мысли о том, что погода, лишения или труд способны повлиять на его мощное телосложение. Я видел, как он вскоре удалился вверх по оврагу, взвалив на плечо кирку и время от времени поглядывая на свой нож, в то время как я отправился на поиски материалов для возведения временного укрытия.

Поскольку мои силы не соответствовали задаче валки леса, я попытался раздобыть четыре шеста, намереваясь вкопать их в землю и натянуть поверху матрацный тик, который я приберег для этой цели. Затея в лучшем случае была жалкая, но укрытие было жизненно необходимо; и велико же было мое разочарование — хотя я и раздобыл древесину после мучительных поисков, — когда оказалось, что скалы представляют собой непреодолимое препятствие для использования ее по моему замыслу. Мои попытки вкопать шесты оказались совершенно тщетными, и в конце концов я был вынужден в отчаянии отказаться от этой затеи. Тогда я упаковал наши пожитки как можно компактнее и, попросив одного из испанцев из партии дона Эмануэля приглядеть за ними, отправился исследовать овраг.

В нескольких шагах от нашего лагеря находился большой участок земли, вероятно, размером с пол-мили в квадрате, поверхность которого состояла из темной почвы и сланца и была испещрена бесчисленными ямами самых разных размеров: от шести дюймов до стольких же футов или более в ширину и глубину. Во всех них лежало вдоволь воды, большие количества которой обнаруживаются чуть ниже поверхности, поскольку овраг снабжается ею в изобилии благодаря дождям, проливающимся с холмов в сезон дождей. На самом краю нашего лагеря справа земля приобретала более скалистый характер и из-за огромных скоплений стоячей воды, казалось, не сулила горнякам больших привлекательных перспектив. И все же едва ли в каком-либо из этих мест оставался клочок земли, где не потрудились бы лом, кирка или складной нож: свидетельство того, что вся эта местность должна была оказаться чрезвычайно богатой драгоценным металлом, иначе ее не стали бы отрабатывать столь тщательно.

Пересекая овраг, я был вынужден перепрыгивать с одного земляного холмика на другой, чтобы не увязнуть по щиколотку в грязи и воде. В этой части он был совершенно безлюден, хотя прежде столь сильно посещаем; и, за исключением нескольких торговцев, которые, обосновавшись здесь в добрые времена, еще не успели устроить дела для переезда в более урожайное место, не было видно ни души.

Я шел до тех пор, пока не добрался до торговой точки мистера Андерсона, некогда нашего переводчика в Нижней Стране, встрече с которым я был искренне рад. Его лачуга располагалась в одной из самых сырых частей рудника и состояла из нескольких вертикальных шестов, соединенных поперечинами и покрытых сырыми шкурами и листьями, но при этом с боков сильно продуваемых ветром и открытых непогоде. У него имелось несколько бочонков муки и галет, которые он продавал в розницу по два доллара за фунт, поскольку он не делал различий между ценой сырого и обработанного материала. Мука, правда, шла дальше; но зато галеты не требовали кулинарной обработки со стороны горняка, чье время в буквальном смысле являлось деньгами и в чьих интересах поэтому было экономить его всяким возможным способом. Он также продавал необработанный кофе и сахар по шесть янкиских шиллингов за фунт; вяленую говядину — по полтора доллара; и свинину, которая здесь считалась большим деликатесом, — по два доллара за тот же вес. Различные товары, составлявшие его торговый ассортимент, он привез из самого Монтерея со значительным трудом и затратами, однако благодаря проявленной им незаурядной сообразительности, упорству и трудолюбию ему удалось основать процветающее дело.

Однако я обнаружил, что у него имелся и другой ресурс — за счет которого его доходы чудесным образом возрастали, — в лице услуг семи или восьми индейцев, которых он постоянно держал на работе в тылу своей лачуги для добычи золота и труд которых вознаграждал продовольствием и периодическими подарками в виде вещиц, имевших для него ничтожную ценность, но высоко ценимых индейцами. За ними приглядывал американский надсмотрщик, нанятый им для помощи в общих делах, в особенности по забою скота; ибо, поскольку говядина была дефицитом, он отправлял своего подручного на поиски коров и быков, которых тот убивал, разделывал, солил и вялил в его лачуге и, подкарауливая самый благоприятный момент для операции — а именно тогда, когда мясо невозможно было раздобыть на «приисках», — неизменно выручал за него свою цену.

Продвигаясь выше по оврагу, я заметил большую палатку, поставленную на склоне холма в нескольких ярдах от дна, где обычно находят золото. Она была окружена канавой, глина из которой по мере выкапывания, по-видимому, выбрасывалась на брезент, образуя нечто вроде вала, делавшего палатку непроницаемой как для воды, так и для непогоды. Я отважился заглянуть внутрь, встретив по пути свисающий с конькового шеста огромный кусок сырой говядины. На камнях перед входом, окружавших небольшой костер, стояла сковорода, полная аппетитно выглядевших мясных ломтей, от которых у меня потекли слюнки и которые сурово испытали мою честность; ибо, хотя желуди — вещь вполне неплохая на свой лад и служат для того, чтобы на какое-то время утолить голод, я не обнаружил, что мой аппетит стал хоть сколько-нибудь слабее, несмотря на то количество, что я съел. Но я поборол искушение и проник в палатку дальше. По одну ее сторону лежали лом и старое седло, повидавшее виды; однако не появилось ни души, и мои глаза снова жадно уставились на ломти мяса, в то время как внутренний голос нашептывал, как неразумно оставлять их шкворчать там, как вдруг маленький человечек в «хикориевой рубашке», с лицом, полностью испачканным сажей и жиром, выскочил из какого-то темного угла, размахивая в одной руке длинным ножом боуи, а в другой — тремя далеко не изнеженными кусками жирной свинины, которые он тут же бросил на сковороду, опускаясь на одно колено и мгновенно погрузившись в наблюдение за происходившим в ней интереснейшим кулинарным процессом.

Затем я столкнулся с группой из трех сономцев, или жителей Сономы, усердно трудившихся на небольшом песчаном участке — единственном, который я заметил, — на дне оврага. Поблизости не было воды, хотя я заметил несколько ям, которые явно были выкопаны в ее поисковых целях. Эти люди активно занимались процессом, который называется «сухой мойкой». Один из них насыпал песок на большое полотно, раскинутое на земле, которое, когда оно было сносно засыпано, он брал за углы и тряс до тех пор, пока галька и более крупные частицы камня и грязи не поднимались на поверхность. Он тщательно сметал их рукой, повторяя процесс встряхивания и очистки до тех пор, пока остаток не становился достаточно мелким для следующей операции. Эту операцию выполняли другие мужчины: они помещали песок в большие чаши, выдолбленные из цельного куска дерева и удерживаемые ими в руках, ловко подбрасывали содержимое перед собой примерно на четыре фута вверх, очень искусно ловя песок обратно и подувая на него по мере его падения. Когда этот процесс повторялся, песок постепенно исчезал, и на дне чаши оставалось от двух до трех унций чистого золота. Каким бы простым ни казался мне этот способ, я узнал из расспросов, что для его успешного выполнения требовались тончайший навык, величайшее упорство и особенно крепкие легкие. Люди, которых я видел, наткнулись на плодородный песок; но очень часто те, кто избирает этот метод промывки золота, долго трудятся на бесплодной почве, прежде чем обнаружить всю бесполезность столь упорного труда.

Я заметил, что, хотя большая часть добытого таким образом золота имела вид мелкого порошка, в нем то тут, то там попадались крупные чешуйки драгоценного осадка и несколько слитков. Металл имел тусклый оттенок и при беглом взгляде легко мог сойти за частицы желтой глины или пластинки камня того же цвета. Сономцы складывали результаты своего труда в кошели из оленьей кожи, которые вешали на шеи и тщательно прятали внутри своих рубашек. Они работают в таком манере на рудниках в собственной стране; но я сомневаюсь, что кто-либо, кроме коренного жителя, смог бы долго выдерживать специфический труд «сухой мойки» в таком климате и при столь трудных обстоятельствах. Я почувствовал полуискушение испытать этот способ самому, ибо поверхность этого песчаного ложа буквально искрилась бесчисленными частицами мельчайшего золота, отшлифованными до блеска бегом вод, как я предполагал; но вскоре обнаружил, сколь бесплодными окажутся мои усилия. Впрочем, будь у меня под рукой какие-либо химические реагенты, я мог бы быстро истощить это ложе от его драгоценного содержимого и, без сомнения, выручил бы огромный вес металла высочайшей пробы.

Здесь я могу упомянуть, что из всевозможных новых машин, изготовленных и отправленных в Калифорнию для целей добычи и промывки золота, подавляющее большинство оказалось совершенно бесполезным. Тем не менее, имеются две-три из них, которые применялись с большим успехом. Я сделал набросок тех, что наиболее популярны среди старателей, так как мои читатели могут пожелать ознакомиться с последними усовершенствованиями, внедренными в горное дело в том виде, в каком оно практикуется в этой стране. Во-первых, они состоят из промывочного роккера, или «промывочного лотка», который во многих случаях служил моделью для более грубых машин, сооружаемых самими старателями прямо в горах. Крышка, в нижней части которой находятся отверстия, сквозь которые проходят золото и почва, крепится на петлях сзади для того, чтобы ее можно было приподнимать и тем самым легче сбрасывать время от времени накапливающиеся камни. Для успешной работы с этим роккером требуются три человека, и мало найдется процессов, в которых меньшее число работников могло бы обойтись без чрезвычайных трудозатрат. Один человек набрасывает почву на крышку, другой подливает воду, а третий занят раскачиванием лотка за прикрепленную для этого ручку. Таким образом эти люди обеспечивают друг друга постоянной занятостью; и в самом деле, этот лоток, подобно своему прообразу, часто служил узами единения между людьми, которые в противном случае разошлись бы по той простой причине, что один человек не мог бы работать с ним и наполовину так прибыльно в одиночку. Поперечины, заметные на дне, служат для того, чтобы задерживать золото по мере его стекания к сужающемуся концу машины, в то время как грязь вымывается благодаря смешиванию с водой, производимому непрерывным «раскачиванием». По мере того как земля полностью растворяется, золото естественным образом оседает на дно; и таким образом ускользнуть могут лишь самые мельчайшие частицы руды.

Второй по значимости машиной является золотоискательный бур. Он особенно полезен при исследовании дна ручьев и представляет собой короткий конический цилиндр на конце длинной рукояти, содержащий внутри, на своем нижнем конце, клапан, устроенный так, чтобы пропускать землю и золото и препятствовать их выходу наружу, когда резервуар полон. Этот инструмент используется так же, как бурав. Третья машина, лоток, также появилась недавно, но оказалась чересчур глубокой для той цели, для которой предназначена.

Несмотря на успех, который, казалось, сопутствовал трудам сономцев, впоследствии я обнаружил, что все количество золота, добытого столь мучительным трудом, исчезало в игорных палатках. Одеты они были обычно весьма убого: многие носили не более чем грязную рубашку, пару легких панталон и широкое сомбреро, свойственное жителям этой страны и Мексики. Кое-кто щеголял в серапе, но это были люди высшего коренного ранга, для которого эта одежда является отличительным признаком.

Продолжая свой путь вверх по оврагу, я встретил человека по имени Корриган, скакавшего галопом с двумя прекрасными лошадьми, одну из которых он вел в поводку. Он остановился, как только узнал меня, и мы вскоре увлеклись весьма интересной беседой относительно дел на «приисках». Суть его информации сводилась к тому, что он заработал кучу денег на рудниках старательством, но несравненно больше — спекуляцией. Он подумывал о том, чтобы купить ранчо, жениться и осесть. В тот момент он направлялся на поиски пастбища для своих лошадей и, бросив мне на ходу поспешное прощай, поскакал галопом и вскоре скрылся.

По мере моего продвижения земля становилась более сухой и песчаной, в изобилии встречались различные породы камня и сланца: некоторые из них были совершенно мягкими и рыхлыми, легко поддаваясь кирке или лому, а в других местах — столь твердыми, что противостояли предельной силе горняков. Несколько старателей настойчиво исследовали те участки, где гнилые разновидности сланца встречались в наибольших количествах, и я видел, как они выковыривали немало золота своими складными ножами. Их главной целью было обнаружение того, что они называли «карманом» — не более чем трещиной между глыбами сланца, в которую мощными дождями из верхних районов намываются залежи золота, быстро накапливающиеся и перерастающие в бурные потоки, которые с необычайной стремительностью и силой несутся вниз по этим оврагам, сметая все на своем пути.

В этот конкретный период на Станиславе, судя по всему, было не так много добывающих партий, ибо лагеря обычно располагались в двух-пяти милях друг от друга, причем расстояние между ними увеличивалось по мере продвижения к горам, к подножию которых простирался овраг — всего на много миль. Нижнюю часть рудника, как я заключил из этого факта, порекомендовал бы считать куда более богатой именно по упомянутой мною причине; более богатой сравнительно, поскольку здесь залежи золота легче обнаруживать и извлекать; но не более богатой в действительности, так как металл должен существовать в огромных количествах в верхних регионах, откуда дожди и паводки смывают его в нижние районы. До первозданных залежей, несомненно, трудно добраться; но если их вообще искать, то искать их следует в горах и на возвышенностях, в чем я убежден.

Я повернул назад, проделав экскурсию до тех пор, пока овраг не стал почти слишком каменистым для дальнейшего продвижения, а число «приисков», как я увидел, заметно сократилось. Взбираясь на холмы сбоку, я обнаружил обилие сосен, дубов, кедров и пальм; но никакой травы или иной растительности, за исключением колючих кустарников, с редкими вкраплениями участков чрезвычайно сухого мха. На обратном пути я миновал несколько палаток и хижин, возведенных горняками, — все до единой самой убогой и жалчающей расцветки и описания.

Я застал партию Ван Анкера за обедом перед их палаткой. Ван показал мне кожаную сумку, содержавшую несколько фунтов весом чистейшего золота, которую небрежно швыряли туда-сюда для осмотра. Это был результат его утренней работы, так как ему посчастливилось наткнуться на крупный карман.

На мой вопрос о том, не являются ли грабежи очень частым явлением, учитывая столь сильный соблазн, мне сообщили, что хотя крахи и случались, в общем и целом горняки не испытывали недоверия друг к другу и оставляли в своих палатка золотой пыли на тысячи долларов на время своего отсутствия на копаках. Все они интуитивно чувствовали, что честность — в буквальном смысле лучшая политика, и решение наказывать за грабеж казалось принятым всеми как мера, необходимая для безопасности и благополучия горного сообщества, независимо от каких-либо принципиальных соображений.

Азартные игры и пьянство, как я обнаружил, процветали до устрашающе разлагающих масштабов. Бренди и шампанское, попадая на «прииски», достигали колоссальных цен — от шестнадцати до двадцати долларов за бутылку, — иные же люди после накопления нескольких сотен долларов спускали все на покупку этих напитков. Полагая, что запасы золота неисчерпаемы, они упорствовали в этом безрассудном поведении и обнаруживали лишь тогда, когда исправить ошибку становилось уже слишком поздно, что даже здесь золото не всегда удается добыть. Они продолжали в том же духе, пока россыпи не истощались, после чего оказывались в крайнем стеснении.

Горняки ничуть не чурались одалживать «пыль» тем, кто в ней нуждался, несмотря на то что кредиторам порой приходилось испытывать определенные трудности с возвратом аванса. Один из товарищей Вана, например, одолжил другому шесть унций золота, которые не были возвращены ни в оговоренный срок, ни спустя некоторое время после него, из-за чего он донимал должника за каждым приемом пищи до тех пор, пока последний, спокойно сносивший докучливость, не попросил его: «просто подожди десять минут и засеки время». Произнеся это, он взвалил на плечо кирку и, выйдя из лачуги, вернулся в положенный срок, принеся с собой больше чем достаточно для погашения долга. Этот небольшой случай вызвал всеобщее веселье.

Весь золотоносный регион лежит между реками Сан-Хоакин и Сакраменто и Калифорнийским хребтом гор. Главными рудниками являются Товалломи, Станислав, Макаламо, Мерсед, прииски Фримонта, или Марипоса, Калаверас, Макассим, Южный, Средний и Северный рукава, Бер-Крик, Юба, река Фезер и Сакраменто. Рудники представляют собой не более чем бесчисленные овраги, пересекающие горный хребет и заливаемые потоками, которые низвергаются из верхнего региона во время сезона дождей и которые, как принято считать, приносят с собой золото.

Сухие россыпи Макаламо считаются одной из богатейших россыпей в золотоносном регионе. Это длинный овраг, почва которого красная, а местами синеватая, с преобладанием песка. Старатели считают синюю глину наиболее богатой. Склоны оврага столь круты и неровны, что горнякам приходится трудно при поиске мест для ночлега. Золото, добываемое на этом руднике, крупное; средний размер слитков — с горошину. Оттуда извлекали куски весом более двух фунтов.

Случаи грабежей и убийств в золотоносном регионе не были редкостью, как можно предположить, зная пестрый характер горняков и соблазны, предлагаемые алчным душам. И все же, учитывая все обстоятельства, количество этих случаев не покажется столь уж необычным. Суд Линча — единственное прибежище тех, у кого опустошили карманы, или друзей убитых — осуществлял свою страшную власть и способствовал предотвращению преступлений, которые в противном случае были бы частыми. Один из случаев такого скорого суда мы описываем здесь, чтобы проиллюстрировать средства, с помощью которых горняки защищали свою жизнь и имущество.

«Один матрос, дезертир с „Огайо“, вздумал однажды ночью ограбить одного из волонтеров, открывшего питейную лавку. У него уже было два мешка, содержавших золота примерно на пять тысяч долларов; но, не удовлетворившись ими, он покусился на третий, наполовину заполненный серебряными долларами. Звон монет разбудил хозяина, который, вскочив, поднял тревогу, и после жаркой погони вор был пойман и привязан к дереву до утра. Около девяти часов суд присяжных из двенадцати горняков заседал для рассмотрения дела, причем волонтер по имени Натман исполнял обязанности судьи Линча. Разумеется, он был признан виновным и приговорен к повешению; но ввиду некоторого противодействия лишению его жизни и предложения более мягкого наказания было окончательно решено, что он получит сто ударов плетью по голой спине, ему отрежут уши и обреют голову, дабы его повсюду узнавали в горных районах. Этот приговор вызвал всеобщее удовлетворение. Бесчастного беднягу тут же привязали руками к ветке дерева, и парни принялись брить его голову, в то время как несколько матросов из отряда занялись изготовлением плетей. Затем его ноги были связаны вместе у основания дерева, и, когда его голову обрили, лекарь откромсал ему уши. Он сильно кровоточил; но, когда кровь остановили, они принялись его пороть, причем не жалели парня. После этого они вытолкали его пинками.

Ну что же, он ушел, и когда он удалился примерно на полмили, то украл мула и поскакал к рудникам „Калаверас“, где животное было востребовано владельцем. Его тут же судили за кражу мула и приговорили к новой порке; но когда горняки принялись раздевать его, они обнаружили его спину до того ужасно иссеченной, что прониклись к нему состраданием и ограничились тем, что выгнали его из округа, где он больше никогда не появлялся».

В летний сезон, когда пребывание и труд на рудниках в сочетании с нездоровой пищей вызывают широкое распространение лихорадки и дизентерии, коренные калифорнийцы прибегают к своеобразному средству. Оно называется темаскаль и представляет собой нечто вроде бани с горячим воздухом, по форме напоминающей караульную будку. Она строится из плетеня, а затем обмазывается глиной до тех пор, пока не становится воздухонепроницаемой. Способ применения этого средства следующий: большой костер разжигается вплотную к двери строения — узкому отверстию, как раз такому, чтобы человек мог проскользнуть внутрь. Костру дают прогореть дотла, пока он нагревает до очень высокой температуры воздух внутри ящика. В эту будку протискивается пациент и остается там до тех пор, пока не начнется обильное потоотделение, которое резко прерывается погружением в холодные воды реки. Это средство имеет характер томпсоновского лечения.

Поглощающий интерес, с которым золотоискатели продолжают свою работу, прекрасно обрисован одним из искателей приключений в книге, опубликованной после его возвращения. [8]

«Прибыв на бар, мы увидели поистине новую картину, которая была не менее поразительна, чем впечатляюща. Одни с длиннорукими лопатами копались среди зарослей кустарника или у больших скал, ни на секунду не поднимая глаз; другие с киркой и лопатой работали среди камней и гравия или с помощью мастерков шарили под берегами и корнями деревьев, где, если им выпадала награда в виде маленьких самородков золота, глаз на мгновение загорался ярче, после чего поиски немедленно и с еще большим усердием возобновлялись. На краю ручья или по колено и по пояс в воде, холодной, как только могут ее сделать растаявшее лед и снег, кое-кто промывал золото жестянными лотками или обычным промывочным лотком-роккером, в то время как лучи солнца падали им на головы с интенсивностью, превосходящей все, что мы когда-либо испытывали дома, хотя была лишь середина апреля.

Жажда золота и труд по его приобретению брали верх над всем остальным и полностью поглощали каждую способность. Среди горняков царило полное молчание; они не обрамляли друг к другу ни слова и казались противниками любого разговора. Все симпатии простой человечности, все тонкие и благородные атрибуты нашей природы казались утраченными, погребенными под почвой, которую они жадно копали, или унесенными вместе с бурлящими водами, обнажавшими сверкающее сокровище».

Эта выдержка наводит на глубокие размышления. Тот же объем внимания, уделяемый любому делу, должен приносить результаты столь же удовлетворительные, как и внимание, отдаваемое золотоискательству. Но золото несет с собой столь очевидные радости для низменных умов, что лишь погоня за ним способна привлечь их внимание в достаточной степени, чтобы осуществить что-либо значительное. Если бы чистые радости, связанные с практикой добродетели, можно было сделать столь же очевидными для всех умов, результат был бы таким, какому филантроп мог бы только порадоваться.

Крайности жары и холода в летнее время в долинах и каньонах золотоносного региона весьма примечательны. С девяти часов утра до пяти часов вечера жара почти невыносима. Солнечные лучи пробиваются сквозь чистую и сухую атмосферу, и их мощь усиливается отражением от склонов каньонов и гор, а также от поверхности ручьев. Ночью воздух становится настолько холодным, что одеяла оказываются весьма кстати. Это объясняется тем, что воды различных ручьев поднимаются за ночь, их объем увеличивается за счет таяния снегов Сьерра-Невады от дневного тепла накануне.

Тысячи индейцев, принадлежащих к племенам змей, шошонов и воронов, работают на рудниках. Обычно они наняты кем-то из богатых белых людей и получают плату продовольствием и разновидностью спиртного из калифорнийского винограда, называемого писко. Деньги или золото, которые они добывают для себя, тратятся на азартные игры — порок, к которому они до крайности пристрастились. Нередки случаи, когда они ставили на кон результаты своего труда в течение нескольких недель после игры. Многие индейцы не желают никакой другой платы, кроме такого количества писко, какое они способны выпить, с небольшой порцией желудевого хлеба.

Коренные калифорниицы составляют изрядную долю золотоискателей. Многих мужчин сопровождают жены, за которыми ухаживают индейские девушки. Изящный испанский костюм калифорнийцев придает особую черту оживленной сцене на рудниках. Там можно увидеть долговязые, сутулые фигуры янки в широких белых штанах и соломенных шляпах; полуголых индейцев; уроженцев-калифорнийцев с их смуглыми лицами и лучистыми черными глазами. Последние обычно одеты в короткие узкие куртки с кружевной отделкой и бархатные бриджи с шелковым кушаком, повязанным вокруг талии. Что касается внешности женщин, а также ради описания одного из вечерних развлечений в золотоносном регионе, мы цитируем недавнего туриста, которому мы уже были обязаны ранее. [9]

«Внешность женщин грациозна и кокетлива. Их юбки, достаточно короткие, чтобы в большинстве случаев демонстрировать красивую щиколотку, щедро украшены кружевами и вышивкой, а также отделаны оборками и полосами ярких цветов, среди которых алый, кажется, пользуется предпочтением. Их косы распущены пышными плетками по спине, и во всех мелких аксессуарах одежды, таких как серьги, ожерелья и т. д., костюм очень богат. Однако его отличительной чертой является ребосо, своего рода шарф, обычно изготавливаемый из хлопка, который соответствует мантилье Старой Испании. Он носится во множестве различных и изящных фасонов — порой обвиваясь вокруг талии и плеч, в других случаях ниспадая красивыми фестонами по фигуре, но всегда располагаясь с той неописуемой долей кокетливого изящества, которой испанские женщины, как издавна принято считать, обладают в обращении с веером и мантильей. После этих прибытий почти каждый вечер на лужайке перед какими-нибудь из палаток устраивается фанданго. Термин фанданго, хотя изначально и обозначавший особый вид танца, казалось, использовался здесь для вечернего танцевального развлечения, в которое вовлекается множество различных па. Я присутствовал на фанданго несколько ночей назад, когда пара исполнителей танцевала „эль харабе“, что, судя по всему, состояло главным образом из серии монотонных движений носком и пяткой по земле. Движения стопы были, однако, поразительно быстрыми и шли всегда в строгом такт к музыке. Но вальс на этих увеселениях кажется коронным номером. Его танцуют с многочисленными сложнейшими фигурами, к которым, тем не менее, все калифорнийцы кажутся вполне привычными. Мужчины и женщины одинаково прекрасно вальсируют, демонстрируя легкие, изящные покачивающиеся движения.

Это настоящее удовольствие после тяжелого трудового дня отправиться с наступлением ночи на одно из таких фанданго. Веселые нотки гитары и скрипки возвещают о них всем приходящим; а пестрая толпа, каждый член которой дымит сигарой, образует одобряющий круг вокруг танцоров, курящих так же, как и все остальные. Нельзя не поразиться живописному костюму и грациозным движениям исполнителей, которые, кажется, танцуют не только ногами, но и всем сердцем и душой. В промежутках между танцами сеньоры пьют кофе, а сеньоры — кофе с чем-нибудь покрепче, так что по мере приближения ночи веселье становится, если и не „бешеным и яростным“, то по меньшей мере оживленным и внушительным».

Опасности, которым приходится подвергаться искателям приключений, часто усугубляются враждебностью индейцев. Тем не менее, они досаждают лишь тем, кто достаточно дерзок, чтобы посещать окраины золотоносного региона. Там индейцы вероломны и нападают на небольшие отряды даже после того, как выкурили с ними трубку мира. Их главными оружиями являются луки и стрелы; ибо хотя многие из них имеют ружья, дефицит боеприпасов не позволяет им использовать их с толком. Следующее описание стычки с ними небольшого отряда, разбившего лагерь в долине реки Бер-Ривер, куда тогда редко заглядывали белые люди, даст представление об их способе нападения:

«Мы как раз собирались возвращаться в лагерь к обеду, когда Доулинг, стоявший возле кустов шалфея в верхней части оврага, услышал среди них шорох и, двинувшись в сторону шума, увидел крадущегося индейца, который, как только понял, что обнаружен, выпустил стрелу, чуть не попавшую в цель, но довольно сильно поранив ухо Доулинга. Дикарь немедленно испустил ужасающий вопль и побежал прочь, но упал, прежде чем успел достать из колчана другую стрелу, в то время как Доулинг, бросившись вперед, вонзил свою кирку в голову поверженного врага, убив его мгновенно.

В этот момент мы услышали треск винтовки со стороны лагеря, что вместе с воплем индейца совершенно сбило нас с толку. Тем не менее, каждый мужчина схватил свою винтовку, и Доулинг, поспешив к нам, рассказал о том, что только что произошло. Следующие несколько мгновений все было тихо, и я поднялся на небольшой холм для разведки. Внезапно я увидел отряд индейцев, передние из которых были верхом на лошадях, приближавшихся на полной скорости. Я поспешно вернулся к товарищам, и мы нашли укрытие в небольшой ложщине, решив переждать там и оказать сопротивление нападению, ибо было очевидно, что намерения дикарей были отнюдь не мирными.

Это был момент захватывающего дух волнения. Мы слышали топот приближавшихся к нам лошадей, но пока еще ни они, ни их наездники были скрыты от нашего взора. Признаюсь, я сильно дрожал — не то чтобы от страха, хотя я и ожидал, что через несколько мгновений мы все будем скальпированы нашими свирепыми нападающими. Меня испугала внезапность опасности, отчего мое сердце бешено заколотилось; но в тот самый момент, когда я уже упрекал себя в недостатке мужества, оглушительный вопль разнесся по воздуху на небольшом расстоянии от нас, и сорок или пятьдесят воинственных индейцев появились в поле зрения. Все мое тело мгновенно напряглось, и когда в нас полетел град стрел, я первым ответил на него ружейным выстрелом, который сбросил одного из передовых индейцев с лошади на землю. Я тут же перезарядил ружье, но тем временем винтовки моих товарищей сослужили добрую службу. Мы заняли позицию за рядовым ивняком, окаймлявшим берега узкого ручья, и здесь мы были в значительной степени защищены от стрел наших нападавших, которые в большинстве случаев отклонялись ветвями. Второй залп ружейных выстрелов вскоре последовал за первым; и пока мы перезаряжали оружие, а дым слегка рассеялся, я смог разглядеть, что мы посеяли панику в рядах индейских воинов и что они подбирают своих раненых перед тем, как отступить. Мой взгляд упал на старика, который только что соскочил с лошади. Мой палец лежал на спусковом крючке, когда я увидел, как он хладнокровно приблизился и, взяв на руки одного из своих раненых товарищей, которому прострелили ногу, усадил его на лошадь, затем оседлал собственную, схватил поводья другого животного и ускакал на полной скорости. Хотя я прекрасно понимал, что, если бы исход дня сложился не в нашу пользу, эти дикари не пощадили бы ни единого человека из нашего отряда, я все же не смог найти в себе силы выстрелить в старого вождя, и он благополучно увез своего раненого товарища.

Через несколько минут склоны холмов опустели, и когда мы выбрались из своего укрытия, все, что осталось видимым от отряда воинов, — это трое из них, истекающих кровью, лук или два, несколько пустых колчанов, а также разбросанные перья и томагавки, валявшиеся на земле».

Гризли также является одним из ужасов, с которыми сталкиваются золотоискатели. Это животное вырастает до четырех футов в высоту и шести в длину. Оно выступает одним из самых свирепых животных Северной Америки. На него нападают мулы, домашний скот различных видов и даже люди, и его великая сила обычно позволяет ему выйти победителем со своей добычей. Невероятная быстрота и мужество являются абсолютной необходимостью для тех, кто охотится на этих животных или случайно встречается с ними. Приключение двух-трех золотоискателей по дороге к рудникам, случайно встретивших медведя гризли, вкратце описано в журнале вернувшегося искателя приключений. [10]




Около полупути от ранчерии громкое мычание, сменившееся свирепым рычанием, привлекло наше внимание, и через несколько мгновений испуганный мул, преследуемый по пятах огромным гризли, спустился по склону холма ярдах в сорока от того места, где мы стояли, опираясь на наши винтовки. Когда медведь достиг дороги, Хиггинс с присущей ему быстротой и бесстрашием выстрелил, и неземной вопль теперь разъяренного зверя показал, с каким эффектом. Мул тем временем пересек дорогу и теперь удирал по равнине, а Брюин, обнаружив, что его лишили добычи, повернулся к нам. Я навел свою винтовку и разрядил ее в него от всей души, но полученные им раны лишь усилили гнев монстра, который теперь быстрыми шагами направился к нам. Считая осторожность лучшей частью доблести, мы побежали со всей возможной скоростью в сторону лагеря, примерно в ста ярдах от которого моя нога запуталась в подлеске, и я стремглав рухнул на землю. В другое мгновение я пал бы жертвой ярости старого Брюина, но точная пуля из винтовки моего товарища вошла ему в мозг и остановила его бег. Вся группа теперь пришла нам на помощь и вскоре прикончила мистера Гризли. Отащив его в лагерь, мы плотно поужинали его жирными ребрами, и, так как я, вероятно, испугался больше из нас двоих, я потребовал в качестве компенсации его шкуру, которая впоследствии защищала меня от сырой земли холодными ночами. Он был чудовищным зверем, ростом почти четыре фута и длиной в шесть, и удар его огромной лапы, если бы он нас поймал, полностью развеял бы золотые мечты Хиггинса и мои.

Тот же автор дает весьма наглядное описание нападения бича шахтеров — болезни, называемой цингой. Он говорит:

«Я снова мечтал о богатстве и успехе, как вдруг мои надежды были разрушены нападением ужасного бича, опустошившего северные рудники зимой 1848 года. Я имею в виду наземную цингу. Опасная и непривычная жизнь двух третей шахтеров и их питание исключительно соленым мясом без какой-либо примеси растительной пищи породили эту болезнь, от которой в той или иной степени пострадала половина известных мне шахтеров. Ее симптомы и развитие могут быть небезынтересны. Впервые она была замечена на "Сухих приисках", где примерно в середине февраля многие люди лишились возможности ходить из-за опухания нижних конечностей и сильных болей в них. Сначала это сочли ревматизмом и лечили соответствующим образом. Но болезнь не поддавалась самым сильным средствам, применяемым при этом недуге, и в конце концов была признана цингой. До тех пор, пока сохранялись вызванные ее обстоятельства, болезнь быстро прогрессировала. Многие, кто не мог достать овощей или растительных кислот, влачили жалкое существование и умирали, в то время как другие, достаточно удачливые, чтобы добраться до поселений, где можно было раздобыть картофель и кислоты, выздоравливали. Я заметил ее первое проявление у себя по опуханию и кровоточивости десен, за которыми последовало опухание обеих ног ниже колена, из-за чего я не мог ходить; и в течение трех недель я был прикован к палатке, вынужден питаться теми самыми продуктами, которые вызвали болезнь, и слабел день ото дня, не имея никакой разумной надежды на облегчение. В то время на реке работало около восьмисот человек, и в надежде раздобыть хоть какое-то лекарство я отправил одного из своих товарищей ранним утром с инструкцией достать мне, если возможно, дозу соли и заплатить за нее любую цену, какую попросят. Он вернулся вечером с утешительной новостью о том, что потерпел неудачу, найдя лишь двух человек, которые привезли этот товар с собой, и они отказались продавать его по любой цене».

«Я был почти в отчаянии; имея лишь одеяло между собой и сырой, холодной землей и тонкий холст для защиты от палящего солнца днем и тяжелой росы ночью, я лежал день за днем, испытывая сильнейшие мучения от боли в конечностях, которые теперь все больше опухали и становились совершенно черными. Надо мной возвышались те грозные холмы, на которые я должен был подняться, прежде чем смогу получить облегчение. Я думаю, что умер бы, если бы случай не открыл лучшее средство, какое только можно было придумать. На второй неделе моей болезни один из членов нашей группы, спускавшийся с холма, на котором он охотился на оленей, нашел у его подножия и разбросанные вдоль пешеходной дорожки несколько бобов, которые проросли из земли и были в листьях. Кто-то, спускаясь с холма с мешком их за спиной, вероятно, обронил их. Мой товарищ собрал их количество и принес в лагерь. Я приказал их сварить и питался исключительно ими в течение нескольких дней, одновременно используя отвар коры ели. Это подействовало словно по волшебству; и через неделю после начала их приема я обнаружил, что могу ходить, и, как только мои силы частично восстановились, я поднялся на холм и с двумя товарищами дошел до Куломы; а питаясь главным образом растительной диетой, которую я добыл, платя по три доллара за фунт картофеля, я очень скоро выздоровел».

Таким образом, жизнь в золотоносном регионе полна разнообразия и контрастов. Иногда копатели и мойщики проводят недели за своей утомительной работой, не нарушая монотонности времени и пейзажа. С другой стороны, приключения и захватывающие происшествия бывают многочисленными и разнообразными. В одно время приятная погода и фанданго предлагают легкое развлечение; в другое — крайности погоды, тяжелый труд и скверная пища делают жизнь шахтера почти невыносимой. Часто золотоискателю доводится встречать места, которые приносят обильное вознаграждение за его труд; и часто он работает под палящими лучами знойного солнца, в то время как его ноги находятся в ледяной воде, а дневной труд едва приносит больше того, что нужно для оплаты его пропитания. Торговые посты, расположенные на рудниках и вблизи них, ведут гораздо более надежный и не менее прибыльный бизнес. Обычно это заведения проницательных, спекулирующих янки, которые знают, какой труд необходим для успеха золотоискателя, и предпочитают рассчитывать на прибыль от торговли провизией и необходимыми для добычи принадлежностями в обмен на золото.

То, что страна изобилует огромным количеством драгоценного металла, не вызывает сомнений. Но что суровый и истощающий труд, наряду с крепким здоровьем, являются непременными условиями для его добычи, почти не подлежит сомнению. Очень немногие проводят значительное время за работой на «приисках», не страдая от воздействия непогоды и не теряя часть своей выносливости. До сих пор все попытки создания машин для смывания золота с песка приносили мало пользы. Машины были изобретены и привезены в золотоносный регион некоторыми из многочисленных компаний, но после испытаний вскоре были заменены «промывочным лотком» и обычной посудиной для мытья; тем не менее поле для изобретений открыто, и труд, необходимый в настоящее время для добычи золота, способен значительно уменьшиться. Разумеется, средства транспортировки провизии и других предметов первой необходимости на прииски постоянно улучшаются по мере заселения страны; и таким образом один из главных источников лишений и болезней быстро сокращается.



ГЛАВА VIII.

ОПИСАНИЕ НЕКОТОРЫХ ГОРОДОВ И СЕЛЕНИЙ КАЛИФОРНИИ ДО И ПОСЛЕ ОТКРЫТИЯ ЗОЛОТЫХ РУДНИКОВ.

Во время открытия золота в районе Сакраменто Сан-Франциско был весьма незначительным городком. Как только слухи об открытии распространились среди его жителей, он почти опустел. Действительно, одно время в городе осталось всего семь жителей мужского пола. На месте нынешнего города Сан-Франциско тогда насчитывалось не более пятидесяти домов в общей сложности. В них проживали несколько иностранных купцов и несколько коренных калифорнийцев. Дома были грубо построены, основными материалами служили адобы, или неожженый кирпич. Они были обычно одноэтажными, и большинство из них возводилось у самого пляжа, в то время как позади «города» простиралась песчаная равнина, заканчивавшаяся грядой холмов. Но как только известие об открытии золота достигло Соединенных Штатов и других стран, немедленно образовались компании для добычи полезных ископаемых, и эмигранты вскоре заполнили все маршруты в «Землю Обетованную». Тогда Сан-Франциско стал главным приемником эмигрантских потоков и различных товаров, необходимых для их жизнеобеспечения. Ниже приводится весьма полная картина города после распространения новостей о золоте и начала потока эмиграции.

«Бесчисленные судна, в основном из Соединенных Штатов, заполнили бухту перед Сан-Франциско, многие из них были покинуты своими экипажами, не имея возможности нанять других им на замену. При высадке на берег мне пришлось карабкаться по крутому холму, на вершине которого, напротив того места, где я стоял, находился большой деревянный дом в два этажа, едва наполовину отделанный. Позади него поднимался другой, еще более крутой холм, склоны которого были покрыты множеством палаток. Справа от меня тянулось что-то вроде обрыва или кручи, защищенной несколькими пушками, которые держали под прицелом вход в гавань. Затем я подошел к "Мысу" и, перейдя его, оказался в черте города».

«Первыми предметами, привлекшими мое внимание, стали несколько брезентовых домов размером от десяти до сорока футов в квадрате: одни из них были питейными заведениями, другие — закусочными, а самые крупные отведены под склады или места для хранения. Владельцы последних зарабатывали огромные суммы благодаря удобству, которое их палатки предоставляли сотням путешественников, прибывавших ежедневно из разных мест и оказавшихся в крайне затруднительном положении относительно того, что делать со своим багажом, — они были искренне рады найти любое безопасное место для его хранения и готовы были платить за это удобство».

«Зрелище, которое представлял собой пляж с удобного прохода, откуда я мог охватить взглядом все целиком, было исключительно интересным и любопытным. Толпа людей в пестрых одеждах и самых разных расцветах спешила вверх по направлению к городу, толкаясь и оттесняя друг друга в стремлении оказаться первыми, но в то же время озираясь по сторонам, словно пытаясь сразу освоиться в стране своего принятия. Здесь были денди из Соединенных Штатов и Франции, осторожно переступавшие ноги на ногу, пытаясь не отставать от крепких парней, несших их багаж; их бобровые шляпы, модные сюртуки, безупречные и хорошо затянутые в ремни панталоны вызывали насмешливые замечания зрителей, большинство из которых составляли "старые калифорнийцы", чей тяжелый труд на "приисках" научил их оценивать такие глупости по их истинной стоимости. Рядом с ними шествовал величественный и исполненный достоинства испанец, покрытый широкополым сомбреро с низкой тульей и грациозно укутанный в просторное серапе, дополненное ярким алым кушаком. Он не поворачивает ни вправо, ни влево и не обращает внимания на толпу вокруг, но продолжает идти своим размеренным шагом — хотя даже ему порой приходится делать прыжки, — представляя своим поведением и костюмом разительный контраст с суетливой активностью янки, которые расталкивают всех локтями в стремлении идти вперед. Толпа мальчишек-лавочников — сущих подростков, таких щеголеватых и аккуратно одетых, словно они только что вышли из какого-то модного магазина, — смешивается с остальными и при входе в город затягивает популярную пародию:»


«О, Калифорния! Это земля для меня!

Я направляюсь к Сакраменто с

Промывочным тазом на колене».



И вскоре их товарищи по приключениям, возбужденные самыми дикими надеждами, в избытке радости громогласно подхватывают хор.

«Группа англичан мускулистого сложения с честными чертами лиц торгуется с проницательными носильщиками-янки по поводу перевозки своего багажа. В них чувствуется атмосфера упрямой решимости, которая ясно показывает, что они не собираются мириться с тем, что явно считают грабежом. Такая сумма за столь скромную услугу! Что ж, тогда они могут донести свой багаж сами: так они и поступят; и, быстро взвалив его на плечи, некоторые отправляются вслед за остальными, пока двое или трое остаются позади, чтобы присматривать за оставшимся, пока их друзья не вернутся. Очевидно, они хорошо знают друг друга и кажутся почти близкими друзьями; путешествие сделало их таковыми».

«Вот идут несколько чилийцев и перуанцев, а также изрядное количество уроженцев Сандвичевых островов. И парочка ирландцев! Я узнаю их по живости и странной привычке попадаться всем под ноги, не говоря уже об их широких, веселых лицах. Похоже, имущество у них общее, так как на двоих у них всего один небольшой узел».

«Вот идут десяток или двое просто, но удобно одетых ремесленников; похоже, это работящие люди, именно те, кто способен пробиться в стране, где ремесленник занимает подобающее ему положение и где честный труд — а порой и нечестный — почти наверняка пожнет богатый урожай. Совсем иначе придется вам, и гораздо предпочтительнее будет ваша доля в краях, где лишения являются нормой, по сравнению со многими из ваших многочисленных попутников, не привыкших к тяжелому труду — с телом, не закаленным к усталости, и конституцией, не приспособленной к скудному пайку, воздействию жары, холода, сырости и резких перемен! Пока вы преуспеваете в своей цели, они устанут, разочаруются, затоскуют по дому и захотят вернуться на арену своих прежних испытаний».

«Человеческий поток не перестает течь с судов в гавани; едва успевают избавиться от одного лодочного груза, как прибывает другой, и так до тех пор, пока город не переполняется новоприбывшими, которые после нескольких дней пребывания для восстановления сил после тягот долгого и утомительного путешествия отправляются в путь и исчезают на месяцы; многие, возможно, чтобы никогда не вернуться. Очень немногие из этого огромного множества заслуживают эпитета бедных. Чтобы вообще добраться сюда, нужны деньги; а чтобы содержать себя по прибытии, эмигрант должен обладать хоть какими-то средствами».

«Большинство эмигрантов — это люди, занимающие респектабельное положение в обществе; некоторые даже выдающиеся в своей профессии; но страстное желание быстро сколотить состояние заставило их бросить хорошую работу и уютные дома; оставить друзей, родственников, связи, жену, детей и привычные знакомства, чтобы вложить свои силы, ум и активность в это предприятие. В месте их высадки царит суета: лодки снуют туда и сюда; плоты медленно разгружают свои громоздкие клади; носильщики тревожно и заинтересованно любезны; все возбуждены, все нацелены на наживу; бесчисленные корабли в заливе; горы вокруг; чистое голубое небо наверху; и яркие воды танцуют на солнце, пока не касаются горизонта вдали, смешивая свое сияние с его золотым следом».

«Я шел до тех пор, пока не подошел к группе мужчин, которые, как и я, наблюдали за оживленной сценой перед нами с немалым интересом. Среди них я узнал двоих волонтеров, с которыми тут же возобновлил знакомство. Вся компания прибыла с рудников, что легко можно было заметить по их внешнему виду, который несколько потрепался от времени: их лица были обветрены и загорелы от воздействия стихий, а одежда, состоявшая из курток из оленьей кожи, кожаных гамаш и широкополых шляп, указывала на род занятий, которым они недавно предавались. Из последовавшей беседы я узнал, что все они преуспели на "приисках". Один из них заработал, или "добыл", две тысячи долларов, а остальные — от этой суммы до девяти тысяч долларов каждый за несколько месяцев. Однако этим они были далеко не довольны: большинство из них были полны решимости сколотить крупное состояние перед тем, как покинуть страну, ибо ни у одного из них не было и малейшего намерения обосноваться здесь навсегда».

«Компания спустилась с рудников, чтобы сделать покупки и немного развлечься. Они были прекрасными представителями своего класса — крепкими на вид и грубыми в манере поведения, но при этом проницательными и выносливыми к труду. На мгновение их разговор переключился на перспективы новоприбывших эмигрантов — ибо я должен был упомянуть, что в гавани было одно или два прибытия, — и они не жалели едких замечаний в адрес тех новичков, которые своим костюмом или какой-либо физической особенностью представляли удобную мишень для их колкостей, бывших столь же острыми, сколь и грубыми».

«Открытие золотых рудников сделало для Сан-Франциско в один момент то, чего, как можно было ожидать, могло добиться лишь время; и его рост в плане значимости далеко превзошел самые оптимистичные ожидания, которые могли основываться на любых гипотезах, выдвинутых на основе его прекрасного положения и торговых возможностей. Тем не менее его рост кажется неестественным; и, глядя на него таким, каким я видел его тогда, он оставил у меня ощущение зыбкости — так поразительно было созерцать внезапно возникший город из палаток, дерева и брезента, служащий лишь промежуточной остановкой для тысяч посещавших его людей; имеющий среди граждан подавляющее большинство игроков и спекулянтов; и представляющий из цивилизации лишь грубейший контур и некоторые из худших ее пороков. Действительно, наблюдатель не мог созерцать Сан-Франциско в этот конкретный период его истории и не чувствовать, что во всем здесь сквозит переходность. Буря или пожар могли уничтожить все за несколько часов; ибо каждый дом, сарай или палатка очевидно строились лишь для того, чтобы послужить нуждам текущего жильца; все они были приспособлены для торговли, но в них не было ни удобств, ни комфорта, которые указывали бы на желание или намерение обосноваться. Каждый день приносил новоприбывших и увеличивал число эфемерных построек, лепившихся по склонам холмов. Ремесленники любой профессии работали усердно, бойко и с энтузиазмом; и куда бы я ни повернулся, повсюду царила суета и активность; и все же я чувствовал, что такое положение дел ненадежно, поскольку оно зиждется на по сути спекулятивных началах, и я не сомневался, что должны произойти большие перемены, прежде чем город можно будет считать уверенно развивающимся. Охваченный одним взглядом, он не представлял собой ничего иного, кроме запутанной толпы жилищ самого разного типа: некоторые высокие, некоторые низкие, прилепившиеся к крутым холмам или утопающие в глубоких долинах, но везде и повсюду — палатки и брезент, число которых не поддавалось исчислению, а структура и расположение — никакому анализу. На весьма значительном расстоянии не было ни колодцев, ни прудов; и что показалось мне наиболее странным, учитывая, что у испанцев здесь была миссия, так это отсутствие каких-либо признаков церкви. Впоследствии я выяснил, что испанцы предпочли место Миссии Долорес примерно в пяти милях отсюда, и что богослужения по-прежнему совершаются там».

«Продвигаясь по дороге, ведущей на главную улицу города, я с неудовольствием вспомнил, что мне скоро придется выбрать место, где я смогу перекусить, и в связи с этой необходимостью возникло другое, не менее важное соображение: где мне ночевать? Другого способа разрешить эту проблему не существовало, кроме как исследовать окрестности; поэтому я держал эти цели в поле зрения, одновременно удовлетворяя свое любопытство продолжавшимися странствиями».

«На этой же дороге, но ближе к входу на главную улицу, чем, по моему мнению, было бы при любых обстоятельствах вполне приятно, находился корал Вашингтонского рынка, представлявший собой просторное пространство земли, огороженное кольями, поверх которых были натянуты сырые шкуры. Из-за большого количества скота, забиваемого здесь для нужд жителей, запах от этого места был невыносимым, и я ускорил шаг, пока мои органы обоняния не ощутили более чистую атмосферу».

«Я свернул на главную улицу и вскоре подошел к самому рынку, представлявшему собой деревянное здание размером около тридцати футов в квадрате, содержавшееся американцем. Справа от меня по мере продвижения находились несколько складов и отелей, а также кондитерская с на редкость аккуратным и чистым внешним видом: все это были одноэтажные деревянные здания. Один из отелей носил подходящее название "Колоннада". Его держал волонтер по фамилии Хаскли, и он отличался от каждого подобного заведения в городе тем, что хозяин не разрешал на своей территории ни азартных игр, ни пьянства. Этому "Готэмский салон", чуть дальше по улице, составлял полную противоположность, ибо здесь имелось несколько игорных залов и большая кегельбан, где любители последнего развлечения могли предаваться любимому пассивному отдыху за доллар за игру. Этот салон также содержался двумя волонтерами, как и кондитерская — четвертым; так что три самых известных дома в городе арендовались людьми, которые еще несколько месяцев назад почти ничего не имели, кроме своей предприимчивости и трудолюбия, но теперь находились на пути к богатству. Тем больше чести было им и другим их собратьям, которым так же улыбнулась удача, поскольку поначалу им пришлось столкнуться с глубоко укоренившимися предрассудками, преодолеть которые могли только благоразумие и упорство».

«Затем я вышел к Площади, или "Пласе", на одной из сторон которой возвышался "Банк шахтеров", основанный неким мистером Райтом, проницательным спекулятором, который обеспечил себе владение обширной земельной собственностью, извлекаемою с максимальной выгодой. Слева от Пласы я заметил просторное на вид деревянное двухэтажное здание, называемое "Паркер Хаус"; но красивый портик перед ним заставил меня замяться на пороге; ибо я опасался — и не без оснований, — что даже в Калифорнии за внешность приходится платить; а поскольку мой кошелек был не слишком полон, я благоразумно поискал более скромное заведение».

«Я прошел мимо другого отеля, похожего на этот, но не столь крупного, и вскоре вышел к низкому деревянному дому с крайне непривлекательным и не предрасполагающим к себе экстерьером, который гордо именовался "Кафе Франсэ". Поскольку это, казалось, соответствовало моим текущим возможностям и сулило уровень цен, соразмерный его внешнему виду, я смело вошел и уселся за обеденный стол. Войдя, я заметил, что, несмотря на бедность снаружи, внутри царило изобилие: прилавок буквально ломился от французской выпечки, разнообразных искусно приготовленных кулинарных блюд и некоторых заморских напитков».

«Закончив трапезу, состоявшую из бифштекса, двух яиц и пары чашек кофе, я приготовился уходить. Я перечисляю составляющие моего обеда из-за цены, которую я за них заплатил, а именно — два с половиной доллара. На мое замечание по поводу суммы мне сообщили, что расценки чрезвычайно умеренные: любой обед обычно обходится в полтора доллара, а по полдоллара за каждое яйцо, подававшееся как деликатес, было вполне разумной ценой за такие роскошные вещи, так как они часто продавались вдвое дороже. Я счел полученную таким образом информацию дешевой для себя и удалился с внутренним решением больше не есть яйца в Калифорнии, если только они не относятся к какой-либо иной категории, нежели золотые».

«Проходя мимо "Паркер Хаус", отеля par excellence в Сан-Франциско, я зашел внутрь, зная, что, как и во всех подобных заведениях, там происходят привычные развлечения».

«Это не только самое большое, но и самое красивое здание в Сан-Франциско; и будучи построенным с огромными затратами и исключительно в расчете на спекуляцию, лишь стечение счастливых обстоятельств, подобных тем, что последовали за открытием золотых рудников, могло обеспечить его процветание. Теперь это был один из самых посещаемых, модных и прочно укоренившихся отелей в стране; и поскольку он служил образцом для строителей и поселенцев в городе, он являлся яркой иллюстрацией проницательности и предприимчивости характера янки, а также непреходящей заслугой его авторов и владельцев».

«Он построен полностью из дерева и содержит две очень просторные главные комнаты: одна — столовая, другая отведена под бильярд. Помимо них, имеются три салона меньших размеров, специально предназначенных для азартных игр, и две хорошо укомплектованные барные стойки — одна внизу, справа от входа, другая в бильярдной. Часть отеля, не отведенная под обычные службы и удобства, разделена на бесчисленные номера, которые занимают высшие слои эмигрантов — юристы, врачи, менялы, cum multis aliis».

«В салоне стоят два очень красивых бильярдных стола, которые постоянно заняты игроками, в основном американцами, причем некоторые из них играют первоклассно. Плата составляла доллар за партию до ста очков, и стоило одной компании освободить их, как тут же приходила другая».

«В заведении насчитывалось девять игорных столов, которые были заполнены днем и ночью горожанами и шахтерами; многие из последних ставили очень крупные суммы на поворот карты. Ставки, впрочем, варьировались от двадцати пяти центов до пяти тысяч долларов; и волнение некоторых проигравших порой было страшно лицезреть. Некоторые из тех, кто сорвал большой куш, благоразумно удалились; и мне сообщили, что за несколько дней до моего прибытия новичок из Штатов, направлявшийся на рудники, зайдя в салон и испытав удачу за столами для монте, счастливо выиграл двадцать тысяч долларов, с которыми вернулся домой на пароходе два дня спустя».

«"Золотой орел" (l'Aguila d'Oro) — еще одно игорное заведение, расположенное на одной из улиц, ведущих к Пласе. Это брезентовый дом размером около пятидесяти футов в квадрате, оборудованный всем необходимым для игры и сдаваемый владельцем в аренду по цене полторы тысячи долларов в месяц. Каждое свободное место вокруг столов было до тесноты заполнено людьми, глубоко погруженными в игру, причем большинство стояло и наблюдало за шансами с лицами, выражавшими величайшее волнение».

«Теперь я направился в "Сити Хотел" — большое, но несколько старомодное здание, построенное из адоба на испанский манер, но гибридизированное американскими усовершенствованиями. Интерьер был еще более невыносимым, чем в "Эльдорадо", в отношении шумности его посетителей. В первой комнате, куда я вошел, стояло пять игорных столов, делавших "шумный бизнес" — термин, употребляемый несколько вопреки своему значению для обозначения процветания. Большинство игроков составляли американцы и другие иностранцы вперемешку с изрядным количеством испанцев низшего пошиба. Здесь царили те же волнение, безрассудство и шулерство, что и в других игорных салонах, только бесконечно больше шума, дыма, ругани и пьянства».

«Здесь я встретил еще одного из волонтеров, который предложил прогуляться, и мы вышли вместе и направились к Пласе. Я обнаружил здесь немало старых знакомых, открывших свое дело; один из них, бывший капитан, недавно стал менялом и теперь держал контору по обмену монеты и золотого песка, войдя в партнерство с весьма респектабельным и приятным человеком с активными деловыми навыками, который обещал стать большим приобретением для предприятия».

«Мы вскоре добрались до низкого длинного адобового здания, расположенного в верхней части площади, которое, как сказал мне мой спутник, было Таможней. Справа от Пласы стоял отель "Сент-Чарльз" — деревянное здание, покрытое брезентом, и "Пейтона Хаус", заведение аналогичного описания; в обоих неизменно обнаруживались привычные игры».

«Улицы, спускающиеся к воде, содержат сравнительно немного отелей или закусочных, в основном это торговые склады из дерева и брезента. Я заметил среди них несколько недавно открытых аукционных и комиссионных залов, где товары выставлялись, рекламировались и пускались с молотка в истинном стиле янки. Огромное количество деревянных каркасных домов на стадии строительства бросалось в глаза на каждом шагу; и когда я заметил, что многие из них, казалось, были намеренно оставлены недостроенными, я выяснил, что это проистекает из крайней трудности достать пиломатериалы, которые из-за своего дефицита порой стоили невероятно дорого. Много их привозят из Орегона, а часть — из Южной Америки. Многие из крупных домов, хотя и уступающие тем, что можно легко приобрести в Нью-Йорке за арендную плату от 300 до 400 долларов в год, стоили здесь для постройки по меньшей мере 10 000 долларов, а участки под ними оценивались в суммы от 30 000 до 50 000 долларов в зависимости от местности. Многие клочки земли, как раз достаточные для небольшого торгового дома или палатки, сдавались в аренду по цене от 1200 до 2000 долларов».

«Среди различных эмигрантов, ежедневно стекавшихся в город — ибо каждый день приносил новых прибывших, — было немало китайцев и весьма значительное число французов с Сандвичевых островов и из Южной Америки. Первые были отправлены вместе с домами и товарами определенным американцам в Сан-Франциско, с которыми они были связаны контрактом в качестве рабочих, обязанных трудиться за заработную плату, значительно уступающую среднему заработку ремесленников и других специалистов. Дома, которые они привезли с собой из Китая и которые устанавливали там, где это требовалось, были бесконечно лучше и прочнее тех, что строили янки: они сооружались главным образом из бревен или брусьев толщиной от шести до восьми дюймов, уложенных друг на друга для формирования фасада, тыльной части и боковин, в то время как крыши были сконструированы по столь же простому и остроумному плану и отличались долговечностью».

«Эти китайцы имели вид людей, способных оказаться хорошими гражданами — тихие, незлобивые и особенно трудолюбивые. Однажды я зашел в закусочную, содержавшуюся одним из таких людей, и был поражен аккуратностью обстановки и чистотой места, превосходством кухни и умеренными ценами. Она называлась "Кантонский ресторан"; и все в ней — от убранства до манеры обслуживания — было настолько насквозь китайским, что можно было легко вообразить себя в самом сердце Поднебесной империи. Буфетчик — хотя он говорил на превосходном английском — был китайцем, как и обслуживающий персонал. Каждый проданный предмет, даже самый незначительный, записывался китайскими иероглифами по мере его реализации; это входило в обязанности одного из официантов. Он делал это очень ловко и быстро, имея для этого лист бумаги, на котором товар и цена отмечались китайскими иероглифами при помощи длинной тонкой кисти, смоченной в растворе туши. Поскольку мне всегда внушали, что эти люди отличаются нечистоплотностью, я считаю своим долгом заявить, что был восхищен чистотой этого заведения и рад возможности засвидетельствовать несправедливость столь огульного утверждения».

«Что касается французов, то они казались совершенно не в своей стихии в этом городке янки; и это обстоятельство неудивительно, если принять во внимание климат и привычки народа, а также странные недостатки, которые они, должно быть, замечали в повседневном общении между горожанами, столь отличном от изысканных манер, принятых даже среди крестьян в их самых грубых деревнях; не говоря уже о трудности ведения дел среди людей, чьего языка они не понимали. Но их всеобщей целью были прииски; и туда они отправлялись за очень редким исключением».

«Говоря о них, я вспоминаю одно "Кафе-ресторан" в Сан-Франциско, содержавшееся очень вежливым французом и расположенное по дороге к Мысу. Я упоминаю его потому, что однажды съел здесь самую неуютную трапезу, за какой мне когда-либо доводилось сидеть. Однако это объяснялось вовсе не отсутствием внимания со стороны хозяина, не ухудшением качества его провизии и не недостатком кулинарного мастерства в ее приготовлении, а просто распространением того бича, о котором я уже упоминал как о вторгавшемся в мою собственную палатку, а именно — пыли. Дом был построен главным образом из дерева и имел брезентовую крышу, но этого оказалось недостаточно, чтобы не пропускать мельчайшие частицы, которыми был насыщен воздух и которые оседали на всех предметах в помещении и проникали в них. Пыль была на прилавке, на полках, на сиденьях, на графинах и внутри них; на столах, в соли, на моем бифштексе и в моем кофе. Пыль лежала на щеках вежливого хозяина и в глазах его милой жены, которые она вытирала уголком пыльного фартука. Я поспешил закончить трапезу и расплачивался, когда поймал свое отражение в запыленном на вид и покрытом пылью зеркале возле бара и увидел, что я тоже покрылся ею, а моя фигура буквально покрылась коркой порошка, от которой мне стоило немалого труда очиститься».

«Несмотря на все увиденное мной в Сан-Франциско, здесь все же существовал отдельный мир, о котором я бы никогда и не помыслил, если бы меня однажды не привлекли к участию в жюри присяжных, назначенных для расследования смерти человека, умершего там. Это место называлось "Счастливая долина"».

«Прежде чем отправиться туда, мы явились в здание суда, чтобы принести обычную присягу. Затем, пройдя через нижнюю часть города, мы вышли к пляжу, вдоль которого по кромке воды шли около трех миль — по щиколотку в грязи и песке, — пока не добрались до места, где было разбито бесчисленное множество палаток всех размеров, форм и описаний, образовывавших неровную линию, тянувшуюся вдоль берега примерно на две мили».

«Почва была, разумеется, низкой, сырой и илистой, и самые недвусмысленные свидетельства дискомфорта, нищеты и болезней бросались в глаза со всех сторон, ибо это место было одним из самых нездоровых в окрестностях города. Тем не менее здесь, чтобы избежать уплаты огромной арендной платы за землю и в то же время совместить преимущество дешевой жизни, расположилось лагерем большинство недавно прибывших эмигрантов и, среди прочих, пассажиры корабля "Бруклин", в отношении одного из которых должно было состояться дознание».

«Итак, это была "Счастливая долина" — термин, несомненно, примененный к ней насмешливо, если принять во внимание убожество, неустроенность, грязь, нищету и бедствия, которые здесь царили».

«Я убежден, что большая часть преступности и беззакония, царящих в Калифорнии — особенно в таких городах, как Сан-Франциско, где грубый пол собран исключительно и в больших количествах, — объясняется отсутствием гуманизирующего присутствия женщин. В Сан-Франциско насчитывалось около десяти тысяч мужчин и едва ли сотня женщин; ибо, хотя во многих частях Калифорнии последние превосходят первых численно, национальные предрассудки против цвета кожи были слишком сильны, чтобы произошло законное смешение».

Таковым был Сан-Франциско вскоре после открытия богатств региона Сакраменто. Из незначительного поселения, бывшего порой пристанищем китобойных судов и нескольких торговцев, он быстро превратился в город с обширной и постоянно растущей торговлей. На его улицах и площадях, возведенных там, где чуть ранее была пустынная равнина, люди почти каждой нации были видны занятыми оживленной торговлей или готовящимися к отбытию в золотоносный регион. Это казалось работой волшебника.

Хотя, подобно Сан-Франциско, Монтерей был почти покинут своими жителями после получения информации об открытии золота, он вскоре начал подавать признаки улучшения. Бухта, на берегу которой расположен город, больше подвержена океанской зыби и северо-западным штормам, чем залив Сан-Франциско, и поэтому гавань здесь хуже. Тем не менее Монтерей получил значительную долю волны эмиграции. Те, кто останавливался там, обычно были людьми, намеревавшимися обосноваться на постоянное жительство и заняться торговой деятельностью; и поэтому, хотя рост города был не столь стремительным, как у Сан-Франциско, он нес в себе больше признаков стабильности.

Город расположен на небольшом изгибе у входа в бухту, на ее южной стороне. Мыс суши, который частично защищает его гавань от моря, называется Пойнт-Пинос. Весьма аккуратный и красивый вид имеют дома коренных калифорнийцев, которые обычно построены из адоба и оштукатурены в белый цвет. Дома американцев легко отличить по тому, что они сложены из бревен и досок и имеют более прочный, но грубый вид. Город окружен холмами, покрытыми высокими соснами. На возвышенности, возвышающейся над городом и гаванью, американцами во время войны с Мексикой был построен форт, и там оставались военные силы вплоть до мирного договора.

Местность в окрестностях Монтерея плодородна и приносит обильное вознаграждение земледельцу. Поэтому здесь не было бы недостатка в продовольственных припасах, если бы не лень калифорнийцев, владеющих различными ранчо в окрестных землях. Из-за этой причины часто возникает большой дефицит провизии всех видов. Несмотря на дополнения, внесенные предприимчивостью и новаторством янки, общие нравы и обычаи жителей Монтерея сохраняют весь свой старый испанский характер; а некоторые обычаи туземцев, особенно их развлечения, с готовностью разделяются более восприимчивыми новичками. Фанданго и серенада под гитару по-прежнему царят здесь так же свободно и беспрепятственно, как и в старой Испании. Зимы здесь ощущаются сурово. Дожди заставляют потоки воды низвергаться с холмов позади города, затопляя главные улицы и делая проход по ним почти невозможным. В этот период единственным средством для жителей скоротать время является порок азартных игр, в которых они быстро становятся мастерами. Эта склонность к азартным излишествам, замеченная у калифорнийцев, побудила значительное число посвященных эмигрировать из Соединенных Штатов, и Монтерей получил изрядную их долю. Такое увеличение населения, однако, нельзя было считать желательным. В целом, хотя и в меньшей степени, эффект золотых притягательностей Калифорнии проявился в Монтерее так же, как и в Сан-Франциско. Хотя он не вырос разом из маленького поселения в крупный город, он значительно улучшился, и в 1849 году его население насчитывало более тысячи жителей.

На небольшом расстоянии к югу от Монтерея находится город Санта-Барбара. Его расположение — одно из самых красивых в Калифорнии. Он построен на равнине протяженностью в десять миль. Перед ним лежит широкая бухта с гладким пляжем длиной почти в тридцать миль. Справа, по направлению к воде, возвышается крутой холм высотой почти в тысячу футов. Непосредственно позади города тянется цепь почти непроходимых холмов, идущих по диагональному направлению. В бухте нет гавани, и суда вынуждены бросать якорь на открытом рейде; а когда преобладают юго-восточные ветры, они находятся в постоянной опасности.

Развитие города не слишком пострадало от золотой лихорадки. Но хотя он не предлагает никаких привлекательных сторон для торговых или золотодобывающих целей, у него есть другие, которые, без сомнения, сделают его излюбленным местом проживания. В 1849 году в нем насчитывалось около ста пятидесяти домов, построенных из адоба и все в один этаж в высоту. Город славится тем, что является местом жительства калифорнийской аристократии, а также своими красивыми женщинами. Его жители — в основном ранчеро, которые навещают свои ранчо два-три раза в год, чтобы проконтролировать клеймение и забой скота, а затем проводят остаток года в городе, наслаждаясь жизнью настолько, насколько это возможно. Праздность — всеобщий порок. Лошадь для езды, много еды и сигарос для курения составляют их sumum bonum. Санта-Барбара более известна своими фанданго, чем любой другой город на побережье. Они открыты для всех приходящих и составляют обычное вечернее времяпрепровождение. Климат мягкий и весенний, и независимо от привлекательности самого города, окружающая местность предлагает множество красивейших конных прогулок в Калифорнии. Примерно в миле позади города, на вершине пологого склона, находится миссия Санта-Барбара со своими старыми белыми стенами и увенчанными крестами шпилями. Председательствующий священник Калифорнии живет там, а некоторое количество обращенных индейцев до сих пор остается и обрабатывает окружающую почву. Эта миссия находится в лучшем состоянии, чем любая другая в стране.

Сьюдад-де-лос-Анхелес, или Город Ангелов, расположен в ста десяти милях к югу от Санта-Барбары, в конце огромной равнины, простирающейся от города на двадцать пять миль до Сан-Педро, его порта. Это райский уголок Калифорнии. До открытия золотых рудников Город Ангелов был крупнейшим городом в стране. В нем проживает около двух тысяч человек, большинство из которых — богатые ранчеро, обитающие там ради выращивания винограда. Как и во всех городах Калифорнии, дома здесь построены из адоба и покрыты асфальтом, которого в изобилии находится близ города. Северная часть распланирована на улицы и занята торгующими гражданами; южная часть состоит из садов, виноградников и фруктовых садов, которые делаются чрезвычайно плодородными благодаря орошению почвы водой большой реки, протекающей через них. Множество акров земли покрыто лозой, которую ежегодно обрезают, поддерживая в высоту около шести футов. Осенью эти лозы отягощены богатыми гроздьями винограда, и в дополнение к ним выращивается огромное количество фруктов разного рода. Окружающая местность изобилует дичью всех видов. В сезон дождей миллионы уток и гусей покрывают равнины между Лос-Анджелесом и Сан-Педро, в то время как соседние холмы кишат перепелами, оленями, лосями и антилопами. Виноградники производят столько винограда, что ежегодно изготавливаются многие тысячи бочек вина и агуардиенте — местного бренди. Вино бывает разных видов; некоторое из него не уступает лучшим европейским образцам.

Жители Города Ангелов, являясь в массе своей представителями богатого класса калифорнийцев, всегда решительно придерживались мексиканских институтов. Они оказали упорнейшее сопротивление американским силам во время завоевания Калифорнии, но были побеждены в двух сражениях, и город был взят. Все обычаи и развлечения, свойственные испанцам и колонизированным ими странам, здесь в полном ходу. Музыка, танцы, пение, забой скота или азартные игры — обычные развлечения жителей. И все же, несмотря на эти пустяковые занятия, привязанность к римско-католической церкви и тщательное соблюдение ее обрядов свойственны каждому. По звону колокола азартные игры, ругань, танцы — все останавливается, пока бормочется предписанная молитва, а затем все продолжается по-прежнему.

Хотя Лос-Анджелес не испытал какого-либо прироста населения вследствие потока эмиграции в Калифорнию, его восхитительный климат и плодородная почва постепенно привлекают к нему такое внимание, которое, несомненно, приведет к заполнению окрестных земель.

Сан-Диего — самый южный город Верхней Калифорнии. Он расположен на побережье, в трех милях к северу от линии, разделяющей Верхнюю и Нижнюю Калифорнию. Его гавань уступает разве что гавани Сан-Франциско. Она защищена сушей от штормов в любое время года. Суда могут стоять на якоре в пределах длины кабельтова от берега, так как у него не бывает прибоя. Город расположен примерно в трех милях от пляжа и имеет примерно такие же размеры, как Санта-Барбара. Однако это место обладает гораздо большими возможностями и перспективами, чем последнее из упомянутых селений. Сан-Диего всегда был важнейшим складочным пунктом для шкур на побережье, и нет сомнений, что между ним и городами внутренних районов развернется обширная внутренняя торговля, по мере того как регион Колорадо и Хилы будет заселяться. С момента завоевания Верхней Калифорнии и открытия золота развитие города шло быстро. Из незначительного поселения, поддерживаемого главным образом за счет миссии, которая была основана там в ранний период, он превратился в город с большими торговыми перспективами. Поскольку климат здесь мягкий и приятный, а окружающая местность изобилует дичью и пригодна для скотоводства, что обеспечивает обилие продовольствия, Сан-Диего представляет собой весьма привлекательное место для проживания.

Город Сан-Хосе расположен в плодородной долине, близ самой южной оконечности залива Сан-Франциско. К югу от города протекает небольшая река, и само место окружено равнинами, предоставляющими прекрасные пастбища. Будучи расположен на прямом пути из южных портов к золотым приискам, Сан-Хосе получил значительный стимул от их открытия. Вскоре была налажена прибыльная торговля, и город стал развиваться очень быстро. Сейчас это город с населением около четырех тысяч человек, и его рост продолжает оставаться стремительным. В большей степени, чем любой из старых городов Калифорнии, он обладает всеми признаками процветающего и прогрессирующего места. Большая часть зданий построена в стиле, который свидетельствует о проникновении вкусов выходцев из штатов Атлантического побережья. Некоторое количество мормонов поселилось здесь в ранний период и построило множество аккуратных деревянных домов и коттеджей, которые выгодно контрастируют с тяжелыми старыми адобными домами коренных жителей. Были построены мукомольные и лесопильные заводы, однако их владельцы остро ощущают нехватку воды.

Сан-Хосе с точки зрения климата и общего изобилия предметов первой необходимости и жизненных благ является одним из самых привлекательных мест для проживания в Калифорнии. Хотя он расположен на некотором расстоянии в глубине материка и тем самым лишен удобств, которые способствовали быстрому росту Сан-Франциско, окружающая его плодородная равнина, а также рост внутренней торговли и путей сообщения привлекут в город и его окрестности процветающее, деловое население. Старая миссия Сан-Хосе расположена примерно в десяти милях от города. Само учреждение и принадлежащие ему земли находятся в упадочном состоянии. Население там составляет около трех человек, большинство из которых — индейцы, и все они находятся в убогом состоянии.

Эмиграция в золотоносный регион привела к тому, что в его окрестностях и на пути к нему из Сан-Франциско словно по мановению волшебства возникло множество городов. В основном это были остановочные пункты для золотоискателей или центры торговли продовольствием и изделиями, произведенными в Штатах и доставленными туда. Некоторые из этих городов достигли размеров, позволяющих утверждать, что они скоро составят конкуренцию городам атлантического побережья Соединенных Штатов. Развитию этих мест способствует огромная стоимость недвижимости в Сан-Франциско.

Один из наиболее перспективных новых городов называется Бенисия. Он расположен на проливе Каркинес, в тридцати пяти милях к северу от Сан-Франциско. Пролив образует вход из залива Суисун в залив Сан-Пабло. Местоположение Бенисии представляет собой пологий склон, который, спускаясь к воде, становится почти равниной. Суда первого класса могут стоять на якоре у ее берега и разгружать свои трюмы, а гавань безопасна от сильных ветров. Город был назначен штаб-квартирой Тихоокеанской дивизии армией Соединенных Штатов, а коммодор Джонс выбрал здесь место для военно-морской верфи. Знаки правительственного благоволения показывают, как высоко ценится положение Бенисии. Город был распланирован в 1848 году Робертом Семплом и Томасом О. Ларкиным. В начале 1850 года участки продавались по очень высоким ценам, а население насчитывало более тысячи человек.

Между Бенисией и городом Сакраменто было заложено несколько городов, причем все в очень благоприятных местах. Основными из них являются: Мартинес — на южном берегу пролива Каркинес, почти напротив Бенисии; Нью-Йорк-оф-те-Пасифик — при впадении реки Сан-Хоакин в залив Суисун; Суисун — на западном берегу Сакраменто, на расстоянии восьмидесяти миль от Сан-Франциско.

После Сан-Франциско Сакраменто является крупнейшим городом Калифорнии. Он расположен на восточном берегу реки Сакраменто, в ста милях от Сан-Франциско и в шестидесяти пяти от залива Суисун. Он разместился на прекрасной равнине, которая возвышается над рекой в межень не более чем на десять-двенадцать футов. Поскольку этого недостаточно для защиты от подъема воды в реке, за время существования города произошло несколько разрушительных наводнений. До этого пункта река судоходна для пароходов крупного класса. Корабли с осадкой не более двенадцати футов могут подниматься так далеко в любое время года; помимо этих торговых преимуществ, Сакраменто является естественным торговым складом для богатейшей части горнодобывающих регионов.

Там, где сейчас стоит город Сакраменто, во время открытия золота находился «одинокий и уединенный» небольшой форт. Он и стал тем ядром, вокруг которого с началом притока эмигрантов быстро возник город. Его рост шел почти так же стремительно, как и рост Сан-Франциско. В сезон дождей в начале 1850 года население насчитывало от двадцати до тридцати тысяч человек. Но в тот период значительная часть золотоискателей делала Сакраменто и другие города в окрестностях приисков местом своего пребывания, чтобы избежать тягот зимовки в открытых и продуваемых долинах золотоносного региона. Город спланирован регулярно, но его внешний вид свидетельствует о быстроте его возведения. Большинство домов и складов в окрестностях реки построены из дерева, в то время как окраины, особенно на юге, заняты палатками постоянно прибывающих сухопутных эмигрантов. Перед началом последнего сезона дождей число этих эмигрантов достигло двух-трех тысяч. Они самовольно заняли пустующие участки, которые были размежеваны и проданы другим лицам. Это вызвало значительное волнение в городе, которое продолжалось до тех пор, пока разрушительное наводнение не смыло обе стороны с земли, тем самым расчистив поле для нового начинания. Сакраменто является главным сборным пунктом сухопутной эмиграции, и это обстоятельство в сочетании с его торговыми возможностями будет и впредь обеспечивать городу превосходство над большинством других мест в Калифорнии.

Примыкая к городу Сакраменто, находится город Саттер. Он расположен на самой высокой и здоровой местности на реке. В отличие от Сакраменто, он не подвержен ежегодным затоплениям. Город был первоначально распланирован капитаном Саттером и другими лицами; он принадлежит достопочтенному Джону Макдугаллу, лейтенант-губернатору Калифорнии, и капитану Саттеру. В нем проживает процветающее деловое население, а его положение и плодородие соседней страны вскоре сделают его важным пунктом.

Стоктон относится к южной части золотоносного региона так же, как Сакраменто к северной. Он расположен на протоке или цепочке протоков, содержащих подпорные воды, образованные слиянием рек Сан-Хоакин и Сакраменто. Он находится примерно в пятидесяти милях от устья Сан-Хоакина и в ста от Сан-Франциско. Земля, на которой он расположен, имеет возвышенный характер и не подвержена затоплению. Суда с осадкой в девять футов могут подниматься по Сан-Хоакину до Стоктона и разгружать свои грузы на берегу. В конце 1848 года город был заложен, и Чарльз М. Вебер возвел каркасное здание. Спустя восемь месяцев в нем проживало около двух тысяч постоянных жителей и большое количество временных, направлявшихся к приискам. Связь с Сан-Франциско поддерживается с помощью пароходов и баркасов, и торговля города постоянно возрастает.

Другие города существуют — на бумаге — в окрестностях Сан-Франциско и золотоносного региона, и, без сомнения, со временем они будут заселены процветающим, предприимчивым населением из штатов Атлантического побережья. Земельные спекуляции в Калифорнии — столь же прибыльное дело, как и добыча золота, и притом менее утомительное. Многие из проницательных людей, которые вовремя воспользовались этим «течением в делах человеческих», уже достигли цели своих надежд — независимого состояния. Те, кто предвидел развитие событий и приобрел землю в окрестностях региона, который обещал принять основной поток эмиграции в Калифорнию, в течение нескольких коротких месяцев обнаружили, что стали богачами.

Огромный приток эмигрантов в Верхнюю Калифорнию привлек внимание к вопросу о заселении полуострова. Существует мало сомнений в том, что Нижняя Калифорния рано или поздно станет собственностью Соединенных Штатов, и тогда ее заселение и развитие пойдут быстрыми темпами. Побережье у залива предоставляет множество превосходных гаваней, а гористый регион внутренних районов дает обильные свидетельства минерального богатства по мере его исследования. В различных местах было открыто несколько серебряных рудников, главные из которых находятся в Сан-Антонио, между Ла-Пасом и мысом Сан-Лукас. Неподалеку от Лорето, первого поселения в Калифорнии, были открыты обширные медные рудники, а свинец и железо в изобилии встречаются повсюду. Жемчужный промысел залива уже принес огромное богатство, поскольку им занимались со времени открытия полуострова. Сезон ловли длится с мая по ноябрь, и более ста судов ежегодно заняты в этом деле. Эти ресурсы, несмотря на общую непригодность страны для сельскохозяйственных целей, вскоре привлекут к себе должное внимание и вызовут приток эмигрантов и авантюристов из Соединенных Штатов и других стран. Некоторые части страны поддаются орошению и тем самым могут быть сделаны пригодными для возделывания.

Главным портом Нижней Калифорнии является Ла-Пас, расположенный недалеко от устья залива. Залив, на берегу которого расположен город, отличается огромными размерами и красотой и располагает большим количеством богатых устричных банков с жемчугом — жемчужный промысел некогда составлял главный предмет торговли на этой части побережья. Местность вокруг залива возвышенная и живописная, хотя и пересеченная; почва состоит главным образом из скал и песка, дико и беспорядочно покрытых самыми колючими видами низкорослых кустарников и кустов выжженного солнцем цвета. Город Ла-Пас аккуратно застроен и производит приятное впечатление. Улицы обсажены ивами, которые, смыкаясь кронами, создают восхитительную тень в часы дневной жары. Все дома построены из адобов, оштукатурены в белый цвет и покрыты пальмовыми листьями. Побережье усажено пальмами, кокосовыми, инжирными и тамариндовыми деревьями. Ла-Пас был взят американскими добровольцами во время войны с Мексикой, и следствием этого стало значительное разрушение фруктовых садов, садов и домов города. Гавань предоставляет большие преимущества для военно-морской базы, и таковой она, несомненно, станет.

Сан-Хосе, самый южный город Нижней Калифорнии, расположен примерно на полпути между мысом Сан-Лукас и мысом Пальмо, на своего рода пустынной равнине, простирающейся от прекрасной долины Сан-Хосе до океана. Он находится примерно в трех милях от пляжа и представляет собой одно из самых странных порождений в виде города, какие только можно вообразить.

Сильные дожди и паводки, происходящие в сезон дождей в этом регионе, делают любое возвышение бесценным средством защиты от опасностей внезапных наводнений; поэтому все дома построены на кручах, скалах и буграх, неизбежно без всякого порядка; так что даже в самых густонаселенных районах часто встречаются бесплодные холмы, еще не занятые жилищами, с глубокими впадинами повсюду, превращающие простые визиты в настоящие предприятия, в большинстве случаев утомительные и неприятные. К этим великим природным неудобствам леность жителей добавила другие: их обычная привычка заключается в том, чтобы копать адобную глину в ближайшем удобном месте, а именно, по большей части, напротив собственных дверей; таким образом, можно было бы вообразить, что по всему сайту города прошлась череда миниатюрных землетрясений, которые, оставив сами дома невредимыми, вздыбили и водрузили их в самых неудобных попозициях и в самых недоступных местах. В самом центре главной улицы, которая, судя по всему, когда-то была ровной, находятся три или четыре огромные глиняные ямы, служащие вместилищем для дохлых собак, кошек, костей, растительных отходов и, словом, любого рода мусора и нечистот, которые очень нечистоплотное население может снести или сбросить в них.

Но описание города было бы неполным без добавления того, что он усеян в этих впадинах и песчаных ямах среди скал участками колючек, кустарника и кактусов, образующих своеобразный, но освежающий контраст с общим бесплодием самого региона, причем все это окружено мрачной горной цепью, которая поднимается все выше, пока не сливается с ясным небом где-то вдалеке.

Главная, по сути, единственная регулярная улица в городе — широкая и длинная, дома на ней построены из адобов и тростника, крытые пальмовыми листьями. Она перегорожена в дальнем конце фортом, который стоит на широком скальном основании значительной высоты; различные участки адобных стен, соединяющие утесы, были пробиты, чтобы через амбразуры можно было наводить артиллерию, в то время как в других частях имеются многочисленные бойницы для ружейного огня. Среди этих скал имеются весьма неуклюжие полости, образовавшиеся от выемки глины для адобных работ. Форт имеет плоскую крышу и парапет, в нем проделаны бойницы для пушек; а внизу, в самом центре здания, занимая примерно треть всей его длины, тянется толстая стена, образующая полумесяц, хорошо вооруженный тяжелыми орудиями. В конце этого полумесяца, между ним и фасадной стеной, находится вход в форт — простое отверстие, едва достаточно широкое, чтобы в него мог пройти один человек.

Эти укрепления оказались весьма полезны для небольшого отряда американцев, высадившихся в Сан-Хосе во время войны между Соединенными Штатами и Мексикой и вынужденных укрыться в старом квартеле, или казармах. Там они были окружены калифорнийцами и выдержали осаду, длившуюся несколько недель, претерпевая невероятные лишения. Население Сан-Хосе насчитывает около трех тысяч человек, причем большинство составляют полуиндейцы или чистокровные потомки мексиканцев. Из-за природных неудобств расположения надежды на сколько-нибудь значительное увеличение размеров города невелики.

Другие города Нижней Калифорнии — Сан-Антонио, в окрестностях крупного серебряного рудника, который долгое время разрабатывался с немалой прибылью; Лорето, на побережье залива, примерно в двухстах милях к северу от Ла-Паса; Сан-Доминго и Тодос-Сантос, на тихоокеанском побережье. Последний город расположен на одноименном заливе и является самой северной частью Нижней Калифорнии. Церковь и здания миссии в этом месте — самые крупные и внушительные сооружения подобного рода в Нижней Калифорнии. Церковь имеет красивый фасад и высокий шпиль. Миссия служит резиденцией главы церкви в Нижней Калифорнии. Есть все основания полагать, что, когда более богатые районы Верхней Калифорнии начнут испытывать некоторое перенаселение, волна эмиграции повернется на юг, и порты полуострова приобретут огромное торговое значение. Тогда, если не раньше, страна станет собственностью Соединенных Штатов — либо путем покупки, либо по примеру Техаса.



ГЛАВА IX.

ФОРМИРОВАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ.

Положение дел, которое побудило жителей Калифорнии сформировать государственное управление, заслуживает того, чтобы быть изложено во всех подробностях. Их положение не имело прецедентов в истории; и из изложения этого положения станет очевидно, что выработка конституции и организация государственного управления были единственным выходом для калифорнийцев. Выводы доклада Томаса Батлера Кинга правительству Соединенных Штатов не будут опровергнуты, и мы приводим их здесь.

«Открытие золотых приисков привлекло на эту территорию очень большое число граждан Соединенных Штатов, которые никогда не привыкли ни к каким иным законам, кроме американских, применяемых американскими судами. Там они обнаружили, что их права на имущество и личность зависят от неопределенного, а зачастую крайне обременительного применения законов, написанных на непонятном им языке и основанных на принципах, во многих отношениях для них новых. Они жаловались, что алькальды, или судьи, большинство из которых были назначены или избраны до начала иммиграции, не являлись юристами по образованию или профессии; и, будучи американцами, они, разумеется, не были знакомы с законами Мексики или принципами гражданского права, на которых те основаны.

Поскольку наши собственные законы, за исключением сбора налогов, пересылки почты и учреждения почтовых отделений, не были распространены на эту территорию, законы Мексики в том виде, в каком они существовали на момент заключения договора Гвадалупе-Идальго и регулировали отношения жителей Калифорнии между собой, неизбежно оставались в силе; [11] однако во всей территории не было ни единого тома, содержащего эти законы, насколько мне известно или по моему убеждению, если не считать, пожалуй, канцелярии губернатора в Монтерее.

Следовательно, магистраты не могли раздобыть их, и отправление правосудия неизбежно было столь же неравномерным и изменчивым, сколь противоречивы и непостоянны были мнения судей.

Не существовало никаких такс на судебные сборы для регулирования издержек, и вследствие этого во многих случаях практиковались самые жестокие поборы.

Царила величайшая путаница в отношении прав на имущество, а вынесение решений по искам, затрагивающим важнейшие права и очень крупные суммы денег, зависело от личного мнения судьи.

Продажа территории Мексикой Соединенным Штатам неизбежно отменила или упразднила законы, регулирующие выдачу или получение прав на землю; и, поскольку наши собственные земельные законы на нее не распространялись, люди были вынуждены принимать такие титулы, какие им предлагались, не имея возможности выяснить, являются ли они действительными.

Судебные разбирательства были столь дорогими и ненадежными, что люди часто предпочитали терпеть несправедливость и притеснения, чем прибегать к столь неопределенному средству.

Города возникали один за другим; многие из них не имели хартий или каких-либо законных прав на организацию муниципальных властей, или на обложение налогами имущества и граждан для создания полиции, возведения тюрем либо обеспечения каких-либо из тех средств защиты жизни и имущества, которые столь необходимы во всяком цивилизованном обществе, и особенно среди людей, в массе своей являющихся чужаками друг для друга.

Около полутора миллионов долларов было внесено в таможню в качестве пошлин на ввозимые товары до того, как наши налоговые законы были распространены на эту страну; и жители горько жаловались, что их столь тяжело обложили налогами, не предоставив при этом правительства для их защиты или законов, которые они могли бы понять, а также не позволив им иметь представительство в советах нации.

С нетерпением ожидая действий Конгресса, угнетаемые и стесненные таким положением дел и ощущая настоятельную необходимость применить те средства, которые были в их власти и которые казались оправданными обстоятельствами, они решили заменить существующую систему собственными законами и учредить трибуналы для их надлежащего и добросовестного отправления.

Поэтому, подчиняясь чрезвычайным обстоятельствам своего положения, жители города Сан-Франциско избрали членов для формирования законодательного органа и облекли их всей полнотой полномочий для принятия законов.

Общины Сономы и города Сакраменто последовали этому примеру.

Таким образом были организованы три законодательных органа, причем два наиболее удаленных находились друг от друга на расстоянии всего в сто тридцать миль.

Подобные шаги предпринимались и в других местах, и они, несомненно, последовал бы и в других частях территории, если бы их не пресекло формирование государственного управления.

В то время как жители Калифорнии ожидали от Конгресса территориального устройства, было совершенно очевидно, что подобная организация с каждым днем все меньше подходит к их положению, которое в корне отличалось от положения любой из территорий, из которых формировались новые штаты Союза.

Те территории сначала медленно и редко заселялись несколькими охотниками и фермерами, которые проникали в глушь или пересекали прерии в поисках дичи или нового дома; и когда их население постепенно дорастало до этого, для них создавалось правительство. Однако они не имели ни внешней торговли, ни чего-либо выходящего за рамки обычных занятий сельским хозяйством и различных отраслей бизнеса, которые обычно сопутствуют ему, чтобы привлекать иммиграцию в свои пределы. Требовалось несколько лет, чтобы они набрали достаточную численность населения и богатство, способные поставить их в положение, требующее или позволяющее содержать правительство штата.

Не такова Калифорния. Открытие огромных металлических и минеральных богатств в ее горах уже привлекло к ней в течение двенадцати месяцев более ста тысяч человек. Возникла обширная торговля с Китаем, тихоокеанскими портами Мексики, Чили и Австралией.

Сотни судов из атлантических портов Союза, груженные нашими промышленными и сельскохозяйственными товарами и заполненные нашими согражданами, прибыли или находились в пути вокруг мыса Горн; так что в июне месяце прошлого (1849) года в порту Сан-Франциско находилось более трехсот океанских судов.

Калифорния имеет протяженность границы по Тихому океану в десять градусов широты и несколько важных гаваней, которые никогда не были исследованы; на всем побережье нет ни буя, ни маяка, ни бакена, ни фортификационного сооружения.

Нет никаких доков для ремонта национальных или торговых судов ближе чем в Нью-Йорке — на расстоянии около двадцати тысяч миль вокруг мыса Горн.

Все это вместе с надлежащими правилами для золотоносного региона, ртутных рудников, съемки и распределения общественных земель, урегулирования прав на землю, учреждения монетного двора и морских госпиталей требовало немедленного формирования более совершенного гражданского управления, чем то, которым обладала Калифорния тогда, а также покровительственной заботы Конгресса и исполнительной власти.

Калифорния словно по волшебству стала штатом великого богатства и могущества. Один короткий год придал ей торговое значение, лишь ненамного уступающее значению самых мощных из старых штатов. Она миновала свое несовершеннолетие единым прыжком и по праву может считаться вполне заслуживающей того, чтобы занять равное место среди своих сестер по Союзу.

Поэтому, когда до жителей этой территории дошла реальность того, что правительство ничего не сделало для их освобождения от бед и затруднений, от которых они страдали, и не видя никаких перспектив в отношении того вопроса, который раскалывал Конгресс, они предприняли с беспримерным единодушием и оперативностью единственный остававшийся перед ними шаг — немедленное формирование штатного правительства.

Они были побуждены сделать этот шаг не только потому, что он сулил скорейшее избавление от нынешних трудностей, но и потому, что того требовали великие и быстро растущие интересы территории; и все здравомыслящие люди с первого взгляда видели, что это не должно быть отложено ни на день дольше и не может при любых обстоятельствах откладываться еще долго.

Они не только считали себя наиболее квалифицированными, но и полагали, что имеют право разрешить, по крайней мере в том, что касалось их самих, тот щекотливый вопрос, который сотрясал Союз до самого основания и до сих пор лишал их регулярно организованного гражданского управления. Они верили, что при выработке конституции они имеют право установить или запретить рабство и что в своих действиях как штат они найдут поддержку на Севере и на Юге.

Предпринимая этот шаг, они действовали со всей закономерностью, которая всегда характеризовала американский народ при исполнении великих и важных обязанностей самоуправления.

Пароход, на котором я плыл, не заходил в Монтерей; поэтому я не видел генерала Рилея и не имел с ним никаких сношений примерно до середины месяца, когда он прибыл в Сан-Франциско. Через несколько дней после моего прибытия была получена его прокламация с созывом Конвента для выработки конституции штата, датированная третьим июня.

Народ действовал в соответствии с тем, что считал взглядами Конгресса, и сообразуясь с рекомендациями прокламации; и в назначенный день приступил к выборам членов Конвента с целью выработки конституции, которая должна была быть официально представлена народу для ратификации или отклонения и, в случае одобрения, передана в Конгресс с просьбой о принятии Калифорнии в качестве штата в состав Союза.

Согласно рекомендации генерала Рилея, гражданского губернатора Калифорнии, выборы делегатов для формирования Конвента состоялись 1 августа 1849 года. Количество избираемых делегатов составляло тридцать семь человек. Генерал Рилей, генерал Смит и Томас Батлер Кинг использовали все средства, чтобы побудить народ провести подготовительные собрания, и в целом они преуспели в этом. Но в некоторых округах едва ли предпринимались какие-либо шаги вплоть до нескольких дней перед выборами. В одном или двух случаях выборы не состоялись в назначенный день, однако Конвент тем не менее допустил избранных в таких случаях делегатов.

Конвент должен был собраться 1 сентября в Монтерее, но он не мог нормально организоваться вплоть до 4-го числа того же месяца, когда президентом был избран доктор Роберт Семпл из округа Сонома. Пропорция членов — уроженцев Калифорнии к американцам была примерно равна их доле в составе населения. Среди членов были капитан Джон Саттер, пионер-поселенец Калифорнии, генерал Вальехо и Антонио Пико, которые оба были выдающимися людьми в Калифорнии до завоевания. Собрание в целом внушало уважение своей солидностью и интеллектуальностью.

Декларация прав была первой мерой, принятой Конвентом. Поскольку ее статьи носили общий и либеральный характер, почти все они были приняты единогласным голосованием. Пункт, запрещающий существование рабства, отражал единодушное мнение Конвента. Конституция будет приведена в другой части этого труда, и мы не будем здесь перечислять ее положения. Она объединяет лучшие черты конституций штатов к востоку от Скалистых гор и во многих отношениях похожа на конституцию штата Нью-Йорк.

Наиболее волнующими вопросами, которые обсуждались, были: пункт о запрещении въезда свободных цветных людей в штат, линия границы и большая печать штата. Первый, пункт о запрещении въезда свободных цветных людей в штат, прошел первое чтение, но впоследствии был отвергнут подавляющим большинством голосов. Вопрос избирательного права вызвал некоторые дискуссии, поскольку члены придерживались широко расходящихся мнений. Конвентом была принята статья, исключающая индейцев и негров с их потомками из привилегии голосования; но впоследствии она была изменена оговоркой, которая предоставила Законодательному собранию право допускать индейцев или потомков индейцев к избирательному праву двумя третями голосов при совместном голосовании. В силу этого положения некоторые из наиболее богатых и влиятельных калифорнийцев лишены права голоса до тех пор, пока это не будет разрешено Законодательным собранием.

Вопрос о границах, поднятый ближе к концу Конвента, оказался самой бурной темой. Предметом спора была восточная граница. Тихоокеанское побережье образовывало естественную границу на западе; параллель 42 градуса — границу на севере, а мексиканская линия, проведенная в соответствии с договором Гвадалупе-Идальго, — границу на юге. Обсуждение, пересмотр и голосование по различным предложениям заняли почти два дня. В конце концов была принята линия, подробно описанная в Конституции.

Обсуждение принятия Большой печати штата было забавным. Было предложено восемь или десять проектов, и члены из разных округов изо всех сил стремились к тому, чтобы их конкретный округ был представлен. Выбор в конечном итоге пал на проект, предложенный майором Гарнеттом. Центральной фигурой является Минерва с копьем и щитом, символизирующая то, как Калифорния появилась на свет в конфедерации — уже зрелой. У ее ног притаился медведь-гризли. Перед ним находится сноп пшеницы и виноградная лоза, иллюстрирующие сельскохозяйственную продукцию страны. Рядом с ними изображен горняк с его орудиями труда. На заднем плане виден залив Сан-Франциско, а за ним Сьерра-Невада, над которой проступает слово «Эврика». Завершающие сцены Конвента описаны в ярких и живых красках очевидцем, который присутствовал при них и зафиксировал их на месте. [12]

«Члены собрались сегодня утром в обычный час для выполнения последней оставшейся перед ними обязанности — подписания Конституции. Все они были в наилучшем расположении духа, и утро выдалось столь светлым и мягким, что никто не проявлял склонности объявлять о начале заседания. Мистер Семпл был болен, и поэтому мистер Стюарт из Сан-Франциско призвал собрание к порядку, предложив назначить капитана Саттера на его место. Кресло председателя занял старый пионер, а члены заняли свои места по сторонам зала, где все еще сохранялись сосновые ветви и знак со вчерашних украшений. Окна и двери были открыты, и восхитительный бриз доносился со стороны залива, чьи синие воды искрились вдали. Вид с балкона на фасаде был ярким и вдохновляющим. Лежащий внизу город, суда в гавани, покрытые соснами холмы позади — все это смягчалось синеватой октябрьской дымкой, но на небе не было ни облачка, и я отчетливо видел на северном горизонте горы Санта-Крус и Сьерра-де-Гавилан.

После прочтения протокола было предложено выступить с докладом Комитету, назначенному для составления Обращения к народу Калифорнии, и председатель мистер Стюарт зачитал это Обращение. Его тон и настроения встретили всеобщее одобрение, и оно было принято единогласно. Затем было внесено предложение выплатить лейтенанту Гамильтону, который в настоящее время занят выписыванием Конституции на пергаменте, сумму в 500 долларов за его труд. Эта баснословная цена, вероятно, самая высокая из когда-либо уплачиваемых за подобную услугу, соответствует всему остальному в Калифорнии. Поскольку это было их последнее заседание, члены не были склонны придираться к этому, особенно когда один из них заявил, что лейтенант Гамильтон писал день и ночь, чтобы успеть к сроку, и продолжал работать над этим, несмотря на поврежденную и распухшую руку. Лист для подписей был готов, и Конвент решил прерваться на полчаса, а затем собраться с целью подписания.

В перерыве я развлекал себя прогулкой по городу. Все знали, что Конвент подходит к концу, и общеизвестно было, что капитан Бертон зарядил пушки в форте и произведет салют из тридцати одного залпа в надлежащий момент. Поэтому горожане, как и члены Конвента, находились в приподнятом настроении. Монтерей никогда прежде не выглядел столь ярким, счастливым, полным приятных ожиданий.

Около часу дня Конвент снова собрался; впрочем, немногие из членов покинули зал. Мистер Семпл, несмотря на слабое здоровье, призвал их к порядку, и после того, как они вотировали генералу Рилею жалованье в размере 10 000 долларов, а мистеру Халлеку, государственному секретарю, 6000 долларов в год с момента вступления в их соответствующие должности, они приступили к тому, чтобы поставить свои подписи под завершенной Конституцией. В этот момент был дан сигнал: американские цвета взвились на флагштоке перед правительственными зданиями и затрепетали на ветру. Секунду спустя первый пушечный вызов раздался из форта, и его волнующие отзвуки отражались от одного холма к другому, пока не затерялись вдали.

Весь природный энтузиазм швейцарской крови капитана Саттера пробудился; он снова стал старым солдатом. Он вскочил со своего места и, взмахнув рукой вокруг головы, словно размахивая шпагой, воскликнул: „Господа, это самый счастливый день в моей жизни. Мне отрадно слышать эти пушки: они напоминают мне о тех временах, когда я был солдатом. Да, мне приятно слышать их — это великий день для Калифорнии!“ Затем, спохватившись, он сел, а по его щекам текли слезы. Члены Конвента единодушно издали троекратное шумное ура, которое было слышно из одного конца города в другой. По мере того как продолжалось подписание, выстрел следовал за выстрелом из форта, эхо величественно разносилось вокруг залива, пока наконец, при раскатистом звуке тридцать первого залпа, не раздался крик: „Это за Калифорнию!“ — и каждый присоединился к тому, чтобы трижды прокричать троекратное ура в честь новой звезды, добавленной к нашей Конфедерации.

Было один красивый поступок, который я не должен упустить упомянуть. Капитан английского барка „Волонтер“ из Сиднея (Австралия), стоявшего в гавани, прислал утром на берег за американским флагом. Когда послышался первый выстрел, гирлянда цветов затрепетала на мачтах, а звезды и полосы триумфально взвились на грот-топе. Этот комплимент был тем более заметен, что некоторые из американских судов пренебрегли тем, чтобы выказать какой-либо знак признания событию этого дня.

Поскольку Конституция была подписана, а Конвент распущен, члены в полном составе направились к дому генерала Рилея. Этот визит явно стал неожиданностью для старого ветерана. Когда он появился, капитан Саттер шагнул вперед и, пожав ему руку, выпрямился, приложил одну руку к груди так, будто он делал доклад своему командующему офицеру на поле боя, и обратился к нему со следующими словами:

„Генерал: я был назначен делегатами, избранными народом Калифорнии для выработки Конституции, обратиться к вам от их имени и от лица всего народа Калифорнии и выразить благодарность Конвента за ту помощь и содействие, которые они получили от вас при исполнении ответственной обязанности по созданию государственного управления. И, сэр, Конвент, как вы заметите из официальных протоколов, должным образом ценит те великие и важные услуги, которые вы оказали нашей общей стране и особенно народу Калифорнии, и питает уверенность в том, что вы получите от всего народа Соединенных Штатов, когда оставите свои официальные обязанности здесь, тот вердикт, который столь утешителен для сердца патриота: „Слуга добрый и верный, войди в радость господина твоего““.

Генерал Рилей был заметно тронут этим знаком уважения, столь же уместным, сколь и заслуженным с его стороны. Слезы на его глазах и простая, прямая искренность его голоса и манер проникли в сердце каждого присутствующего. „Господа, — сказал он, — я никогда в жизни не произносил речи. Я солдат, но я умею чувствовать; и я глубоко чувствую ту честь, которую вы оказали мне сегодня. Господа, это для меня более гордый день, чем тот, когда мои солдаты приветствовали меня на поле Контрерас. Я благодарю вас всех от всего сердца. Теперь я убежден, что народ поступил правильно, избрав делегатов для выработки Конституции. Вы выбрали собрание людей, на которых наша страна может смотреть с гордостью; вы выработали Конституцию, достойную Калифорнии. И я не опасаюсь за Калифорнию, пока ее народ столь мудро выбирает своих представителей. Господа, я поздравляю вас с успешным завершением ваших нелегких трудов; и я желаю вам всем счастья и процветания“.

Здесь генерал был прерван тремя сердечными возгласами ура, которые члены Конвента провозгласили ему как губернатору Калифорнии, за которыми последовали еще три — „как доблестному солдату и человеку, достойному славы своей страны“. Затем он завершил свою речь следующими словами: „Мне остается добавить лишь одно, господа, а именно то, что мой успех в делах Калифорнии главным образом обусловлен эффективной помощью, оказанной мне капитаном Халлеком, государственным секретарем. Он поддерживал меня во всех чрезвычайных обстоятельствах. К нему я всегда обращался, когда сам оказывался в затруднении; и он никогда меня не подводил“.
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РАНЧО — ВЕРХНЯЯ КАЛИФОРНИЯ.



„Это признание талантов капитана Халлека и тех выдающихся услуг, которые он оказал нашим властям здесь со времени завоевания, было исключительно справедливым и уместным. Члены Конвента почувствовали это и ответили с равной теплотой чувств тремя восторженными ура в честь государственного секретаря. Затем они распрощались, причем многие из них спешили отправиться в этот полдень по своим местам жительства. Все находились в счастливом и удовлетворенном расположении духа, и меньше всего — члены из числа местных уроженцев. Педрорена заявил, что это самый счастливый день в истории Калифорнии. Даже Каррильо, поначалу бывший одним из наших самых ревностных противников, проявил искреннее усердие по отношению к Конституции, которую он помогал вырабатывать по законам нашей республики“.

Выборы различных должностных лиц по новой Конституции состоялись 13 ноября 1849 года. Питер Х. Бернетт был избран губернатором, а Джон Макдугалл — лейтенант-губернатором. Джордж В. Райт и Эдвард Гилберт были избраны на посты представителей в Конгрессе. Первая Законодательная ассамблея штата заседала в столице, пуэбло де Сан-Хосе, 15 декабря и избрала Джона К. Фримонта и Уильяма М. Гвина сенаторами в Конгресс. Каждая ветвь гражданского управления немедленно приступила к работе, и принятие в состав Союза в качестве штата кажется всем тем, что необходимо для завершения урегулирования дел в Калифорнии.



ГЛАВА X.

НАСЕЛЕНИЕ, КЛИМАТ, ПРОИЗВОДСТВО И Т. Д.

Что касается населения, климата, почвы, производства и т. д., мы делаем выписки из Доклада мистера Кинга как содержащего наиболее достоверные и полные сведения.

«Гумбольдт в своем „Эссе о Новой Испании“ указывает, что население Верхней Калифорнии в 1802 году состояло из



	Converted Indians,
	15,562



	Other classes,
	1,300



	 
	16,862




Александр Форбс в своей „Истории Верхней и Нижней Калифорнии“, изданной в Лондоне в 1839 году, утверждает, что число обращенных в христианство индейцев в первой из них составляло в 1831 году



	 
	18,683



	Of all other classes, at
	4,342



	 
	23,025




Он выражает мнение, что это число существенно не менялось вплоть до 1835 года, и вполне вероятно, что белое население увеличивалось очень незначительно до тех пор, пока эмигранты из Соединенных Штатов не начали прибывать в страну в 1838 году.

Они увеличивались из года в год, так что к 1846 году полковник Фримонт без труда собрал под своими знаменами около пятисот боеспособных людей.

К концу войны с Мексикой предполагалось, что в территории насчитывалось, включая демобилизованных добровольцев, от десяти до пятнадцати тысяч американцев и калифорнийцев, не считая крещеных индейцев. Иммиграция американских граждан в 1849 году до 1 января прошлого года оценивалась в восемьдесят тысяч человек, а иностранцев — в двадцать тысяч.

"The population of California may, therefore, be
safely set down at 115,000 at the commencement of
the present year.

Совершенно невозможно составить сколько-нибудь точную оценку численности индейцев на территории. С начала войны, и особенно после открытия золота в горах, их количество в миссиях и в долинах вблизи побережья весьма значительно сократилось. На самом деле вся эта раса, судя по всему, быстро исчезает.

Остатки огромного множества селений во всех долинах Сьерра-Невады и среди предгорий этой горной цепи показывают, что в недалеком прошлом здесь должно было существовать многочисленное население там, где сейчас нельзя увидеть ни одного индейца. Некоторое количество их до сих пор удерживается на службе у старых калифорнийцев, но общая численность их по всей территории не превышает нескольких тысяч. Говорят, что их много в горах и долинах вокруг верховий Сан-Хоакина, вдоль западного подножия Сьерры и в северной части территории, и что они враждебны. Несколько американцев были убиты ими прошлым летом при попытке подняться высоко вверх по рекам в поисках золота; они также изгнали одну или две партии с реки Тринити. Они в нескольких случаях нападали на партии, шедшие из Орегона или возвращавшиеся туда, в том участке местности, который исследовал оплакиваемый всеми капитан Уорнер, когда его убили.

Совершенно невозможно составить какую-либо оценку численности этих горных индейцев. Некоторые полагают, что на территории их насчитывается до трехсот тысяч, но я не склонен верить, что их может быть и треть от этого числа. Совершенно очевидно, что они враждебны и что они должны понести наказание за уже совершенные убийства.

Те небольшие группы, с которыми я встречался, рассеянные по нижним частям предгорий Сьерры и в долинах между ними и побережьем, казалось, представляли собой едва ли не низшую ступень человеческого развития. Они питаются главным образом желудями, кореньями, насекомыми и ядром сосновой шишки; изредка они ловят рыбу и дичь. Они пользуются луком и стрелами, но, как говорят, слишком ленивы и изнеженны, чтобы быть успешными охотниками. Они не выказывают ни малейшей склонности к обработке земли и даже не пытаются заниматься ею — насколько мне удалось собрать сведения, — за исключением тех случаев, когда их удается привлечь на службу к белым жителям. Они никогда не претендовали на какие-либо права на землю, и испанские или американские иммигранты никогда не обращались с ними как с обладающими таковыми.

Мексиканское правительство никогда не вступало с ними в переговоры о покупке земли или отказе от каких бы то ни было претензий на нее. Они ленивы в высшей степени, и хотя говорят, что они готовы предложить свои услуги любому, кто обеспечит их одеялами, говядиной и хлебом, с большим трудом удается заставить их выполнить столько труда, чтобы вознаградить их работодателей за эти весьма скудные средства к существованию.

Прежде в миссиях те из них, кого воспитывали и наставляли священники, становились весьма неплохими слугами. Многие из тех, кто теперь привязан к семьям, кажутся преданными и разумными. Но те, кто находятся хотя бы в некоторой степени в диком и необработанном состоянии, представляют собой глубоко деградировавшие объекты грязи и праздности.

Вполне возможно, что правительство сможет, собрав их вместе, до некоторой степени привить им искусство и привычки цивилизации; но, если судить о будущем по прошлому, они исчезнут с лица земли по мере того, как поселения белых будут распространяться по стране. Однако для защиты эмигрантов в северной и южной частях территории потребуется весьма значительная военная сила.

Стоит сказать о населении Калифорнии на начало текущего года (1850). К его концу численность населения, без учета индейцев, весьма вероятно, достигнет двухсот тысяч человек. Такое население, состоящее по большей части из тех, кто пропитан деятельным, прогрессивным духом американского народа, несомненно, выведет Калифорнию на блестящую позицию среди звезд республики. Что касается климата страны, то относительно него публиковались самые разные противоречивые мнения, что проистекает из того факта, что авторы этих заявлений посещали разные уголки страны и выдавали климат отдельной ее части за климат всей территории. Отчет мистера Кинга содержит наиболее точное описание изменений температуры и состояния атмосферы в течение года, а также объяснение их причин. Он говорит:

"Перехожу теперь к рассмотрению климата. Климат Калифорнии столь примечателен своими периодическими изменениями и долгой продолжительностью влажного и сухого сезонов, которые делят год примерно на две равные части и оказывают самое своеобразное влияние на применимый к сельскому хозяйству труд и плоды земли, и, по сути, настолько неразрывно связаны со всеми интересами страны, что я считаю уместным вкратце упомянуть причины, вызывающие эти изменения, которые, как станет ясно по ходу этого отчета, должны оказывать определяющее влияние на коммерческое процветание и ресурсы страны.

"Хорошо известна теория о том, что воздушные течения, над которыми земля проходит в своем суточном вращении, следуют по линии наибольшего притяжения солнца. Эти воздушные течения устремляются к этой линии с больших расстояний по обе стороны от нее; и поскольку земля вращается с запада на восток, они дуют с северо-востока и юго-востока, встречаясь и, разумеется, вызывая штиль на самой линии.

"Таким образом, когда солнце находится прямо над экватором, выражаясь простым языком, в марте месяце, эти воздушные течения дуют с некоторого расстояния к северу от Тропика Рака и к югу от Тропика Козерога в косом направлении по отношению к этой линии наибольшего притяжения солнца, образуя то, что известно как северо-восточные и юго-восточные пассаты.

"Поскольку земля на своем пути вокруг солнца летом постепенно смещает линию притяжения на север, эти воздушные течения увлекаются вместе с ней; так что примерно к середине мая течение с северо-востока распространяется до 38-й или 39-й параллели северной широты, а к двадцатому июня, в период наибольшего северного склонения солнца, — до северных частей Калифорнии и южной части Орегона.

"Эти северо-восточные ветры при своем движении через континент по направлению к Тихому океану проходят над увенчанными снегом хребтами Скалистых гор и Сьерра-Невады и, разумеется, лишаются всей влаги, которую можно извлечь из них при помощи низкой температуры тех областей вечных снегов, и следовательно, из них не может выпадать влага в виде росы или дождя при температуре более высокой, чем та, которой они подвергались. Поэтому они проходят над холмами и равнинами Калифорнии, где летом температура очень высока, в весьма сухом состоянии; и вместо того чтобы быть насыщенными влагой, они, подобно губке, впитывают все, что могут выделить атмосфера и поверхность земли, пока и то и другое не становится, по-видимому, совершенно сухим.

"Этот процесс начинается, как я уже говорил, когда линия наибольшего притяжения солнца смещается летом на север, принося с собой эти огромные атмосферные движения, и по мере их приближения наступает сухой сезон в Калифорнии; подчиняясь этим законам, он продолжается до некоторого времени после того, как солнце в сентябре вновь пересекает экватор, когда примерно в середине ноября, после освобождения климата от этих северо-восточных воздушных течений, с океана начинают дуть юго-западные ветры, насыщенные влагой, — начинаются дожди, которые продолжаются не непрерывно, как некоторые утверждали, а с достаточной регулярностью, чтобы период их продолжения примерно с середины ноября до середины мая в широте Сан-Франциско можно было назвать влажным сезоном".

"Само собой разумеется, что сухой сезон начинается раньше и длится дольше в южных частях территории, а на климат северной части упомянутые мной причины влияют в гораздо меньшей степени, чем на любую другую часть страны. Следовательно, мы обнаруживаем, что вплоть до 39-й широты дожди летом идут достаточно часто, чтобы сделать искусственное орошение совершенно излишним для полного созревания любой культуры, подходящей для данной почвы и климата.

"Существует обширное океаническое течение холодной воды, которое идет из северных районов Тихого океана, а возможно, и из Арктики, и протекает вдоль побережья Калифорнии. Оно несет с собой и излучает по мере своего продвижения холодный воздух, который проявляется в виде тумана при встрече с более высокой температурой на американском побережье, подобно тому как Гольфстрим Атлантического океана испаряет влагу при встрече с более низкой температурой в любой точке своего пути. Это течение не исследовано, и поэтому его исток, температура, скорость, ширина и курс не были точно установлены.

"Лейтенант Мори полагает — на том основании, которое он считает достаточным (а более авторитетного источника процитировать невозможно), — что это течение берет начало у берегов Китая и Японии, течет на север к полуострову Камчатка и, совершая поворот на восток, достигает американского побережья примерно на 41-й или 42-й параллели. Оттуда оно направляется на юг и в конце концов теряется в тропиках.

"Ниже тридцать девятой широты и к западу от предгорий Сьерра-Невады леса Калифорнии ограничиваются редкими рощами дуба в долинах и вдоль берегов ручьев, а также секвойи на хребтах и в ущельях холмов, порой простираясь на равнины. Некоторые холмы покрыты карликовыми кустарниками, которые могут использоваться в качестве топлива. За этими исключениями, вся территория представляет собой поверхность без деревьев и кустарника. Тем не менее она покрыта различными видами трав, а на много миль от побережья — диким овсом, который в долинах растет чрезвычайно пышно. Эти травы и овес рано дозревают и созревают в сухой сезон и вскоре перестают защищать почву от палящих лучей солнца. По мере приближения лета влага в атмосфере и в земле на значительной глубине быстро исчерпывается; при этом излучение тепла обширными обнаженными равнинами и склонами холмов оказывается весьма значительным.

"Холодные сухие воздушные течения с северо-востока, миновав Скалистые горы и Сьерра-Неваду, спускаются к Тихому океану и поглощают влагу из атмосферы на большом расстоянии от суши. Холодный воздух из гор и воздух, сопровождающий мощное океаническое течение с северо-запада, таким образом соединяются; и образуются огромные туманные массы, которые, гонимые ветром, оказывают проникающее или пронизывающее воздействие на человеческую кожу, гораздо более неприятное, чем то, которое ощущается во влажной атмосфере Атлантики при гораздо более низкой температуре.

"Поскольку солнце день за неделей, неделя за неделей и месяц за месяцем поднимается в безоблачном сиянии в течение сухого сезона и изливает свои непрерывные лучи на сухую, незащищенную поверхность страны, жара во внутренних районах становится настолько сильнее, чем над океаном, что подпочвенное течение холодного воздуха, приносящее с собой туман, устремляется через прибрежную цепь холмов и через их многочисленные проходы по направлению к внутренним областям.

"Ежедневно, как только жара во внутренних районах достигает достаточной температуры, начинает дуть холодный сухой ветер с океана. Обычно это происходит с одиннадцати до часу дня; и по мере того как день продвигается вперед, ветер усиливается и продолжает дуть до поздней ночи. Когда вакуум заполняется или равновесие атмосферы восстанавливается, ветер стихает; полный штиль царит примерно до того же часа на следующий день, когда тот же процесс начинается и развивается снова; и эти явления наблюдаются ежедневно, за редкими исключениями, на протяжении всего сухого сезона.

"Эти холодные ветры и туманы делают климат в Сан-Франциско и по всему побережью Калифорнии, за исключением ее крайней южной части, вероятно, более неприятным для тех, кто к нему не привык, летом, чем зимой.

"В нескольких милях вглубь страны, где тепло солнца смягчает ветер с океана, климат умеренный и восхитительный. Жара в середине дня не настолько сильна, чтобы задерживать работу или делать неудобными физические упражнения на открытом воздухе. Ночи прохладные и приятные. Такое описание климата преобладает во всех долинах вдоль прибрежного хребта и распространяется по всей стране на север и на юг, доходя на востоке до долины Сакраменто и Сан-Хоакина. На этой обширной равнине морской бриз теряет свое влияние, и степень жары в середине дня в летние месяцы намного выше, чем на атлантическом побережье в тех же широтах. Однако она сухая и, вероятно, не более удушливая. В предгорьях Сьерра-Невады, и особенно в глубоких ущельях ручьев, термометр в течение трех-четырех часов дня, скажем с одиннадцати до трех часов, часто показывает от 110° до 115° в тени. Вечером, по мере захода солнца, излучение тепла прекращается. Прохладная сухая атмосфера из гор распространяется по всей стране и делает ночи прохладными и бодрящими.

"Генерал-хирург армии США Лоусон любезно предоставил мне термометрические наблюдения, проведенные в следующих местах Калифорнии, а именно: в Сан-Франциско — помощником хирурга У. К. Паркером в течение шести месяцев, охватывающих последний квартал 1847 года и первый квартал 1848 года. Среднемесячная температура была следующей: октябрь — 57°; ноябрь — 49°; декабрь — 50°; январь — 49°; февраль — 50°; март — 51°.

"В Монтерее, на 36° 38' северной широты и 121° западной долготы, на побережье, примерно в полутора градусах к югу от Сан-Франциско, — помощником хирурга У. С. Кингом в течение семи месяцев, с мая по ноябрь включительно. Среднемесячная температура составляла: май — 56°; июнь — 59°; июль — 62°; август — 59°; сентябрь — 58°; октябрь — 60°; ноябрь — 56°.

"В Лос-Анджелесе, на 34° 7' северной широты и 118° 7' западной долготы, — помощником хирурга Джоном С. Гриффином в течение десяти месяцев, с июня 1847 года по март 1848 года включительно. Среднемесячная температура составляла: июнь — 73°; июль — 74°; август — 75°; сентябрь — 75°; октябрь — 69°; ноябрь — 59°; декабрь — 60°; январь — 58°; февраль — 55°; март — 58°. Это место находится примерно в сорока милях от побережья.

"В Сан-Диего, на 32° 45' северной широты и 117° 11' западной долготы, — помощником хирурга Дж. Д. Саммерсом в течение следующих трех месяцев 1849 года, а именно: июль, среднемесячная температура — 73°; август — 75°; сентябрь — 70°.

"В Саттерсвилле, на реке Сакраменто, на 38° 32' северной широты и 121° 34' западной долготы, — помощником хирурга Р. Мюрреем в течение следующих месяцев 1849 года: июль, среднемесячная температура — 73°; август — 70°; сентябрь — 65°; октябрь — 65°.

"Эти наблюдения показывают удивительно высокую температуру в Сан-Франциско в течение шести месяцев с октября по март включительно; колебание среднемесячной температуры составляет всего восемь градусов, а средняя температура за эти шесть месяцев равна 51 градусу.

"В Монтерее мы находим, что среднемесячная температура за семь месяцев составляла 58°. Если взять три летних месяца, то средняя жара составляла 60°. Средняя температура трех зимних месяцев была чуть выше 49°; это указывает на среднюю разницу на этой части побережья всего в 11° между летом и зимой.

"Средняя температура Сан-Франциско за три зимних месяца была точно такой же, как в Монтерее, — чуть выше 49°.

"Поскольку эти города находятся на расстоянии всего полутора градусов друг от друга и оба расположены вблизи океана, можно вполне резонно полагать, что температура в них летом столь же близка к сходству, сколь термометр показывает ее сходство зимой.

"Средняя температура июля, августа и сентября в Сан-Диего, расположенном всего в 3° 53' к югу от Монтерея, составляла 72°. Средняя температура тех же месяцев в Монтерее была чуть выше 59°; это свидетельствует о средней разнице в 13°.

"Это, по-видимому, указывает на то, что холодное океаническое течение отклоняется от южной части побережья мысом Консепсьон и лежащими к югу от него островами; и вследствие этого его влияние на климат Сан-Диего гораздо меньше, чем в Монтерее и Сан-Франциско.

"В Лос-Анджелесе, находящемся в 40 милях от побережья, средняя температура трех летних месяцев составляла 74°; трех осенних месяцев — 67°; трех зимних месяцев — 57°.

"В Саттерсвилле, примерно в ста тридцати милях от океана и на четыре градуса севернее Лос-Анджелеса, средняя температура августа, сентября и октября составляла 67°. Средняя температура тех же месяцев в Монтерее составляла 59°; это показывает разницу в 8° между морским побережьем и внутренними районами на почти одинаковой параллели широты. Гораздо большая разница, несомненно, обнаружилась бы, если бы у нас были наблюдения за весенние и летние месяцы в Саттерсвилле и на золотых приисках.

"Эти вариации в климате Калифорнии объясняют различные и противоречивые мнения и высказывания относительно него.

"Незнакомец, прибывающий в Сан-Франциско летом, раздражен холодными ветрами и туманами и объявляет климат невыносимым. Через несколько месяцев его неприязнь смягчится, если не исчезнет вовсе, и он непременно оценит благотворное влияние прохладной, бодрящей атмосферы. Те, кто приближается к Калифорнии сушей через горные перевалы, находят летнюю жару в середине дня большей, чем та, к которой они привыкли, и потому могут жаловаться на нее.

"Те, кто поселяется в долинах, расположенных между великой равниной Сакраменто и Сан-Хоакина и прибрежной цепью холмов, находят климат — особенно в сухой сезон — столь же целебным и приятным, сколь это вообще возможно для любого климата, обладающего достаточным теплом для созревания зерновых культур и съедобных корнеплодов умеренного пояса.

"Деление года на два отчетливых сезона — сухой и влажный — производит неблагоприятное впечатление на тех, кто привык к изменчивому климату штатов Атлантического побережья. Сухой вид страны летом и трудности передвижения зимой кажутся непреодолимыми препятствиями на пути сельскохозяйственного процветания, в то время как многие и весьма значительные преимущества мягкой зимы и ясной, чистой погоды летом остаются неоцененными. Они станут очевидными, когда я перейду к рассказу о продукции Калифорнии. Нам не следует удивляться тому неприятию, которое иммигранты часто выражают по отношению к климату. Он настолько непохож на тот, откуда они родом, что они не могут сразу оценить его достоинства или примириться с его крайностями в виде засухи и дождей.

"Если бы уроженец Калифорнии отправился зимой в Новую Англию и увидел землю промерзшей и покрытой снегом, ручьи со льдом, и оказался в условиях температуры на много градусов холоднее всего, что он когда-либо чувствовал прежде, он, вероятно, был бы так же удивлен тем, что люди могут или хотят жить в столь неприветливом крае, как любой иммигрант — тем, что он видел или чувствовал в Калифорнии.

"Наши мнения настолько находятся под влиянием ранних впечатлений, привычных нам смен времен года, любви к стране, родному дому и близким, что мы никогда не должны высказывать поспешных суждений, когда сталкиваемся с обстоятельствами, совершенно отличными от тех, к которым мы привыкли всей своей жизнью".

Эти замечания очень убедительно объясняют причину разнообразия мнений, высказываемых людьми, посетившими Калифорнию. Итальянский климат Лос-Анджелеса заслужил похвалы почти всех, кто побывал в этом городе или его окрестностях. Термометрические наблюдения, подробно описанные в приведенном выше отчете, похоже, доказывают, что значительная часть неблагоприятных отзывов о климате является результатом поспешных суждений и неприязни к тому, что отличается от привычного нам.

Почва Калифорнии также стала предметом различных и противоречивых заявлений. Многие из тех, кто провел в стране несколько месяцев и вернулся, чтобы опубликовать свои наскоро собранные наблюдения, либо объявляют почву совершенно непригодной для сельскохозяйственных целей, либо, проведя большую часть времени своего пребывания там в каком-нибудь райском уголке, называют ее непревзойденной по богатству и плодородию. Поскольку мистер Кинг посетил Калифорнию с единственной целью — сделать точные наблюдения относительно территории и ее ресурсов, утверждения о характере почвы, приведенные в его отчете, будут иметь больший вес, чем любые другие. Он говорит:

"Долины, расположенные параллельно прибрежному хребту, и те, что простираются на восток во всех направлениях среди холмов по направлению к великой равнине Сакраменто, обладают непревзойденным плодородием.

"В них залегает глубокая черная аллювиальная почва, которая производит впечатление отложений периода, когда они были покрыты водой. Эта мысль подкрепляется тем фактом, что возвышенности на окраинах этих долин и многие холмы умеренной высоты имеют почву, точно такую же, как на прилегающих равнинах.

"Эта почва настолько пористая, что на ней совсем не образуются овраги, несмотря на огромное количество воды, выпадающей на нее ежегодно во влажный сезон. Земля в северной части территории, на Тринити и других реках, а также по берегам Клир-Лейк, насколько она была исследована, отличается, как говорят, исключительным плодородием.

"Великая долина Сакраменто и Сан-Хоакина в отдаленные времена явно была ложем озера; и протекающие по ней реки выглядят так, будто проложили свои русла через аллювиальные отложения уже после их формирования. По сути, они никак не могли участвовать в формировании равнины, по которой проходят. Их истоки берут начало в самых отдаленных концах долины, на севере и юге; и если бы не приток воды от рек, стекающих в них из Сьерра-Невады, их русла в летние месяцы были бы почти или даже полностью сухими. Почва здесь очень богатая, и при надлежащей системе осушения и обвалкования она, несомненно, была бы способна давать любые урожаи, кроме сахарного тростника, которые ныне культивируются в атлантических штатах Союза.

"Среди предгорий Сьерра-Невады имеется множество прекрасных долин и богатых склонов холмов, которые, когда выгоды от труда на промытелях снизятся настолько, что вызовут его применение в сельском хозяйстве, вероятно, смогут прокормить большое население. Говорят, что между золотоносным регионом и Сьерра-Невадой на всем его протяжении тянется богатая полоса покрытой лесом и хорошо орошаемой земли шириной около двадцати миль. Нет достаточно точных сведений относительно восточного склона этого великого снежного хребта, чтобы позволить нам составить какое-либо мнение о его общем характере или почве. Некоторые из его долин посещались горняками, которые описывают их как не уступающие ни одной части страны, лежащей к западу от него.

"Великая долина Колорадо, расположенная между Сьерра-Мадре и Сьерра-Невадой, мало известна. Ее населяют многочисленные дикие племена, которые проявляют самую решительную враждебность по отношению к белым и до сих пор препятствуют любым исследованиям своей страны, не разрешая иммигрантам проходить через нее. Поэтому отряды из Санта-Фе, направляющиеся в Калифорнию, вынуждены делать крюк почти в тысячу миль на север к Соленому озеру или совершать примерно такое же по протяженности путешествие на юг по маршруту реки Хила. Хотя эта долина малоизвестна, есть признаки того, что она плодородна и ценна.

"Само название реки „Колорадо“ описывает ее воды; они окрашены так же густо, как воды Миссури или Ред-Ривер, в то время как воды Хилы, которая, как мы знаем, протекает через бесплодные земли, — прозрачны.

"Казалось бы, невозможно, чтобы крупная река накопила в песчаной, бесплодной почве столько осадка, чтобы окрасить свои воды так сильно, что это отразилось в ее названии среди тех, кто впервые открыл ее берега и впоследствии посещал их. Поэтому вполне вероятно, что эта река течет по никогда не исследовавшейся аллювиальной долине огромного плодородия. Это предположение подкрепляется тем фактом, что населяющие ее индейцы враждебны и противятся, насколько могут, всем попыткам войти туда или исследовать ее. Таков был их неизменный образ действий в отношении всех частей континента, которые были плодородны, изобиловали дичью и природными дарами земли.

"Поскольку эта долина расположена на прямом пути из Санта-Фе в Калифорнию, ее тщательное исследование становится вопросом первостепенной важности, особенно учитывая высокую вероятность того, что возвышенные районы к северу от нее, покрытые снегом большую часть года, заставят проложить линию великой национальной железной дороги к Тихому океану через какую-то ее часть.

"Описанная мной почва, расположенная к западу от Сьерра-Невады и охватывающая равнину Сакраменто и Сан-Хоакина, занимает площадь, по моим приблизительным подсчетам, от пятидесяти до шестидесяти тысяч квадратных миль и при правильной системе возделывания была бы способна прокормить население, равное населению Огайо или Нью-Йорка в настоящее время".

Если этот отчет точен, почва Калифорнии щедро вознаградит земледельца и станет мощным стимулом для постоянных поселенцев, которые готовы полагаться на более надежные доходы от труда, затрачиваемого на ее обработку. Именно сельское хозяйство, несомненно, должно придать стабильность росту страны и, какова бы ни была ценность золотых приисков, обеспечить Калифорнию ее главным богатством. Немногие города и селения когда-либо достигали процветания, если у них не было прилегающей территории, пригодной для сельскохозяйственных целей.

Количество и качество нынешней продукции Калифорнии, помимо ее минерального богатства, представляют собой важный предмет для исследования. До открытия золота экспортируемая продукция состояла почти исключительно из шкур и сального сырья; жители уделяли больше внимания разведению лошадей и крупного рогатого скота, чем обработке земли. Причина этого кроется в общей черте характера калифорнийцев — праздности. Лошадей разводили, чтобы потешить страсть к верховой езде, а скот — потому что он обеспечивал существование при минимальных затратах труда. Каковы нынешние продукты Калифорнии, какими они могли бы быть в силу характера почвы и климата и как будут удовлетворяться потребности людей — об этом мы процитируем слова мистера Кинга:

"Мясной скот, доставляемый к судоходным водам залива Сан-Франциско, в настоящее время стоит от 20 до 30 долларов за голову; лошади, ранее стоившие от 5 до 10 долларов, теперь оцениваются в 60–150 долларов. Истребление скота ради его шкур и сала теперь полностью прекратилось в связи со спросом на говядину. Этот спрос, разумеется, будет расти вместе с населением; и похоже, что всего через несколько лет не останется никого, кто мог бы снабжать рынок.

"Если мы оценим число голов скота, имеющегося сейчас в Калифорнии, в 500 000, что, как полагается, примерно соответствует действительности, а население в 1850 году — в 120 000 человек (скромная оценка) и предположим, что оно будет увеличиваться на сто тысяч человек в год, то в 1854 году на территории штата будет пятьсот двадцать тысяч человек.

"Если принять оценку хорошо знакомых со спросом лиц в среднем в полтуши быка на каждого жителя, то окажется, что в 1850 году потребление составит 60 000 голов; в 1851 году — 110 000; в 1852 году — 160 000; в 1853 году — 210 000; в 1854 году — 260 000, что в общей сложности составит 800 000, что поглотит все нынешнее поголовье вместе с его естественным приростом.

"Это вопрос первостепенной важности в связи с объемами поставок, которые эта страна в конечном итоге потребует от атлантических штатов Союза. На земле нет другой страны, которая обладает или когда-либо будет обладать средствами для удовлетворения столь огромного спроса.

"Среди иммигрантов в Калифорнию ныне твердо укоренился факт, что волы обладают большей выносливостью, чем мулы или лошади; что они преодолевают расстояние с гружеными фургонами за меньшее время и приходят в конце пути в лучшем состоянии.

"Коров теперь в значительных количествах перегоняют из Миссури, и недалек тот час, когда скот из западных штатов будут ежегодно перегонять десятками тысяч для снабжения этого нового рынка.

"Если население Калифорнии будет увеличиваться так быстро, как позволяет предполагать самая умеренная оценка, не пройдет и пяти лет, как ей потребуется из какого-либо источника более ста тысяч голов мясного скота ежегодно для удовлетворения нужд ее населения.

"Не следует полагать, что этот огромный спрос могут удовлетворить солонина и соленые продукты. Те, кто пытался жить на такой пище в течение сухого сезона, заболевали цингой и другими кожными болезнями, от которых многие умерли.

"Нет в мире такого климата, где свежее мясо и овощи были бы более важны для здоровья человека. По сути, они незаменимы.

"Не следует делать вывод, что скот, перегнанный через равнины и горы из западных штатов, по прибытии в Калифорния будет годен на мясо. Но одна зима и весна на пышных пастбищах этой страны приведут его в состояние, которое сделает его желанным на любом атлантическом рынке.

"Эти пастбища достаточно обширны, чтобы прокормить в пять раз больше скота, чем может потребоваться ежегодно; поэтому недостатка в корме для него не будет.

"Я знаком с погонщиком, который покинул Калифорнию в декабре прошлого года с намерением привезти десять тысяч овец из Новой Мексики. Это показывает, что на стада и стада к востоку от Скалистых гор уже смотрят как на источник, от которого должны снабжаться рынки на Тихоокеанском побережье.

"Климат и почва Калифорнии отлично подходят для выращивания пшеницы, ячменя, ржи и овса. Температура вдоль побережья слишком прохладная для успешного выращивания маиса в качестве полевой культуры. Тот факт, что овес — тот самый вид, который культивируется в штатах Атлантического побережья, — ежегодно самосевом вспроизводится на всех равнинах и холмах вдоль побережья и так далеко вглубь страны, насколько морской бриз оказывает заметное влияние на климат, служит достаточным доказательством того, что все зерновые культуры можно успешно выращивать без помощи орошения.

"Совершенно верно, что это вспомогательное средство широко применялось в миссиях и, несомненно, увеличивало урожайность всех культур, к которым применялось, как это происходит в любой стране мира при умелом использовании. Однако это не доказывает, что оно было абсолютно необходимым для получения щедрого вознаграждения земледельцем. Опыт всех старых жителей служит достаточным тому доказательством. Если их несовершенный метод возделывания обеспечивал удовлетворительные результаты, то можно с полным основанием предполагать, что более совершенная система принесет гораздо большие плоды. Имеется масса доказательств того, что в богатых аллювиальных долинах пшеница и ячмень давали от сорока до шестидесяти бушелей с одного бушеля семян без искусственного орошения.

"Картофель, репа, лук и фактически все съедобные корнеплоды, известные и возделываемые в штатах Атлантического побережья, произрастают здесь превосходно. Во всех долинах к востоку от прибрежной гряды холмов климат достаточно тепл для созревания урожаев индийской кукурузы, риса и, вероятно, табака.

"Культивация винограда привлекала большое внимание в миссиях, среди жителей городов и сельского населения и увенчалась большим успехом везде, где предпринимались попытки. Сухой сезон уберегает плоды от тех болезней, которые столь губительны в штатах Атлантического побережья, и виноград достигает величайшего совершенства.

"Вино из него получается превосходного качества, очень приятное на вкус, и его можно производить в любых количествах. Виноград восхитителен и выращивается при минимальных затратах труда. Если его срезать с лозы гроздьями и подвесить за черенки в сухой комнате, он частично подсыхает, сохраняет свой аромат и лежит несколько недель, а возможно, и месяцев без порчи.

"Яблоки, груши и персики возделываются легко, и нет никаких оснований сомневаться в том, что все фрукты штатов Атлантического побережья могут производиться в изобилии и совершенстве.

"Травы здесь очень сочные и питательные, предоставляя отличные пастбища. Овес, который поднимается по всей длине морского побережья и от сорока до шестидесяти миль вглубь суши, делает возделывание этой культуры совершенно излишним и дает огромное количество питательного корма для лошадей, скота и овец. Сухой сезон высушивает, я бы сказал, консервирует эти травы и овес, так что они остаются в прекрасной сохранности в течение лета и осени и обеспечивают обильный запас фуража. Хотя вся поверхность страны выглядит выжженной, а растительность уничтоженной, многочисленные стада, бродящие по ней, пребывают в отличном состоянии.

"Хотя мягкость зимних месяцев и плодородие почвы обеспечивают Калифорнии несомненные сельскохозяйственные преимущества, общепризнано, что орошение имело бы очень большое значение и неизбежно увеличивало бы количество и разнообразие продуктов земли в течение большей части сухого сезона. Поэтому его следует поощрять правительством при межевании и распределении общественных земель, насколько это возможно.

"Фермер извлекает из сухого сезона весьма важные выгоды. Его урожаи во время жатвы никогда не страдают от дождя; он может с полнейшей уверенностью оставлять их на полях столько времени после уборки, сколько потребуется по его удобству, не опасаясь, что они пострадают от сырости или ненастной погоды. Оттого многие из тех, кто давно привык к этому климату, предпочитают его изменчивой погоде к востоку от Скалистых гор.

"Как уже говорилось, леса Калифорнии к югу от 39-й широты и к западу от предгорий Сьерра-Невады ограничиваются отдельными редкими рощами дуба в долинах и секвойи на хребтах и в ущельях холмов.

"Не имеет практического смысла рассуждать о причинах, которые лишили леса столь обширное пространство земли, кроме как для того, чтобы выяснить, благоприятна ли почва для роста лесных деревьев.

"Когда наступает сухой сезон, вся поверхность покрывается пышным ковром из травы и овса, которые по мере продвижения лета полностью высыхают. Остатки всех погибших деревьев и кустарников также высыхают. Таким образом, эти материалы весьма горючи и обычно загораются в конце лета и начале осени; огонь проносится по всей стране, уничтожая на своем пути молодые кустарники и деревья. По сути, это тот же самый процесс, который уничтожил или препятствовал росту лесных деревьев на прериях западных штатов, а вовсе не какое-то свойство почвы, враждебное их росту.

"Отсутствие лесов и затяжной сухой сезон фермеры, впервые попадающие в эти края, склонны рассматривать как неисправимые недостатки и как препятствия, почти непреодолимые для успешного развития сельского хозяйства. Небольшой опыт вскоре меняет эти мнения.

"Вскоре выясняется, что почва дает обильные урожаи без удобрений; что стада и отары кормятся всю зиму без подкормки во дворе, а следовательно, не требуется никакого труда для заготовки для них фуража; что канавы роются легко и служат отличными преградами для защиты посевов, пока не будут посажены живые изгороди и не успеют вырасти. Лесные деревья можно сажать с минимальными затратами труда, и всего через несколько лет они достигают достаточных размеров для строительства и устройства изгородей. Время можно с пользой потратить на посев различных зерновых и корнеплодов во влажный или зимний сезон. Погода не бывает настолько холодной, чтобы погубить корнеплоды, и поэтому их не нужно убирать. Их можно использовать или продавать прямо с поля, где они растут. Таким образом, труд, который в большинстве старых штатов уходит на вырубку лесов, расчистку земли от мусора и подготовку ее к семенам, здесь может быть направлен на другие цели.

"Все это вместе с полной сохранностью всех урожаев в страду от порчи во время дождей, вероятно, с лихвой окупает любые расходы, которые могут потребоваться на орошение или быть вызванными на первое время дефицитом древесины.

"В северной части территории, выше 39-й широты, и на холмах, поднимающихся от великой равнины Сакраменто и Сан-Хоакина к подножию Сьерра-Невады, лесные массивы красивы и обширны и при условии вовлечения в хозяйственный оборот окажутся достаточно производительными, чтобы удовлетворить потребности южных и западных частей штата".

Не следует ожидать, что труд и внимание, необходимые для улучшения почвы, будут отданы этой цели, пока продолжающееся открытие золота и других металлов сулит легкий путь к богатству. Многие те, кто успешно занимался сельским хозяйством в самых плодородных регионах, бросили его, прельстившись золотой приманкой, и взвалили на плечи кирку с лопатой, чтобы испытать удачу или упорство на добыче золота. Сады и виноградники Лос-Анджелеса опустели ради бесплодных холмов и оврагов, где в изобилии водится драгоценный песок. При таком положении дел Калифорния неизбежно станет обширным рынком для продукции атлантических штатов Союза.

Пространство и ценность общественного домена, а также действительность прав на различные земельные участки в Калифорнии, несомненно, станут причиной множества судебных разбирательств и волнений по мере того, как страна будет заселяться все плотнее. Положение, в котором находятся претенденты на земли, пожалованные им по мексиканскому правительству, по отношению к правительству Соединенных Штатов, четко и подробно изложено мистером Кингом в его калифорнийском отчете. Он говорит:

"Неизвестно, имели ли иезуиты, основавшие миссию, или их преемники францисканцы когда-либо или имеют ли сейчас какие-либо документы от испанской короны на земли, которые они занимали. Не проводилось также никаких расследований с целью выяснить, в какой степени эти титулы, если они вообще существовали, были аннулированы действиями священников или декретами мексиканского правительства.

"Поверхностный взгляд на этот вопрос с легкостью может навести на мысль, что иезуиты, столь знаменитые своей мудростью и хитростью, не преминули бы обеспечить то, что в то время, вероятно, можно было получить, лишь попросив об этом, — королевский указ, жалующий им все земли, которые могли им понадобиться в том отдаленном крае для церковных целей. На этот счет имелись некоторые намеки, но ничего определенного неизвестно. Эти миссии включают в свои пределы одни из самых ценных земель на территории, и крайне важно выяснить, принадлежат ли они правительству или на них могут справедливо претендовать частные лица.

"Большая часть земель, пригодных для земледелия к югу от 39-й широты и к западу от долины Сакраменто и Сан-Хоакина, оспаривается на основании того, что выдается за гранты от мексиканского правительства.

"На большинстве этих участков минералы и металлы зарезервированы за правительством: со многими из них были связаны условия, которые не были выполнены. В других описанные границы охватывают в два-три раза больше земли, чем передает грант.

"Мексиканское закон требовал, чтобы все гранты, выдаваемые провинциальным правительством, за редкими исключениями, подтверждались высшим правительством. Огромное расстояние, разделявшее их, и редкие или трудные средства связи сделали соблюдение закона столь дорогим и затянутым процессом, что им практически перестали пренебрегать — вернее, стали почти полностью пренебрегать".

"Были и другие причины, приведшие к этому пренебрежению.

"До договора с Мексикой и иммиграции американских граждан в эту страну земля не считалась имеющей большой ценности, за исключением целей выпаса скота. Места хватало для всех. Поэтому претенденты или собственники не донимали друг друга и не вникали в законность прав.

"Эти обширные наделы описываются по естественным границам, таким как горы, заливы и мысы, что во многих случаях может допускать погрешность в несколько миль при установлении угла с помощью цепи и компаса.

"По договору Гвадалупе-Идальго Соединенные Штаты выкупили все права и интересы Мексики на Калифорнию и в ней. Эта покупка охватывала не только все земли, которые не были пожалованы Мексикой, но и все зарезервированные минералы и металлы, а также реверсионные права, которые могли возникнуть у Мексики из-за несоблюдения грантополучателями условий их грантов или несовершенства грантов".

"Будет замечено, что это предмет величайшей важности не только для жителей Калифорнии, но и для Соединенных Штатов, и требует быстрых и эффективных действий со стороны правительства. Полагается, что назначение компетентных комиссаров, наделенных полными полномочиями расследовать эти титулы в духе благожелательности к заявителям, с правом подтверждать те права, которые могут показаться справедливыми, или с инструкциями представлять свои действия и решения Конгрессу для подтверждения или отклонения, станет лучшим и, возможно, единственным удовлетворительным способом урегулирования этого сложного и трудного вопроса".

Он также делает следующие наблюдения и рекомендации относительно масштабов и ценности земли, право собственности на которую у правительства не вызывает сомнений, и наилучшего способа ее обустройства.

"Земли в северной части территории, выше 39-й параллели, не исследованы и не распределены. Предполагается, что они занимают площадь около двадцати миллионов акров, значительная часть которой, несомненно, ценна своим лесом и почвой.

"В великой долине Сакраменто и Сан-Хоакина получено сравнительно немного грантов.

"Поэтому этот огромный массив, содержащий, по оценкам, от двенадцати до пятнадцати миллионов акров, принадлежит по большей части правительству. К югу от этой долины и к западу от Колорадо, в пределах границ Калифорнии, указанных в ее Конституции, имеются, как говорят, обширные массивы ценных незанятых земель; и при расследовании, вероятно, выяснится, что многие из них находятся в виде отдельных участков, которые не были распределены.

"Я не говорю о золотоносном регионе, охватывающем все предгорья Сьерра-Невады длиной около пятисот миль и шириной шестьдесят миль, в связи с общественным доменом, который может быть включен в общую земельную систему для продажи и заселения, по причинам, которые будут названы ниже.

"Межевание общественных земель по системе, отвечающей интересам страны, — дело первостепенной важности. В населенных частях территории границы мексиканских грантов, тянущиеся во всех направлениях, сделают систему межевания по параллелям широты и долготы совершенно невыполнимой.

"Во всех частях страны орошение желательно, и его преимущества должны быть обеспечены, насколько это возможно, с помощью надлежащего межевания и правовых норм. Большинство долин орошается ручьями, достаточно крупными, чтобы быть весьма полезными. Поэтому было бы разумно размечать землю в соответствии с ходом холмов и ручьев, ограничивающих и осушающих долины.

"Система осушения, которая также обеспечивала бы орошение, абсолютно необходима для придания ценности великой равнине Сакраменто и Сан-Хоакина. Эта долина настолько обширна и плоска, что если бы протекающие через нее реки никогда не выходили из берегов, дожди, выпадающие зимой, сделали бы большую ее часть непригодной для земледелия. Основы такой системы могут быть заложены только при межевании и продаже земли.

"Это может быть сделано путем прокладки каналов и стоков на подходящем расстоянии и в правильных направлениях, а также путем оставления широких полос по берегам рек, чтобы у них было достаточно простора для расширения своих русл, когда их воды будут зажаты в них дамбами.

"Было бы также неплохо отрегулировать цену на эти земли так, чтобы в некоторой степени покрыть расходы по их осушению.

"Когда сельское хозяйство станет занятием в Калифорнии, эта система превратит данную долину в один из красивейших и наиболее плодородных уголков Союза".

Что касается нынешнего состояния торговли и коммерческих ресурсов Калифорнии, то отмечается, что ее ресурсы ограничены почти исключительно металлическим богатством страны, и такое положение дел казалось бы неблагоприятным для широких торговых связей. Несомненно, само по себе это металлическое богатство не могло бы долго поддерживать обширную торговлю с различными народами мира. Но когда минеральное богатство начнет развиваться, как это вскоре произойдет, не будет недостатка в обратных фрахтах для судов, прибывающих с припасами. Ртутные рудники уже приносят огромную прибыль и скоро будут разрабатываться в широких масштабах. Что касается нынешнего состояния торговли страны, масштабов ее ресурсов и средств связи с атлантическими штатами Союза и другими странами, отчет мистера Кинга дает следующее описание:

«Золото является продуктом этой страны и сразу же доступно в чеканенном или нечеканенном виде для любых торговых операций. Здесь оно не похоже на другие страны, где продукты земли и ремесла отправляются на рынки — внутренние или зарубежные — для обмена на драгоценные металлы или другие ценные товары. Здесь золото служит средством не только внутренней торговли, но и внешней коммерции.

На первый взгляд такое положение дел может показаться неблагоприятным для широких связей с другими частями света из-за отсутствия обратных грузов отечественного производства для огромного числа судов, которые будут прибывать с припасами.

Однако эти суда, не рассчитывая на обратные грузы, окупят всю прибыль от плавания за счет фрахта в один конец и по прибытии охотно станут перевозчиками за сравнительно небольшое вознаграждение.

Подобная тенденция в торговле, судя по всему, должна превратить Сан-Франциско в склад для обеспечения в определенной степени всех портов Тихого океана: американских, азиатских и островных.
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Почти каждый товар, вывозимый ими сейчас, находит готовую сбытовую нишу в Калифорнии, а создание монетного двора привлечет туда же серебряные слитки объемом более чем на десять миллионов долларов в год с западного побережья Мексики и, возможно, в конечном итоге из Чили и Перу для аффинажа и чеканки монет.

Суда, следующие вокруг мыса Горн с грузами для рынков на американском побережье Тихого океана, могут, воспользовавшись юго-восточными пассатами и «отойдя далеко от мыса», совершить плавание до Сан-Франциско так же быстро, как и до Вальпараисо или любого порта к югу от Калифорнии. Суда отплывали из наших атлантических портов в Сан-Франциско менее чем за сто дней, в то время как путь из Панамы в Сан-Франциско в некоторых случаях занимал более ста двадцати дней.

Столь поразительная разница в ко времени и расстоянии была вызвана направлением ветров и тихоокеанским Гольфстримом, о которых упоминалось в моих замечаниях о климате Калифорнии.

Суда из наших атлантических портов использовали ветры, проходя от мыса вглубь Тихого океана на такое расстояние, которое позволяло им при плавании на север взять курс к западу от Гольфстрима, используя таким образом сначала юго-восточные, а затем северо-восточные «пассаты» и избегая встречных течений.

Суда из Панамы задерживались штилями, встречными ветрами и течениями. Следовательно, можно заметить, что у судов, следующих вокруг мыса Горн со смешанными или сортированными грузами, не будет никаких стимулов останавливаться в Вальпараисо, Кальяо, Гуаякиле или любом другом порту на западном побережье, поскольку экспорт из всех этих мест будет искать рынок сбыта в Сан-Франциско; а их поставки товаров в качестве обратного фрахта будут доставлены с меньшими затратами, чем это могут сделать суда напрямую из атлантических портов, американских или европейских. Эта тенденция торговли к концентрации в Сан-Франциско будет подкрепляться ходом обмена валют.

Золотой песок в Чили стоит всего 17 долларов за унцию. На монетном дворе США он стоит 18 долларов. Следовательно, если у купца из Вальпараисо есть десять тысяч унций в Сан-Франциско, полученных в уплату за пиломатериалы, ячмень, муку или другие продукты, и ему требуется партия товаров из Соединенных Штатов или Европы, он с самого начала выиграет 10 000 долларов, отправив свое золото в Нью-Йорк, помимо экономии на фрахте и страховке и по крайней мере месячных процентах.

Страны западного побережья Америки не имеют товаров на экспорт, которые бы находили рынок сбыта в Китае или других частях Азии. Сан-Франциско, следовательно, станет не только центром этого экспорта, но также продуктов и изделий из Индии, необходимых в обмен на них, за которые придется платить главным образом золотой монетой или золотым песком. Ни золотая монета, ни золотой песок не подойдут для перевода в Китай. Золото в Китае не является валютой ни в каком виде, оно также не принимается в уплату импортных пошлин, земельных налогов или налогов на промышленность населения.

Стоимость чистого золота в Китае составляет около 14 долларов за унцию. Поэтому импортер промышленных товаров и продуктов из Индии в Сан-Франциско переведет золотую монету или песок напрямую в Нью-Йорк для инвестирования в векселя в фунтах стерлингов на Лондон. Эти векселя будут отправлены в Лондон и зачислены на счет фирмы в Китае, от которой были получены товары и которая, узнав о том, что денежный перевод отправлен ее агентам, выставит шестимесячный переводной вексель на эту сумму, который будет продаваться в Китае по курсу четыре шиллинга и два или три пенса за доллар.

У меня перед глазами есть отчет одного из самых выдающихся купцов и банкиров Нью-Йорка, который в течение многих лет активно занимался торговлей с Индией и который показывает, что прибыль или выгода от десяти тысяч унций золота, переведенных таким образом, составила бы
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Таким образом, можно заметить, что природа так распорядилась ветрами и течениями Тихого океана и распределила свои огромные сокровища в холмах и горах Калифорнии, что предоставила гавани Сан-Франциско контроль над торговлей этого океана, насколько она связана с западным побережьем Америки.

Какой бы важной ни была и ни казалась торговля Тихого океана для Калифорнии, она не может сравниться и никогда не сравнится по масштабам и ценности с внутренней торговлей между ней и старыми штатами Союза.

Два года назад в Калифорнии, вероятно, насчитывалось не более пятнадцати тысяч человек. Та ее часть, которая с тех пор была столь удивительным образом заселена американскими гражданами, сравнительно не имела жителей, была лишена ресурсов и не была обеспечена обычными удобствами в виде жилья, которые дает лесистая страна.

Несмотря на огромные расстояния, которые иммигрантам пришлось преодолеть, чтобы добраться до территории, более ста тысяч человек преодолели все трудности и расселились по ее холмам и равнинам. Они были обеспечены с расстояний, столь же великих, какие преодолели сами, не только предметами первой необходимости, но и удобствами и многими предметами роскоши. Дома ввозились из Китая, Чили и атлантических штатов Союза. Все материалы, необходимые для строительства городов и селений, добавились к потребностям столь многочисленного населения, находящегося в бедственном положении и удаленного от источников снабжения.

Эти потребности будут существовать до тех пор, пока иммиграция продолжает течь в страну, а труд, занятый добычей золота, будет более прибыльным, чем его применение в сельском хозяйстве, ремеслах и самых разнообразных занятиях, которые поощряются и поддерживаются в других цивилизованных сообществах.

Это можно показать, упомянув цены на некоторые товары. Прошлым летом и осенью лесоматериалы продавались в Сан-Франциско по цене от 300 до 400 долларов за тысячу футов. В Стоктоне и городе Сакраменто — по 500–600 долларов. По таким ценам их можно было производить на территории, и многие занимались этим бизнесом. Я вижу по недавним отчетам, что цена в Сан-Франциско упала до 75 долларов. По такой цене их нельзя производить там, где труд стоит от 10 до 15 долларов в день; при этом трудности, связанные с их производством, гораздо больше, чем в атлантических штатах. Пиломатериалы можно доставить на наши крупные рынки пиломатериалов по средней цене различных сортов в 16 долларов и перевезти в Сан-Франциско за 24 доллара, что составляет 40 долларов за тысячу футов. Такая цена приведет к тому, что их производство в Калифорнии будет заброшено. Мы можем добавить 20 долларов за тысячу, чтобы покрыть любое увеличение цены на сам товар или на фрахт, и результат будет тем же.

Весьма вероятно, что спрос в течение нескольких ближайших лет составит не менее двадцати миллионов футов в год, что при цене 40 долларов за тысячу составит 800 000 долларов.

Когда население Калифорнии достигнет 200 000 человек, что произойдет до конца текущего года, ей потребуется почти полмиллиона баррелей муки из какого-нибудь источника, и ни одна страна не может поставить ее лучше и дешевле, чем старые штаты Союза. Включая фрахт и страховку, эту статью расходов можно оценить примерно в 5 000 000 долларов. Статья расходов на одежду из расчета 20 долларов на человека составила бы 4 000 000 долларов.

В этих пунктах нет претензий на точность, и они могут быть оценены слишком высоко; но вполне вероятно, что они слишком занижены.

У нас нет данных, на которых можно было бы основать расчет того, каковой будет стоимость торговли между штатами к востоку от Скалистых гор и Калифорнией в течение текущего года. Однако я рискну высказать мнение, что она составит не менее двадцати пяти миллионов долларов. Она может далеко превзойти эту сумму. В настоящее время я не вижу никаких причин, которые могли бы сдержать или уменьшить иммиграцию.

Если это движение продолжится в течение пяти лет, наша торговля с этой территорией может достичь ста миллионов в год. Это, несомненно, ошеломляющая сумма; но следует иметь в виду, что нам предстоит строить города и селения, поставлять оборудование для добычи полезных ископаемых, уголь для бытовых нужд и пароходства, а также всевозможные товары, используемые для обеспечения удобств и предметов роскоши жизни для полумиллиона человек, которые переселятся в страну, которая сравнительно ничего не производит, кроме минералов и драгоценных металлов, и чья деятельность позволит им приобретать любой ценой все необходимое для их целей.

Трудно вообразить или рассчитать эффект, который будет произведен на все виды производственной деятельности жителей старых штатов Союза этим уходом от них полумиллиона производителей, которые в своих новых домах и новых занятиях породят торговлю, почти равную по стоимости нашей внешней торговле. Пусть же никто не думает, что он не заинтересован в благополучии Калифорнии. С тем же успехом он может верить, что его интересы не пострадают от закрытия наших портов и прекращения связей со всем миром.

Путь вокруг мыса Горн настолько долог, что мучные изделия и многие другие виды продовольствия портятся, а многие другие настолько скоропортящиеся по своей природе, что испортились бы во время переезда. Особенно это касается всех видов овощей и сушеных фруктов. До тех пор, пока не будет установлен какой-либо более быстрый способ связи, посредством которого можно перевозить продукты, фермеры и плантаторы старых штатов не осознают в полной мере ценность этого нового рынка на Тихоокеанском побережье.

Многие другие важные интересы будут сдерживаться, особенно потребление угля. Американские пароходы, находящиеся сейчас в том океане, те, что направляются туда, и другие, которые вскоре будут отправлены, будут потреблять около ста тысяч тонн угля в год. Дефицит древесины в Калифорнии сделает уголь общепринятым видом топлива, как только его можно будет получать по разумным ценам. Предположим, что три года спустя сорок тысяч домов будут потреблять по пять тонн каждый в год. Это вместе с пароходами составило бы потребление в триста тысяч тонн. Если уголь поставлять по 20 долларов за тонну, он сможет успешно конкурировать с углем с острова Ванкувер и из Новой Голландии, а сумма составит 6 000 000 долларов.

Строительство железной дороги через Панамский перешеек обеспечило бы этому рынку победу над любой конкуренцией.

Некоторое представление о спросе на них можно составить по ценам, уплачиваемым в Сан-Франциско прошлой осенью. Уголь продавался по 60–100 долларов за тонну; картофель — по 16 долларов за бушель; репа и лук — по 25–62,5 цента за штуку; яйца — от 10 до 12 долларов за дюжину.

Расстояние от Чагреса до Нью-Йорка недавно было преодолено за семь дней. С такой же скоростью пароход дошел бы от Панамы до Сан-Франциско за десять дней. Если выделить три дня на перевозку грузов через перешеек по железной дороге, то и пассажиры, и грузы будут доставлены из Нью-Йорка в Сан-Франциско за двадцать дней.

Эта быстрота передвижения обеспечила бы американской продукции весь рынок Калифорнии. Парусные суда могут успешно использоваться между нашими портами Атлантики и Мексиканского залива и конечным пунктом железной дороги на этой стороне перешейка, а винтовые суда — от Панамы до Сан-Франциско. Последние суда окажутся особенно подходящими для этой торговли; они могут использовать пар в штилях Панамского залива и против встречных ветров и течений при движении на север, а паруса — при попутных ветрах и течениях при движении на юг.

Эти виды транспорта в сочетании с железной дорогой через перешеек были бы достаточно оперативными и экономичными, чтобы повернуть прилив торговли между атлантическими и тихоокеанскими штатами Союза в это русло. Тенденция нашей торговли на Тихом океане к поощрению использования океанских пароходов имеет очень важное значение в связи с защитой нашей обширной береговой линии от 32° до 49° северной широты, защитой китобойного промысла и других отраслей торговли в этом океане. Создание линии тяжелых пароходов в Китай способствовало бы всем этим целям; увеличило бы наши связи с этой страной и, вероятно, стало бы средством открытия сообщения с Японией. Считается, что деньги, мудро использованные для продвижения этих целей, принесли бы больше пользы могуществу и процветанию страны, чем их расходование на любую общую систему фортификации при нынешних ценах на труд и материалы. Однако есть один пункт столь огромной важности, что нельзя терять времени на принятие необходимых мер для того, чтобы сделать его абсолютно неприступным — это вход в гавань Сан-Франциско. От прочности сооружений, которые могут быть возведены для защиты этого прохода, будет зависеть безопасность Калифорнии в случае войны с морской державой. Позвольте враждебному флоту бросить якорь в гавани Сан-Франциско, и страна будет фактически завоевана.

Побережье не обследовано, и его очертания не были точно установлены. Здесь имеется много скал выше и ниже ватерлинии, а также мелких островов, не упомянутых и не обозначенных ни на одной карте, которые делают плавание вблизи суши, особенно в ночное время, чрезвычайно опасным.

Точная съемка побережья, начиная с наиболее важных точек, строительство маяков и установка буев в надлежащих местах являются объектами большой важности и, нет сомнений, привлекут к себе скорое внимание правительства».

Мы переходим теперь к тому, что так быстро создало эту империю Тихого океана — к металлическим и минеральным богатствам Калифорнии. Что касается протяженности региона и признаков наличия золота, а также сопутствующих геологических формаций, то утверждения из отчета мистера Кинга не были и не будут опровергнуты; но относительно происхождения золота — находится ли оно в соединении с кварцем или смешано с песками оврагов и ручьев — различные мнения высказывались теми, кто провел значительное время за работой и наблюдением за различными формациями. Чтобы обоим основным теориям было уделено должное внимание, мы приводим наблюдения и мнение лица, которое поддерживает идею о том, что золото было рассеяно по стране в результате мощнейшего вулканического извержения.

«Золото, найденное в каждой россыпи в Калифорнии, несет на себе самые несомненные следы того, что оно когда-то находилось в расплавленном состоянии. Во многих местах оно тесно переплетается с кварцем, в который оно явно было впрыснуто в расплавленном состоянии; и я сам видел много кусков золота, полностью покрытых черным цементом, напоминающим вулканическую лаву. Разнообразие форм, которые приняло россыпное золото Калифорнии, само по себе является достаточным доказательством того факта, что оно было выброшено на поверхность в расплавленном состоянии. Самые первые сравнения калифорнийского золота проводились с кусками расплавленного свинца, брошенными в воду. Вся территория золотоносного региона несет самые четкие и явные следы вулканического происхождения. Почва имеет красный, кирпичный цвет, во многих местах совершенно бесплодна и покрыта кремниевой скалой или галькой, совершенно иссушена летом, а в сезон дождей превращается в сплошное грязевое болото. Форма холмов, чередование ущелий, полное отсутствие плодородия во многих частях наглядно демонстрируют результат грандиозного поднятия в прошлые времена. Но есть одно явление в горнодобывающем регионе, которое бросает вызов всем геологическим исследованиям, основанным на каких-либо иных предпосылках, кроме вулканического образования. На всей территории, настолько повсеместно, что это стало признаком присутствия золота, встречается белая сланцевая порода, которая является основным видом породы в горнодобывающем регионе. Эта порода, вместо того чтобы залегать, как сланцевая порода в других частях земного шара, горизонтальными пластами, является перпендикулярной или почти таковой; кажется, что она была вырвана из самого своего ложа и оставлена в таком положении. На берегах Среднего рукава имеется несколько углублений, объяснить которые можно лишь предположением, что некогда они были вулканическими кратерами. Один из них находится на склоне горы, примерно в пяти милях ниже „Биг-Бара“; от него вниз к подножию гор тянется широкое ущелье, совершенно лишенное растительности, в то время как земля вокруг него покрыта кустарником. Я абсолютно убежден, что это было ложе лавового потока, извергнутого из кратера; и, разыскивая золото у самого его подножия, я нашел несколько кусков, полностью покрытых черным цементом или лавой, о которых я упоминал ранее. Из всех этих свидетельств я делаю полный вывод, что в какой-то ранний период истории мира в результате мощного вулканического извержения или их чередования золото, существовавшее в виде руды, смешанной с кварцевой породой, было расплавлено и отделено от окружающих веществ и рассеяно по каждой равнине, холму и долине на огромной территории. Под действием собственного веса и постоянного смывания дождями оно погружалось в землю до тех пор, пока не достигало скалы или твердой, непроницаемой глины. Оно продолжало размываться и сползать по склону холма, пока не достигало рек или оврагов; в первых оно смывалось их течением до тех пор, пока не оседало в каком-нибудь надежном месте в их руслах или не откладывалось на их берегах, а во вторых — застревало среди трещин скал». [13]

Следующий отрывок из отчета мистера Кинга представляет противоположную теорию со всеми ее доказательствами. Эти два описания расходятся как в отношении фактов, так и в отношении теории. Но версия мистера Кинга, который пользовался всеми возможностями для получения информации путем наблюдений и из заявлений опытных горняков, считается наиболее достоверной в отношении фактов и, следовательно, более надежной при формировании теории. Он говорит —

«Основной формацией или подстилающей породой в этих холмах является тальковый сланец; напластование, иногда проникающее на большую глубину, представляет собой кварц. Однако это покрывает не всю поверхность страны, а простирается крупными массами в различных направлениях — встречается в виде масс и мелких фрагментов на поверхности, наблюдается вдоль оврагов и в горах, нависающих над реками, и в склонах холмов в своих первоначальных ложах. Оно выходит на поверхность в долинах и на вершинах холмов и представляет собой яркую особенность всей страны, по которой простирается. Из бесчисленных свидетельств и признаков среди горняков и образованных людей, исследовавших этот регион, сложилось общепризнанное мнение, что золото, будь то в виде отдельных частиц и кусков или в жилах, образовалось в сочетании с кварцем. Золото не встречается на поверхности страны, производящей впечатление выброшенного и разбросанного во всех направлениях в результате вулканической деятельности. Оно обнаруживается лишь в определенных местах и сопровождается особыми обстоятельствами и признаками. Оно находится на отмелях и перекатах рек; в оврагах и в так называемых „сухих россыпях“.

Реки, формируя свои русла или пробивая себе путь через холмы, вступали в контакт с кварцем, содержащим золотые жилы, и за счет постоянного трения дробили золото на тонкие чешуйки и пыль, и оно обнаруживается среди песка и гравия их русел в тех местах, где быстрота течения сводит его в сухое время года к минимуму и где, следовательно, с каждой стороны остается широкая полоса, по которой вода в сезон дождей несется с большой силой.

Поскольку скорость некоторых потоков больше, чем других, золото обнаруживается в виде мелких или крупных частиц, по-видимому, в соответствии со степенью трения, которому оно подвергалось. Вода с холмов и верхних долин, находя путь к реке, прорезала глубокие овраги и везде, где вступала в контакт с кварцем, растворяла или крошила его на куски.

В сухое время года эти русла по большей части остаются без воды, и золото обнаруживается в руслах и на берегах многих из них в больших количествах, но в гораздо более крупном виде, чем в реках; что, несомненно, объясняется умеренным течением и временным характером потока, который придал ему гладкие формы, напоминающие гальку, но не обладал достаточной силой, чтобы измельчить его в чешуйки или пыль.

Сухие россыпи — это места, где содержащий золото кварц выходил на поверхность и разрушался, крошась на фрагменты, гальку и пыль под воздействием воды и атмосферы. Золото осталось таким, каким оно было создано — во всех мыслимых формах; в виде кусков всех размеров, весом от одного грана до нескольких фунтов. Свидетельства того, что оно образовалось в сочетании с кварцем, слишком многочисленны и поразительны, чтобы допускать сомнения или споры. Они встречаются в сочетании в больших количествах.

Очень большая доля кусков золота, найденных в таких условиях, имеет на себе больше или меньше прилипшего кварца. Во многих образцах они соединены настолько тесно, что их невозможно разделить без превращения всей массы в порошок и подвергания ее воздействию ртути.

Это золото, не подвергавшееся трению сильного потока воды, в значительной степени сохраняет свою первоначальную форму.

Эти россыпи местами простираются по долинам значительных размеров, которые имеют вид аллювия, образованного в результате смывов с прилегающих холмов разложившегося кварца, сланцевой земли и растительных остатков.

В дополнение к этим фактам несомненно верно то, что в кварце были обнаружены несколько жильных месторождений, из которых были взяты многочисленные образцы, демонстрирующие мельчайшую связь между золотом и породой и указывающие на ценность, доселе неизвестную в золотодобыче.

Эти жилы не производят впечатления мест, где золото могло отложиться в результате какого-то бурного извержения. Оно соединено с кварцем во всех мыслимых формах и степенях концентрации.

Реки представляют очень яркие и, казалось бы, убедительные свидетельства относительно количества золота, остающегося неразведанным в кварцевых жилах. Маловероятно, что золото в сухих россыпях и золото в реках — первое в виде слитков, второе в виде пыли — образовалось в результате различных процессов. То, что обнаруживается в реках, несомненно было отрезано или стерто с жил в породе, с которыми соприкасались их течения. Все они кажутся одинаково богатыми. Это подтверждается тем фактом, что работки может собрать почти столько же на одной реке, сколько и на другой. Они пересекают золотоносный регион, протекая с востока на запад на нерегулярном расстоянии в пятнадцать-двадцать, а возможно, некоторые из них в тридцать миль друг от друга.

Отсюда следует, что золотые жилы одинаково богаты во всех частях этого замечательнейшего участка страны. Если бы этого было мало, существуют дальнейшие доказательства в оврагах и сухих россыпях, которые единогласно подтверждают то, что природа так отчетливо показывает в реках».

Интересен вопрос: каков был объем золотого сокровища, собранного в течение 1848 и 1849 годов? Ответ на этот вопрос позволит нам составить смутное представление о ценности золотоносного региона и о надежности, которую можно возлагать на его доходность для торговой отдачи. Сделав оговорку, что золото было впервые обнаружено в мае 1848 года и что сведения о нем поступили в Соединенные Штаты лишь поздно следующей осенью, мистер Кинг в своем отчете переходит к оценке количества, накопленного к концу 1849 года:

«Поэтому никакой иммиграции на прииски из старых штатов в том году произойти не могло. Количество горняков, следовательно, ограничивалось населением территории, примерно пятьюстами выходцами из Орегона — мексиканцами и другими иностранцами, которые случайно оказались в стране или прибыли в нее в течение лета и осени, — а также индейцами, которые работали по найму у белых или продавали им свое золото.

Предполагается, что в тот сезон добычей золота было занято около пяти тысяч человек. Если предположить, что они добывали в среднем по тысяче долларов каждый — что хорошо осведомленные лица считают заниженной оценкой, — общая сумма составит 5 000 000 долларов.

Информация об этом открытии распространилась во всех направлениях в течение последующей зимы; и с началом сухого сезона 1849 года люди прибывали на территорию со всех сторон — из Чили, Перу и других государств на тихоокеанском побережье Южной Америки; с западного побережья Мексики, Сандвичевых островов, Китая и Новой Голландии.

Иммиграция из Соединенных Штатов прибыла последней, если не считать тех, кто пересек Панамский перешеек и поднялся вдоль побережья на пароходах, а также нескольких человек, которые рано отправились в плавание вокруг мыса Горн.

Американская иммиграция прибывала морем в значительных силах лишь в июле и августе, а сухопутная начала прибывать только в конце августа и начале сентября. Чилицы и мексиканцы прибыли в страну рано. В июле месяце предполагалось, что на приисках находилось пятнадцать тысяч иностранцев. В месте под названием Соноранский лагерь, как считалось, было не менее десяти тысяч мексиканцев. У них был целый город из палаток, балаганов и бревенчатых хижин; отели, рестораны, склады и лавки всех видов предоставляли все, что могли купить деньги. Лед доставляли из Сьерры, а к многочисленным другим предметам роскоши добавлялось мороженое. Ограждение, сделанное из стволов и ветвей деревьев и обшитое хлопчатобумажной тканью, служило подобием амфитеатра для боя быков. Другие развлечения, характерные для мексиканцев, можно было наблюдать повсюду.

Иностранцы устремлялись главным образом на южные прииски, что давало им огромное превосходство в численности над американцами и позволяло завладеть некоторыми из богатейших участков в той части страны. В начале сезона американцы были заняты в основном на рукавах Американ-Ривер, а также на реках Бер, Уба и Фезер. По мере увеличения их численности они расселились по южным приискам, и между ними и иностранцами возникла угроза столкновений. Последние, однако, по какой-то причине — страх ли, насыщение ли своей жадности или то и другое вместе — стали покидать прииски в конце августа, и к концу сентября многие из них покинули страну.

Маловероятно, что в первой половине сезона на приисках было более пяти или шести тысяч американцев. Это увеличивало общую численность, включая иностранцев, примерно до двадцати тысяч человек к началу сентября. Этот период охватывал примерно половину сезона, в течение которого золото можно успешно добывать в реках.

Очень подробные и обширные расспросы относительно ежедневных заработков и приобретений горняков приводят к мнению, что они составляли в среднем унцию в день. Многим это кажется заниженной оценкой, но, по имеющимся у меня лучшим сведениям, я полагаю, что она очень близка к реальным результатам. Половина сезона до 1 сентября дала бы шестьдесят пять рабочих дней, и каждому работнику из расчета 16 долларов за унцию — 1 040 долларов. Следовательно, если мы примем 1 000 долларов в качестве среднего сбора каждого работника, мы, вероятно, не ошибемся.

Это дало бы общую сумму в 20 000 000 долларов за первую половину сезона, 15 000 000 долларов из которых, вероятно, были собраны иностранцами. Во второй половине сезона количество иностранцев сильно уменьшилось и, возможно, не превышало пяти тысяч. К этому времени американская иммиграция прибыла по суше и морю, и число наших сограждан на приисках, по оценкам, возросло до сорока-пятидесяти тысяч. Большинство из них не имели опыта в добыче полезных ископаемых, и вполне вероятно, что результаты их труда были не столь велики, как те, что оценивались для первой части сезона и опытных горняков. Если предположить, что средний показатель в пол-унции в день следует считать разумным, это даст общую сумму около 20 000 000 долларов. Если вычесть из этого одну четвертую часть из-за раннего наступления сезона дождей, мы получим оценку в 15 000 000 долларов; по крайней мере пять из них были собраны иностранцами, которые обладали многими преимуществами благодаря своему опыту в горном деле и знанию страны.

Эти оценки дают в результате работы на приисках за 1848 и 1849 годы круглую сумму в 40 000 000 долларов; половина из которой, вероятно, была собрана и вывезена из страны иностранцами.

По имеющимся у меня наилучшим сведениям, я склонен полагать, что по меньшей мере 20 000 000 долларов из 40 000 000 были взяты из рек и что их богатство не уменьшилось заметно, за исключением нескольких мест, которые рано привлекли большие массы горняков. Эта сумма в основном добыта из северных рек или тех, которые впадают в Сакраменто; южные реки, или те, которые втекают в Сан-Хоакин, сравнительно мало использовались до конца прошлого сезона. Тем не менее, по мнению посетивших их лиц, эти реки богаче драгоценным металлом, чем те, что находятся в северной части золотоносного региона».

Принимая гипотезу о том, что золото, найденное в этих потоках, было отколото или стерто с жил в кварце, через которые они проложили себе путь, и учитывая тот факт, что все они одинаково продуктивны, мы можем предположить, какое огромное количество сокровищ остается нетронутым в жилах, проходящих через массы породы на пространстве шириной в сорок или пятьдесят миль и длиной около пятисот миль. Такая оценка почти бросает вызов нашей вере; тем не менее, если гипотеза верна, нет никаких оснований сомневаться в том, что стоимость золота, которое принесет этот регион, практически не поддается исчислению.

Ртутные рудники Калифорнии, как полагают, многочисленны, обширны и очень ценны. Самый крупный и прибыльный из открытых к настоящему времени рудников расположен недалеко от Сан-Хосе и принадлежит или оспаривается мистером Форбсом из Тепика в Мексике. Киноварная руда, дающая ртуть, добывается легко, и было запущено оборудование, позволяющее владельцу получать значительную прибыль. Ценность ртутных рудников из-за их близости к золотоносному региону значительно возрастает, поскольку ртуть практически незаменима при добыче золота.

Считается, что на территории существуют обширные залежи серебряных, железных и медных руд, но их наличие и ценность точно не установлены, поскольку соблазны, предлагаемые продолжающимся успехом золотодобытчиков и непрерывным открытием новых и прибыльных россыпей, слишком сильны, чтобы позволить какие-либо поиски более низких, но более полезных металлов. Относительно целесообразности создания монетного двора в Калифорнии мистер Кинг делает следующие замечания —

«Я уже упоминал о целесообразности создания монетного двора в Калифорнии. Это важно во многих отношениях. В настоящее время в стране нет монеты для обеспечения денежного обращения. Испытываются большие трудности с получением достаточного количества монет для уплаты пошлин на импортные товары. Поэтому обычным средством обращения является золотой песок, который продается по цене от 15 долларов 50 центов до 16 долларов за унцию. На приисках он часто продается значительно дешевле. От такого положения дел страдают горняки и рабочие люди.

Те, кто покупает и отправляет золото в атлантические штаты, получают большие прибыли: но те, кто копает, теряют то, что другие приобретают.

Я подсчитал, что в течение текущего года будет собрано 50 000 000 долларов. При цене 16 долларов за унцию эта сумма будет весить 3 125 000 унций.

Золото на монетном дворе США стоит 18 долларов за унцию, что создает разницу в стоимости этого количества между Сан-Франциско и Нью-Йорком в размере 6 250 000 долларов, которые были бы сэкономлены горняками при создании монетного двора.

Я также предполагал его важность как средства содействия и увеличения нашей торговли с западным побережьем Мексики и Южной Америки.

Не подлежит сомнению, что строительство железной дороги через Панамский перешеек и, возможно, создание других линий связи между двумя океанами дадут продукции и изделиям старых штатов Союза контроль над рынком Калифорнии за исключением, в значительной степени, продукции западного побережья.

Поэтому монетный двор станет крайне важным для придания серебряным слиткам такой рыночной стоимости, которая позволила бы купцам этих стран поддерживать и увеличивать связи с нашими главными портами на Тихоокеанском побережье.

Серебряные слитки, отгружаемые в Европу с западного побережья Мексики, составляют более десяти миллионов долларов в год. Из стран на западном побережье Южной Америки — вероятно, аналогичное количество. То, что поступает из Мексики, идет на оплату европейского импорта в ее порты на атлантической стороне.

Рынок в Сан-Франциско для этих слитков станет средством замены изделий европейского производства на американские и китайские во всех этих странах. Это значительно увеличит торговлю между Китаем и Калифорнией».

Законопроект о создании монетного двора в Сан-Франциско был внесен в Конгресс во время текущей сессии (1849–1850 гг.) и принят обеими палатами, обеспечив тем самым для Калифорнии преимущества, упомянутые в приведенном выше отрывке из труда мистера Кинга.

Таким образом, мы дали полное описание Калифорнии в отношении населения, климата, почвы, продукции, коммерческих ресурсов, а также металлического и минерального богатства, настолько точное и всеобъемлющее, насколько могли предоставить самые достоверные источники или насколько это было возможно выяснить в настоящее время. Хотя территория уже содержит большое население и произвела огромное количество сокровищ за короткое время своего существования; хотя она уже является крупным государством, которое, можно сказать, возникло из небытия, имеются все свидетельства того, что это лишь «начало конца». «Самое великое — впереди». К чему приведут Калифорнию такие коммерческие возможности, минеральные и металлические ресурсы, а также активное и прогрессивное население, представить легко. Они создадут государство, которое, будучи членом конфедерации, окажется достаточно мощным, чтобы оставаться независимым от помощи, получаемой от Союза. Его порты станут пристанищем для судов всех наций, а его долины и склоны холмов превратятся в дома для сельскохозяйственного населения, пожинающего богатые плоды своего труда. Каналы и железные дороги, порождения предприимчивости, вскоре пересекут эту территорию, станут перевозить богатства из одной части в другую и увеличат социальное общение жителей. Такое государство значительно усилит мощь конфедеративной республики и послужит дополнительным стимулом для быстрого заселения обширной территории, расположенной между Калифорнией и ее штатами-побратимами.



ГЛАВА XI.

РАЗЛИЧНЫЕ МАРШРУТЫ В КАЛИФОРНИЮ И ИХ ОСОБЕННОСТИ.

Различные маршруты, выбранные эмигрантами в Калифорнию, вызвали почти столько же обсуждений, сколько и сама территория. Самым коротким и наиболее посещаемым маршрутом является путь через Панамский перешеек; и мы сначала дадим его описание с рекомендациями для путешественников, а также приведем опыт некоторых людей, выбравших этот путь в «землю обетованную».

Как паровые, так и парусные суда постоянно заняты перевозкой грузов и пассажиров из главных портов атлантических штатов в Чагрес, главный порт на восточном побережье перешейка. Билеты, которые позволяют пассажирам доехать до Чагреса, а после пересечения перешейка — от Панамы до Сан-Франциско, можно купить в Нью-Йорке; оттуда до Чагреса плавание обычно занимает около восьми дней, а иногда совершалось и за семь. Гавань Чагреса — небольшая, но хорошая для судов водоизмещением менее двухсот тонн. Она защищена холмами со всех сторон, а со стороны океана — отвесной скалой, выступающей в море, на вершине которой находится древний и несколько обветшалый замок Сан-Лоренцо. У подножия этой скалы находится проход, ведущий к городу. Незнание этого факта привело к крушению нескольких судов, отправившихся из Соединенных Штатов в Чагрес вскоре после получения известия об открытии золота. Ниже приводится описание Чагреса и его жителей в начале 1849 года. С тех пор он значительно улучшился благодаря путешествиям через перешеек.

«Первое, что поразило наш удивленный взгляд при въезде в Чагрес, было его сходство с пчелиным ульем. Это странный, фантастический и странный на вид город, расположенный в глубокой, темной ложщине или бухте. Он состоит из каких-то сорока-пятидесяти хижин с остроконечными крышами, крытыми пальмовыми листьями, и тростниковыми стенами. Ни бесчисленные грифы, летающие вокруг или отдыхающие на домах, ни энергичная жестикуляция туземцев при разговоре по мере нашего приближения вовсе не способствовали уменьшению живописного эффекта первого впечатления. Окружающая местность была отнюдь не лишена интереса и красоты. Все имело странный экваториальный вид; в то время как зеленые холмы вокруг, одетые в сочную тропическую зелень, и изящные, тенистые пальмы и кокосовые деревья наряду с другими диковинными фантастическими деревьями, а также руины старого большого испанского замка на высотах над городом придавали пейзажу очень красивый и живописный вид.

Большинство из нас вскоре оказались на берегу и бродили по городу. Мы высадились на пляже на несколько бревен, которые в сезон дождей необходимы для защиты пешехода от трясины посреди густой листвы, буйной здесь до самой кромки воды, в окружении примерно тридцати каноэ и сорока-пятидесяти огромных черных парней, в основном в той одежде, в которой их создала природа. Мы шли дальше под палящим солнцем, которое в тени поднимало термометр до 90 градусов по Фаренгейту. Большинство местных жителей чернокожие, но некоторые имеют глубокий медный или мулатский оттенок кожи. Толстые губы и курчавая голова африканца; высокие скулы, прямые волосы и упрямый взгляд индейца; а также более точеные черты лица и прекрасно выразительные глаза испанца — все это здесь присутствует, хотя часто настолько смешано, что трудно сказать, какому именно расе они в основном обязаны своим происхождением. По правде говоря, это метисная раса, но у них обычно самые великолепные, крупные, темные, выразительные глаза, которые я когда-либо видел. Во время разговора, который идет почти непрерывно, они используют их весьма искусно, в то время как непрерывный быстрый треп их языков, их бурная жестикуляция и гримасы часто бывают совершенно комичными. Женщины, некоторые из которых имеют довольно симпатичные лица и особенно прекрасные глаза, были одеты в самые кричащие наряды, с разнообразными оборками, воланами и рюшами, охватывающими плечи там, где начинается платье, и заканчивающимися где-то около колена или ниже него. Некоторые из молодых были совершенно откровенны в стиле модели арт, по крайней мере, что касается их одежды, но фигуры большинства были довольно заурядными. Многие сидели или валялись возле дверей или в хижинах, поедая тамаринд, апельсины и другие фрукты, в окружении бесшерстных собак, свиней, голых детей, индюшачьих грифов и некоторой другой мелкой живности, образуя в целом вполне гармоничную и однородную смесь.

В такой стране, где температура так постоянна в течение всего года, существует естественная склонность к праздности и лени, и поразительно, какое влияние климат оказывает на характер людей. Здесь природа щедрой рукой спонтанно плодоносит землю, и туземцы, имея немного потребностей для удовлетворения, срывают фрукты и бывают довольны; а при небольшой необходимости в предприимчивости и трудолюбии их любовь к праздности такова, что все прелести существования, казалось бы, заключаются в том, чтобы промечтать жизнь в тишине и покое. Греясь под тропическим солнцем или бездумно раскинувшись на пушистом ложе природы, дни и годы проходят в сонливой истоме и пассивной лени.

Но приток людей из более суровых климатов и суровых регионов, вероятно, окажет благотворное влияние, показав им преимущества трудолюбия и упорного труда. Они уже начинают в некоторой степени осознавать это, и хотя они настолько страстные любители денег, что при заключении сделки будут болтать на своем патуа или плохом испанском с неуклюжими жестикуляциями полдня, большинство из них не желают прилагать никаких дополнительных физических усилий, чтобы заполучить их; но когда их убеждают щедрыми предложениями взяться за дело, поразительно, с каким упрямым упорством они часто преследуют его, какие тяжести они могут выдержать и какой труд они способны перенести». [14]

Рекомендуется, чтобы пассажиры из штатов оставались в Чагресе как можно меньше времени. Испарения его малярийной атмосферы чрезвычайно вредны для здоровья новоприбывшего.

Из Чагреса путешественники направляются на каноэ вверх по реке Чагрес до Горгоны, на расстояние около пятидесяти миль, или на восемь миль дальше, до Крусеса. Каноэ в основном принадлежат местным жителям, и требуется величайшая осторожность, чтобы заставить их соблюдать договоренности. Обычный план, с помощью которого обеспечиваются их услуги, таков: заключается сделка с владельцем каноэ, оговаривается предоставление необходимого капитана и гребцов, а затем некоторые из членов группы, поднимающиеся по реке на каноэ, захватывают его и удерживают, пока один отправляется к алькальду и выплачивает всю оговоренную сумму, получая квитанцию на испанском языке. Эта предосторожность становится необходимой, так как владелец каноэ возвращает деньги тем, кто его нанял, обнаруживая, что может получить более высокую цену от других. В настоящее время в Чагресе строятся суда, паровые и парусные, для прохода вверх по реке, поскольку рост путешествий через перешеек делает это одновременно необходимым и выгодным.

Красота местности, по которой протекает река Чагрес, часто становилась предметом хвалебных отзывов. Ее берега изобилуют всей той пышной растительностью, которую порождают тропические климаты. Тамаринд, финик, гранат, платан, банан, кокосовая пальма, лайм, цитрон и ананас здесь в изобилии. Цветы всех оттенков источают ароматы в воздухе, наполняя его сладостью, приятной для чувств. Апельсиновые рощи многочисленны, и фрукты так же обильны, как яблоки в южных штатах Союза. Горы, холмы и долины разнообразят пейзаж, в то время как слух наполняется мелодичными звуками тысяч птиц, уроженцев тропиков, чья музыка контрастирует с резким криком попугаев, ара и щебечущих обезьян. Такая сцена стоит путешествия на перешеек и тех тягот, которые порой приходится переносить при его пересечении.

Несколько небольших городков и ранчо разбросаны вдоль берегов реки. Первый — Гатун, в десяти или двенадцати милях выше Чагреса. Примерно в десяти милях дальше находится Дос-Эрмано, далее — Пуро-Бланко и, наконец, Паленкилья примерно на двух третях пути к Горгоне. Это остановочные пункты для каноэ, где можно раздобыть прохладительные напитки и припасы.

Ночью группы, которые высаживаются на берег, вынуждены разводить костры, чтобы отгонять диких зверей и ядовитых змей, в изобилии водищихся в окрестностях реки, а также чтобы разогнать мириады насекомых, кишащих в воздухе. Аллогаторов крупных размеров можно увидеть лежащими на берегах днем и греющимися на солнце. Выше Паленкильи имеются сильные течения, против которых требуется немалый труд, чтобы продвигаться. Река местами достигает полумили в ширину, а в других — не более тридцати ярдов. Лодочники чрезвычайно ленивы и требуют постоянного подгоняния и уговоров, чтобы заставить их двигаться; но иногда, когда их удается заставить работать, они проявляют почти поразительную выносливость и упорство. Нередко они работали с шестами, толкающие лодку вперед, в течение двадцати четырех часов без отдыха. Трудностей подъема по реке Чагрес можно оценить, если заявить, что, хотя Горгона находится всего в пяти милях от города Чагрес, каноэ зачастую тратят на достижение этого места до сорока часов. Остановки, разумеется, многочисленны как из-за усталости лодочников, так и для отдыха и приема пищи.

"Горгона расположена на излучине реки, откуда открывается прекрасный вид на реку и долину. Долина здесь имеет ширину около пяти милей, горы поднимаются от нее последовательными хребтами и с возрастающей высоты. Это отличное место для города, и он должен приобрести немалое значение — особенно если окажется на маршруте предлагаемой железной дороги через перешеек. Он выглядит намного лучше, чем Чагрес; улицы распланированы с некоторым претензией на регулярность. Это конечный пункт навигации каноэ, и пароходы с небольшой осадкой могут подходить к нему. Жилища или хижины здесь лучшего класса, чем в Чагресе; у них есть недостроенная католическая церковь, которая выглядит грубо и неказисто, но тем не менее это церковь. Транспортная торговля в настоящее время является почти единственным занятием ее жителей; что они делали до того, как золото Калифорнии стало привлекать рой авантюристов через перешеек к этому городу, трудно постичь. Их жизнь должна была быть настолько близка к пастушеской или первобытной, насколько это можно увидеть в наши дни. Почва изобилует свидетельствами своего богатства, приглашая руку человека к ее обработке демонстрацией того, на что она способна без нее, но она остается нетронутой, за исключением нескольких скудных участков меньшего размера, чем наши обычные кухонные огороды. Все остальное отдано на откуп стихийному производству. У них есть стада крупного рогатого скота; они вместе с дичью, мясом, рыбой и птицей, легко добываемыми, должны были служить их основным пропитанием. Но у них, как и у остального мира, потребности растут вместе с возможностями их удовлетворения. Они быстро меняют свои привычки с тех пор, как у них появилась возможность зарабатывать деньги, а предметы роскоши, которые были им чужды, оказались в пределах их средств и досягаемости.

В течение сухого сезона, который длится с декабря по июнь, дорога из Горгоны в Панаму обычно предпочтительнее; в остальное время каноэ поднимаются вверх по реке примерно на восемь миль до города Крусес и оттуда следуют по дороге, ведущей в Панаму. Каждый из этих маршрутов заслуживает нашего внимания, и их соответствующие преимущества и недостатки будут изложены. Путешественникам рекомендуется останавливаться в Горгоне как можно на более короткое время, поскольку условия размещения здесь очень плохие. Мул и небольшую разновидность мустанга легко раздобыть, но мул гораздо предпочтительнее. Некоторые путешественники считают большим облегчением пройти пешком часть расстояния, и с этой целью группы нанимают мулов или лошадей в пропорции два на каждых трех путешественников. Багаж придется доверить местным погонщикам мулов, но, судя по их замеченным привычкам воровать при любой удобной возможности, рекомендуется не выпускать их из виду. На маршруте есть несколько мест, где можно подкрепиться; однако большинство путешественников отправляются в путь на рассвете из Горгоны и спешат прямо в Панаму за один день. Это лучший способ передвижения, если усталость оказывается переносимой; ибо превыше всего важно избегать чрезмерной усталости в таком климате. Следующий рассказ о путешествии в Панаму по горгонской дороге и описания самой дороги взяты из недавно опубликованного повествования:

"Мы встали с раскладушек и гамаков, искусанные блохами и мало отдохнувшие, но готовые отправиться в то, что мы считали опасным путешествием через перешеек. Час за часом шло до тех пор, пока самая приятная часть дня миновала, и солнце светило с тропическим жаром; но наши мулы все еще не были готовы, наш хозяин задерживал их, как мы узнали позже, чтобы получить более высокую плату. Раздраженные до предела задержкой и медлительными движениями никчемной компании вокруг нас, мы обошли весь город и в конце концов преуспели в приобретении четырех убогих на вид маленьких животных по восемь долларов за штуку. Одного все еще не хватало, и пред предложением десяти долларов мне в конце концов удалось заполучить сносно хорошее животное. Несмотря на столь жалкий вид, мы обнаружили, что эти животные способны на большую выносливость.

"Радуясь тому, что досадные и раздражающие события утра, порожденные корыстолюбием и упрямой ленью этих ленивых метисов, счастливо завершились, мы торопливо проглотили чашку скверного кофе, поданного почти обнаженной девицей, и, оседлав наших Росинантов, тронулись бодрой рысью под палящим солнцем, в то время как наш гид, совершенно раздетый и пеший, потрусил вперед.

"Первую милю путь был весьма приятным по почти ровной равнине, по окончании которой появились более сильные признаки более трудного передвижения, ибо вскоре мы начали спускаться по почти перпендикулярной круче, единственным проходом по которой была узкая тропа для мулов, где шаг за шагом эти животные проложили проход среди скал, сыпучих камней, песка и грязи. Мы в конце концов достигли дна оврага и, перейдя ручей, который в некоторых местах представлял собой широкую и глубокую расщелину, начали утомительный подъем с противоположной стороны по аналогичной тропинке, окруженной пейзажем из диких и незнакомых растений и деревьев, на горе и в лощине, сквозь густую листву которых едва мог проникнуть вздох. Жаркая атмосфера вызывала почти удушающее ощущение, в то время как мертвящая тишина, царившая повсюду, нарушаемая лишь отчетливым шагом наших животных, по мере того как мы медленно вились по извилистому подъему, делала путешествие особенно утомительным и уединенным.
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"Первые несколько миль я неотступно следовал по пятам за нашим гидом и часто останавливался, чтобы оглянуться и изучить пройденный мной, казалось бы, почти непроходимый путь, понаблюдать за продвижением остальной части группы и подивиться тому счастливому спокойствию, с которым их ступающие с осторожностью и сообразительные животные постепенно преодолевали кажущиеся непреодолимыми препятствия. Эти мустанги и мулы, с детства приученные путешествовать «по дикой горной тропе», способны на великую выносливость и, несомненно, обладают гораздо большим пониманием, чем большинство их всадников, когда дело касается поиска безопаснейшего и надежнейшего места для шага и лучшего способа передвижения. Я неоднократно понукал своего, чтобы заставить его выбрать путь, который по всем признакам был предпочтительнее его собственного, но все безрезультатно. Он поворачивался наполовину и медленным, торжественным образом опускал морду к земле, и, пристально оглядывая место, осторожно выставлял вперед одну ногу, затем другую, затем третью и четвертую, после чего, сбалансировав все собранные под ним и близко друг к другу ноги, получал лучшую возможность для дальнейшего осмотра, каковой, успешно завершив его, совершал еще один столь же размеренный и осторожный шаг, как и прежде, вниз по тому, что по всем признакам было непроходимым маршрутом, и так до тех пор, пока трудность не была преодолена. Обнаружив, что он разбирается гораздо лучше меня в том, как, где и когда ему следует путешествовать, я неизменно бросал ему поводья, когда предстояло преодолеть опасные проходы или иные препятствия. Результат неизменно оказывался благополучным. Однако один или два человека из группы были убеждены, что «лошадям не следует давать волю», и так хлестали и погоняли своих, стремясь принудить их к согласию с их лучшим суждением, что исход оказался именно таким, как я предсказывал. Одного перебросило через голову лошади в грязевую лужу, а другой вместе с лошадью увяз в трясине, из которой его оказалось непросто вытащить. Если эти строки когда-нибудь попадутся на глаза тем достойным господам, я уповаю, что они простят мне вольность, допущенную здесь при описании их подвигов на поприще мулеводства. Правда, мой спотыкался о какие-то рыхлые камни пару раз при спуске с холмов, и мои усилия одними лишь поводьями спасли нас обоих от падения; но в вопросах безошибочного суждения при пересечении этих опасных горных проходов я должен признать, что он оказался лучшим из нас двоих.

"Так мы брели вперед, часто по трудным, а временами и опасным дорогам. Время от времени нам приходилось то подниматься, то опускаться, в зависимости от обстоятельств, почти на полмильи за раз через расщелину или желоб, вероятно, вытоптанные в горах потоками воды, спускающимися во время сезона дождей. Эти промоины часто достигают десяти и пятнадцати футов в глубину на всем своем протяжении, а проходы настолько узкие, что едва позволяют пройти одному коню или мулу за раз; всаднику же, чтобы избежать сильного ушиба или, вероятно, перелома конечности при прохождении крутых поворотов, приходится ставить ноги как можно ближе к голове животного, и таким образом он может ехать в полной безопасности, хотя для поддержания равновесия требуется некоторая сноровка. Перед входом в эти дефиле погонщики мулов кричат во весь голос и останавливаются на короткое время, продолжая кричать по мере продвижения, чтобы предупредить других на противоположном конце прохода, что путь уже занят. Это необходимо и важно, ибо если бы два всадника встретились на одной из этих узких, но извилистых троп, сцену между Квакером и Денди пришлось бы повторить заново, так как пришлось бы прочитать много газет и выкурить много сигар, прежде чем кто-либо из них смог уступить дорогу своему соседу.

"Продолжая путь, мы миновали по дороге две или три хакалы, или хижины, и после нескольких коротких, но приятных остановок у различных ручьев и горных родников мы наконец вышли на красивую холмистую равнину, где живописные виллы и тенистые деревья украшали зеленеющее поле, и вскоре после этого перед нами предстали башни Панамы. Солнце как раз садилось, когда мы въезжали в пригороды, и на небе застыл поток пурпурного сияния, отраженный сверкающими водами Тихого океана, что придало далеким горам более резкие очертания и бросило более глубокую тень сквозь сумеречные рощи. Получасовая поездка по мощеной улице привела нас в город, в который мы вошли через «Горгонские ворота», пройдя сквозь массивную каменную арку, поддерживающую купол, в котором висит набатный колокол, увенчанный крестом".

Таков характер горгонской дороги в Панаму. Что касается крусесской дороги, мы можем заметить, что для большинства тех, кто выбирает горгонскую дорогу при поездке в Панаму, вошло в обычай на обратном пути выбирать крусесскую дорогу, несомненно, в надежде, что трудности и тяготы, с которыми предстоит столкнуться, меньше тех, о которых они знают на другой дороге. Следующий отчет об обратном путешествии по крусесской дороге с полным описанием маршрута приведен в журнале возвращающегося авантюриста.

"Я провел три дня в Панаме; и, чувствуя желание продолжить путешествие, едва завершив эти приготовления, я велел оседлать своего мула и уложить мой ящик и саквояж на манер, принятый на перешейке. Добытый мной мул, как и большинство его собратьев, был немногим лучше простого скелета; но все же это было лучшее, что я мог достать, и мне пришлось довольствоваться этим. Некоторые из моих друзей пытались убедить меня, что лучше продолжить путь пешком; но я знал грязевой и каменистый характер дороги и находил бесконечно более комфортным ехать на медлительном животном, чем подвергать себя страданиям, которые я неминуемо испытал бы от этих неудобств.

"Негр, которого я нанял, принес в мой отель длинную бамбуковую раму с подобием корзины на конце, в которую он набил мой багаж. К верхней части этой рамы были привязаны два ремня: в один из них он просунул руку, а другой перекинул через левое плечо и закрепил под последним на раме, которая теперь оказалась у него за спиной. Это приспособление не только надежно удерживает груз на месте, но и защищает плечи носильщика от постоянного трения, которому они в противном случае подвергались бы.

"Большая группа опередила меня; но я не испытывал беспокойства по поводу того, чтобы догнать ее, поскольку на маршруте было мало или совсем не было опасности столкнуться с насилием. Я был вооружен хорошим револьвером на случай появления чего-либо подобного; так что, взвесив все обстоятельства, я был вполне доволен тем, что остался предоставлен собственному обществу.

"Я продолжил свой путь со своим темнокожим спутником и нашел начало путешествия вполне приятным: дорога на некоторое время была вымощена крупным и правильно отесанным камнем. Однако это вскоре сменилось обилием песка; маршрут по-прежнему оставался сухим и сравнительно легким по сравнению с тем, каким я ожидал его увидеть. Вскоре после того, как мы покинули мощеную дорогу, негр остановился и попросил у меня разрешения отнести кое-какие вещи своей семье, которая жила в небольшой хижине слева от нас. Опасаясь, что он замышляет побег с моим багажом, я ответил, что не имею ничего против, при условии, что он оставит свою корзину под моим присмотром. Соответственно, он снял раму со спины и, отделив небольшой сверток с провизией от моего багажа, удалился. Тем не менее я позаботился о том, чтобы держать его в поле зрения, и видел, как он вошел в убогого вида бамбуковую хижину на небольшом расстоянии от дороги. Он отсутствовал довольно долго; и, выплатив ему половину жалованья вперед, согласно обычаю с этими людьми, которые чрезвычайно недоверчивы, я начал опасаться, что он собирается бросить меня, и потому громко закричал, пока наконец не увидел, как он неохотно появляется из хижины и направляется ко мне. Поскольку эти негры постоянно имеют привычку бросать путешественников на дороге и воровать их багаж при первой же удобной возможности, я был особенно осторожен, чтобы не упускать из виду своего спутника.

"Немного миль дальше я снова оказался на каменной дороге, которую, как говорят, вымостил Кортес для облегчения прохода своих войск с атлантического побережья на тихоокеанское; и хотя я путешествовал по более суровым и крутым дорогам в Нижней Калифорнии, я не могу сказать, что когда-либо сталкивался с таким сочетанием мелких трудностей и неприятностей. Дорога на большей части своего протяжения едва ли достаточна в ширину, чтобы пропустить одного мула с вьюками, а ее стороны образуют крутые насыпи, состоящие в основном из жирной глины, сквозь которую во многих местах проступают крупные скалы, сквозь которые проход явно был прорублен с большим трудом. Из-за высоты этих насыпей с обеих сторон почти ничего не видно, но то тут, то там путешественник бросает взгляд на густые заросли, а порой и на холмистые возвышенности, вершины которых покрыты глубокой вечнозеленой травой. Поскольку недавние дожди потоками пронеслись по крутым склонам дороги, каждая впадина и трещина были заполнены водой и грязь. Из-за природы почвы и постоянного движения по дороге со времени ее первоначальной прокладки бесчисленные камни и плиты значительно осели ниже уровня своего первоначального положения; в то время как некоторые сохранили свои места, словно служа путешественнику пошаговыми камнями для переправы через сырость и грязь. Однако это непрерывное и изнурительное усилие даже для тех, кто едет верхом на мулах, чтобы не угодить в какую-нибудь из этих ловушек и трясин на каждом шагу.

"Сами мулы, как я уже заявлял, настолько измождены и истощены, что от всадников требуется крайняя бдительность и осторожность, дабы не допустить их падения и низвержения в грязь. Чтобы по возможности обезопасить себя от такой случайности, всякий раз, когда по этому маршруту путешествуют дамы, они вынуждены отказываться от женского седла и прибегать к менее женственному стилю верховой езды. Я догнал группу примерно из двадцати человек на дороге, среди которых была замужняя дама, направлявшаяся в штаты, и я наблюдал за ней с некоторым любопытством, чтобы посмотреть, как она справляется с выпадающими на ее долю трудностями. Будучи облачена в тот предмет мужского гардероба, фигуральное обладание которым, как говорят, обозначает главенство в доме, она сочла своим долгом, полагаю, проявить всю храбрость и стойкость, которые подобает в нем заключать. Несколько раз, когда мне казалось, что она и ее мул находятся на волосок от опрокидывания, она приходила в себя с восхитительным присутствием духа и, казалось, чрезвычайно наслаждалась риском.

"Что до меня самого, я барахтался как мог на муле, качавшемся подо мной от полного истощения и погружавшемся каждую минуту по колено в грязь. Мне казалось, что мы делаем мало успехов или не делаем их вовсе; и я смертельно устал и пал духом. Не знаю, однако, какое искушение, сколь бы мощным оно ни было, могло бы снова заставить меня встретиться с бесконечной чередой трудностей и неприятностей, поджидавших меня на каждом шагу; и я должен честно признаться, что даже сила женского примера, столь веселый образец которого был у меня перед глазами, вовсе не заставила меня испытывать их с меньшим нетерпением из-за чувства стыда.

"Негры, которых я встречал по пути в Панаму и обратно, поражали меня объемами физических усилий, переносить которые они казались способными. С голыми ногами и ступнями и имея лишь кусок ткани вокруг бедер, они несли огромные грузы за спиной, ступая с камня на камень с удивительной силой и ловкостью. Эти бедняки должны вести самое жалкое и трудоемкое из всех мучительных существований, к которым обречена их раса; и даже долгая привычка или их особое физическое сложение не могут избавить его от удручающего характера в глазах чужеземца. Все они несут на своих жестких и морщинистых лицах печать надломленных сил; но они казались довольны своей участью и, без сомнения, будут сожалеть о создании лучшего маршрута, поскольку это чревато обесцениванием их услуг. Несмотря на утомительный и тяжелый характер их занятий, носильщики Панамы — самая выносливая и мускулистая раса из тех, что здесь можно увидеть, ибо остальная часть населения, как белые, так и черные, имеет сравнительно болезненный и миниатюрный вид.

"Двигаясь наподобие корабля во время шторма, поднимаясь и опускаясь попеременно то кормой, то носом, преодолевая сначала один огромный камень, затем глубокую грязевую яму, затем другой камень и затем небольшое озеро, мой мул и я наконец достигли Крусеса под вечер, причем все пройденное расстояние составляло не более двадцати миль".

Город Крусес очень похож на Горгону, но не столь велик. Дома построены из тростника и обмазаны глиной. Планировке не уделяется никакого внимания, и лишь небольшая часть построена так, чтобы хотя бы отдаленно напоминать улицу. Климат здесь нездоровый, и путешественники из Соединенных Штатов стараются оставаться там как можно меньше. Несомненно, с ростом числа путешествий характер города и условия в нем улучшатся; но жара и влажность воздуха, особенно сразу после сезона дождей, наносят большой вред здоровью людей из Соединенных Штатов и помешают какому-либо значительному поселению англосаксов в этом городе.

Панама, конечный пункт разнообразного и трудного маршрута через перешеек, расположена на берегу обширной и красивой бухты. В ней насчитывается около восьми тысяч жителей, большинство из которых — негры. Будучи одним из старых испанских городов, с упадком испанского могущества это место пришло в запустение. Дома обычно каменные или кирпичные, в два и три этажа, побеленные или покрытые слоем штукатурки и неизменно окруженные балконом, защищенным от солнца и дождя выступающими над ними крышами домов. Город распланирован регулярно, прямые и узкие улицы пересекаются под прямым углом. Основательный характер строений наряду со свидетельствами заброшенности и упадка поражают путешественника одновременно. Испанцы возвели стену вокруг той части города, которая ближе к бухте, но по меньшей мере половина населения проживает за ее пределами, и она находится в полуразрушенном состоянии. Старинный, обветшавший, но все еще внушительный собор; грандиозная пласа, или открытая общественная площадь, — общая черта испанских городов; несколько церквей, частично лежащих в руинах; руины иезуитского колледжа, занимающие большую площадь, и двух монастырей, от которых остались лишь стены и колокола; а также суровые стены и башни батареи, обращенные к бухте, составляют главные достопримечательности города Панамы. С началом эмиграции в Калифорнию ряд американцев открыли в городе гостиницы и закусочные, поэтому путешественники могут рассчитывать на хорошее размещение.

Атмосфера в Панаме особенно вредна для людей из северных климатических поясов, и путешественникам следует проявлять большую осторожность во время пребывания там. Лучше вообще избегать употребления фруктов; но если уж позволять их себе, то лишь в весьма незначительных количествах. Пребывание на полуденном солнце служит частой причиной болезней среди путешественников и должно исключаться, равно как и нахождение под дождем. В сезон дождей среди жителей Панамы часто свирепствует вомито, обычно представляющий собой смертельную болезнь; однако в этот сезон через перешеек путешествуют гораздо меньше из-за болезненности климата и трудностей маршрута. Род желчной лихорадки и дизентерия — наиболее распространенные формы болезней среди путешественников с севера; но обеих можно избежать при должном уходе.

Из Панамы пароходы повышенной вместимости и комфорта доставляют пассажиров в Сан-Франциско. Начиная путь от фасада города, взору открываются прекрасная бухта с ее полукруглыми берегами, окаймленными зеленой листвой и окруженными высокими горами, а также возвышающиеся острова Фламенко, Перико, Табога и другие. На острове Табога все суда, заходящие в бухту, пополняют запасы, а Тихоокеанская почтовая пароходная компания создала там свой склад для угля и прочего. Закупив все необходимые припасы, пароход выходит из бухты, огибая мыс Мала. Затем начинается путешествие по Тихому океану со всем его разнообразием происшествий и пейзажей. Главное неудобство для путешественников представляет почти невыносимая жара солнца и корабельных топок вместе взятые. Нередко можно наблюдать водяные смерчи и различные виды китов. К северу от Теуантепекского залива пароход приближается к суше, и взору открывается крутой горный берег Мексики, а ночью пассажиры любуются ярким светом от извергающегося вулкана Колима, хотя сам вулкан виден лишь нечетко, находясь в девяноста милях от судна. Вскоре после того, как он скрывается из виду, появляются острова у города Сан-Блас и огромная белая скала, изолированная от моря, служащая маяком для кораблей, держащих курс на порт. В Сан-Бласе пароходы задерживаются на некоторое время для пополнения запасов угля, свежих фруктов и провизии. Приобретя эти необходимые вещи, судно продолжает свой путь. Далее появляется мыс Корриентес, и вскоре после этого приближается вход в Калифорнийский залив; а затем мыс Сан-Лукас, крайняя южная точка Калифорнии, с его горами и скалистыми берегами, приветствуется путешественником как первая часть «земли обетованной», встречающаяся его взору. Проходя вдоль западного побережья полуострова, появляются остров и бухта Магдалена с берегами высотой в три-четыре тысячи футов над уровнем моря. Следом проходится возвышающаяся гряда островов Серрос, а крутые скалистые берега полуострова постоянно находятся в поле зрения. Изменение температуры воздуха обычно остро ощущается теми, кто не заботится о том, чтобы защититься от него. Спустя несколько дней после отправления из Панамы термометр падает с 95° до 55°, и такое изменение должно оказать пагубное влияние, если не надеть дополнительную одежду, чтобы противостоять ему.

Первой частью Верхней Калифорнии, или «Золотой земли», которая предстает перед путешественниками, являются Коронадос — две высокие крутобокие скалы напротив порта Сан-Диего. Затем совершается вход в прекрасную полукруглую гавань, и при необходимости в городе пополняются запасы. Из гавани Сан-Диего судно следует вдоль побережья Калифорнии, и внимание привлекают возвышающиеся пики береговой горной цепи. Проходится высокий мыс Сент-Винсент, после чего совершается вход в открытую бухту Монтерей, и пассажиры либо сходят с парохода, либо поднимаются на борт по мере необходимости. Из Монтерея пароход следует вдоль побережья, и взору предстают лишь гористые берега, пока путешественники не увидят Фараллоны — две крупные обособленные скалы на южной стороне входа в бухту Сан-Франциско. Затем пароход входит в Золотые Ворота, как называется пролив или вход, а перпендикулярные утесы и холмы на каждом берегу вызывают удивление. Пролив имеет длину около трех миль и ширину от одной до двух миль. По достижении судном своего конечного пункта перед взором открывается великая бухта Сан-Франциско, похожая на миниатюрный океан. Остров Берд, остров Вуд, остров Ангел с красивой небольшой бухтой Санселито последовательно предстают взору, и очень скоро пароход становится на якорь, достигнув пункта назначения. Таков путь через перешеек в «золотоносный регион». Это кратчайший маршрут, или тот, который требует наименьшего времени на преодоление, отличается большим разнообразием, и в целом его красоты и удовольствия превосходят трудности и неприятности.

СУХОПУТНЫЙ МАРШРУТ.

Теперь мы переходим к изложению общего характера и направления того маршрута, который считается лучшим сухопутным путем в Калифорнию и по которому путешествует больше всего эмигрантов. Главное преимущество этого маршрута можно сформулировать в нескольких словах. Это кратчайший путь к заливу Сан-Франциско и золотоносному региону. Индейцы на этом пути дружелюбны, и было совершено очень мало враждебных актов. Тропа ровная и хорошая везде, где нет физических препятствий. К этому следует добавить уверенность эмигрантов в том, что они достигнут места назначения в благоприятное время года, чего не будет, если предпринимать попытки идти новыми и неисследованными маршрутами. Наибольшие бедствия и страдания выпали на долю тех, кто либо избрал совершенно иной путь, либо отклонился от линии, которую мы опишем. Советы относительно времени отправления, приготовлений и прочего будут вкраплены в описание.

Отправной точкой и общим местом сбора эмигрантов является город Индепенденс в штате Миссури, расположенный примерно в шести милях от реки Миссури на ее южной стороне. Этот город на протяжении многих лет служил главным пунктом снабжения для торговцев из Санта-Фе и насчитывает около двух тысяч жителей. Эмигрантам следует прибыть на отправной пункт к 20 апреля и отправляться в путь сразу после этого, как позволит трава. Снаряжение эмигрантских групп описывать было бы слишком долго, а поскольку оно значительно варьируется из-за различий в средствах и вкусах, описание вряд ли окажется точным. Но существуют определенные вещи, которые абсолютно необходимы тем, кто выбирает этот путь, и о них мы упомянем. Что касается повозок и упряжек, наиболее желательным транспортным средством является самая легкая повозка, способная выдержать вес в 2500 фунтов при достаточной прочности. Ее могут тянуть три или четыре пары волов либо шесть мулов; обычно для этой цели используют волов. Вьючные мулы могут применяться только группами мужчин, но путешествие с мулами можно совершить за гораздо меньшее время, чем с волами. Провизия, перевозимая группами, состоит в основном из муки, бекона, кофе и сахара; помимо этих предметов первой необходимости, берутся рис, крекеры, соль, перец и другие легкие покровы роскоши. Что касается необходимого количества, его можно определить, учитывая протяженность маршрута и среднее количество миль, проходимое эмигрантами в день. От Индепенденса до первого поселения в Калифорнии, находящегося вблизи золотоносного региона, около двух тысяч пятидесяти миль, а до Сан-Франциско — 2290 миль. Воловьи упряжки проходят в среднем около пятнадцати миль в день. При такой скорости для достижения первого поселения в Калифорнии потребуется сто тридцать один день. Следует сделать поправку на задержки из-за происшествий. Каждый мужчина должен быть обеспечен хорошей винтовкой, парой пистолетов с запасом боеприпасов, а также ножом боуи и топориком за поясом. Набор плотницких инструментов также необходим.

Выехав из Индепенденса и проехав несколько миль по хорошей дороге, взору открывается первая прерия. Она называется Голубой прерией и представляет собой волнистую поверхность, одетую в сочную зелень. При пересечении этой прерии эмигрантов часто настигают свирепые штормы, и для тех, кто к ним не привык, зрелище во время бури поразительно грандиозно. Четырнадцать миль пути по прерии приводят эмигрантов к «Голубому ручью», который легко вброд переходится везде, кроме периода после сильного дождя. Перейдя ручей вброд и преодолев поросшую лесом низину водотока, попадаешь в другую величественную прерию, которая лежит за пределами границы Миссури и на территории индейцев. Шестнадцать миль пути по этой прекрасной равнине приводят эмигранта к Индиан-Крик, берега которого обычно служат местом для лагеря. Прерия предлагает превосходные пастбища для скота, но необходим постоянный присмотр, чтобы он не разбредался и не возвращался к поселениям. От Индиан-Крик эмигранты продолжают путь через прерию вдоль тропы Санта-Фе примерно на пятнадцать миль, а затем покидают ее, сворачивая направо. Пересекая несколько глубоких оврагов, которые очень трудно преодолевать в дождливую погоду, эмигранты прибывают на берега ручья Веркаруса. Это еще одно излюбленное место для стоянки лагеря, по обеим сторонам которого растут рощи деревьев. От этого ручья путь лежит по высокой холмистой прерии по гладкой и твердой тропе. Недостаток воды — единственное неудобство, испытываемое путешественниками, и для достижения ближайшего ручья — притока реки Канзас — требуется долгий дневной переход. Берега ручья крутые, и для его пересечения требуется немалый труд.

Переправа через реку Канзас представляет собой следующее препятствие, с которым предстоит столкнуться. Примерно в пяти милях от места пересечения притока имеется регулярная паромная переправа. В этом месте река никогда не шире двухсот ярдов, даже после сильных дождей. Повозки грузятся на лодки, принадлежащие индейцам, и переправляются на противоположный берег за плату в один доллар за повозку. Волы и лошади вынуждены переплывать реку самостоятельно. Следуя по тропе около трех миль, достигают места стоянки на берегах ручья Солджер-Крик. Почва в окрестностях Канзаса отличается роскошным плодородием, а вдоль троп от этой реки до Солджер-Крик взору предстает освежающая зелень. Затем путь продолжается по плоской равнине — местами заболоченной — на протяжении нескольких миль, пока не достигается другой ручей, берега которого круты, и это, как и в других случаях, делает его переправу делом великого труда. Далее тропа идет по высокой холмистой местности, представляющей все разнообразие пейзажей, вплоть до ручья Блэк-Пейнт-Крик, близ которого расположены две индейские деревни канза. Канза — дружественное племя, а если бы и нет, они недостаточно сильны, чтобы нападать на крупные группы эмигрантов. Они несколько склонны воровать все, что лежит под рукой, и требуют пристального присмотра.

Перейдя ручей, тропа идет через плодородную долину, пересекает ручей Харрикейн-Крик, преодоление которого сопряжено с некоторым трудом, а затем идет по открытой и холмистой прерии, изрезанной небольшими притоками и оврагами. На маршруте обнаруживается множество мест, удобных для лагеря, в некоторых из которых бьют ключи чистой холодной воды. Далее местность становится более пересеченной, и достигается Биг-Блю — широкий и бурный поток. Его берега крутые, а переправа вброд весьма утомительна и сложна. Между этим ручжом и Биг-Блю нельзя добыть ни древесины, ни воды, поэтому у эмигрантов принято наполнять здесь свои бочонки. Местность между двумя водными артериями на расстоянии десяти миль более пересеченная, чем любая на предыдущем участке пути, и по прибытии к Биг-Блю совершается крутой спуск к низменным пойменным землям у реки. Обычная ширина Биг-Блю составляет около ста ярдов, и лишь в это время она проходима вброд. Из-за сильных дождей она сильно разливается, и ее течение становится очень быстрым.

Поднявшись с поймы реки Биг-Блю, эмигранты вновь оказываются на высокой и волнистой прерии. Взору открывается все разнообразие пейзажей, а ключи с водой, бьющие из скалистых берегов небольших притоков и оврагов и затененные рощами деревьев, предлагают множество мест для отдыха и подкрепления сил. В четырнадцати милях от Биг-Блю встречается один из ее притоков, чрезвычайно трудный для пересечения с крупными повозками и упряжками. После его прохождения тропа идет по гладкой наклонной плоскости на протяжении двенадцати миль до другого места стоянки эмигрантов на берегах небольшого ручья. От этого ручья идет постепенный подъем на расстояние около четырнадцати миль, и затем прекрасная долина, по которой протекает небольшой ручей, предстает взору уставших эмигрантов и предлагает дубовые рощи в качестве мест для отдыха. Затем следует еще один постепенный подъем через местность, которая более песчана и менее плодородна, чем любая из встреченных на предыдущей части пути, на протяжении более двадцати миль. После этого достигается Мал-Блю, и обоз продолжает путь вверх по берегам ручья на расстояние около пятидесяти миль; дорога сухая и твердая, за исключением нескольких оврагов. Затем тропа отклоняется от потока вправо, поднимаясь по утесам на высокое плато прерии, и продолжает постепенно подниматься, пока не достигаются утесы, возвышающиеся над долиной реки Платт. Почва на этом участке тропы песчаная, а трава довольно скудная; однако воду можно добыть в нескольких местах.

Река Платт имеет ширину около ста пятидесяти ярдов там, где к ней подходит тропа. Течение вялое и мутное, а вода очень мелкая. Тропа продолжается вдоль берегов реки, направление которой идет почти с запада на восток, и дорога представляет собой все, о чем можно мечтать для путешествия. Утесы, окаймляющие долину, отличаются значительным разнообразием, и по мере продвижения по маршруту они становятся выше и более пересеченными. Почва долины становится менее плодородной, а растительность — редкой и низкой. Пройдя долину Платт на расстояние сто тридцать миль, тропа пересекает реку и идет вдоль северного берега ее южного рукава около двенадцати миль, после чего отклоняется от потока, чтобы пройти через прерию к северному рукаву. Расстояние от южного до северного рукава Платт по эмигрантской тропе составляет около двадцати двух миль без воды. Местность между двумя водными потоками высокая и холмистая. Почва бедная, трава короткая, а деревья или кустарники отсутствуют. Тропа спускается в долину северного рукава Платт через перевал, известный как Эш-Холлоу. В этом перевале есть лишь одно крутое или трудное для повозок место, а в долине обнаруживается родник чистой прохладной воды. В этом месте имеется нечто вроде почтового отделения, где эмигранты оставляют письма с просьбами доставить их в Штаты тем, кто следует этим путем.

На протяжении нескольких миль от Эш-Холлоу тропа проходит по песчаной почве, которая очень мягкая, но впоследствии становится более твердой. Пейзаж затем приобретает вид бесплодия и запустения. Песок и скалы — это все, что встречается взору на протяжении многих миль. Затем ландшафт принимает более зеленую и освежающую окраску, а рощи деревьев освобождают эмигрантов от необходимости продолжать путь далее в этот день. Далее путешественники встречают известный ориентир, именуемый «Чимни-Рок» («Скалистая труба»), который виден с большого расстояния. Он сложен из мягкой породы и имеет высоту в несколько сотен футов. Пейзаж в окрестностях скалы весьма примечателен и живописен. Здесь находится ряд скалистых возвышений, представляющих вид огромных храмов и пирамид с частично разрушенными куполами и шпилями. По песчаной почве тропа тянется около двадцати миль, причем окружающий пейзаж носит самый возвышенный и своеобразный характер. Вблизи примечательного скального образования под названием «Скоттс-Блафф» тропа покидает реку и идет по ровной долине позади утеса. Там она поднимается на вершину водораздельного хребта, откуда можно увидеть Скалистые горы. Спускаясь с хребта, она идет по бесплодной местности, изрезанной глубокими расщелинами и оврагами, около двенадцати миль, после чего достигается Хорс-Крик. От этого ручья тропа следует к реке Платт, где находится место для лагеря, хотя трава там весьма посредственная. Продолжая путь еще несколько миль через бесплодную местность, тропа выходит к «Форту Бернард» — небольшому строению, грубо срубленному из бревен и используемому в качестве торгового поста. Восьмью милями дальше расположен форт Ларами, или форт Джон, как его иногда называют. Этот форт был главным торговым постом Американской меховой компании. Он расположен на реке Ларами близ ее впадения в Платт и находится в шестистах семидесяти двух милях от Индепенденса. Здание имеет четырехугольную форму и построено из адоба, или высушенного на солнце кирпича. Его стены увенчаны сторожевыми башнями, а ворота защищены двумя латунными фальконетами.

От форта Ларами тропа продолжает идти через пересеченную местность к реке Платт на расстояние двадцати миль. Перейдя небольшой ручей, впадающий в Платт, она следует по сухому руслу одного из его притоков через глубокий песок на протяжении шести или восьми миль и достигает вершины высокого хребта. Оттуда она спускается в узкую долину, по которой течет небольшой ручей чистой воды. Затем происходит подъем на другой холмистый хребет, и взору предстает дикий, пустынный, но живописный пейзаж. Многочисленные высокие горные вершины, бесплодные скалы и обширный вид на невысокие конические холмы составляют главные особенности. Через местность с преобладанием таких характерных черт пролегает тропа, и монотонность путешествия нарушается лишь случайными остановками у освежающего родника. Тропа постепенно поднимается к вершине Скалистых гор, и местность становится более пересеченной и бесплодной, пока не достигает Бивер-Крик, притока Платт. Там трава и вода хорошие, а древесина в изобилии. Местность демонстрирует все признаки плодородия на тропе, ведущей от Бивер-Крик, и чистые прозрачные ручьи встречаются часто, пока река Платт снова не оказывается в поле зрения и не проходится по ее южному берегу на расстояние около восемнадцати миль. Затем река переходится вброд, и тропа поднимается на высокие утесы, возвышающиеся над долиной, и движется по плато несколько миль, пока снова не достигается долина Платт. В этой точке тропа окончательно покидает Платт и, поднимаясь на утесы справа, проходит через засушливую равнину, разношерстную огромными грудами камней, глубокими оврагами и расселинами и представляющую широко распространенное бесплодие и запустение на протяжении сорока миль. Воду на этом участке тропы можно добыть в очень малых количествах и в немногих местах, а потому о дефиците следует позаботиться заранее перед отправлением от Платт. По прошествии этого расстояния тропа спускается в небольшую долину, где можно получить родниковую воду и спасительную тень. Поднимаясь из этой долины, тропа постепенно идет к вершине водораздельного хребта, откуда открывается вид на горы Суитуотер. Спускаясь с хребта, вскоре достигают небольшого ручья, травянистые берега которого служат местом для стоянки. Далее находится хорошо известный среди гор ориентир под названием Индепенденс-Рок. Это изолированное возвышение, состоящее из скальных масс высотой около ста футов и окружностью в милю, стоящее возле северного изгиба реки Суитуотер и между горными хребтами, окаймляющими долину этого потока.

Тропа поднимается вверх по реке Суитуотер и проходит через примечательную расселину в стене Скалистых гор, которая называется «Дьявольские Ворота». Расселина имеет ширину около тридцати футов, а отвесные стены по обеим сторонам русла протекающего сквозь нее потока достигают почти трехсот футов в высоту. Тропа покидает реку примерно в двенадцати милях от места первого выхода к ней и возвращается к ней после прохождения около шестнадцати миль. Она вновь отклоняется от реки и пересекает пересеченную и засушливую равнину, которая демонстрирует лишь немногие признаки растительности. Проходя через проход между двумя цепями гранитных гор, путешественники впервые видят Винд-Риверские горы. Затем тропа следует через узкую долину длиной в несколько миль, поверхность которой бела от щелочного налета, и возвращается к реке Суитуотер. Продолжая двигаться вверх по долине Суитуотер, время от времени покидая берег потока и проходя по холмистым и бесплодным плато, она пересекает два небольших ручья, представляющих хорошие места для лагеря. Несколько миль спустя тропа пересекает реку Суитуотер, после чего окончательно покидает ее, совершая постепенный подъем к Южному проходу Скалистых гор, или водораздельному хребту, разделяющему воды Атлантического и Тихого океанов.

Достигнув вершины горного хребта, тропа примерно два-три милии тянется по ровной местности, а затем спускается к роднику, хорошо известному эмигрантам под названием «Тихий родник» (Pacific Spring). Вода из этого родника попадает в реку Колорадо-Западная, которая впадает в Калифорнийский залив. Этот Тихий родник находится в двух милях к западу от Южного прохода и в девятистах восьмидесяти трех милях от Индепенденса, штат Миссури.

От Тихого родника тропа идет по засушливой волнистой равнине в западно-северо-западном направлении на протяжении примерно двадцати восьми миль, после чего перед путешественниками предстает река «Литл-Сэнди», приток Грин-Ривер (или реки Колорадо), которая является первым источником воды после выхода от Тихого родника. От реки Литл-Сэнди тропа пересекает равнину из белого песка или глины и в пределах двенадцати миль достигает реки Биг-Сэнди, идет вдоль нее около восемнадцати миль, а затем сворачивает в сторону и пересекает реку Грин-Ривер, или Колорадо-Западную. Эта река мелководна и имеет ширину всего около семидесяти ярдов. Затем тропа некоторое время идет вниз по течению Грин-Ривер, после чего, делая прямой угол, поднимается на утесы, окаймляющие речную долину, почти в западном направлении. Местность становится еще более пересеченной и бесплодной, и тропа постепенно поднимается к вершине хребта, с которого спускается к берегам Блэк-Форк, притока Грин-Ривер. Эту реку Блэк-Форк на маршруте пересекают несколько раз, но она не шире шестидесяти ярдов и очень мелководна. Тропа покидает ее, чтобы срезать излучины, а затем снова возвращается к ней. Пейзажи на этом участке маршрута интересны, но почва пугающе бесплодна. Отклоняясь от потока, тропа проходит по бесплодной равнине, где нет никакой растительности, кроме полыни, столь распространенной даже в самых бесплодных краях, а затем пересекает травянистую низину, представляющую собой хорошее место для стоянки.

Неподалеку от этого места находится форт Бриджер — небольшой торговый пост, основанный неким мистером Бриджером. Строения представляют собой две или три грубо сбитые бревенчатые хижины, расположенные в живописной плодородной низине на берегах небольшой речушки. Этот форт находится примерно в одиннадцатистах милях от Индепенденса, штат Миссури. От форта Бриджер многие партии, желающие исследовать местность, выбирают маршрут через южную оконечность большого Соленого озера. Однако нехватка воды и другие трудности, возникающие при пересечении бесплодных равнин и великой Соленой пустыни, должны послужить достаточным предостережением для эмигрантов с семьями, чтобы они не выбирали это направление. Волы не смогли бы передвигаться достаточно быстро от одного водопоя до другого и неизбежно погибли бы от жажды. Кроме того, этот маршрут плохо обозначен, и с него очень легко сбиться.

Старая тропа, по которой следует большинство эмигрантов, покидает форт Бриджер и пролегает в северо-западном направлении через долину реки Бир-Ривер; она покидает эту долину у примечательного ориентира под названием Овечья скала (Sheep Rock) и, пересекая водораздельный хребет, достигает форта Холл по долине реки Портнеф. Этот форт был основан Компанией Гудзонова залива и является центром значительной торговли пушниной с индейцами и трапперами. От форта Холл тропа продолжает идти до тех пор, пока не достигает долины реки Мэри. Там довольно плодородная почва и освежающая растительность радуют глаз уставшего от путешествия эмигранта. Тропа пересекает реку пять или шесть раз на протяжении стольких же миль, чтобы воспользоваться узкими низинами, образованными изгибами русла. Низина окаймлена очень высокими горными цепями до того места, где тропа покидает ее и, повернув направо, поднимается по невысоким холмам, покрытым галькой. Спустившись с вершины гряды холмов, она проходит через долину, где можно найти хорошую траву и воду; в этой долине имеется несколько родников с чистой холодной водой. Выходя из этой долины через узкий проход, тропа попадает в другую, еще более обширную и следует в юго-западном направлении около двадцати миль, держась вблизи окраины реки Мэри. Миновав череду невысоких холмов, путники достигают очередной долины. Во время путешествия по этим долинам эмигранты подвергаются воздействию палящих лучей солнца, а горячие ветры из пустыни весьма тягостны. Затем тропа следует вдоль течения реки почти в северо-западном направлении через долины, или обширные равнины, и горные ущелья, изредка повторяя излучину реки в юго-западном направлении. Большая часть этих долин бесплодна, однако возле горячих источников часто встречаются плодородные участки. Единственные индейцы, встречающиеся на этом участке маршрута, — это копатели (диггеры), и они не обладают силой, чтобы причинить серьезный вред, даже если бы они были враждебны; но они настроены дружелюбно. Главным неудобством является нехватка воды.

Пройдя через безрадостные долины и холмы, окаймляющие реку Мэри, тропа спускается в большой круглый котлован, в котором обнаруживается место для стоянки, но с небольшим количеством воды. Из этого котлована она пересекает несколько значительных возвышенностей, а затем абсолютно бесплодную равнину шириной в десять миль. За ней вскоре находятся вода и трава сносного качества; и там, если это возможно, следует запастись впрок, чтобы хватило на долгий день пути. Огибая подножие горы, тропа берет курс на юго-запад через совершенно бесплодную равнину. Никаких признаков реки или наличия воды не наблюдается. Ближе к южному краю равнины, простирающейся на двадцать миль, обнаруживаются несколько луж со стоячей водой, и это место известно как «Сточная чаша реки Мэри» (Sink of Mary's River). От этих луж до реки Траки, или Салмон-Траут, расстояние составляет сорок пять миль. Тропа пролегает по холмам из пепельной земли, в которой мулы часто увязают по брюхо, и по земле, лишенной какой-либо растительности, за исключением редких кустов дикой полыни. Затем по пологой наклонной равнине совершается подъем на горный хребет, при достижении вершины которого открывается вид на далекую горную цепь Сьерра-Невада. Лежащая между ними долина представляет столь же бесплодный пейзаж, что и непосредственно предшествовавшая ей местность. Спустившись в нее, можно обнаружить многочисленные горячие источники, которые часто служат источником обмана для изнуренных жаждой эмигрантов. Но если перегодить плотинами ручьи, вытекающие из них, воду можно остудить, и хотя она насыщена солью, серой и магнезией, она способна утолить жажду. Взору эмигрантов часто предстает феномен миража, который весьма нередко принимает облик незнакомых в той пустынной местности вещей, таких как озера, каскады, пенящиеся и бурлящие водные потоки. Примерно в двенадцати милях от источников происходит подъем на гряду песчаных холмов, пересекающих долину, после чего тропа пересекает возвышенную равнину протяженностью около десяти миль. Передвижение по этой равнине крайне утомительно — песок очень глубок. Но в конце концов достигается река Траки, и вода, трава и деревья, более крупные, чем любые другие на предшествующем пятисотмильном участке маршрута, приветствуют уставшего и измученного жаждой эмигранта.

Река Траки имеет ширину около пятидесяти футов, ее чистые воды отличаются неглубоким, но быстрым течением. Земля в долине реки чрезвычайно плодородна, а в ее окрестностях иногда удается добыть дичь. Извилистая тропа очень часто пересекает Траки, однако, поскольку местность приятна, эмигранты не считают это утомительным после преодоления бесплодных равнин в окрестностях реки Мэри. Течение Траки направлено почти с юго-запада на северо-восток, и местами река протекает между очень высокими горами, оставляя путешественникам едва ли достаточно места для прохода. Порой тропа пролегает через плодородные долины, а затем через бесплодные холмы и скалистые перевалы, пока не достигается вершина горного пролома и взору не открывается приятная долина, предлагающая прекрасное место для привала. Затем тропа поворачивает налево и следует в южном направлении, несколько раз пересекая Траки, пока перед глазами не появляется озеро Траки. Этот небольшой водоем окружен высокими горами, за исключением той стороны, откуда вытекает его исток. Тропа выходит к берегу озера на его восточном конце и продолжает путь вдоль его северо-восточной стороны по весьма сложной, болотистой дороге. Достигнув верхней оконечности озер, тропа оставляет берег по правую руку, поднимается на несколько скалистых холмов и, пересекая глубокие овраги и заболоченную почву, прибывает к подножию вершины Сьерра-Невады. Затем начинается подъем на крутой перевал — дело трудное и опасное. Мулам приходится прыгать с уступа на уступ, и при тяжелой ноше они часто падают навзничь при карабкании по практически отвесным скалам.

По достижении вершины перевала вид предстает невыразимо грандиозным и обширным. Одномильный переход по вершине горы приводит путешественника к небольшому озеру, окруженному хорошей травой, которое часто используется как место для стоянки. Оставив озеро по правую руку, тропа несколько миль спускается по каменистой почве, а затем попадает в прекрасную долину длиной около пяти миль. Через эту долину, называемую эмигрантами долиной Юбы, протекает река Юба — приток реки Фезер и место активной добычи и промывки золота. Это начало золотоносного региона, и здесь, после путешествия по диким местам, эмигранты приветствуют «землю обетованную». От этой точки до города Сакраменто, главного конечного пункта сухопутной эмиграции, около шестидесяти миль; однако торговый пост Юба, ранчо Джонсона, Вернон и другие посты служат удобными промежуточными местами для отдыха.

Таким образом, мы обрисовали общий характер основного сухопутного маршрута в Калифорнию и проследили путь эмигранта со всеми трудностями и препятствиями, возникающими на дороге. Не приходится сомневаться, что некоторые участки путешествия сопряжены со значительными лишениями и требуют мужества и крепкого здоровья. Но они немногочисленны по сравнению с опасностями, с которыми можно столкнуться, отклоняясь от той конкретной тропы, чей курс мы проследили. Нехватка воды является главным источником неудобств ближе к озерной части маршрута, однако это случается лишь в немногих местах. Наибольшее расстояние, которое приходится преодолевать без воды, составляет около сорока пяти миль — от «Сточной чаши» реки Мэри до реки Траки, и к этому можно подготовиться. К числу важнейших условий относится минимизация задержек в пути. Большие страдания и множество смертей были вызваны слишком долгим пребыванием на различных стоянках. Первостепенной обязанностью должно стать преодоление как можно большего расстояния ежедневно и следование по старой тропе.

Сухопутный маршрут, который мы обрисовали, и маршрут через Чагрес и Панаму — это два пути, по которым следовало большинство калифорнийских эмигрантов; однако планируются и другие маршруты, а некоторыми из них уже пользовались. Многие люди направлялись в Калифорнию через Мексику; но трудности и задержки с получением паспортов, а также противодействие мексиканцев проходу вооруженных отрядов из другой страны через их территорию неизбежно окажутся вескими возражениями против любого подобного маршрута. Планируется и другой путь, который, вероятно, будет открыт. Это маршрут через территорию Никарагуа в Центральной Америке. Он станет самым коротким и удобным путем к золотоносному региону и привлечет большую часть путешествующих туда; однако сухопутным маршрутом всегда будут пользоваться те, кто привык к сельской жизни или жаждет приключений. Он представляет наибольшее разнообразие пейзажей — причем некоторые из них не встречаются больше нигде, — и предоставляет возможности для изучения природы во всех ее проявлениях; и хотя он сопряжен с трудами и опасностями, которые устрашат слабых, он обладает сильнейшей привлекательностью для любителей разнообразия и закаленных искателей приключений, уверенных в собственных силах.



ГЛАВА XII.

НЕДАВНИЕ СОБЫТИЯ.

Полагая, что каждое событие, так или иначе затрагивающее интересы или благополучие Калифорнии, важно для тех, кто следил за ее развитием и был поражен ее стремительным взлетом, мы в этой и последующей главах доведем повествование до времени выхода в свет настоящего труда.

Город Сан-Франциско в разгар своего развития и процветания дважды подвергался бедствию в виде разрушительных пожаров. Первая катастрофа подобного рода произошла утром 25 декабря 1849 года. Огонь уничтожил всю ту часть города, которая находилась на площади и вблизи нее, причинив убытки по калифорнийским ценам на сумму более миллиона долларов. К счастью, стоял сезон дождей. Если бы пожар случился в сухой сезон при преобладании свирепых штормов, весь город, состоявший из брезентовых палаток и деревянных домов, был бы неминуемо уничтожен. Это событие существенно не повлияло на развитие города, поскольку выгоревший район был полностью отстроен заново в течение двадцати дней.

Второй крупный пожар произошел ночью 4 мая 1850 года. Он вспыхнул в гостинице «Юнайтед Стейтс», расположенной на площади, или Портсмутской площади, — в самом сердце города. Пламя быстро перекинулось на соседние здания, и несколько главных гостиниц были уничтожены. Ничто не могло остановить распространение огня, кроме сноса целого квартала домов на одной из улиц, ведущих от площади. Пять целых кварталов деловой части города были уничтожены, что повлекло убытки на сумму около миллиона долларов. Для демонстрации предприимчивости и энергии, присущих Сан-Франциско, трудно найти лучшую возможность, чем взглянуть на положение дел в этом городе спустя десять дней после пожара. Мы приводим следующие выдержки из газеты «Альта Калифорниан» (Alta Californian) от 15 мая:

«Выгоревший район. — Сколь ни хорошо нам знаком преобладающий дух энергии и предприимчивости нашего города, мы почти поражены той быстротой, с которой выгоревший район отстраивается заново. Она превосходит темпы, с какими велись работы после декабрьского пожара. На Портсмутской площади уже открыты и ежечасно заполнены публикой заведения общественного пользования „Белла Юнион“ и „Сент-Чарльз“. На Вашингтон-стрит открыты и заполнены товарами два магазина мануфактуры: „Ла Амарилья“ и магазин Хуана Симы, а по обе стороны улицы здания уже почти завершены и будут готовы к заселению к концу текущей недели. Фактически руины застроены более чем наполовину, и если не считать того, что новые здания не столь элегантны и даже не столь прочно построены, как прежде, они будут выглядеть весьма привлекательно.

Тот факт, что деловой сезон ныне вовсю начался, и необходимость проявлять расторопность, чтобы воспользоваться им, существенно ускорили работы. Нынешний оживленный гул, создаваемый трудолюбивыми ремесленниками, скоро уступит место обычной активности и суете коммерческой торговли, и до отплытия следующего парохода случайный наблюдатель едва ли сможет осознать разрушения от 4-го числа сего месяца. Несмотря на огромный объем уничтоженного имущества, оценка которого вовсе не была преувеличенной, бизнес не испытал столь общего спада, даже кратковременного, как опасались и предполагали. Наше сообщество вновь поднялось на поверхность вод с поплавковой плавучестью, а грустные и мрачные лица начала прошлой недели просветлели в ожидании процветающих надежд на будущее. Никогда еще бедствие не встречали с большим мужеством и философским спокойствием, чем в этом городе. И если добиться успеха — значит лишь заслужить его, то пострадавшие встретят свою справедливую награду. Nil desperandum кажется популярным девизом, объединенным с принципом Дэвида Крокетта в расширенном и усовершенствованном виде. Мы убеждены, что ничто не способно замедлить или остановить процветание, стремительный рост, развитие и значимость этого главного города и морского порта тихоокеанского побережья. Вива Сан-Франциско!»
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СПОСОБ СТИРКИ БЕЛЬЯ В КАЛИФОРНИИ.



Приводимый ниже отрывок из послания мэра Сан-Франциско дает представление о масштабах болезней и нищеты в этом городе. Вне сомнений, Сан-Франциско является главным приемником для всех тех, кто тем или иным образом заболел на рудниках или в других местах внутренней части страны; и это может послужить объяснением чрезвычайных заявлений, содержащихся в послании:

«За последние девять месяцев было потрачено восемьдесят тысяч долларов на поддержку больных и неимущих, которые были выброшены без гроша на наши берега и оказались без друзей и крова на наших улицах, а также на погребение тех, кто умер без достаточных средств для покрытия расходов на похороны. Если эти огромные траты продолжатся (а из стремительного роста населения очевидно, что они будут серьезно увеличиваться, если не будет принята какая-то новая система), легко заметить, что очень большая часть доходов города будет уходить исключительно на покрытие расходов больничного ведомства. Следовательно, необходимо срочно предпринять что-то для устранения этой огромной бреши в общественной казне».

В качестве свидетельства колоссального роста торговли Сан-Франциско указывается, что за шесть дней в мае 1850 года в этот порт прибыло семьдесят шесть судов с грузами, предназначенными для продажи на местном рынке. На реку Сакраменто и в залив Сан-Франциско были выпущены несколько крупных пароходов, приносящих чрезвычайные доходы. Поездка из Сан-Франциско в город Сакраменто еще несколько лет назад занимала несколько дней, а теперь совершается менее чем за девять часов.

Сведения с рудников продолжают оставаться самыми благоприятными. Золото было обнаружено на реке Тринити, примерно в двухстах милях к северу от города Сакраменто, и добыча оказалась не хуже, чем на любых других россыпях. Устье реки, впадающей в залив Тринити, было обследовано, и, поскольку оно считается очень хорошей гаванью, на берегу в устье реки планируется основать город. Богатые россыпи были открыты близ Марипосы, и однажды оттуда извлекли глыбу золота и кварца весом в пятьдесят фунтов, проданную за шестнадцать сотен долларов. Несколько важных открытий было сделано на реке Мокуламне. Из одной ямки три человека за два дня добыли четыре тысячи долларов. Считается, что в сухой сезон текущего 1850 года будет добыто больше драгоценного металла, чем поступало с начала золотодобычи. Это опровергает предсказания некоторых лиц о том, что золотоносный регион вскоре истощится.

Ниже приводится рассказ о некоторых кровавых событиях на Северном рукаве Американской реки. Мы заимствуем его из газеты «Пасифик Ньюс» (Pacific News) от 15 мая 1850 года:

«Около двух недель назад группа индейцев скрытно подкралась к нескольким шахтерам, спавшим после окончания работы в своих палатках на Северном рукаве, примерно в двадцати милях выше Оберна. Прежде чем индейцы предупредили белых о своем присутствии, они убили двоих, ранили еще одного, после чего преуспели в бегстве. В пятницу прошлой недели торговец, ехавший со своей упряжкой, был окружен индейцами примерно в пятнадцати милях выше Оберна. Пущенные из луков стрелы настигли его, и он спас свою жизнь лишь благодаря стремительному бегству. Индейцы унесли его пальто, оставленное в фургоне, в кармане которого находилось золотого песка на 600 долларов. Они также ограбили его фургон, похитив несколько ценных вещей. Получив известие об этом нападении в Оберне, несколько мужчин отправились верхом на лошадях в погоню за индейцами. Они настигли их в долине недалеко от Оберна и обнаружили там крупный отряд, выстроившийся для их встречи. Индейцы были вооружены луками и стрелами и имели одно ружье. Белые атаковали их и вскоре обратили в бегство. Индейцы оставили позади значительное число убитых, и предполагается, что множество других они унесли с собой. Двое белых были ранены индейскими стрелами, но не смертельно.

Многие горняки считают, что среди индейцев находятся белые люди, подстрекающие их к враждебным действиям. Совершенно точно известно, что какой-то немецкий лекарь подстрекал их в ходе нападений. В прошлый понедельник вечером в Оберне состоялось собрание с целью набора роты добровольцев для прочесывания местности и ведения войны против индейцев повсюду, где бы они ни обнаруживались, до тех пор пока они сохраняют враждебную позицию, и множество людей записалось в списки».

Часть индейцев восточной части Калифорнии всегда проявляла враждебность к белым и пользовалась многочисленными случаями, чтобы выместить свою месть на тех, кого они считают захватчиками своей страны. Но продолжение подобного курса лишь ускорит их собственную гибель. Они находятся в таком положении, при котором не могут соперничать с белыми, и их правильным курсом было бы примирение с теми, кому они не способны противостоять. Следующий рассказ об истребительной экспедиции против индейцев взят из газеты «Альта Калифорниан» от первого июня. По нашему мнению, наказание далеко превосходило проступок, а офицер, отдавший приказ об истреблении, в высшей степени заслуживает порицания.

«Мы получили подробности недавней расправы над крупным отрядом индейцев Клир-Лейк, учиненной экспедицией, направленной против них из гарнизонов Сономы и Бенисии американских войск. Племя, навлекла на себя это страшное наказание, включает туземцев долин Сонома и Напа и поддерживало в целом не нарушаемые мирные отношения с белыми поселенцами в той части Калифорнии. Однако прошлым летом некий упрямый туземец-индеец нанес оскорбление жене некоего Келси, проживавшего в этой местности около девяти лет, за что был доставлен к мировому судье и приговорен к ста ударам плетью. После этого наказания, в тот же день, как нам сообщают, Келси разыскал несчастного обидчика и поверг его замертво к своим ногам, застрелив в присутствии нескольких джентльменов, выражавших ему протест по поводу варварства этого поступка. Впоследствии этот человек Келси вместе со своим шурином был убит окрестными индейцами. С тех пор по отношению к туземцам неоднократно совершались акты насилия, и наши читатели наверняка помнят опубликованные нами несколько месяцев назад сообщения об бесчинствах, совершенных в Сономе и Напе отчаянной шайкой белых людей. Индейцы были изгнаны в горы и впоследствии совершали грабительские набеги на своих прежних хозяев, угоняя скот и предаваясь своей природной склонности к воровству. В гарнизоны Бенисии и Сономы были поданы жалобы — несомненно, с сильно приукрашенными описаниями их поведения, — и 1-го числа этого месяца против них была снаряжена экспедиция в составе отряда пехоты и роты драгун под командованием лейтенанта Дэвидсона (всего семьдесят пять человек) с приказами выступить против индейцев Клир-Лейк и по возможности истребить племя.

Войска прибыли в окрестности озера и неожиданно наткнулись на отряд индейцев численностью от двух до трех сотен человек. Они немедленно окружили их, и когда индейцы издали воинственный клич и попытались бежать, обрушили разрушительный огонь без разбора на мужчин, женщин и детей. „Они падали, — говорит наш информатор, — как трава под взмахом косы“. Сопротивления почти или вовсе не было, и бойня продолжалась недолго. Крики убитых жертв затихли, грохот мушкетов смолк, и на дерне их родной долины остались распростертыми безжизненные кровоточащие тела этих индейцев — не щадили ни пола, ни возраста; приказ об истреблении был исполнен со страшной точностью. Войска вернулись на посты, и на данный момент спокойствие восстановлено».

Вот рассказ о новых индейских волнениях.

«Бой с индейцами Сакраменто. — Договор. — Вследствие грабежей индейцев долины Сакраменто и совершенных ими бесчинств генерал Томас Дж. Грин (1-я дивизия ополчения штата) призвал две роты конных добровольцев под командованием капитана Олджерса и капитана Чарльза Хойта и 17 мая выступил из Оро в направлении Дир-Крик. В тот же день лейтенант Белл из роты капитана О. с десятью людьми столкнулся с большим числом индейцев, убил пятерых и взял шестерых пленных.

18-го числа отряд прочесал местность в районе Дир-Крик и Бир-Ривер. 19-го числа они двинулись по тропе к лесопилке полковника Холта, где он был убит, обнаружили опустевшие селения и покинутое белое поселение.

20-го числа в двух милях от Бир-Ривер на возвышенном коническом холме были обнаружены индейцы численностью от двух до трех сотен человек. Произошло боестолкновение, в котором одиннадцать индейцев были убиты, а немало получили ранения. В нем участвовало около пятидесяти добровольцев штата. Никто не погиб, однако капитан Хойт, лейтенант Льюис и мистер Рассел были ранены. Майор Фредерик Эмори (брат майора Эмори из Корпуса топографических инженеров США при Пограничной комиссии) был случайно ранен пулей из винтовки навылет через бедро. Он состоял адъютантом у генерала Т. Дж. Грина.

25-го числа индейские вожди Веймер, Баклер и Пулиль явились по разрешению и заключили мирный договор между тремя племенами в их индивидуальном представительстве, с одной стороны, и штатом Калифорния и правительством Соединенных Штатов — с другой. Договор носит разумный и всеобъемлющий характер».

В следующем материале, наряду с другими интересными новостями, содержится рассказ о том, чего ожидали задолго до того, как это произошло, — о сопротивлении некоторой части многочисленных зарубежных золотоискателей введенному для них налогу. Лицензионный налог определенно является справедливым; однако иностранцы полагались на свое число и силу, возомнив, что обладают достаточной мощью для противодействия его введению. Общеизвестна легковозбудимость американцев по любому вопросу, связанному с их собственной землей; и крайне удивительно, что не произошло серьезного столкновения. Мы приводим выдержку из газеты «Альта Калифорниан» от 1 июня 1850 года.

В «Альта Калифорниан» опубликованы письма из Стоктона до 22 мая. На Туолумне с прошлой осени вдоль берегов велась лишь незначительная золотодобыча. Золото находится под водой, и компании готовились перегодить реку плотинами, чтобы добраться до него. Эта работа активно велась в течение пяти или шести месяцев. На такого рода работах ощущается нехватка людей, и восемь-десять долларов в день зарабатываются без труда. Разработки в Джеймстауне, Соноре и др. были частично заброшены из-за новых открытий в Колумбии: по последним сведениям, там собралось около двух тысяч человек, и городские участки продавались по высоким ценам.

Сонора развивается очень быстро, находясь в центре обширного горнодобывающего региона. Вероятно, по своим размерам и значимости она станет второй после Стоктона. В ее окрестностях в последнее время были открыты богатые россыпи; некоторые из самых богатых ям в Колумбии имеют глубину в тридцать, сорок и пятьдесят футов. В Соноре разгорелся серьезный конфликт. Несколько иностранцев отказались подчиниться закону, облагающему их налогом за право разработки рудников. Сборщик налогов назначил время для созыва отряда граждан США с целью пресечь их работы. За день до назначенного срока иностранцы прошли парадом с ружьями и прочим оружием, и из соседних городов были вызваны подкрепления американцев. В письме из Стоктона от 22 мая добавляется:

«Вечером к шерифу, мистеру Уорку, обратился мексиканец с вопросом, не является ли он должностным лицом, или тем самым чиновником, который намерен обеспечить сбор платы за лицензию. Получив утвердительный ответ, мексиканец попытался ударить его ножом, после чего стоявший рядом человек по имени Кларк одним ударом ножа боуи чуть не снес ему голову с плеч. Вскоре из Мормон-Галча прибыли тридцать вооруженных американцев, и все американское население оставалось настороже всю ночь.

По последним данным, в Соноре под ружьем находилось от двух до трех сотен американцев, и ежечасно прибывали новые. В понедельник волнение несколько утихло. Сотни мексиканцев и чилийцев собирали вещи и уезжали в Стоктон. Многие из них открещивались от каких-либо намерений прибегать к оружию, и все они, очевидно, были более или менее испуганы сложившимся положением дел. Оказывается, мексиканцев, принявших участие в беспорядках, подстрекал некий горячий француз, недавно прибывший из Франции и придерживающийся взглядов радикальных республиканцев. Тем не менее они обнаружили, что большинство испанцев не склонны присоединяться к ним, и предполагается, что все дело обойдется без каких-либо серьезных последствий. Это происшествие, вероятно, нанесет удар по торговле в Соноре на текущий момент».

В газете «Стоктон Таймс» (Stockton Times) приводится письмо из Соноры с подробностями этого конфликта. Иностранцы заявляли, что готовы платить по четыре-пять долларов в месяц, но требуемая сумма совершенно превосходит их возможности по оплате. Это заявление они сделали во время встречи с губернатором. Письмо продолжается следующим образом:

«Во время дискуссии один американец, пожелавший выбраться из толпы, начал прокладывать себе путь локтями от того места, где он стоял, когда находившийся перед ним мексиканец или чилиец выхватил пистолет. В мгновение ока дюжина револьверов оказалась наготове, и иностранцы бросились в поспешное отступление. Ни единого выстрела не прозвучало, но мексиканцы переполошились, и через пять минут город опустел. Наше спокойствие теперь казалось под угрозой со стороны примерно пяти тысяч человек снаружи, и в городе поднялась немалая тревога. Горожане вооружились, а гонцы были отправлены в Мормон-Крик и Салливанс-Диггингс, откуда прибыли около пяти сотен хорошо вооруженных американцев, прошедших по улицам с ружьями и винтовками наперевес. Демонстрация силы возымела действие; толпы в окрестностях вскоре рассеялись, и порядок был восстановлен. Единственное, чего стоит опасаться, — это заблудшего рвения наших собственных граждан, которые, хотя в целом и сочувствуют недовольству, вызванному несправедливым налогом, возмущены тем, что иностранцы посмели взять закон в собственные руки, и могут не захотеть оставить это дело в нынешнем состоянии.

Сегодня во второй половине дня произошла серьезная стычка, в которой был тяжело ранен мексиканец. Был замечен человек, шествовавший по улицам с двумя или тремя пистолетами и ножом за поясом; этот человек был пьян, и шериф арестовал его, а точнее, отобрал у него оружие. Во время этой процедуры сзади подошел мексиканец и попытался ударить офицера большим ножом. Смертоносный умысел был пресечен случайным прохожим, который ударил мужчину ножом боуи, нанеся ему тяжелое ранение. Мистер Уорк, шериф, к счастью, не пострадал.

Подобное положение дел, если позволить ему затянуться, погубит процветание всех южных рудников, и ваш родной город Стоктон пострадает от этого первым.

Понедельник, 20 мая. — Всю прошлую ночь выставлялась стража, но все было тихо, и, как я говорил вчера, опасность, если таковая и предвиделась, миновала. Тем не менее возбужденные умы сотен американцев, находящихся ныне под ружьем, требовали выхода энергии, и, услышав, что в лагере, состоящем в основном из иностранцев и расположенном примерно в семи милях от Соноры, вывешены мексиканские, чилийские и французские флаги (какова доля правды в этих слухах, я не знаю), они отправились этим утром на поиски возмездия за оскорбление и чтобы покарать дерзость „грисеров“ и „чужаков“. Я искренне надеюсь, что у участников хватит здравого смысла воздержаться от беспричинной агрессии».

Губернатор Барнетт направил достопочтенного Джона Бидвелла и судью Х. А. Скулкрафта сопровождать блок камня, переданный Калифорнией в качестве вклада в Вашингтонский монумент. Он описывается следующим образом:

«Этот блок золотоносного кварца происходит из разработок Марипосы близ рудников Фримонта и весит около ста двадцати пяти фунтов. По форме он нерегулярный, приближающийся к квадрату, с длиной сторон от восемнадцати до двадцати дюймов. Его средняя толщина составляет девять дюймов, а измерение по диагонали лица дает двадцать один дюйм. Невооруженным глазом видно очень мало золота, но по оценкам оно содержит металла примерно на восемьдесят долларов».

С момента описанных выше событий в городе Сан-Франциско произошел еще один катастрофический пожар. Он вспыхнул в гостинице «Сакраменто Хаус», расположенной в наиболее зажиточной части города, 17 июня 1850 года в восемь часов утра, и за недолгий промежуток времени в три часа около двух третей самого богатого района было уничтожено. Суда в гавани удалось спасти лишь благодаря невероятным усилиям. Общие убытки оцениваются в сумму от трех до четырех миллионов долларов. Это событие, случившееся вскоре после предыдущего пожара, оказало угнетающее и мрачное воздействие на деловую жизнь не только Сан-Франциско, но и города Сакраменто. Многие из крупнейших торговых домов оказались полностью разорены, а другие были доведены до самой грани этого. Несколько человек, включая мэра города, отличились своими благородными и великодушными усилиями по пресечению распространения огня и спасению имущества.

Эмиграция в Калифорнию сухопутным путем в текущем году в шесть раз превышает показатели 1849 года. Последняя компания покинула Каунсил-Блаффс 15 июня. Они замыкали шествие из почти четырех тысяч фургонов, десяти-двенадцати тысяч человек и примерно двадцати тысяч голов лошадей и скота. Непрекращающийся успех золотоискателей и исключительные перспективы в отношении объемов добычи в золотодобывающий сезон 1850 года поддерживают ажиотаж и манят эмигрантов в золотую страну.

Существует перспектива переноса столицы Калифорнии из Сан-Хосе в предполагаемый новый город Вальехо, примерно в двадцати милях к северу от Сан-Франциско, возле проливов Каркинес, у слияния бухт Напа и Сан-Пабло. Новый город уже размечен, и организована компания влиятельных капиталистов с твердым намерением «идти вперед», независимо от того, будет ли столица учреждена в этом месте. Площадка несомненно имеет множество преимуществ для крупного торгового города, которыми не обладает Сан-Франциско. Расстояние от «Золотых Ворот» (как именуется вход из Тихого океана в систему заведений гавани Сан-Франциско) примерно такое же, как от Сан-Франциско. Гавань является одной из самых безопасных и удобных в мире, и комиссары, назначенные федеральным правительством для проведения изысканий и выбора лучшего местоположения, рекомендовали Маринский остров в половине мили от Вальехо в качестве военно-морской базы Соединенных Штатов в Калифорнии. Климат Вальехо восхитителен, и это место никогда не подвергается тем сильным и холодным ветрам с севера, которые делают Сан-Франциско столь неприятным для проживания и столь опасным как торговый город. В непосредственной близости от Вальехо имеются залежи мрамора для строительства, а также в удобной досягаемости находится в легкодоступных объемах известняк. Из нового города открывается прекраснейший вид на бухту Сан-Пабло и прилегающую местность, а долина Напа (по которой протекает река Напа и у устья которой расположен город) и соседняя долина Сонома являются одними из самых плодородных в Калифорнии. Рядом с Вальехо также бьют минеральные источники, обладающие схожими свойствами и, как говорят, не уступающие знаменитым источникам Конгресс-Спрингс в Саратоге.



ГЛАВА XIII.

МИНЕРАЛОГИЧЕСКИЕ И ИНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ЗОЛОТА, СПОСОБ ЕГО РАСПОЗНАНИЯ ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ, А ТАКЖЕ ПРОБИРНЫЙ АНАЛИЗ, ВЫПЛАВКА И ОЧИСТКА ЗОЛОТА.

В целях представления всего, что связано с этим драгоценным металлом, построившим государство за несколько лет, и для того, чтобы полностью ознакомить читателя со всем необходимым для золотоискателя, мы подробно опишем естественную историю, свойства золота и методы определения его присутствия и ценности.

Золото неизменно обнаруживает нечто от того специфического желтого цвета, которым оно обладает в чистом виде; но этот оттенок видоизменяется различными металлами, с которыми оно может быть смешано. Таким образом, можно сказать, что оно имеет различные оттенки золотисто-желтого цвета, порой приближаясь к серебристо-белому, временами напоминая латунно-желтый цвет различной степени интенсивности и даже переходя в стально-серый в некоторых образцах из Южной Америки.

Блеск золота — сугубо металлический и яркий, и благодаря незначительному окислению на поверхности оно сохраняет блестящий вид даже после долгого нахождения в контакте с другими веществами. Так, блестящие частицы часто видны в песке, когда их количество едва окупает затраты на разработку, несмотря на ценность самого металла. Тем не менее, даже если поверхность потускнела, истинный цвет и облик легко восстанавливаются трением, а при полировке оно приобретает очень живой блеск, который долго сохраняется на воздухе.

Хотя в рамках классификации, введенной для золотисто-желтого, латунно-желтого и серовато-желтого самородного золота, оно, с некоторыми небольшими изменениями, кажется согласующимся с геологическими особенностями своих разновидностей, этот способ систематизации заслуживает лишь поверхностного внимания. Золотисто-желтые разновидности включают образцы наиболее насыщенных золотисто-желтых цветов, хотя среди них имеются и такие, чей цвет скорее бледный; они включают большинство кристаллов и подражательных форм, фактически большую часть самого вида. Латунно-желтое самородное золото ограничено некоторыми правильными и подражательными формами бледного цвета (обычно именуемого латунно-желтым) и, как утверждается, обладает меньшим удельным весом, нежели предыдущее; однако это, судя по всему, никогда не было подтверждено прямым экспериментом. Серовато-желтое самородное золото встречается только в тех мелких плоских зернах, которые смешаны с самородной платиной и обладают желтым цветом с небольшим сероватым оттенком; утверждается, что они обладают наибольшим удельным весом среди всех. Истинным основанием для такого распределения представляется мнение, что первая разновидность является чистейшей, вторая смешана с небольшим количеством серебра, а третья — с платиной. Неизвестно, происходит ли примесь последней на самом деле, но достоверно известно, что несколько разновидностей золотисто-желтого самородного золота содержат примесь серебра. [17]

По цвету и блеску неопытные люди могут принять за золото различные вещества; к ним относятся главным образом железный и медный колчеданы, но от них его легко отличить, поскольку оно мягче стали и весьма ковко, тогда как железный колчедан тверже стали, а медный колчедан нековок; ибо хотя последний минерал легко поддается острию ножа, он крошится при попытке разрезить или ударить его молотком, в то время как золото можно разделять на тонкие пластинки или расплющивать молотком в тонкие листы. Таким образом, не может возникнуть никаких трудностей в различении этих различных минералов в самородном состоянии, имея при себе лишь обычный стальной нож. От любых других минералов, таких как слюда, чье присутствие также вводило некоторых людей в заблуждение, золото легко отличить с помощью простейших экспериментов с парой весов или даже тщательной промывкой водой, поскольку золото намного тяжелее любого другого вещества, находящегося вместе с ним (за исключением платины и одного-двух крайне редких металлов), и всегда оседает на дно первым, если взбалтывать его в воде с глиной, в то время как слюда обычно оказывается последним материалом, оседающим на дно. Это справедливо независимо от того, насколько мелки или многочисленны частицы любого из минералов.

Следовательно, золото можно отличить по его относительной массе, или удельному весу, и относительной твердости от других тел, напоминающих его. Обычно оно описывается как мягкое, полностью ковкое и гибкое, но более точно — как более мягкое, чем железо, медь или серебро, но более твердое, чем олово или свинец. Полезно знать подобные факты, поскольку простой эксперимент, проводимый с помощью подручных инструментов, часто оказывается ценнее гораздо более точного исследования, требующего материалов, которые не всегда доступны. Так, если выясняется, что образец (возможно, маленькая чешуйка или блёстка) легко царапается серебром, медью или железом и сам царапает олово и свинец, то при правильном цвете и быстром погружении в воду его можно с полным правом считать золотом.

Массу золота, как и всех веществ, удобно оценивать относительно и путем сравнения с массой равного объема воды. Относительная масса, или удельный вес, как его называют, у золота поразительно высока: самые легкие разновидности в двенадцать раз тяжелее воды, а чистое золото — в девятнадцать раз. Это выражается утверждением, что удельный вес самородного золота составляет 12–19, причем число определяется путем сопоставления массы минерала в воде и в воздухе.

Поскольку ценность золота почти полностью зависит от его удельного веса, и эта проба имеет величайшее практическое значение, здесь будет уместно объяснить некоторые простейшие приспособления для определения данного показателя.

Если образец достаточно велик для того, чтобы его можно было удобно подвесить на нити, взвесьте его сначала на воздухе с помощью точных весов, выразив результат в гранах и предварительно очистив от пыли или слабо держащихся частиц. Затем подвесьте его на конском волосе к чашке весов (удобно иметь для этого специальный крючок) и в таком подвешенном состоянии погрузите и взвесьте заново в воде, следя за тем, чтобы он со всех сторон был покрыт слоем воды по меньшей мере в полдюйма, и аккуратно смахнув пером любые пузырьки воздуха, прилипшие к поверхности. Результаты можно записать следующим образом:



	Weight of substance in the air in grains
	 



	Deduct weight of ditto in water
	        



	Difference
	 




Этот результат дает массу объема воды, равного объему образца, и путем деления массы образца в воздухе на это число получается удельный вес.



	Specific gravity = 
	weight of substance in air



	weight of equal bulk of water




Если же вещество находится в виде мелкого песка или очень маленьких комков, лучше, после его тщательного взвешивания, взять небольшой сухой пузырек, снабженный пробкой; точно уравновесить этот пузырек в весовой чашке с помощью дробинок или полосок свинца, затем доверху наполнить его чистой водой, следя за тем, чтобы внутри не осталось пузырьков воздуха, и взвесить содержащееся в нем количество воды; после этого бутылочку опустошить и высушить изнутри.

Затем наполните бутылочку примерно на две трети исследуемым порошком, взвесьте ее и запишите результат. После этого снова наполните бутылочку водой, заботясь о том, как и прежде, чтобы все пузырьки были удалены, а порошок не вымывался. Снова взвесьте ее.

Затем нам предстоит произвести следующий расчет:



	Weight of powder and water in grains
	=
	 



	Deduct weight of powder alone
	=
	    



	Difference (weight of water left in bottle)
	=
	    



	Weight of bottle full of water in grains
	=
	    



	Weight of water left in bottle
	=
	    



	Difference (weight of water displaced by, and equal in bulk to, powder)
	=
	    






	The specific gravity = 
	weight of powder in air



	weight of water displaced




Полезно знать удельный вес различных веществ, хоть сколько-нибудь напоминающих золото по массе или внешнему виду, поэтому мы прилагаем следующую короткую таблицу. Удельный вес воды принимается за единицу:



	Osmium
	11/5



	Platinum
	191/2 - 22 not hammered.



	Iridium
	187/10



	Gold
	153/4 - 191/4 ditto



	Mercury
	131/2



	Palladium
	117/10



	Lead
	111/4



	Rhodium
	103/5



	Silver
	10



	Copper
	73/4 - 8



	Brass
	81/2



	Lead ore (galena)
	71/2



	Copper pyrites
	5



	Iron pyrites
	4



	Diamond
	31/2



	Sand
	23/5 - 3




С помощью этой таблицы можно также в некоторой степени оценить ценность [18] золотоносного песка, поскольку, как будет видно, удельный вес большинства песков составляет менее 3, тогда как у наименее чистого золота он равен 12; так что если удельный вес самих испытуемых песков существенно превышает показатели обычного песка, весьма вероятно, что избыток в основном представлен золотом в местности, которая известна как золотоносная; кроме того, чем выше удельный вес, тем выше вероятность того, что дело обстоит именно так. Здесь также стоит упомянуть, что удельный вес тех самородков или комков золота, которые имеют красивый желтый цвет, обычно колеблется от 14-7/10 до 18-8/10; но при значительно более бледном оттенке он может опускаться до 12-1/2, что характерно для минерала под названием электрум, который будет описан далее и представляет собой смесь серебра и золота.

Когда кусок золота разламывают (что делается не без труда, тем большего, чем выше его чистота), расколотые края получаются очень неровными и рваными, обнаруживая своеобразный волокнистый вид, известный минералогам как «мелкозернистый излом». Этот излом указывает на то, что минерал разорван, а не действительно разломан, и служит доказательством значительной вязкости.

Форма, в которой встречается золото, различна. Оно иногда бывает кристаллическим, в виде правильных восьми- или двенадцатигранных фигур, переходящих в кубы, но кристаллы обычно малы и редки. В случае нахождения таких кристаллов стоит отметить, что они обладают ценностью как минералогические образцы, далеко превосходящей ценность содержащегося в них золота.

Чаще металл встречается в комках или зернах, называемых испанцами самородками, размером от булавочной головки до масс, весящих, как уже упоминалось, почти сто тройских фунтов. Термин самородок применяется только к зернам значительной величины, и наиболее распространенные пределы размера — от небольшой булавочной головки до ореха или крыжовника.

Когда они гораздо меньше и все еще округлые, их называют золотым песком, а когда сплюснутые — чешуйками или блестками. В природе и в кварцевых жилах золото часто встречается листоватым, или в виде листовых разрастаний чрезвычайной тонкости, либо в ветвистых (дендритных) формах, состоящих, вероятно, из мельчайших кристаллов. Именно в виде очень мелких зерен этот металл обычно рассеян в горных породах и золотоносных рудах различных металлов, и они перерабатываются в зависимости от обстоятельств методами, о которых будет упомянуто в следующей главе. В виде самородков и мелких зерен оно сносится потоками и отлагается в их руслах, причем самородки обычно наиболее обильны там, где есть основания предполагать значительное разрушение поверхности и где очевидно действие денудационных процессов. Побережье Африки и реки Европы являются примерами первого случая, в то время как сибирские месторождения и месторождения Калифорнии, по-видимому, относятся ко второму.

Ниже приведены примеры составных частей различных образцов золота, полученных из различных золотых районов, и они послужат полезным руководством для сравнения.

Таблица, показывающая состав самородного золота. [19]



	Locality.
	Gold.
	Silver.
	Copper.
	Iron.



	Auriferous sand of Schabrowski, near

  Katherinenburg, Siberia (G. Rose)
	98·76
	0·16
	0·35
	0·06



	Boruschka, near Nijny-Tagilsk, Siberia (Rose) 
	94·41
	5·23
	0·39
	0·04



	Brazil (Darcet)
	94·00
	6·85
	  
	  



	Beresovsk, Siberia (Rose)
	93·78
	5·94
	0·08
	  


	Sand near Miask, Siberia (Rose)
	92·47
	7·27
	0·06
	0·08



	Bogota (Boussingault)
	92·00
	8·00
	 
	  


	Washings near Miask, Siberia (Rose)
	89·35
	10·65
	 
	  


	Gold of Senegal (Darcet)
	86·97
	10·53
	 
	  


	Auriferous sand, Nijny-Tagilsk, Siberia (Rose)
	83·85
	16·15
	 
	  


	Trinidad gold, (Boussingault)
	82·40
	17·60
	 
	  


	Transylvanian gold (Ditto)
	64·52
	35·48
	 
	  


	Mine of Sinarowski in the Altai (Rose)
	60·08
	38·38
	0·33
	  



Золото из Калифорнии, согласно анализу г-на Уорика из Нью-Йорка, дает 89,58 процента чистого золота и, следовательно, примерно равно золоту, полученному от промывки в Миассе (самом богатом районе Западной Сибири и производящем самые крупные самородки), и превосходит, как отмечает пробирщик, золотой песок из Сенегала.

В Сибири иногда встречается примечательная смесь самородного золота с серебром, известная под названием электрум. Его цвет блекло-латунно-желтый, переходящий в серебристо-белый. Оно встречается в виде мелких пластинок и несовершенных кубов и обладает многими свойствами золота, но состоит всего из 64 процентов этого металла и 36 процентов серебра. Его легко узнать по его низкой удельной массе, которая не превышает 12.

Другими смесями золота являются: (1) родиевое золото, найденное в Мексике и содержащее от 34 до 43 процентов родия, имеющее удельный вес 15,5—16,8 и чистый грязно-желтый цвет; и (2) палладиевое золото (содержащее 9,85 процента палладия и 4,17 процента серебра), найденное в Бразилии и в других местах Южной Америки в виде мелких кристаллических зерен бледно-желтого цвета. Золотоносные теллуровые руды, включая серебро, до сих пор находили только в Трансильвании. Их цвет стально-серый, и они тускнеют на воздухе. Разновидность, называемая графитным золотом, или графитным теллуром, состоит примерно из 60 процентов теллура, 30 процентов золота и 10 процентов серебра и разрабатывается главным образом как руда золота. Другая разновидность, «желтый золотой блеск», дает несколько меньше теллура, золота и серебра и до 20 процентов свинца.

Объяснив довольно подробно более явные характеристики золота, а именно его цвет, твердость и удельный вес, необходимо, прежде чем объяснять способ его отделения от сопутствующих минералов, дать здесь некоторое представление о поведении этого металла под действием паяльной трубки и при воздействии простых химических реактивов. Пробирование золота и его точный анализ мы отложим на время.

Метод анализа с помощью паяльной трубки, хотя и чрезвычайно полезен, не является абсолютно необходимым в случае золота из-за множества более простых способов определения металла, но представляется целесообразным указать наблюдаемые внешние признаки. Все разновидности легко сплавляются в шарик, который при чистоте золота не изменяется при продолжении нагревания. В этом отношении оно совершенно отличается от железного и медного колчедана, которые при воздействии пламени выделяют пары серы и претерпевают значительные изменения. В случае золота, содержащего другие металлы, от них, за исключением серебра, обычно можно избавиться, продолжая нагревание во внешнем пламени с добавлением небольшого количества селитры. Перед кислородно-водородной паяльной трубкой металл улетучивается в виде фиолетового оксида.

Золото не вступает в реакцию ни с одной из кислот по отдельности. При воздействии смеси азотной и соляной кислот (в пропорции одна часть азотной к четырем соляной), называемой царской водкой, оно растворяется без остатка, причем раствор дает фиолетовый осадок с хлоридом олова и коричневый осадок с закисью железа. Электрум, упомянутая выше смесь серебра с золотом, растворяется в царской водке лишь частично, давая осадок хлорида серебра. На раствор действует сульфат закиси железа, как уже объяснялось.

Следующий простой способ обнаружения попыток подделки золотого песка заслуживает того, чтобы быть записанным здесь.

Поместите немного золотого песка в стеклянную трубку или глиняную чашечку и налейте на него азотную кислоту; затем подержите стекло или чашечку над пламенем или над углями до появления красного пламени (азотных паров); если это чистое золото, жидкость не изменит цвет; но если с ним были смешаны пирит или латунные опилки, кислота станет мутной, зеленой и черной, выделяя пузырьки газа. После прекращения кипения осадок следует промыть водой и снова залить кислотой, после чего можно наблюдать тот же эффект, но в меньшей степени; и если повторять эксперимент до прекращения всякого вспенивания, в конце концов останется чистый золотой песок.



ГЛАВА XIV.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ НЕДАВНИЕ СОБЫТИЯ.

История законов государства дает наилучшее представление о его социальном состоянии — нынешнем и будущем; ибо они создаются из необходимости обстоятельств и требований жителей. Следовательно, мы можем видеть состояние и прогресс калифорнийцев в их законодательной деятельности.

Законодательное собрание Калифорнии закрылось 22 апреля. Они приняли закон о создании государственного пробирщика до тех пор, пока в Калифорнии не будет учрежден монетный двор. Среди ста сорока трех принятых актов и совместных резолюций мы отмечаем следующие:

Об инкорпорации городов Бенисия, Сан-Диего, Сан-Хосе, Лос-Анджелес, Сан-Франциско, Сонома и Санта-Барбара, а также общий закон об инкорпорации городов; относительно государственных доходов и т. д. и управления ими; о создании временных займов, ассигнований и других финансовых актах; касательно назначения лоцманов, регулирования обязанностей гауптвахтмейстеров (начальников гаваней), объявления определенных рек и т. д. судоходными, создания санитарных инспекторов для Сан-Франциско, создания морской больницы, регулирования карантина в Сан-Франциско, обеспечения инспекции пароходов; подразделения штата на округа, учреждения окружных центров и обеспечения полной организации всех округов; организации верховного суда, обеспечения скорейшей публикации законов, организации окружных судов по всему штату, создания муниципального суда в Сан-Франциско, отмены всех действующих в штате законов, кроме тех, что были приняты этим Законодательным собранием, принятия общего права, регулирования процента на деньги, общественных паромных переправ, нотариусов, тюрем и тюремщиков, товариществ с ограниченной ответственностью, дорог и шоссе, публичных выборов, добровольческих рот, завещаний, ополчения, залогов механиков и других лиц, переходов имущества по наследству и распределений, переводных и простых векселей, констеблей, коронеров, опекунов, мошеннических передач имущества и контрактов, прав мужа и жены, инкорпорации колледжей, браков, аукционистов, управления и защиты индейцев, урегулирования имущества умерших лиц, судебных разбирательств против должника путем наложения ареста; создания должности государственного пробирщика, плавильщика и аффинера золота, регулирования сенаторских и ассамлейских округов, определения порядка поддержания и защиты исков о владении землями, принадлежащими Соединенным Штатам; предотвращения ввоза каторжников; лучшего регулирования рудников и управления иностранными шахтерами, национального вашингтонского монумента, жалованья капеллана, Тихоокеанской железной дороги и относительно земельных грантов Генерального правительства офицерам, служившим в недавней войне с Мексикой.

Здесь мы имеем весь аппарат, необходимый для полного регулирования крупного торгового, сельскохозяйственного, промышленного и горнодобывающего сообщества. Заседание Законодательного собрания, должно быть, было поистине трудным; но члены справились со своими сложными обязанностями быстро и хорошо. Одной из великих мер, принятых Законодательным собранием, была замена неопределенного гражданского права, существовавшего в Калифорнии при ее уступке Соединенным Штатам, общим правом. Вся судебная администрация теперь будет соответствовать таковой в большинстве других штатов Союза. Положения Конституции в целях образования были благородно претворены в жизнь законом об инкорпорации колледжей.

Сельское хозяйство в Калифорнии, похоже, улучшается, и поскольку оно становится столь же прибыльным, как и все остальное, оно привлекает все большее внимание. Ящики с семенами овощей, которые стоили девять долларов, были проданы за сто долларов, а косы, стоившие три доллара, проданы за сорок пять долларов. Семена, которые были отправлены вокруг мыса Горн, оказались практически бесполезными, в то время как те, которые прошли через перешеек в герметичной упаковке, взошли первыми. Один человек возле Сан-Хосе заработал пятьдесят тысяч долларов на выращивании картофеля. Сколько труда по добыче и промывке золота потребуется, чтобы выручить такую сумму!

Среди недавних событий на золотых приисках примечательно следующее: прошлой зимой три человека случайно наткнулись на богатое месторождение золота в овраге примерно в двенадцати милях от Найтс-Ферри на реке Станислаус и в четырех-пяти милях вглубь от нее. Они разрабатывали эту жилу с большим успехом, умудряясь сохранять ее в тайне, пока индеец, блуждавший по этой местности, не раскрыл секрет и не сообщил о нем своему племени. На следующий день несколько сотен индейцев принялись за работу с тем же успехом; но поскольку они тратили свои заработки на азартные игры и выпивку по ночам, они неосторожно проболтались о секрете, и он распространился среди белых. Последние без колебаний завладели участком и выгнали индейцев. Был избран алькальд, участок разбит на колья и распределен между различными претендентами. Этот овраг, хотя из него и были извлечены самые богатые сокровища, обеспечивал хорошую добычу для большого числа людей в течение нескольких недель, причем многие уносили с собой, когда вода иссякала, тысячу долларов и более в качестве результата своих трудов. Трое первооткрывателей оврага увезли с собой около сорока фунтов золота на каждого человека, и все это было выскребено за короткий промежуток времени в семь недель.

В Калифорнии изготавливались и пускались в обращение поддельные самородки золота. Государственный пробирщик заявляет, что его вниманию было представлено более сорока образцов. Они обычно размером от четырех-пяти унций до фунта по весу — с кварцем и всем остальным, необходимым для того, чтобы они выглядели правильно, должным образом перемешаны.

Окончательно решено, что золото действительно существует в окрестностях Сан-Хосе. Образцы были доставлены в Сан-Франциско.

После второго великого пожара в Сан-Франциско было построено несколько артезианских скважин, и считается, что другие вскоре повысят комфорт и удобство жителей этого города. Нехватка хорошей питьевой воды была самым серьезным возражением против Сан-Франциско как места жительства; и дополнительным стимулом к действию в этом вопросе служит постоянное опасение разрушительных пожаров. [20]




В Калифорнии в различных местах был обнаружен уголь, и сообщается, что его в изобилии в окрестностях Сан-Франциско. Каждый день открывает какое-то новое богатство этой земли сокровищ, и мы расцениваем открытие обильных запасов угля как чрезвычайно важное для жителей Калифорнии. Даже среди новостей о необычайном урожае золотого региона в текущем году, 1850-м, когда одно судно за один рейс привозит в Соединенные Штаты золотого песка на 2 000 000 долларов, мы можем остановиться, чтобы отметить открытие более полезных веществ.

Река Тринити и гавань Гумбольдт в северо-западной части Калифорнии в последнее время стали убежищем для избыточного населения районов Сакраменто и Сан-Хоакин. Гавань признана очень хорошей, и обнаружение обилия золота на притоках реки Тринити, несомненно, будет способствовать строительству крупного города на ее берегах.

В середине июня в Сан-Франциско было много волнений, вызванных сообщениями об открытии золотого озера среди гор между Южным рукавом реки Фезер и Юбой. Говорили, что один человек добыл 7000 долларов за четыре дня, а партия из десяти канаков добыла, по сообщениям, 75 000 долларов за неделю. Огромное количество людей было привлечено этим к истокам рек Фезер и Юба, и хотя они обнаружили, что история с озером — грязный розыгрыш, они нашли довольно неплохие прииски, которые утешили их в разочаровании.

Следующая выдержка из газеты «Placer Times» от 17 июля 1850 года под заголовком «Великие открытия золота — Золотое озеро» даст читалю живое представление о степени волнения, вызванного в Калифорнии каждым новым объявлением о вновь открытой местности, изобилующей золотом:

"Мы были склонны лишь умеренно верить историям, дошедшим до нас за последние несколько дней о беспрецедентном богатстве, обнаруженном в этой местности. Несколько минут, проведенных в Мэрисвилле в субботу, убедили нас, что в этом последнем сообщении об эврике гораздо больше признаков реальности, чем обычно свойственно подобным. За год опыта местных волнений по той же причине мы не видели ничего равного тому, что сейчас царит в этом городе. Оно охватило всех жителей без разбора: адвокатов, врачей и судьев, торговцев, возчиков, механиков и игроков. Наши читатели знают, что мы меньше всего склонны оправдывать распространение необоснованных или преувеличенных слухов, но мы считаем правильным не скрывать ничего из того, что может оказаться (насколько мы можем судить по противоположному) одним из самых поразительных открытий в современной истории приисков. Образцы, привезенные в Мэрисвилл, имеют ценность от 1600 долларов и ниже. Сообщается, что десять унций — это не редкость для одного лотка, и первая партия из шестидесяти человек, отправившаяся в путь под руководством того, кто вернулся с успехом, была уверена, что они получат не менее чем по 500 долларов каждый в день. Нам сказали, что накануне утром двести человек покинули город с полным запасом провизии и четырьмястами мулами. Те, кто не мог поехать, нанимали вместо себя других. Протяженность пути и количество необходимой провизии, учитывая отсутствие магазинов в том регионе, делали снаряжение довольно дорогим. Мулы и лошади подорожали вдвое, и 400 долларов считались не более чем достаточной суммой для надлежащего старта."

Расстояние до Золотого озера сначала сообщалось в двести миль; однако наиболее осведомленные говорят, что оно составляет чуть больше половины этого расстояния. Оно лежит на весьма значительной высоте среди гор, которые разделяют воды Южного рукава Фезер от вод северного притока Юбы. Направление от Мэрисвилла — немного к северо-востоку. История, конечно, к этому времени распространилась далеко и широко среди шахтеров высоко на Фезерах и Юбе, и это место будет так же переполнено, как и все другие хорошие места, прежде чем запоздалый искатель приключений из этого региона сможет добраться до него. Однако район чудес Золотого озера — новый и лежит между теми местами, которые признаны приисками непревзойденного богатства. Мы считаем, что тому, кто получил некоторое посвящение в тайны золота (если таковые имеются), лучше не довольствоваться старыми, «истощенными» местами, а прорываться к великому еще не исследованному полю; и что, хотя поиски будут долгими и трудными, крупный куш в конечном итоге почти наверняка достанется тем, кто терпелив и настойчив.
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Та же газета от 18 июля содержит дополнительные подробности, придающие большую правдоподобность сообщениям. Среди прочего, человек по имени Маклелланд прибыл в Мэрисвилл 17-го числа с 7000 долларов, результатами четырех дней работы на Золотом озере. Какова бы ни была правда этих сообщений, в одном нет сомнений — все население Мэрисвилла и его окрестностей заразилось новостями и толпами двинулось в путь в том направлении.

«Transcript» отзывается на эту тему довольно скептически; в ней говорится: «Сообщения поступают в основном через возчиков и других лиц, в интересах которых подавать отчеты как можно более благоприятными. Заявления весьма противоречивы».

К этому мы можем добавить заявление джентльмена, который прибыл в этот город прямо из Мэрисвилла во вторник вечером. Волнение, говорит он, велико; однако никто не мог дать никакой определенной информации о местности или ее продуктивности. Тем не менее, все казалось уверенными в отсутствии каких-либо сомнений по этому поводу, и столько людей, сколько могли уехать, отправлялись в путь или готовились пробиваться к новому Эльдорадо. По дороге вниз, на боту судна, он беседовал с человеком, который заявлял, что недавно исследовал тот регион, хотя и не утверждал, что знает, где находится Золотое озеро. Но между Северным рукавом Юбы и реками Фезер, у подножия большой цепи гор, он сообщил о серии озер различных размеров и «двух тысячах людей», занимающихся разведкой повсюду. Снег был очень глубоким — «шесть футов» — и золота мало.

Следующая выдержка из «Placer Times» представляет собой самую достоверную информацию, известную нам.

По прибытии «Лоуренса» вчера из Мэрисвилла мы получили больше новостей о лихорадке вокруг Золотого озера, которая сейчас бушует в тех краях. Она обещает не пощадить никого. Многие, кто не хотел бы казаться поддавшимся ей, под различными предлогами стремятся уехать — некоторые ссылаются на дела в других частях приисков; другие желают отдохнуть во время загородной прогулки. Сообщается, что к прошлым четвергу в путь отправились две тысячи человек; что многие, кто работал на хороших участках и добился значительного прогресса, бросали их ради нового открытия. Мулов и лошадей достать было практически невозможно. Поставки из этого квартала ожидали ежедневно и с нетерпением. Хотя правдивость этого сообщения основывается на авторитете всего двух-трех вернувшихся с Золотого озера лиц, мало кто сомневается в их удивительных откровениях. Первый человек, прибывший в Мэрисвилл, взял с собой партию из сорока человек в качестве проводника при условии, что они заплатят ему по сто долларов каждый, если его история подтвердится, и предложил свою жизнь в качестве залога за любой обман.

«Какк понимается, эта партия чуть не сбилась с пути из-за трудностей, с которыми столкнулся проводник при повторном нахождении своей тропы после того, как снег растаял. К счастью, однако, они встретили другого человека, который возвращался обратно, и он указал дорогу. Второй человек с тех пор ушел с гораздо большей партией, которая должна заплатить ему по двести долларов каждому, и предусмотрен такой же залог. Место описывается как очень труднодоступное, и есть опасения, что многие собьются с пути. Сообщают, что партия из десяти канаков перезимовала на Золотом озере, питаясь в основном мясом своих животных. Говорят, что они добыли около 75 000 долларов в первую неделю. Озеро невелико и после окончания сезона дождей не имеет стока; однако в настоящее время вода переливается через котловину и попадает в Северный рукав реки Фезер. При более низком уровне воды оно допускает легкий дренаж, и это предприятие уже запланировано».

«Конечно, самые экстравагантные ожидания основываются на результатах этой работы, вызванные уже реализованной добычей с берегов озера. Сам россыпной приисок очень ограничен, и мало воодушевления вызывает характер окружающей местности; действительно, она, вероятно, совершенно не исследована, так как этот регион лежит примерно так же высоко среди снегов, куда еще проникали самые отчаянные смельчаки».

Реке Юба суждено быть основательно лишенной своих богатств. В трех милях выше нового города Лина компания отвела реку от ее русла и заставила течь через боковой рукав. Разведка русла оказалась весьма удовлетворительной, и акции компании продавались по высокой цене.

Как и опасались, возникли различные трудности между владельцами земли в Сакраменто-Сити и большим числом скваттеров на ней. Земля была куплена и размежевана, а права собственности были безупречны. Но количество эмигрантов, прибывающих в Сакраменто в определенные сезоны, заставляет их разбивать лагеря за пределами регулярно застроенного города, и, разбивая лагерь таким образом, они считают себя поселенцами и не желают отказываться от владения землей. Сила закона неоднократно призывалась для выселения этих скваттеров.

Эмигранты в Калифорнию по маршруту Большого Соленого озера вынесли ужасные лишения в текущем году. Суровость сезона и нехватка воды были лишь второстепенными вопросами. Индейцы, всегда недружелюбные, были особенно враждебны, и между ними и эмигрантами произошло несколько сражений. В одном из сражений было убито тридцать индейцев, в то время как у белых было несколько раненых, но ни одного убитого. Предполагается, что нападавшие принадлежали к ютам. Город Соленое озеро является главным убежищем для опоздавших эмигрантов на этом маршруте, и мормоны гостеприимны ко всем, кто навещает их в поисках убежища или из простого любопытства.

Основная масса эмигрантов продолжает следовать старым маршрутом, который мы описали в другом месте, и считает его самым безопасным и коротким из сухопутных путей. Судя по заявлениям о количестве эмигрантов, прошедших через форт Ларами в этом сезоне, мы бы сказали, что этот маршрут едва ли можно назвать дикой местностью, когда невозможно проехать и тридцать миль, не встретив группы и семьи белых. Часть этого потока эмиграции, несомненно, потечет в Орегон из-за плодородных земель, которые там можно получить; но золотая земля получит большую его часть.

Во время недавней поездки по региону, примыкающему к реке Мокелеме в Калифорнии, пара джентльменов из Стоктона обнаружила пещеру или грот огромных размеров. Они обнаружили, что она содержит большое количество сталактитов, и увидели признаки золота. Индейцы, сопровождавшие джентльменов, были охвачены ужасом от их дерзости, когда они вошли в пещеру, из которой, согласно преданиям, ни один человек не возвращался живым. На некотором расстоянии от входа был найден скелет человека.

Произошло событие, которое, несомненно, окажет большое влияние на калифорнийские дела. Это открытие существования обилия золота на территории Орегон. Открытие вызвало большой ажиотаж в различных городах и поселках Орегона и северных городах Калифорнии. То, что выставлено напоказ, имеет совершенно иной характер по сравнению с золотом, добываемым на рудниках Калифорнии. Оно содержит большое количество платины и, как говорят, имеет более богатый состав. Только что открытые рудники расположены примерно в двухстах милях от Орегон-Сити. Последствия этого открытия могут быть легко предвидены. Орегон обеспечит себе большую долю эмиграции из атлантических штатов, чем раньше, и ее прогресс будет стремительным, ибо почва и климат делают эту страну привлекательным местом для проживания. Но станет ли прогресс Калифорнии менее стремительным из-за этого? Мы так не считаем. Соединенные притяжения двух территорий будут действовать на благо обеих и лишь способствовать увеличению объема эмиграции.



ГЛАВА XV.

ОБЩИЙ ОБЗОР КАЛИФОРНИИ В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ.

Мы проследили повествование о событиях в истории Калифорнии до настоящего времени. Мы проследили ее путь от первого поселения до времени, когда она предстает суверенным республиканским штатом; и мы увидели эффекты ее огромного металлического богатства, творящие чудеса за короткое время. Мы видели ее города до и после открытия золота и отметили контраст; и мы видели, как ее территория стала густонаселенной, а ресурсы — развитыми за промежуток времени, который другим территориям, менее благополучным, потребовался бы для младенчества. Мы также рассмотрели ее почву, климат, продукты и население и представили каждую тему настолько полно, насколько это позволяла наша информация. Но чтобы дать четкое представление об общем характере Калифорнии, ее ресурсах и возможностях, а также позволить читателю получить представление о светлом будущем, которое ей уготовано, мы решили добавить еще одну главу об общем положении дел там в настоящее время.

Калифорния теперь является штатом — по крайней мере в отношении организации, если не в качестве члена Союза. Страна стала полностью американской по своему правительству и законам. Принята Конституция как государственная организация, несущая на себе печать просвещенных настроений и справедливых принципов. В этом документе были сделаны самые либеральные положения для великой цели общественного образования. Сила и способность народа управлять самим собой были признаны в вопросе избрания почти всех должностных лиц правительства, включая судей различных судов, находящихся под контролем штата. Законодательное собрание в ходе трудной сессии отменило старое гражданское право, управлявшее страной при мексиканском правительстве и продолжавшее действовать после приобретения территории Соединенными Штатами, и заменило его общим правом Англии и многих штатов Союза. Предприняв этот шаг, они руководствовались здравой политикой. Мало кто из тех, кого судили или чьи иски решались по правилам этого гражданского кодекса, осознавал природу этих правил; и из-за их сырого и невнятного характера прошло бы немало времени, прежде чем они смогли бы получить полную или достоверную информацию. Старое общее право — это то право, правилам которого они следовали в более старых штатах и которое лучше подходит к их привычкам и принципам деятельности.

Но при своей полной государственной организации Калифорния подала заявку на прием в Союз и по различным причинам, необоснованно, как мы полагаем, еще не была принята в свои права. Эта задержка, продолжавшаяся на протяжении долгих заседаний Конгресса, несколько раздражала калифорнийцев, которые с беспокойством следят за действиями Конгресса. Состояние настроений по этому поводу четко изложено в одной из калифорнийских газет; и оно заслуживает внимания. Мы приводим его в извлечении.

"Должна ли быть принята Калифорния? — Мы хотим еще раз спокойно и твердо изложить обиды, от которых страдает штат Калифорния, чтобы Конгресс в своем колебании, которое может перерасти в открытый отказ принять нас в качестве равных участников благ, каковыми мы являемся в отношении бремени общего правительства, не действовал в неведении относительно истинного состояния настроений, царящих здесь по вопросу, столь жизненно важному для нашего будущего."

"Калифорния чувствует, что с ней достаточно играли в игрушки политики-игроки. Таково всеобщее мнение ста тысяч граждан этого штата, ежедневно ожидающих подкреплений, которые доведут общую численность до двухсот пятидесяти тысяч до второй сессии нынешнего Конгресса. Она чувствует, что такая масса людей, рожденных под флагом Союза, имеет право на некоторые из привилегий, символом которых, как их учили, он являлся. Она чувствует, что не имеет права подвергаться налогам и не быть защищенной — подвергаться налогам и не быть представленной, подвергаться налогам и быть только обложенной налогами. Больше для нее ничего не было сделано. Мы не слышим ни об одном индейском агенте в стране. Американские граждане еженедельно, если не ежедневно, уничтожаются дикарями на нашей границе. Сюда был отправлен агент Почтового департамента, но его полномочия по успешному внедрению эффективной почтовой системы, соразмерной с потребностями народа, были эффективно подорваны отсутствием ассигнований на покрытие необходимых расходов. У нас нет судов адмиралтейства; однако интересы торговли Тихого океана сосредоточиваются в заливе Сан-Франциско. Мы ежегодно выплачиваем миллионы в казну Соединенных Штатов. Наша таможня ежедневно переполнена капитанами и грузополучателями судов, уплачивающими государственные пошлины, которые в конечном итоге поступают из карманов граждан всего штата; однако едва ли есть вероятность, что хотя бы один доллар из тысячи когда-либо будет потрачен на нашу пользу."

"Такое положение вещей неестественно — слишком неестественно для спокойного терпения, если за этим не стоит суровая необходимость. Если бы была хоть какая-то причина, по которой с нами так обращаются, мы могли бы терпеливо страдать дальше. Но ее нет. И теперь здесь быстро набирает силу мнение, что Конгресс — или часть Конгресса — намерен вернуть нас к территориальной организации. Было бы уместно заявить, что Калифорния ни при каких обстоятельствах не откажется от своей государственной организации. Она только что вырвалась из невнятности и невразумительности мексиканского кодекса. Она бы все еще страдала под ним, если бы ждала действий Конгресса. Ни этому состоянию вассалитета перед институтами, чуждыми привычкам и образованию ее граждан, ни второму вассалитету территориального правительства при Конгрессе она теперь подчиняться не станет. Она слишком хорошо знает свои интересы для этого. Если нас вынудят взять дела в свои руки, ответственность лежит не на нас, равно как и дурная слава, если таковая имеется. Если Конгресс когда-нибудь опомнится и сделает то, чего голая справедливость требовала много месяцев назад, Калифорния всегда будет готова и горда составить один из штатов Союза; но слишком много просить, чтобы она добровольно принесла себя в жертву на алтаре демагогов."

Это сказано сильно и твердо; и мы надеемся, что это окажет некоторое влияние на тех, чьему вниманию это адресовано. Нет ничего более несправедливого в политике, чем налогообложение без надлежащей компенсации в виде защиты и закона. Тем не менее, едва ли есть вероятность того, что от Калифорнии потребуется вернуться к территориальной организации. Такая просьба была бы в высшей степени абсурдной, и ее рекомендуют только ультрас.

Независимо от того, будет ли Калифорния принята в Союз на нынешней сессии Конгресса или нет, мы можем считать ее Конституцию и многие ее законы, необходимые для реализации положений Конституции, установленными и действующими. Таким образом, благодаря знанию их законов мы получаем представление о характере общества в Калифорнии во многих деталях, но есть и другие, требующие дальнейшего наблюдения. Одна особенность бросается в глаза с первого взгляда. Это разнообразие наций, отличающее население главных городов Калифорнии. Там можно увидеть быстрого, но рассудительного янки с острым глазом на главную выгоду и быстрым пониманием последствий сделки или спекуляции; хладнокровного, медлительного и тяжелого англичанина, желающего быть уверенным в своей игре и поэтому поздно хватающегося за нее; живого и общительного француза, сопоставляющего внешность и нравы с парижскими порядками; грубоватого на вид немца с живым представлением о богатстве страны и глубоким размышлением о средствах захвата изрядной ее доли; полуиспанского уроженца Калифорнии с его любовью к праздности и легким удовлетворением; чилийца с жестокостью и трусостью потомков испанцев, страстно любящего фанданго и верховую езду, как и калифорнийцы, китайца с грязными, но трудолюбивыми привычками и коренных индейцев — жалкий, деградировавший образец той благородной расы, которая когда-то была владыкой американских лесов.

В настоящее время вызывает сомнение вопрос о том, кто преобладает в населении Калифорнии — американцы или иностранцы. Несомненно, что первые ведут себя так, как им заблагорассудится, в различных городах и на приисках. Но это может происходить из-за отсутствия единства действий среди иностранцев. Привычки и образ жизни, присущие американцам, в целом преобладают в городах; но в более мелких и старых городах коренные калифорнийцы ведут все на старый испанский манер. Разница между обществом Лос-Анджелеса и Сакраменто-Сити велика и представляет собой хороший контраст между беспокойным, предприимчивым, утилитарным духом американцев и праздным, любящим удовольствия духом калифорнийцев. У американцев в городах, где они составляют большинство, бизнес является важнейшим соображением во всех случаях, а прибыль и убытки, а также шансы на получение достатка — постоянным предметом мыслей. У калифорнийцев наслаждение настоящим, которое принадлежит только им, во все времена является вопросом первостепенной важности; а азартные игры, выпивка, танцы, игра на гитаре и езда верхом являются главными источниками их удовольствий. Какой из этих способов проведения жизни является наиболее философским, мы оставляем на усмотрение мыслителей. Но в Калифорнии очевидно, что энергия американского характера оказывает большое влияние на потомков испанцев. Их дух заразен. В некоторых прибрежных городах половина зданий занята выходцами из восточных штатов; и контраст между их бревенчатыми и кирпичными домами и глинобитными адоб-домами калифорнийцев выглядит странно и кажется, будто старый мертвый ствол дерева внезапно пустил новые ветви, полные жизни и свежести.

Все пороки, проистекающие из неоднородного населения, внезапно брошенного вместе и стимулированного до необычайной степени активности, полностью проявили себя в Калифорнии. Почти каждый в районах добычи носит смертоносное оружие того или иного рода, и под влиянием побуждений алчности и возбуждения страстей здесь постоянно происходят много шокирующих, тайных убийств и много открытых, мстительных столкновений. Практику ношения смертоносного оружия можно искоренить только тогда, когда более сильное чувство безопасности, вызванное уверенностью в защите законов, придет на смену постоянному страху. Население рудников носит столь же смешанный характер, как и в торговых городах; и время от времени будут возникать национальные распри. Эйфория, следующая за успешной добычей золота и спекуляциями, приводит к злоупотреблению алкоголем и азартным играм, а они ведут к частым ссорам и смертельным стычкам. Лекарство от этих вещей можно найти только в реакции, к которой через несколько лет приведет то время, когда власть закона станет верховной по всему золотому региону.

Главным фактором, который в некоторой степени повлиял на перспективы и труд шахтеров, является государственный налог на иностранцев, желающих работать на общественных землях, добывая и промывая золото. Налог, безусловно, справедлив, но многие считают его слишком высоким. Более легкий налог легче получил бы одобрение массы иностранцев; но справедливо ли, чтобы они платили налог в восемь долларов за каждую унцию золота, получаемую с чужой земли, — это другой вопрос. Большая часть золотого региона принадлежит правительству и была оплачена правительством. Следовательно, народ Соединенных Штатов должен иметь исключительное право на его оккупацию; и вполне справедливо, чтобы те народы иностранных государств, которые желают извлечь из него прибыль либо путем добычи золота, либо путем возделывания земли, платили за пользование ею. Эффект от налога заключается в том, что те, кто должен его платить, либо вынуждены отказаться от добычи полезных ископаемых, либо работать упорнее, чтобы получить достаточную прибыль. В любом случае страна от этого выигрывает.

Зона добычи полезных ископаемых постоянно увеличивается в размерах. Россыпи, которые разрабатывались первыми, до сих пор приносят прибыль, достаточную для вознаграждения золотоискателя за его труд, а частые открытия новых месторождений партиями геологоразведчиков поддерживают накал азарта. Регион постоянно расширяется на север. Окрестности реки Тринити являются самой северной частью Калифорнии, где золото добывается в сколько-нибудь значительных количествах, а исток Сан-Хоакина — самой южной. Весь регион, охваченный между этими двумя точками, как известно, изобилует драгоценным металлом и пересекается золотоискателями. Из добытого золота большое количество — по крайней мере треть — остается в стране. Другая часть вывозится из Калифорнии иностранцами, а остальное отправляется в атлантические штаты Союза. Это лишь грубая оценка; но она кажется обоснованной фактами о количестве иностранцев в стране и необходимом денежном обращении жителей. Достоверно то, что если бы мы судили о количестве добытого в Калифорнии золота по сумме, поступившей в Соединенные Штаты, мы бы сильно отстали от истины.

Рост торговли Калифорнии неизбежно влечет за собой рост всех тех городов и поселков, которые имеют какие-либо торговые преимущества или связаны с различными портами. В Сан-Франциско в гавани постоянно находится огромный флот торговых судов со всего мира, изливающий в ее лоно товары, необходимые для новой страны и быстро строящегося города, а в Сакраменто непрерывно проходит торговля с рудников, но и все прибрежные города ощутили этот импульс и стали центром того или иного трафика. Сан-Диего, Санта-Барбара, Сан-Педро и Монтерей — все это торговые порты, которые стали убежищем для тех торговцев, которые хотят избежать толпы конкурентов, встречающейся в более северных городах, и к тому же иметь приятное место для проживания. Лос-Анджелес, находящийся в двадцати пяти милях от порта Сан-Педро, является центром обширной внутренней торговли и благодаря тому, что он является восхитительным местом для проживания, будет способствовать развитию Сан-Педро в большей степени, чем торговля Сан-Педро может повлиять на него.

В настоящее время Сан-Франциско — это город с населением около тридцати тысяч человек, и, несмотря на повторяющиеся бедствия в виде разрушительных пожаров, он не испытал никакой остановки в своем стремительном прогрессе. Напротив, эти пожары кажутся придающими новый импульс энергии и предприимчивости его жителей и, внушая им пользу строительства своих домов и складов из более прочного кирпича, принесли постоянную пользу. Подобно воде быстрой реки, которая, встречая на своем пути серьезное препятствие, на мгновение задерживается, а затем, набрав новую силу, преодолевает барьер и устремляется вперед с возобновленной энергией, Сан-Франциско продолжал свой путь. Последний пожар, определенно самый разрушительный из всех, что пережил новый город, на время вызвал всеобщее затишье в бизнесе. Но принцип «вперед» оказался слишком сильным для продолжения стагнации; и все пострадавшие принялись изо всех сил восстанавливать свое состояние. Успех должен сопутствовать такой настойчивой энергии.

Сакраменто-Сити стремительно наступает на пятки своему торговому городу-сестре. Внешний вид города и комфорт его жителей постоянно улучшаются. Строится дамба, которая, как считается, эффективно защитит город от затопления в сезон подъема воды. Сухопутная эмиграция, целью которой является Сакраменто, способствует быстрому росту населения; а в сезон дождей большая часть населения северных рудников стекается в город в поисках убежища до начала сезона добычи.

Стоктон, Бенисия, Сан-Хосе и Саттер — каждый из них очень быстро увеличивает число своих жителей и свою торговлю. Первый является складом южных рудников; второй — военной и военно-морской базой, выбранной правительственными чиновниками; третий — столицей штата; последний — процветающим городом недалеко от Сакраменто, но в лучшем положении.

Одна из самых интересных особенностей Калифорнии — количество миссий в различных частях штата. Они были и останутся интересными из-за своего возраста и связанных с ними самоотверженных и энергичных трудов. Они были центрами, созданными несколькими католическими священниками, откуда лучи просвещения и цивилизованных наслаждений распространялись на коренных индейцев Калифорнии. Каждая миссия представляла собой маленькое княжество с прилегающими к нему многими лигами земли, с несколькими тысячами голов скота и всеми соседними индейцами, находившимися под контролем патре и обрабатывавшими землю для своей собственной выгоды и выгоды патре. В 1800 году этих миссий было шестнадцать, и с того времени добавилось всего три. Они названы и расположены следующим образом: Сан-Рафаэль и Сан-Франциско-Солано, к северу от залива Сан-Франциско; Долорес, недалеко от Сан-Франциско; Санта-Клара и Сан-Хосе, недалеко от Пуэбло-Сан-Хосе; Сан-Хуан, Санта-Крус и Кармел, недалеко от Монтерея; Соледад, Сан-Антонио и Сан-Мигель, в долине реки Салина; Сан-Луис-Обиспо, Ла-Пурисима, Санта-Инес, Санта-Барбара и Сан-Буэнавентура, недалеко от Сан-Барбары; Сан-Габриэль и Сан-Фернандо, недалеко от Лос-Анджелеса; и Сан-Луис-Рей, Сан-Хуан-Капистрано и Сан-Диего на побережье к югу от Лос-Анджелеса.

Богатство и могущество этих миссий исчезли, и все они в разной степени находятся в состоянии упадок. Индейцы, процветавшие под опекой священников, либо нашли убежище в горах, либо околачиваются вокруг старых зданий миссий в деградировавшем и невежественном состоянии. Огромное количество земли, которое когда-то принадлежало им, время от времени отбиралось у них, и теперь они кажутся лишь руинами бывшего величия. Красота страны, окружающей те из миссий, которые все еще существуют, и живописный вид тех, что лежат в руинах, делают их вполне достойными посещения для любителя старины.

Обязательный спутник американского прогресса — печатный станок — нашел дорогу в Калифорнию, чтобы способствовать информированию и удобству людей. Несколько газет широко циркулируют в городах и поселках, и сформированы проекты новых. Главные из них — «Alta Californian», «Pacific News», «Courier» и «Placer Times». Первые три издаются в Сан-Франциско, а последняя — в Сакраменто.

Нехватка средств передвижения должна остро ощущаться во внутренних поселениях Калифорнии. Паровые суда самого быстрого и комфортабельного характера являются средством легкого сообщения и транспортировки между Сан-Франциско и городами на заливе Суисун и Сакраменто вплоть до Сакраменто-Сити. Сообщение тем же путем, несомненно, вскоре будет налажено между различными портами на побережье. Но железные дороги и каналы необходимы для расширения социального общения и более тесного сплочения жителей всех частей штата. Однако в них возникнет спрос вскоре после приема штата в Союз. Компании для таких целей будут чувствовать себя уверенно в отношении своего устава и получат помощь от правительства. Нет ничего более эффективного для объединения людей и поддержания мира и гармонии действий, чем механические средства связи. Атлантические штаты Союза предоставляют обильные иллюстрации и доказательства этого утверждения. Обратите внимание на различия в привычках и настроениях в тех штатах, где средства связи между жителями сравнительно немногочисленны и редки. Интересы различных секций крупного штата, конечно же, различны и вызывают широчайшее разделение чувств и мнений, которые невозможно гармонизировать без средств общения, предоставляемых железными дорогами и каналами. Ни в одном штате нет больших возможностей для общения между жителями разных районов, чем в Массачусетсе; и ни в одном штате нет более гармоничных действий в законодательном отделе правительства. Пусть железные дороги и каналы будут построены в Калифорнии как можно скорее, и эффект будет тем же.

Мы уже упоминали и давали характеристику различным гаваням Калифорнии. Еще одна гавань была исследована, признана превосходной, и на ее берегах было положено начало городу. Он называется Гумбольдт в честь выдающегося путешественника. Он находится примерно в ста семидесяти пяти милях к северу от Сан-Франциско. В нее впадает река, ранее называвшаяся Пиджен, а ныне Троинити. Гавань защищена от юго-западных ветров, но открыта северо-западным. Северо-западные ветры преобладают с ноября по март и отличаются суровостью, однако юго-западные ветры в течение остального года свирепствуют, и гавань, защищенная от них, считается хорошей.

Индейцы, населяющие значительную часть Калифорнии, были и будут источником немалых проблем для белых жителей. Вопрос первостепенной важности для их собственной безопасности и безопасности самих индейцев заключается в том, чтобы направить к ним агентов с полномочиями вести переговоры и улаживать все предъявляемые ими претензии, а также споры, возникающие между ними и белыми, иначе последствием станет разрушительная война. Их следует склонить к отказу от притязаний на земли Калифорнии вплоть до Сьерра-Невады и получить за это надлежащую компенсацию. Но из-за отсутствия должным образом назначенных правительственных агентов они либо были изгнаны со своих старых мест обитания горцами и другими поселенцами, либо остаются среди белых, представляя собой постоянный источник проблем. Шошоны, или змеи, — самое многочисленное племя на территории штата, но есть и другие, более воинственные и неукротимые. Все они значительно пострадали от агрессии белых эмигрантов, и их нападения на отдельных людей и партии являются лишь продиктованным местью побуждением, что следует принимать во внимание. Недавно против всех представителей определенных племен была начата война на истребление из-за поступков одного или двух из них. Немногие из них имеют оружие лучше луков и стрел, и, разумеется, они могут оказать лишь слабое сопротивление винтовкам белых людей. Иллюстрируя обращение с индейцами, мы приводим рассказ о действиях карательного отряда против них, описанный в труде одного калифорнийского путешественника:

«За несколько дней до нашего прибытия на прииски пятеро выходцев из Орегона по имени Робинсон, Томпсон, Инглиш, Джонсон и Вуд были убиты индейцами во время добычи золота. Имея при себе всего одну винтовку, они по неосторожности оставили ее в своей палатке. Индейцы, числом около тридцати или сорока, сначала захватили ее, а затем начали нападение с луками и стрелами. Орегонцы некоторое время защищались, неоднократно отбрасывая индейцев с помощью лишь тех камней, что находились на отмели, где они работали, но при отступлении к краю отмели каждый раз были вынуждены снова отступать. В конце концов трое из них, испещренные стрелами, обессилели от потери крови и были повержены; двое же других попытались спастись бегством, перейдя протоку: одному удалось добраться до другого берега, но оба в конце концов разделили участь остальных. Один из воинов племени, участвовавших в этих убийствах, был впоследствии взят в плен и, дав вышеупомянутые показания, сохранил жизнь при условии, что укажет белым дорогу к их ранчерии.

Соответственно, 16 апреля был сформирован карательный отряд из примерно двадцати молодых горцев, в основном выходцев из Орегона, включая также молодых Гринвудов. Хорошо оседланные и снаряженные огромными звенящими калифорнийскими шпорами, они подъехали к дому старика Гринвуда для смотра перед отправкой, который тот устроил им напоследок. Каждый человек помимо своей неотлучной винтовки вез длинный испанский нож, обычно в серебряной оправе, воткнутый в складки гамаш из оленьей кожи; многие также имели при себе пару пистолетов или нож боуи, засунутый в красный мексиканский кушак вокруг талии. Старик Гринвуд крикнул: „Смотрите мне там за скальпами и скво, и обязательно притащите их всех, мальчики“, — и они помчались грохочущей рысью, жаждая мести».

На следующий день отряд вернулся. Впереди них шла группа перуанцев и чилийцев с несколькими своими пеонами, или рабами.

«Следом за этой пестрой толпой пешком двигалось около шестидесяти калифорнийских индейцев. Воины и мальчики, скво с младенцами-папуасами, привязанными к доскам и закинутыми за спину, — все они были пленниками. Скучившись, как овцы, которых ведут на бойню, они спешно преодолевали ущелье неуверенными шагами, а с их лиц, побледневших от ужаса, катился пот. Многие из них были совершенно голыми, а мужчины и мальчики особенно походили скорее на орангутанов, чем на людей.

По флангам и в арьергарде ехал карательный отряд, покинувший долину Куллома двумя днями ранее. Винтовка каждого лежала поперек луки седла, а по обе стороны болталось несколько окровавленных скальпов. Среди них был удачливый молодой горец по имени Джон Росс, у которого на счету было два скальпа, а в кушаке торчал нож боуи в красных ножнах, проданный ему автором несколькими днями ранее за унцию золотого песка. Использовавшийся прежде для срезания свиной кожицы или зачерпывания риса и фасоли, теперь он занимался „собирательством“ — добычей париков для модных лавок старика Гринвуда.

„Молодцы, парни, — крикнул Гровер, — на этот раз вы им задали; ну а что за новости?“ В ответ на этот вопрос мы узнали, что плененный индеец накануне вечером отвел их, как и обещал, к их ранчерии на ручье Вебера, где те оказали сопротивление, а некоторые попытались бежать, в результате чего по ним был открыт огонь и убито от двадцати до тридцати человек. Их вождь сражался до тех пор, пока в него не выстрелили в третий раз; каждый раз поднимаясь на колени и выпуская стрелы, пока Росс наконец не добил его, не отрубил ему голову и не снял скальп. Затем их ранчерия была обыскана и сожена; индейцы выдали бумаги орегонцев, полученные во время их убийства, и признались, что впоследствии сожгли их тела дотла в горах.

Последующие факты были поведаны автору его высокоуважаемым другом мистером Дональдом Грантом, уроженцем прекрасной Шотландии, который был одним из участников нашего похода на прииски и очевидцем происшествия, поскольку уехал обратно в Сан-Франциско лишь на следующий день.

Прибыв в долину Куллома со своими пленниками, горцы и шахтеры устроили грандиозный пир и гулянье в честь своей победы. В течение дня большинство пленников было отпущено, но несколько скво и семеро воинов были оставлены. Последних допросили и подвергли расспросам об их участии в убийстве орегонцев. Хотя ничего не удалось выведать в доказательство их вины, все же было решено, что они должны умереть; поскольку они выглядели свирепыми и сильными воинами, считалось, что они были участниками убийств. Соответственно, распитие шампанского и бренди продолжалось до заката. В этот час семеро индейцев были выведены наружу, и, отлично зная свою участь, один из них поднял руку в качестве сигнала, и все они бросились бежать по долине быстрыми прыжками. Быстрее молнии со всех сторон затрещали винтовки, в то время как старик Гринвуд, буйствуя возле своей хижины, протестовал против этого поступка, взмахивая руками с яростными проклятиями; пригнувшись, он сгреб ладонями пыль и посыпал ею себе голову, клянясь, что невиновен в их крови. Тем временем Джон Гринвуд стоял рядом со стариком в стоическом молчании, слишком храбрый, чтобы участвовать в резне, но слишком трусливый, чтобы выразить свое неодобряющее мнение. Но обезумевшие от возбуждения остальные думали только о мести, и пули, свистевшие со всех сторон, повергли пятерых воинов мертвыми в долине и смертельно ранили еще одного, и лишь один ускользнул невредимым. Угасающие лучи солнца, покидающие кровавую сцену, все еще задерживались на вершине горы, а дым от выстрелов клубился плотной пеленой, словно саван над телами убитых, в то время как тот одинокий воитель повернулся со своей далекой высоты, чтобы еще мгновение тщетно всматриваться в след ушедших товарищей. Но сердце его трепетало от жажды мести, а редкие седые пряди старика в долине все еще смешивались с серыми сумерками, подобно вретищу и пеплу отчаяния.

И это они называют войной с индейцами! Всего за несколько дней до этого мы видели молодого горца, который в безумной ярости угрожал лишить жизни американца, рискнувшего высказать предположение, что убийства, совершенные этими индейцами, были спровоцированы множеством предшествовавших убийств со стороны белых, и что отмщением за них должна стать смерть виновных среди индейцев, а не неизбирательная бойня».

Мы не можем высоко оценивать цивилизованность белых людей, которые совершают столь беспощадную и неизбирательную месть. Таковы не те средства, чтобы склонить индейцев к миру. Месть порождает лишь месть, и те, кто совершает подобную бойню в возмездие за убийство одного или двух человек, должны задумываться о последствиях.

Основная часть поездок в Калифорнию осуществляется в настоящее время через Панамский перешеек; однако те, кто намерен поселиться в штате на постоянной основе и увеличит его реальное население, выбирают сухопутный маршрут из Индепенденса, штат Миссури. Самый короткий и лучший маршрут для торговых целей вскоре будет открыт через Никарагуа. Он будет иметь много преимуществ перед старым маршрутом через перешеек, но не приведет к тому, чтобы тот был полностью заброшен. Чагрес до некоторой степени американизировался, равно как Горгона, Крусес и Панама. Путешествия несколько облегчились благодаря появлению американских судов на реке Чагрес и выделению горных мулов для сложной дороги до Панамы в достаточном количестве, чтобы снизить стоимость поездки и уменьшить задержки.

Средства сообщения между Калифорнией и штатами к востоку от Скалистых гор будут способствовать сплочению ее с Союзом посредством всех уз торговли и взаимных интересов. Жители этого штата, находясь на столь большом расстоянии от остальных штатов, казались бы чуждыми им по интересам, и поэтому независимое правительство, казалось бы, больше всего способствовало бы их процветанию. Но технические достижения — телеграф, железная дорога и пароход — уничтожат расстояния и станут средством привязанности калифорнийцев к конфедерации. В ее союзе с другими штатами заключается ее сила. Она прибавит многое к их богатству и мощи, но ее свободные институты, всецело американские, требуют поддержки породившей их конфедерации — по крайней мере до тех пор, пока штат не достигнет зрелости.

Какой будет будущая Калифорния — вопрос, на который легко дать ответ. Если она сохранит свои нынешние границы с ее протяженной береговой линией, а ее развитие будет соразмерно тому, что наблюдается после завоевания, то через пятьдесят лет — и это обоснованный вывод — штат превзойдет любой из штатов на атлантическом побережье. Ибо какой еще штат обладает столь объединенными торговыми возможностями и огромными ресурсами? Где еще можно найти в таком сочетании внутреннее богатство и великолепные гавани? Впрочем, вполне вероятно, что штат может быть разделен после того, как население достигнет достаточной численности. По мнению некоторых членов нынешнего Конгресса, для одного штата положено слишком много береговой линии, и это стало возражением против ее принятия в Союз в ее текущих границах. Но в настоящее время это имеет небольшой вес. После того как штат просущеществует несколько лет, полезность столь предлагаемого разделения станет очевидной или будет опровергнута. А пока пусть Калифорния будет принята в Союз в том виде, в каком ее создали ее жители, и тогда у нее будет все необходимое для продолжения ее славной судьбы.

Золотые открытия в Нью-Мексико и Орегоне окажут лишь незначительное влияние на дела Калифорнии. И все же из-за этого незначительного влияния они заслуживают упоминания. Недавние открытия в Нью-Мексико, судя по всему, свидетельствуют о том, что Эльдорадо ранних испанских мореплавателей было найдено, и почти в том самом месте, куда их внимание было направлено индейцами. В одном из недавних номеров «Хьюстон телеграф» говорится:

«Что по всему штату ведутся приготовления к грандиозной экспедиции в золотоносный регион, который был открыт в Нью-Мексико, недалеко от развалин знаменитого города Большая Кивира. Золотые рудники были найдены повсюду вдоль великой цепи гор, простирающейся от истоков рек Арканзас и Платт через Санта-Фе к Пуэрто. Вдоль подножий этих гор видны огромные раскопки, а развалины огромных городов свидетельствуют о том, что когда-йто эти рудники разрабатывались миллионами людей. Геологические формации этого региона настолько похожи на те, что присущи золотоносным районам Калифорнии, что они кажутся идентичными и содержат аналогичные залежи драгоценных металлов. Эти факты стали известны по всему Техасу, и „Телеграф“ нисколько не удивится, если эмиграция в золотоносный регион Техаса грядущей осенью превзойдет эмиграцию в Калифорнию».

«Столь страстно желаемое завершение» было достигнуто. Калифорния наконец была принята, чтобы занять свое место в качестве звезды конфедеративной республики. Законопроект об этом прошел Палату представителей 7 сентября 1850 года при голосовании „за“ — сто пятьдесят голосов, „против“ — пятьдесят шесть. Ранее он прошел Сенат подавляющим большинством голосов. Объявление о принятии законопроекта было встречено с величайшим энтузиазмом его сторонниками и значительным волнением со стороны противников. Члены из южных штатов предпринимали самые упорные усилия, чтобы сорвать законопроект путем отсрочки заседаний и многочисленных поправок, но они оказались тщетными. Калифорния восторжествовала.



ГЛАВА XVI.

СОБЫТИЯ В КАЛИФОРНИИ С МОМЕНТА ПРИНЯТИЯ ШТАТА В СОЮЗ И ДО НАЧАЛА 1853 ГОДА.

С тех пор как были написаны предыдущие главы, в Калифорнии произошли события исключительной важности. Были предприняты примечательные политические шаги, а также случились катастрофические бедствия от наводнений и пожаров.

Преступления в виде грабежей и убийств стали происходить в Сан-Франциско столь часто, что под угрозу уничтожения была поставлена вся безопасность личности и собственности, в связи с чем было созвано собрание граждан, на котором решили организовать Комитет бдительности для скорого суда и казни преступников. Это было открытым проявлением неуважения к законным властям, и они выразили протест против него. Но большинство горожан Сан-Франциско, чувствуя необходимость чрезвычайных мер, поддержали лиц, назначенных в Комитет. Такие должностные лица обычно злоупотребляют возложенными на них широкими полномочиями; однако справедливость требует сказать, что члены Комитета бдительности Сан-Франциско действовали на протяжении всего времени с должным пониманием страшной ответственности. Несколько человек были арестованы, преданы суду, признаны виновными и повешены. Один или два человека были известными преступниками, которые прежде неоднократно представали перед регулярными судами и всегда ухитрялись избегать правосудия. Благодаря решительным и быстрым мерам Комитета безопасность в значительной мере восстановилась, после чего его члены сложили свои полномочия, признав полное верховенство судов.

В октябре 1851 года состоялись выборы штата. Борьба была оживленной. Демократы в целом одержали победу. Джон Биглер, их кандидат на пост губернатора, победил с перевесом примерно в триста голосов над мистером Ридингом, кандидатом вигов. На последовавшей сессии легислатуры Джон Б. Веллер, ранее проживавший в Огайо, был избран в Сенат Соединенных Штатов на смену Джону Фримонту, который сложил с себя полномочия. Мистер Веллер долгое время был видным членом Демократической партии. Он командовал полком из Огайо в мексиканской войне. Считалось, что он будет эффективным коллегой трудолюбивого и практичного сенатора Гвина.

Китайская часть населения Калифорнии постепенно стала довольно многочисленной. Они зарекомендовали себя стойкими, энергичными и полезными гражданами. Губернатор Биглер, однако, придерживался о них иного мнения. Поскольку они не уважают присягу и установленные законом формы для регулирования дел в Калифорнии, он посчитал, что их нельзя в достаточной мере связать обязательствами в сделках, чтобы это устраивало деловые круги; соответственно, он рекомендовал легислатуре принять некие меры для ограничения китайской иммиграции. Это вызвало бурный протест со стороны китайских граждан Сан-Франциско. Они с большим реЗОНОМ утверждали, что вели себя надлежащим образом с момента прибытия в Калифорнию и что для жалоб на них нет никаких реальных оснований. Способы наложения на них обязательств были разъяснены, как полагают, ко всеобщему удовлетворению деловых кругов. Мы полагаем, что труд китайцев будет пользоваться в Калифорнии большим спросом, поскольку «сыны неба» не только работают за меньшие деньги, чем американцы, но и способны выносить больше тяжелого труда и лишений.

В октябре 1852 года в мексиканском штате Сонора произошли события, на которые калифорнийцы не могли не смотреть с большим интересом. Граф де Рауссе-Бульбон, французский авантюрист, был главным действующим лицом в этой короткой, но захватывающей драме в тех краях. Он прибыл в Калифорнию в поисках удачи. Потерпев неудачу, он отправился в Мексику.

К моменту его прибытия туда провинция Сонора была разорена индейцами алпака, которые безнаказанно творили всевозможные бесчинства. Граф де Рауссе-Бульбон предстал перед мексиканским правительством и предложил избавить Сонору от краснокожих, которыми она кишела. Мексиканское правительство было готово броситься на шею господину де Рауссе-Бульбону. „Я — француз. Я знаю страну. Я разбираюсь в войне. Я за все отвечаю“, — заявил граф. „Хорошо, — сказало правительство, — мы предоставим в ваше распоряжение армию из десяти тысяч человек“. „Благодарю, — ответил господин де Рауссе-Бульбон, — оставьте вашу армию себе; она только путалась бы у меня под ногами. Дайте мне немного мушкетов и двести тысяч франков, а остальное предоставьте мне“. Он получил требуемую сумму, вернулся в Сонора, сформировал отряд французов, столь же решительных людей, как он сам, и отправился истреблять индейцев. Местные купцы, восхищенные успехами, достигнутыми их защитником в борьбе с негодяями, которые столь долго хозяйничали в их провинциях, стали отправлять субсидии господину де Рауссе-Бульбону, взяли его под свою защиту и заверили, что ни он, ни его войска никогда ни в чем не будут нуждаться, если он только продолжит войну. Граф принял это предложение. Но популярность молодого генерала и успех его маленького отряда встревожили мексиканское правительство.

Они выпустили распоряжение, требующее от него покинуть страну со своими войсками. Граф де Рауссе-Бульбон ответил, что, поскольку купцы и землевладельцы страны передали Сонору под его непосредственную защиту, он считает делом своей чести не бросать их, и поэтому решительно отказался подчиниться приказу. Тогда мексиканское правительство направило фрегат для блокирования главного порта Соноры. Граф де Рауссе-Бульбон захватил этот фрегат. Правительство направило генерала Бланко во главе армии против французского командира. Произошло сражение, и после короткой, но яростной борьбы победили превосходящие силы, а французы потерпели поражение. Затем был заключен договор, по условиям которого граф Бульбон согласился покинуть Сонору в обмен на получение крупной суммы денег.

Бытует мнение, что это движение зародилось из чисто беспокойного духа приключений. Но есть несколько проницательных государственных деятелей в Вашингтоне и несколько зорких политиков в Калифорнии, которые считают, что оно преследовало цель организации мощного французского государства, способного сдержать экспансию великой североамериканской конфедерации. Сенатор Белл из Теннесси предсказывал, что такой замысел будет вынашиваться и подобное движение будет осуществлено французами. Жителям Калифорнии полезно быть начеку. У республики не может быть безопасных соседей, кроме республик. В Калифорнии находится большое число французов, но если американцы будут бдительны, опасаться их нечего.

2 ноября 1852 года по всей территории Соединенных Штатов прошли президентские выборы. Демократы провели в Калифорнии свой список выборщиков, обязавшихся голосовать за Франклина Пирса из Нью-Гэмпшира и Уильяма Р. Кинга из Алабамы. Выборы в штате состоялись одновременно, и на них демократы также одержали полную победу.

Примерно в то же время разрушительные пожары произошли в различных частях Калифорнии. Большая часть города Сакраменто была предана огню в результате пожара, случившегося 2 ноября. Об этом страшном бедствии «Сан-Франциско геральд» от 4 ноября сообщает следующее:

В половине двенадцатого во вторник вечером в галантерейном магазине мадам Ланос на Джей-стрит, недалеко от угла Четвертой улицы, вспыхнул пожар. Инспекторы подсчитывали голоса, и многочисленная толпа ожидала решения судей, так что времени на заминки не теряли. С поразительной быстротой огонь перекидывался от здания к зданию — вверх, вниз и поперек улицы, за пять минут. Отель «Кресент-Сити» на противоположной стороне улицы был охвачен пламенем и, будучи сложен из легковоспламеняющихся материалов и имея большие размеры, пустил огненный поток во всех направлениях. Магазин скобяных изделий Павота, Илза и компании передал пламя на примыкающий кирпичный квартал, который был быстро сожжен дотла и погнал огонь вверх по улице с обеих сторон, пока не дошел до Восьмой улицы и до южной стороны Джей-стрит. На углу, начиная с кирпичного квартала Брауна, Кенни и компании, который занялся от пожара «Кресент-Сити», не было ничего, способного остановить его шествие, кроме Овертонского квартала на углу Третьей и Джей-стрит с одной стороны и Скаддера, Кэрролла и компании с другой. Некоторое время казалось, что сверхчеловеческие усилия сдерживают и, как надеялись, полностью погасят огонь, а грохот пороха, подобный артиллерийскому, заложенного во всякое здание парнями из команды багорщиков и лестников, сочли сигналом к прекращению и сдерживанию огня на этом рубеже. Однако напрасно; ветер, дувший до тех пор к дамбе, усилился до штормового и сменился на северный, повернув тем самым огонь широким фронтом, и за пять минут он распространился до Эм-стрит.
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КАФЕ-РЕСТОРАН В САН-ФРАНЦИСКО, УСТРОЕННЫЙ ИЗ КОРАБЕЛЬНОГО КАМБУЗА.



От Джей и Третьей улицы огонь перекинулся вокруг строения Скаддера и Кэрролла и дошел до аптеки доктора Моррелла на южной стороне Джей-стрит, которая на время послужала преградой. Эти деревянные здания были построены в 1849 году и были горючими, как порох. Пламя охватило деревянное строение напротив и распространилось в тылу на Ай-стрит. В это время загорелась крыша здания У. Р. Макколл и компании. Горение их здания предрешило участь всего вплоть до дамбы по обе стороны улицы, а устремившись во всю длину города, пламя распространилось, быстро охватывая Орлеанский отель. Здания вокруг взлетались на воздух с быстротой магии, наготове стояли тележки с 25-фунтовыми бочонками пороха. Здание «Юнион» пало следующим, владельцы спасли две печатные машины, шрифты и бумагу в количестве, достаточном для снабжения на несколько дней. Тагамский квартал, где находились банковские конторы Пейдж, Бэкон и компании, Свифта и Граймса, спасся, поскольку ветер переменился и подул прямо с юга. Магазин Дж. Б. Старра также образовал стену, предотвратившую дальнейшее распространение огня в том направлении. В этот момент огонь дошел от дамбы по Джей и Кей-стрит до Десятой, представляя собой единое море огня, превращающее все в пепел. Большой кирпичный склад Дж. А. Хайнса, кирпичные кварталы на Кей — за исключением того, что принадлежал компании «Леди Адамс» на Кей между Первой и Кей-стрит — представляют собой груду развалин. Здания компании Л. А. возвышаются сегодня прямо и нетронуто, служа памятником проницательности и здравому смыслу владельца. Семьи на линии ниже Кей-стрит были заняты вывозом своих ценностей и мебели, когда пламя пересекло кирпичный барьер и с безжалостной яростью пронеслось вниз и поперек, слизывая раздвоенным языком все от улицы до переулка и по видимости сжигая деревянные строения за одно дыхание. Обитатели больницы числом семьдесят человек были своевременно доставлены докторами Бриарли и Уильямсом на дамбу, а оттуда в подходящий дом. Городской рынок, заполненный сеном, и больница были последними на той линии огня, где горожане эффективно пресекли его дальнейшее продвижение. На Эф-стрит кирпичное здание Рейнольдс и компании создало лишь слабое препятствие: крыша обрушилась почти немедленно вместе с тремя пожарными команды № 3, которые сгорели заживо. Все до Восьмой улицы на севере и Девятой улицы на южной стороне Джей-стрит вплоть до Двенадцатой улицы, по Кей вниз до Эм-стрит на юго-востоке, через Эм и Эль до самой дамбы — «Эль-Дорадо», казавшийся доселе неприступным, равно как и владения Мерритта, доктора Моррилла, Скаддеров и Кейс и компании, выгорели дотла полностью.

К настоящему моменту число установленных погибших составляет шесть человек. Трое пожарных из команды № 3, провалившиеся вместе с крышей здания Рейнольдс и компании, были поглощены живьем; утренняя неразбериха и рассеяние людей помешали проведению переклички для выяснения имен храбрых, но несчастных огнеборцев. Женщина, жившая по соседству с местом, где возник пожар, также числится сгоревшей. Число получивших ожоги огромно, однако о каждом из них заботятся хирурги на борту «Каманчи». Вся возможная помощь предлагалась капитанами и агентами пароходов, чьи судна вскоре переполнились женщинами. Дамба была усеяна товарами всякого рода, а дувший с северо-запада ветер отнес искры от товаров и спас их всех. В 5 часов утра пожар почти прекратился, тлеющие угли испускали огромные клубы дыма и зловещие вспышки, принося опустошение в сердца всех, кто наблюдал эту отвратительную картину. Убытки не могут составлять менее 5 000 000 долларов.

Вечером 9 ноября в Сан-Франциско произошел еще один крупный пожар. Об этом «Калифорнийский виг» от 10 ноября сообщает следующее:

Вчера вечером, в половине девятого часа, наши граждане были встревожены страшным криком о пожаре, который оказался слишком обоснованным, ибо менее чем за пять минут весь город озарился зловещим отблеском пламени.

Существует много противоречий относительно того, где возник пожар, но общепризнано, что это произошло на верхнем этаже каркасного здания на углу Мерчант и Карни-стрит, которое занимали несколько постояльцев.

В очень короткое время все здания на углу улицы были объяты пламенем, и спасти их силами человека было совершенно невозможно. Близость здания к «Юниону» на противоположном углу делала вероятность его разрушения почти неизбежной. За считанные минуты последнее здание тоже занялось. Между тем каркасные строения на Мерчант и между ней и Клей-стрит загорелись и запылали.

Вся пожарная команда оперативно прибыла на место со своим снаряжением и приступила к наиболее эффективной работе. Никогда с момента своего создания они не проявляли своей непревзойденной энергии и выучки так, как в этот раз.

К счастью для безопасности нижней части города, ветра почти не было, а в течение дня и вечера выпал небольшой туманный дождь, что сдержало тенденцию огня распространяться в сторону залива. Если бы не это, масса искр, падавших на крыши каркасных зданий на восточной стороне Монтгомери-стрит, распространила бы его на всю нижнюю часть города. Эти здания были покрыты людьми, запасшимися мокрыми одеялами, ведрами с водой и всем необходимым для тушения пламени на случай его перехода на их крыши.

Огонь распространился на восток до строений господ Остина и Лобделла, выходящих фасадом на Клей-стрит, и здания мистера Нагли, выходящего фасадом на Мерчант-стрит. На северной стороне Мерчант он охватил отель «Юнион» и все здания по этой улице по направлению к Монтгомери до строения Болтона и Баррона. На Вашингтон-стрит он не перекинулся ни в одном случае. Это второй раз, когда здание господ Остина и Лобделла оказалось эффективным барьером на пути распространения пожара, не понеся при этом ни малейшего ущерба и не повредив находившиеся внутри него товары.

Лишь решительные и беспримерные усилия пожарных не позволили огню перекинуться на южную сторону Клей-стрит; тем не менее товарам и зданиям на этой стороне был причинен ущерб примерно на 10 000 долларов.

Пожар начался, как уже было сказано, в половине девятого часа, и лишь в четверть одиннадцатого его удалось локализовать или предотвратить его дальнейшее распространение, причем насосы работали еще некоторое время.

Документы различных судов в старой городской ратуше были вынесены, но приведены в крайний беспорядок.

В разгар всеобщего волнения мистер Масальский, человек, хорошо известный общественности как бывший содержатель «Сакраменто Хаус», бросился к месту катастрофы, а вскоре после этого вернулся в свое жилище. У него немедленно начались самые тревожные симптомы, и через несколько мгновений он испустил дух. Доктор Готье, наблюдавший его в последние минуты жизни, говорит, что трудно определенно назвать причину его смерти, кроме того, что она была вызвана кровоизлиянием в мозг, но какова была непосредственная причина этого кровоизлияния, он пока не может сказать.

Нам, конечно же, невозможно дать точную оценку понесенным убыткам, но мы слышали разные оценки — от 150 000 до 200 000 долларов.

Другие разрушительные пожары произошли в Мэрисвилле, Соноре, Стоктоне, Сан-Диего и в сельскохозяйственных районах, причем было уничтожено огромное количество имущества. В городах ущерб устранялся с поразительной быстротой, но некоторые люди оказались полностью разорены — плоды многолетнего труда исчезли в одну ночь. Города Калифорнии теперь в основном снабжены пожарными насосами и командами багорщиков и лестников. Однако эти механизмы доступны не всегда.

Информация о добыче золота, содержащаяся в калифорнийских газетах за ноябрь 1852 года, весьма интересна.

В письме из Невады от 24 октября говорится, что продолжающаяся сухая погода предоставила необычные возможности и удобства горникам, которые в настоящее время работают в руслах рек. В лучшем случае эти операции носят весьма ненадежный характер — они неизбежно связаны с огромными затратами, и часто там, где питались самые оптимистичные надежды, результаты оказывались самыми плачевными. Время работы на реках обычно ограничивается весьма коротким периодом, поскольку вода редко или никогда не бывает достаточно низкой для выгодной работы раньше сентября; следовательно, каждая дополнительная неделя сухой погоды имеет величайшую ценность для тех, кто занят подобным образом. К счастью для них, нынешний сухой сезон необычайно затянулся, вследствие чего реки находятся на чрезвычайно низком уровне, и успех старателей пропорционален этому преимуществу. С другой стороны, те, кто заинтересован в разработке оврагов и холмов (составляющие подавляющее большинство старателей), с нетерпением ждут сезона дождей ради притока воды — без которой весь их труд бесплоден.

Канал компании Bear River and Auburn Water Company настолько завершен, что станет доступен старателям с первыми дождями, несмотря на огромные расходы и время, ушедшие на его строительство, проистекавшие из нехватки опыта и значительно превзошедшие расчеты его проектировщиков. Эта работа пересекает обширную и богатую золотоносную область, полностью зависящую от канала в отношении воды, запасы которой не исчерпаются в течение многих лет.

Обнаружение продолжения знаменитой жилы Койот в Неваде, из которой в 50-м и 51-м годах было извлечено столько миллионов драгоценных металлов, теперь доказано вне всяких сомнений. Пока она еще не разработана в сколько-нибудь значительной степени, однако достаточна для того, чтобы занять изрядное число старателей. Характер жилы продолжает оставаться схожим со старыми рудниками по внешнему виду и продуктивности. Несколько недель дальнейших изысканий в этой местности несомненно дадут новый импульс здешним горным работам, которые в последнее время находились в некотором застое.

В «Сакраменто джорнал» говорится: — Нам показали партию золота, добытого на ручье Мокелумне, стоимостью 2 500 долларов, которая превосходила все, что мы когда-либо исследовали ранее. Кусочки сверкающей руды были размером от огуречного семечка до тыквенного семечка, и все они имели ту плоскую, овальную форму, которая столь специфически характерна для золота с Мокелумне. Оно было прислано из лавки Д. Л. Анжира в округе Калаверас, и нам сообщают, что та же артель из шести человек, которая сбыла его, извлекла из своего участка 36 000 долларов золота того же вида.

Золото было обнаружено в значительных количествах в горах за Сан-Буэнавентурой. О существовании золота индейцы поведали некоторым белым людям, которые, посетив указанное место, были вознаграждены шестью унциями драгоценного металла. Перспективы, как говорят, хорошие.

Три кварцевых завода недавно начали работу в долине Скотта. Мы не получили никаких определенных сведений о том, чего эти заводы добились, но нам сообщают, что один из них производит золото в изобилии.

Колумбийская горная компания добыла 12 фунтов золота за один день и 8 фунтов за ночь — всего 20 фунтов. Тот же джентльмен сообщает нам, что старатели в этой округе вообще преуспевают замечательно.

Новые россыпи были обнаружены недалеко от ранчо американца. Работающие там неплохо зарабатывают крупным, тяжелым золотом. Они зарабатывают от 12 до 20 долларов в день на человека. Эти россыпи являются овражными и могут разрабатываться всю зиму.

Съезд кварцевых горников округа Невада должен был состояться в Неваде 13 ноября для принятия мер, имеющих своей целью большее единство операций и большую безопасность труда и капитала.

Газеты Сан-Франциско от 1 января 1853 года содержат весьма интересные сведения о состоянии золотоносного региона. Ниже приводятся самые важные из них:

Нынешняя зима признается самой суровой из тех, что переживались в этой стране с момента ее заселения американцами. В течение последних двух недель в горах и долинах непрерывно идут дожди и снег, и мы ежедневно получаем сообщения о бедствиях и страданиях во всех частях штата. Воды поднялись необычайно высоко, а сообщение через горнорудные районы почти полностью отрезано либо снегом, либо вышедшими из берегов потоками. Реки вздулись до такой степени, что затопили все низменные земли, причинив огромный ущерб, уничтожив скот и сельскохозяйственную продукцию.

Вся страна между Техамой и городом Сакраменто оказалась полностью под водой, в то время как Мэрисвилл был частично затоплен, и хотя город Сакраменто был хорошо защищен дамбой, его нижние части были погружены в воду. В настоящее время воды спали, хотя дожди продолжаются. На горных потоках потери горного инвентаря велики, и вся работа на данный момент приостановлена. Мосты унесены потоком, паромные переправы уничтожены, потеряно несколько жизней. Южная часть горнорудного района пострадала наравне с северной. Стоктон частично затоплен, уничтожено имущество на значительную сумму. Мосты на Калаверас, Станислаус и других реках снесены, а сообщение с горняцкими городками на время прервано. Наводнение было всеобщим, а воды — выше, чем памятной зимой 1849 года.

Огромный дефицит продовольствия и вытекающие отсюда высокие цены уже вызвали много страданий и бедствий, и есть опасения, что многие действительно умрут от голода. Многие старатели питаются исключительно говядиной и картофелем, в то время как в других частях приисков есть сотни тех, у кого нет вообще ничего, кроме ячменя и картофеля. В некоторых частях округов Юба и Сьерра снег уже достиг глубины в десять футов и продолжает пасть, а горники фактически сведены к абсолютной нужде.

В одном месте они провели собрание и заставили торговца продать имевшуюся у него муку по 45 центов за фунт, а все те, кто был в состоянии уйти, сделали это, оставив тем самым продовольствие тем, кто не мог найти дорогу сквозь снега в долины. В некоторых местах хижины полностью занесены снегом, а крыши многих обрушились, лишив людей последнего шанса на защиту. Поступающие сообщения могут быть сильно преувеличены, — тем не менее страданий и бедствий много, и не исключено, что кто-то погибнет от голода.

Несколько дней назад нас посетил страшный юго-восточный шторм, свирепствовавший в течение двух дней. Было снесено несколько легких строений и причинен некоторый ущерб судам в гавани. В течение дня или двух сообщение с Сан-Хосе дилижансами было прервано из-за внезапного подъема промежуточных рек.

В наших судах было вынесено несколько важных решений, среди которых решение Верховного суда штата, признающее за коренными владельцами земельных участков право на скорое средство правовой защиты в виде выселения, когда их тревожат скваттеры. Это относится к сторонам, находящимся во владении своими участками, и избавляет их от того, что по предыдущему решению суда было необходимостью — нести сначала дорогостоящий процесс по иску о праве собственности для доказательства своих прав.

Земельная комиссия добивается значительного прогресса в вынесении решений по претензиям. Среди них наиболее важной, пожалуй, является претензия господина Фримонта на крупный земельный участок в верховьях реки Марипоса. Комиссия признает его права на землю, но не берется решать вопрос о его правах на минеральные богатства, которые, как известно, находятся в пределах границ гранта.

Съезд кварцевых горников, проведенный в Неваде, принял свод законов для управления теми, кто разрабатывает кварцевые жилы в этой местности.

Ячмень использовался для выпечки хлеба в некоторых местах во внутренних районах и оказался хорошей заменой муке.

Фермеры готовят свои земли под урожай следующего года, и, как понимается, будут посеяны значительные количества пшеницы. Также ведутся приготовления к возведению мукомольных мельниц, и вряд ли другой сезон застанет нас столь зависимыми от иностранных поставок хлебных злаков.

В конце декабря в Калифорнии наблюдалось значительное волнение по поводу предполагаемой монополии на муку. Этот товар долгое время был очень дефицитным и дорогим, и заоблачные цены, которых он достигал, в значительной мере приписывались организованным усилиям взвинтить цены. Во внутренних районах прошли митинги протеста, а в Сан-Франциско несколько печатных изданий попытались разоблачить мнимые происки спекулянтов. Однако своевременное прибытие грузов из Чили и других мест вскоре привело к падению цен, и волнение по этому поводу соответственно улеглость.

Вальехо был сделан столицей штата. Он обладает многими преимуществами в отношении расположения и обещает стать крупным городом. Если правительство продолжит удерживать там свою резиденцию, Вальехо может оказаться грозным соперником Сан-Франциско.

В городе Сакраменто царила большая тревога вследствие подъема воды в реке и ее притоках. Газеты пишут:

Теплые и беспрецедентно сильные дожди последних сорока восьми часов обрушили на нас лавину воды из снежных регионов, окаймляющих развилку Американ-Ривер, и раздули последнюю реку до большей высоты, чем в любой предыдущий период нынешнего сезона.

В 9 часов вчерашнего утра вода сравнялась с ее естественными берегами, а вскоре после этого начала просачиваться сквозь незавершенные насыпи в разрывах старой дамбы. Они были быстро размыты силой течения, и вода теперь беспрепятственно течет через пролом новой дамбы и далее вниз по направлению к городу.

К сумеркам вчерашнего вечера та часть города, которая лежит к югу от Джей и к востоку от Пятой улицы, была полностью затоплена на глубину от одного до трех футов. В течение всего вчерашнего дня дождь лил как из ведра, а погода стояла теплее, чем мы знали в течение последнего месяца. Американ-Ривер продолжала подниматься до самого позднег часа и, по последним данным, оказалась на одиннадцать с половиной футов выше, чем в среду.

Бесполезно отрицать тот факт, что наивысшая отметка еще не достигнута, ибо имеется огромная масса снега, которая под воздействием нынешней бури должна растаять и найти свой путь к Сакраменто. Последняя река также неуклонно поднималась в течение четверга, но все же не доходит пару футов до верха дамбы.

Нет никакой опасности того, что насыпь прорвется в каком-либо месте перед городом — единственная опасаемая опасность заключается в том, что она может оказаться недостаточно высокой для удержания реки в ее надлежащих берегах.

Ранним утром вчерашнего дня в новой дамбе возле фермы Дадли был обнаружен небольшой пролом, но его починили до того, как был причинен какой-либо ущерб.

Вчера вечером ходили слухи, что мост Лисла был снесен, но проследить их до надежного источника не удалось.

Все заняты подготовкой к встрече ожидаемого наводнения. Торговцы и лавочники, а также все обладающие имуществом на первом этаже поднимают его выше отметки высокой воды — у дверей пришвартованы лодки, повозки всякого рода, скот, зерно, палатки, сено, провизия и люди толпятся на общественной площади, и занят каждый доступный сухой уголок и закоулок.

«Мэрисвилл экспресс» от 20-го числа сообщает: „Вода находится на три-четыре дюйма ниже того уровня, что был при последнем наводнении, когда она поднялась на 6½ дюймов выше, чем когда-либо прежде. Дождь продолжает сильно идти, и если учесть огромное, почти пугающее количество снега в горах, можно вполне обоснованно питать самые тревожные опасения. Все сходятся во мнении, что нынешнее наводнение превзойдет любое из прежних известных“.

Сведения, получаемые нами из горнорудных районов, поистине раздирают душу; смерть от холода и голода посетила многих бедных несчастных, в то время как рассказ об ужасах поведан еще только наполовину. Опасаются, что по мере поступления вестей из гор нам придется записывать печальную участь еще многих.

Огромное количество золота по-прежнему добывается в Калифорнии. Средняя стоимость золотого песка, привозимого каждым пароходом панамской линии, составляет около 500 000 долларов. Это поразительная производительность; и мы почти готовы поверить восторженным заявлениям первых искателей приключений в этом Эльдорадо о том, что золотоносный регион неисчерпаем.

Эмиграция в Калифорнию продолжает оставаться масштабной. Большинство тех, кто намеревается стать постоянными поселенцами, прибывают сухопутным путем — от Индепенденса (штат Миссури) до Сакраменто-Сити. В конце каждого лета из заселенной части Калифорнии отправляется спасательный поезд, чтобы встретить эмигрантов. Многих людей таким образом удается спасти от голодной смерти. Расходы на организацию спасательного поезда не имеют особого значения, если помнить о его цели. Если бы такая мера была принята вскоре после открытия золота, многие из тех, чьи кости белеют в прериях, дожили бы до того, чтобы стать полезными гражданами Калифорнии.

В Сенате США прошли интересные обсуждения в отношении техуантепекского маршрута в Калифорнию. Мексиканское правительство проявило склонность препятствовать проложению дороги через Техуантепек, что, по мнению некоторых сенаторов, должно получить незамедлительный отпор. В недавней речи на эту тему мистер Мейсон из Виргинии заявил, что приобретение Калифорнии и промежуточной территории поставило это правительство в положение, при котором некоторые из его владений оказываются практически недоступными. Открытие золота в Калифорнии сделало вопрос связи с этим регионом важнейшим и закономерно обратило взоры всего мира на необходимость обеспечения безопасного, надежного и быстрого права проезда к Тихoму океану. Использовался Панамский перешеек, и он служил местом транзита без каких-либо серьезных возражений со стороны какого-либо тамошнего правительства. Лишь Мексика чинит препятствия этой желанной связи с Тихим океаном. Мексика, от которой была получена наша территория и которая является нашей соседкой и сестринской Республикой, единственная отказала в праве проезда всему миру и не только запретила право транзита другим нациям, но также аннулировала существующее соглашение об этом праве. Годами разрабатывались проекты соединения двух океанов через Техуантепек. Учитывая огромное значение этого соединения, мысли народа Соединенных Штатов были сосредоточены на поиске такого плана, который был бы наименее затратным и в то же время наиболее надежным и эффективным для объединения двух океанов посредством путешествий или перевозок. Мистер Мейсон зачитал таблицу, согласно которой расстояние между Нью-Йорком и Сан-Франциско по чагресскому маршруту составляет 6650 миль; между Новым Орлеаном и Сан-Франциско через Чагрес — 5675 миль; между Нью-Йорком и Сан-Франциско по техуантепекскому маршруту — 4970 миль; между Новым Орлеаном и Сан-Франциско через Техуантепек — 3740 миль. Среднее время в пути от Нью-Йорка до Сан-Франциско по чагресскому маршруту составляло 28 дней, а самое короткое — 24 дня. Среднее время в пути по техуантепекскому маршруту составляло 19 дней, а самое короткое — 15. Из Нового Орлеана через Техуантепек среднее время составило бы 14 дней, а самое короткое — 12 дней.

Считается, что решительные действия со стороны нашего правительства обеспечат со стороны Мексики признание права проезда через Техуантепек, что, согласно авторитетному изложению сенатора Мейсона, является лишь вопросом справедливости. Мексика в настоящее время почти готова распасться, большинство ее штатов или провинций находятся в состоянии успешного мятежа. Поэтому она не находится в состоянии противостоять грозной внешней силе. Плачевно, когда правительство слабо и при этом осмеливается быть несправедливым. Народ Калифорнии кровно заинтересован в решении техуантепекского вопроса.

Золотоносный регион постоянно расширяется за счет новых открытий — особенно в северо-восточной части штата. Тем временем старые рудники продолжают приносить хорошую прибыль трудолюбивым рабочим. До недавнего наводнения новости о добыче на приисках Марипосы были очень благоприятными: горняки добывали в среднем от 25 до 30 долларов в день. На ручье Коттонвуд, в долине Шаста, работы также принесли хорошие результаты: одна компания зарабатывала по 100 долларов в день на человека. Количество лиц, занятых добычей и измельчением золотоносного кварца, очень велико, и добыча оправдывает труд.

Горняки все еще время от времени берут на себя наказание правонарушителей. Недавно метис-мексиканец по имени Джон Батус, укравший 800 долларов золотым песком у С. Б. Стара на Кламате, был пойман, судим горняками округа, признан виновным, приговорен к расстрелу и казнен соответствующим образом. Примерно в то же время некий человек по имени Моррисон, совершивший кражу среди горняков на ручье Хамбаг, был пойман и получил двенадцать ударов плетью по голой спине. Однако эти случаи происходили в диких районах, где законы штата исполняются лишь несовершеннодельно и где только суровые меры могут обеспечить горняку владение его честно заработанным имуществом.

Индейцы в штате доставляют много хлопот, несмотря на сильные регулярные силы, находящиеся на бдительной службе. Последние беспорядки произошли в округе Тринити, куда генерал Хичкок был вынужден направить роту войск Соединенных Штатов. Благодаря принятым оперативным и решительным мерам дикари были успокоены. Другие беспорядки в той части страны, что расположена вокруг устья Кламата, были подавлены столь же оперативно.

В одном из недавних номеров газеты Shasta Courier сообщается, что индейцы на ручье Чёрн-Крик, на восточном берегу реки Сакраменто, стали сильно досаждать белым. Они украли множество мулов и постоянно выискивают возможности лишить людей жизни. Не так давно некий Генри Уелден преследовался бандой этих индейцев на протяжении нескольких миль и едва избежал гибели. Вследствие этих бесчинств была сформирована рота горняков с целью оттеснить дикарей на более безопасное расстояние или истребить их. Рота была экипирована для эффективных действий в горах. Индейцы бежали перед ними, и догнать их не удалось.

Несколькими месяцами ранее индейцы на реке Хила были подстрекаемы к войне некими безрассудными мексиканцами. Против них из форта Юма было отправлено несколько экспедиций, и в последнее время дикари были настолько усмирены, что страна теперь считается безопасной для эмигрантов.

Среди новых и наиболее примечательных россыпей — Золотые утесы, расположенные близ устья реки Кламат, примерно в тридцати милях к северу от Тринидада. Подход к ним по суше лежит через песчаную равнину, в которую путешественник проваливается по щиколотку при каждом шаге. Утесы тянутся на пять-шесть миль и представляют собой отвесный фас к океану высотой от 100 до 400 футов. В обычную погоду пляж имеет ширину от 20 до 50 футов и состоит из смеси серого и черного песка, причем последний содержит золото в чешуйках столь мелких, что их невозможно отделить обычным процессом промывки; из-за чего приходится прибегать к химическим средствам. Пляж меняется с каждым приливом, и иногда на поверхности не видно никакого черного золотоносного песка. При раскопках обнаруживается, что он смешан с серым песком, который значительно преобладает. Бурлящий прибой делает высадку с лодок невозможной. Когда пляж был открыт в начале 1851 года, с направленного туда парохода было выгружено несколько тонн грузов с помощью канатов, протянутых с судна на берег. Тихоокеанская горнодобывающая компания получила хорошую прибыль от разработки утесов и пляжного песка.

В горнодобывающем регионе довольно широко велись проходческие работы. Некоторые тоннели сквозь сплошную скалу представляют собой удивительные достижения. На Флэт-Дагган партия пробила 150 футов в твердой скале, прежде чем обнаружила золото.

Профессор Форрест Шеппард из Нью-Хейвена сделал несколько примечательных открытий термальной активности в Калифорнии. В одном месте, где на поверхности не было ничего привлекающего внимание, при раскопках тепло возрастало так быстро, что на глубине двух футов он не мог удержать руку в земле, а термометр показывал температуру в 130 градусов. В другом месте, пробродив четыре дня сквозь густые заросли, он вышел на ущелье глубиной в тысячу футов, по которому тек ручей, берега которого 8 февраля были покрыты растительностью. Поднимаясь вверх по течению, земля стала настолько горячей, что жгла ноги сквозь сапоги. Не было никаких признаков лавы, и породы растворялись под действием мощной каталитической реакции. Из бесчисленных отверстий под давлением вырывался пар на высоту двух футов. Количество бьющих гейзеров и кипящих источников на площади в полквадратной мили превышало две сотни. Профессор в ходе лекции, прочитанной в Сан-Хосе, заявил, что не сомневается в обилии серебра, свинца и железа в Калифорнии.

Законодательство Конгресса в отношении Калифорнии порой носило весьма неудовлетворительный характер. Актом, принятым в 1850 году, министру финансов было разрешено заключить на самых разумных условиях договор с владельцами какого-либо хорошо зарекомендовавшего себя пробирного предприятия, успешно действовавшего тогда в Калифорнии, которые должны были выполнять такие обязанности по опробованию и установлению стоимости золота в зернах и самородках, а также приданию им формы слитков, какие будут предписаны министром финансов, и пробирщик должен был ставить на каждом слитке или инготе клеймо Соединенных Штатов, указывающее степень пробы и ценности. Это была мера удобства, и торговцы калифорнийских портов имели тогда достаточно средств для уплаты таможенных пошлин. Однако в 1852 году Конгресс принял закон о создании филиала монетного двора Соединенных Штатов в Калифорнии; и к этому акту была добавлена оговорка, отменяющая закон, который разрешал должность пробирщика, как только будет объявлено публичное уведомление о создании филиала монетного двора. Вследствие этого законодательства должность пробирщика была упразднена, и все же в золотой земле не было монетного двора для чеканки. Требовалось время для выделения необходимых ассигнований денег, возведения зданий и сооружения оборудования, о чем всеобще не подумали. Пункт предыдущего закона, делавший штампованные слитки пригодными для приема в уплату пошлин, был отменен. У торговцев Калифорнии не было средств для уплаты пошлин на таможне, и последовало великое волнение и замешательство. Наконец, было достигнуто соглашение с коллектором Сан-Франциско, в соответствии с которым нечеканенное золото могло приниматься в уплату пошлин, и тогда дела пошли как обычно. Забота — одна из первых основ благотворного законодательства. Обстоятельство того, что народ Калифорнии находится так далеко от места пребывания федерального правительства, требует от законодателей строгого внимания во избежание бед, которые нельзя быстро исправить.

Жители Калифорнии, судя по всему, глубоко заинтересованы в строительстве великой железной дороги от Миссисипи до Тихого океана. В Сан-Диего прошло несколько собраний, на которых были приняты отчеты, отстаивающие и демонстрирующие преимущества южного маршрута для предполагаемой железной дороги. Маршрут, которому отдали предпочтение на собраниях, должен начинаться от Мексиканского залива или некоторых его притоков, проходить через Техас, Луизиану и Нью-Мексико в Калифорнию и выходить к Тихому океану у Сан-Диего. Его общая протяженность не превысила бы шестнадцати сотен миль, при этом он имел бы преимущества, как утверждается в отчете, прохождения через район, где царит вечное лето, и предоставления возможностей для боковых дорог, соединяющихся с городами Мексики, через которые можно было бы наладить масштабную торговлю. Этот вопрос был вынесен на рассмотрение Конгресса, и этот орган благоразумно выделил крупную сумму на изыскание различных предложенных маршрутов.

ПРИЛОЖЕНИЕ.



Приложение A.

КОНСТИТУЦИЯ КАЛИФОРНИИ.

ПРОКЛАМАЦИЯ К НАРОДУ КАЛИФОРНИИ

Делегаты народа, собравшиеся на Конвент, составили конституцию, которая ныне представляется на ваше утверждение. Время и порядок голосования по этой конституции и проведения первых всеобщих выборов четко изложены в расписании. Таким образом, весь этот вопрос оставляется на ваше беспристрастное и обдуманное рассмотрение.

Префект (или лицо, исполняющее обязанности этой должности) каждого округа укажет места для открытия избирательных участков и заблаговременно объявит о выборах в соответствии с положениями конституции и расписания.

Народ ныне призывается сформировать для себя правительство и назначить тех должностных лиц, которых он желает, для создания и исполнения законов. Искреннее и горячее пожелание нынешней Исполнительной власти состоит в том, чтобы их выбор был сделан мудро и чтобы организованное таким образом правительство обеспечило постоянное благополучие и счастье народа нового штата; в случае ратификации конституции Исполнительная власть с удовольствием сложит свои полномочия перед тем, кого народ назначит своим преемником.

Дано в Монтерее, Калифорния, в 12-й день октября 1849 года от Р.Х.

(Подписано) Б. Райли,

Бревет-бригадный генерал арми США и губернатор Калифорнии.

(Официально) Г. В. Халлек,

Бревет-капитан и государственный секретарь.



МЫ, НАРОД КАЛИФОРНИИ, БЛАГОДАРНЫЕ ВСЕМОГУЩЕМУ БОГУ ЗА НАШУ СВОБОДУ, РАДИ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЕЕ БЛАГОСЛОВЕНИЙ, УЧРЕЖДАЕМ ЭТУ КОНСТИТУЦИЮ:

СТАТЬЯ I.

ДЕКЛАРАЦИЯ ПРАВ.

Разд. 1. Все люди по природе свободны и независимы и обладают определенными неотчуждаемыми правами, среди которых — право на наслаждение жизнью и свободой и их защиту, приобретение, владение и защиту собственности, а также на стремление к безопасности и счастью и их достижение.

Разд. 2. Вся полнота политической власти исходит от народа. Правительство учреждается для защиты, безопасности и блага народа; и народ имеет право изменять или реформировать его всякий раз, когда того требует общественное благо.

Разд. 3. Право на суд присяжных гарантируется всем и остается незыблемым во веки веков; однако суд присяжных может быть отклонен сторонами во всех гражданских делах в порядке, предписанном законом.

Разд. 4. Свободное отправление и соблюдение религиозных вероисповеданий и богослужений без какой-либо дискриминации или предпочтений разрешается навсегда в этом штате; и ни одно лицо не может быть признано неправоспособным быть свидетелем в силу своих убеждений по вопросам религиозной веры; однако свобода совести, гарантируемая настоящим документом, не должна толковаться как оправдывающая распущенность или действия, несовместимые с миром или безопасностью этого штата.

Разд. 5. Привилегия судебного приказа хабеас корпус не подлежит приостановлению, кроме как в случаях мятежа или вторжения, когда безопасность общества может потребовать такого приостановления.

Разд. 6. Не должны требоваться чрезмерные залоги, налагаться чрезмерные штрафы, причиняться жестокие или необычные наказания, а также необоснованно удерживаться свидетели.

Разд. 7. Все лица имеют право на освобождение под залог при условии предоставления достаточных поручителей, за исключением тяжких преступлений, когда доказательства очевидной вины налицо или предположение о ней велико.

Разд. 8. Ни одно лицо не должно привлекаться к ответу за тяжкое или иное особо тяжкое преступление (за исключением случаев импичмента, случаев в отношении ополчения во время реальной службы, а также сухопутных и военно-морских сил во время войны, или которые этот штат может содержать с согласия Конгресса в мирное время, и в случаях мелкого хищения под управлением Легислатуры), иначе как по представлению или обвинению Большого жюри; и при любом судебном разбирательстве в любом суде обвиняемой стороне должно быть позволено предстать и защищаться лично и с помощью адвоката, как в гражданских исках. Ни одно лицо не должно подвергаться вторичному привлечению к ответственности за то же преступление; оно также не может быть принуждено в любом уголовном деле свидетельствовать против самого себя, либо лишиться жизни, свободы или собственности без должной правовой процедуры; частная собственность не может быть изъята для общественного использования без справедливой компенсации.

Разд. 9. Каждый гражданин может свободно говорить, писать и публиковать свои взгляды по всем вопросам, неся ответственность за злоупотребление этим правом; и не должен приниматься ни один закон, ограничивающий или ущемляющий свободу слова или печати. Во всех уголовных преследованиях по обвинениям в клевете истина может быть представлена суду в качестве доказательства; и если суду покажется, что материал, объявленный клеветническим, является истинным и был опубликован из благих побуждений и в оправданных целях, обвиняемый должен быть оправдан; и жюри имеет право определять закон и факт.

Разд. 10. Народ имеет право свободно собираться вместе, совещаться для общего блага, давать указания своим представителям и петиционировать легислатуру о возмещении убытков.

Разд. 11. Все законы общего характера должны иметь единообразное применение.

Разд. 12. Вооруженные силы должны находиться в подчинении у гражданской власти. В мирное время в этом штате не должна содержаться постоянная армия; и в военное время ассигнования на постоянную армию не могут превышать двух лет.

Разд. 13. Ни один солдат в мирное время не должен размещаться на постой в каком-либо доме без согласия собственника; в военное время это допускается лишь в порядке, предписанном законом.

Разд. 14. Представительство должно распределяться пропорционально численности населения.

Разд. 15. Ни одно лицо не должно подвергаться тюремному заключению за долги в любом гражданском иске по промежуточному или окончательному процессу, за исключением случаев мошенничества; и никто не должен быть заключен в тюрьму за неуплату штрафа ополчения в мирное время.

Разд. 16. Никогда не должны издаваться акты о лишении гражданских прав и имущества без суда (bill of attainder), законы, имеющие обратную силу (ex post facto), или законы, ущемляющие исполнение обязательств по контрактам.

Разд. 17. Иностранцы, которые являются или впредь станут добросовестными резидентами этого штата, пользуются теми же правами в отношении владения, пользования и наследования имущества, что и коренные граждане.

Разд. 18. Ни рабство, ни невольное подневольное состояние, кроме как в качестве наказания за преступления, никогда не будут допускаться в этом штате.

Разд. 19. Право народа на неприкосновенность личности, жилищ, бумаг и имущества от необоснованных обысков и выемок не должно нарушаться; и никакой ордер не может быть выдан иначе как при наличии достаточных оснований, подтвержденных присягой или заявлением, с подробным описанием места, подлежащего обыску, а также лиц и предметов, подлежащих изъятию.

Разд. 20. Измена против штата заключается исключительно в ведении войны против него, присоединении к его врагам либо оказании им помощи и поддержки. Ни одно лицо не может быть осуждено за измену иначе как на основании показаний двух свидетелей о том же очевидном деянии либо признания в открытом суде.

Разд. 21. Настоящее перечисление прав не должно толковаться как ущемление или отрицание других прав, сохраняемых за народом.

СТАТЬЯ II.

ИЗБИРАТЕЛЬНОЕ ПРАВО.

Разд. 1. Каждый белый гражданин мужского пола Соединенных Штатов и каждый белый гражданин мужского пола Мексики, решивший стать гражданином Соединенных Штатов в соответствии с мирным договором, обмененным и ратифицированным в Керетаро 30 мая 1848 года, достигший возраста двадцати одного года, являвшийся резидентом штата в течение шести месяцев, предшествующих выборам, и округа или района, в котором он заявляет о своем праве голоса, в течение тридцати дней, имеет право голоса на всех выборах, которые разрешены или впоследствии будут разрешены законом: при условии, что ничто содержащееся в настоящем документе не должно толковаться как препятствующее Легислатуре совместным голосованием двух третей голосов допускать к избирательному праву индейцев или потомков индейцев в таких особых случаях, какие такая пропорция законодательного органа сочтет справедливыми и надлежащими.

Разд. 2. Избиратели во всех случаях, за исключением измены, тяжкого преступления или нарушения общественного порядка, пользуются привилегией освобождения от ареста в дни выборов во время присутствия на таких выборах, следования на них и возвращения с них.

Разд. 3. Ни один избиратель не обязан нести службу в ополчении в день выборов, за исключением военного времени или общественной опасности.

Разд. 4. В целях голосования ни одно лицо не считается приобретшим или утратившим местожительство по причине своего присутствия или отсутствия во время работы на службе Соединенных Штатов; либо во время занятия судоходством на водах этого штата, или Соединенных Штатов, или открытого моря; либо являясь учащимся какого-либо учебного заведения; либо находясь на содержании в богадельне или другом приюте за государственный счет; либо находясь в заключении в какой-либо государственной тюрьме.

Разд. 5. Никакой умалишенный или душевнобольной, а равно лицо, осужденное за какое-либо тяжкое преступление, не имеют права на привилегии избирателя.

Разд. 6. Все выборы народом проводятся посредством бюллетеней.

СТАТЬЯ III.

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ПОЛНОМОЧИЙ.

Полномочия правительства штата Калифорния подразделяются на три отдельные ветви: Законодательную, Исполнительную и Судебную; и ни одно лицо, которому поручено осуществление полномочий, принадлежащих одной из этих ветвей, не может осуществлять какие-либо функции, относящиеся к любой из остальных, за исключением случаев, прямо указанных или разрешенных ниже.

СТАТЬЯ IV.

ЗАКОНОДАТЕЛЬНАЯ ВЕТВЬ ВЛАСТИ.

Разд. 1. Законодательная власть этого штата возлагается на Сенат и Ассамблею, которые именуются Легислатурой штата Калифорния, а вводная часть каждого закона должна гласить следующим образом: «Народ штата Калифорния, представленный в Сенате и Ассамблее, постановляет следующее».

Разд. 2. Сессии Легислатуры являются ежегодными и начинаются в первый понедельник января, следующий за выборами ее членов, если только губернатор штата в промежутке не созовет Легислатуру посредством прокламации.

Разд. 3. Члены Ассамблеи избираются ежегодно квалифицированными избирателями соответствующих округов во вторник после первого понедельника ноября, если иное не установлено Легислатурой, и срок их полномочий составляет один год.

Разд. 4. Сенаторы и члены Ассамблеи должны быть надлежащим образом квалифицированными избирателями в тех округах и районах, которые они представляют.

Разд. 5. Сенаторы избираются сроком на два года одновременно и в тех же местах, что и члены Ассамблеи; и никто не может быть членом Сената или Ассамблеи, кто не был гражданином и жителем штата в течение одного года и округа или района, от которого он избирается, в течение шести месяцев непосредственно перед своими выборами.

Разд. 6. Число сенаторов должно составлять не менее одной трети и не более половины числа членов Ассамблеи; и на первой сессии Легислатуры после вступления в силу настоящей Конституции сенаторы делятся по жребию на два класса настолько поровну, насколько это возможно; места сенаторов первого класса освобождаются по истечении первого года, с тем чтобы половина избиралась ежегодно.

Разд. 7. При увеличении числа сенаторов они распределяются по жребию так, чтобы численность обоих классов оставалась по возможности равной.

Разд. 8. Каждая палата избирает своих собственных должностных лиц и судит о квалификации, выборах и результатах голосования своих членов.

Разд. 9. Большинство каждой палаты составляет кворум для ведения дел; однако меньшее число может откладывать заседание со дня на день и принуждать к явке отсутствующих членов в таком порядке и под угрозой таких взысканий, какие может предусмотреть каждая палата.

Разд. 10. Каждая палата определяет правила своих процедур и может при согласии двух третей всех избранных членов исключить члена.

Разд. 11. Каждая палата ведет журнал своих заседаний и публикует его; а поименное голосование членов любой палаты по любому вопросу по желанию любых трех присутствующих членов заносится в журнал.

Разд. 12. Члены Легислатуры во всех случаях, за исключением измены, тяжкого преступления и нарушения общественного порядка, обладают иммунитетом от ареста, и они не подлежат никаким гражданским процессам во время сессии Легислатуры, а также в течение пятнадцати дней непосредственно до начала и после окончания каждой сессии.

Разд. 13. При возникновении вакансий в любой из палат губернатор или лицо, исполняющее обязанности губернатора, издает указы о проведении выборов для заполнения таких вакансий.

Разд. 14. Двери каждой палаты должны быть открыты, за исключением тех случаев, когда, по мнению палаты, требуется секретность.

Разд. 15. Ни одна палата без согласия другой не может прерывать заседание более чем на три дня или переносить его в какое-либо другое место, кроме того, где они заседают.

Разд. 16. Любой законопроект может быть внесен в любую палату Легислатуры, и все законопроекты, принятые одной палатой, могут быть изменены в другой.

Разд. 17. Каждый законопроект, прошедший Легислатуру, перед тем как стать законом, представляется губернатору. Если он одобряет его, то подписывает; если же нет — возвращает со своими возражениями в ту палату, в которой он был внесен, которая заносит возражения в журнал и приступает к их повторному рассмотрению. Если после такого повторного рассмотрения законопроект снова проходит обе палаты поименным голосованием большинством в две трети голосов членов каждой палаты, он становится законом вопреки возражениям губернатора. Если какой-либо законопроект не возвращен в течение десяти дней после его представления (исключая воскресенье), он становится законом точно так же, как если бы губернатор его подписал, если только Легислатура своим перерывом не препятствует такому возврату.

Разд. 18. Ассамблея обладает исключительным правом импичмента; и все дела об импичменте рассматриваются Сенатом. Заседая для этой цели, сенаторы принимают присягу или дают торжественное обещание; и ни одно лицо не может быть признано виновным без согласия двух третей присутствующих членов.

Разд. 19. Губернатор, вице-губернатор, государственный секретарь, контролер, казначей, генеральный прокурор, главный инспектор земель, судьи Верховного суда и судьи окружных судов подлежат импичменту за любое должностное преступление; однако наказание в таких случаях ограничивается отстранением от должности и лишением права занимать любую почетную, доверительную или доходную должность при штате; тем не менее, осужденное или оправданное лицо подлежит преданию суду, разбирательству и наказанию в соответствии с законом. Все остальные гражданские должностные лица подлежат суду за должностные проступки в порядке, который может быть установлен Легислатурой.
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Разд. 20. Ни один сенатор или член Ассамблеи в течение срока, на который он был избран, не может быть назначен на какую-либо доходную гражданскую должность в этом штате, которая была создана или вознаграждение за которую было увеличено в течение такого срока, за исключением должностей, замещаемых выборами народа.

Разд. 21. Ни одно лицо, занимающее какую-либо доходную должность при Соединенных Штатах или любой другой державе, не имеет права занимать какую-либо доходную гражданскую должность в этом штате; при этом офицеры ополчения, за которыми не закреплено ежегодного жалования, или местные должностные лица и почтмейстеры, компенсация которых не превышает пятисот долларов в год, не считаются доходными должностями.

Разд. 22. Ни одно лицо, осужденное за хищение или растрату государственных средств этого штата, никогда не имеет права занимать какую-либо почетную, доверительную или доходную должность в штате; и Легислатура в возможно короткий срок принимает закон, предусматривающий наказание за такое хищение или растрату как за тяжкое преступление.

Разд. 23. Никакие денежные средства не могут быть изъяты из казначейства иначе как на основании ассигнований, сделанных законом. Точный отчет о поступлениях и расходах государственных средств прилагается к законам и публикуется вместе с ними на каждой очередной сессии Легислатуры.

Разд. 24. Члены Легислатуры получают за свои услуги компенсацию, устанавливаемую законом и выплачиваемая из государственной казны; однако никакое увеличение компенсации не вступает в силу в течение срока, на который были избраны члены любой из палат.

Разд. 25. Каждый закон, принимаемый Легислатурой, должен охватывать только один предмет, который должен быть выражен в названии; и ни один закон не подлежит пересмотру или изменению путем ссылки на его название; в таком случае пересмотренный акт или измененная статья должны быть переизданы и опубликованы полностью.

Разд. 26. Легислатурой не может быть предоставлен ни один развод.

Разд. 27. Никакая лотерея не может быть санкционирована этим штатом, равно как не допускается продажа лотерейных билетов.

Разд. 28. Перепись жителей этого штата проводится под руководством Легислатуры в одна тысяча восемьсот пятьдесят втором и одна тысяча восемьсот пятьдесят пятом годах, а также по истечении каждых десяти лет после этого; и эти переписи вместе с переписью населения, которая может проводиться под руководством Конгресса Соединенных Штатов в одна тысяча восемьсот пятидесятом году и каждые последующие десять лет, служат основой представительства в обеих палатах Легислатуры.

Разд. 29. Количество сенаторов и членов Ассамблеи на первой сессии Легислатуры, проводимой после осуществления предусмотренных здесь переписей, устанавливается Легислатурой и распределяется между различными округами и районами, подлежащими созданию по закону, пропорционально числу белых жителей. Число членов Ассамблеи должно составлять не менее двадцати четырех и не более тридцати шести, пока численность жителей в пределах этого штата не достигнет ста тысяч; а по истечении этого периода — в такой пропорции, чтобы общее число членов Ассамблеи никогда не было менее тридцати и более восьмидесяти.

Разд. 30. Когда избирательный округ по выборам в конгресс, сенат или ассамблею состоит из двух или более округов, он не должен разделяться каким-либо округом, принадлежащим к другому округу; и никакой округ не должен быть разделен при формировании округа по выборам в конгресс, сенат или ассамблею.

Разд. 31. Корпорации могут создаваться на основе общих законов, но не могут учреждаться специальными актами, за исключением муниципальных целей. Все общие законы и специальные акты, принятые в соответствии с настоящим разделом, могут время от времени изменяться или отменяться.

Разд. 32. Долги корпораций обеспечиваются такой индивидуальной ответственностью участников и другими средствами, какие могут быть предписаны законом.

Разд. 33. Термин «корпорации», используемый в настоящей статье, должен толковаться как включающий все ассоциации и акционерные общества, обладающие какими-либо полномочиями или привилегиями корпораций, которыми не обладают отдельные лица или товарищества. И все корпорации имеют право выступать истцами и подлежат судебному преследованию во всех судах в тех же случаях, что и физические лица.

Разд. 34. Легислатура не имеет полномочий принимать какие-либо акты, дарующие хартию для банковских целей; однако могут создаваться ассоциации на основе общих законов для депозита золота и серебра; но ни одна такая ассоциация не должна создавать, выпускать или пускать в обращение какие-либо векселя, чеки, билеты, свидетельства, простые векселя или иные бумаги либо бумагу любого банка для обращения в качестве денег.

Разд. 35. Легислатура этого штата запрещает законом любому лицу или лицам, ассоциации, компании или корпорации осуществлять банковские привилегии или создавать бумагу для обращения в качестве денег.

Разд. 36. Каждый акционер корпорации или акционерного общества несет индивидуальную и личную ответственность за свою долю по всем ее долгам и обязательствам.

Разд. 37. Легислатура обязана обеспечить организацию городов и инкорпорированных селений и ограничить их полномочия по налогообложению, оценке имущества, заимствованию денег, заключению долгов и предоставлению кредитов в целях предотвращения злоупотреблений при оценках и заключении долгов такими муниципальными корпорациями.

Разд. 38. Во всех выборах, проводимых Легислатурой, ее члены голосуют устно, и голоса заносятся в журнал.

СТАТЬЯ V.

ИСПОЛНИТЕЛЬНАЯ ВЕТВЬ ВЛАСТИ.

Разд. 1. Верховная исполнительная власть этого штата возлагается на главу исполнительной власти, который именуется Губернатором штата Калифорния.

Разд. 2. Губернатор избирается квалифицированными избирателями во время и в местах голосования за членов Ассамблеи и занимает свою должность в течение двух лет с момента вступления в должность и до тех пор, пока его преемник не вступит в права.

Разд. 3. Ни одно лицо не может быть избрано на должность губернатора (за исключением первых выборов), которое не было гражданином Соединенных Штатов и резидентом этого штата в течение двух лет, предшествующих выборам, и не достигло возраста двадцати пяти лет к моменту указанных выборов.

Разд. 4. Результаты каждых выборов губернатора запечатываются и пересылаются к месту пребывания правительства на имя спикера Ассамблеи, который в течение первой недели сессии открывает и оглашает их в присутствии обеих палат Легислатуры. Лицо, набравшее наибольшее число голосов, становится губернатором; но если какие-либо два или более лица имеют равное и наибольшее число голосов, Легислатура совместным голосованием обеих палат выбирает одного из таких лиц, имеющих равное и наибольшее число голосов, в качестве губернатора.

Разд. 5. Губернатор является главнокомандующим ополчением, армией и флотом этого штата.

Разд. 6. Он осуществляет все исполнительные дела с должностными лицами правительства, гражданскими и военными, и может требовать письменную информацию от должностных лиц исполнительной ветви по любому вопросу, относящемуся к обязанностям их соответствующих должностей.

Разд. 7. Он следит за тем, чтобы законы исполнялись добросовестно.

Разд. 8. Когда какая-либо должность по какой-либо причине становится вакантной и конституцией и законами не предусмотрен способ заполнения такой вакансии, губернатор имеет право заполнить ее путем выдачи патента на должность, срок действия которого истекает по окончании следующей сессии Легислатуры либо на следующих выборах народом.

Разд. 9. Он может в чрезвычайных случаях созывать Легислатуру посредством прокламации и объявляет обеим собравшимся палатам цель, для которой они были созваны.

Разд. 10. Он обращается к Легислатуре с посланием на каждой сессии о положении дел в штате и рекомендует такие вопросы, какие сочтет целесообразными.

Разд. 11. В случае разногласий между двумя палатами относительно времени перерыва в заседании губернатор имеет право отложить заседание Легислатуры на такой срок, какой сочтет нужным; при условии, что это не выходит за рамки времени, установленного для заседания следующей Легислатуры.

Разд. 12. Ни одно лицо во время замещения какой-либо должности при Соединенных Штатах или этом штате не может исполнять обязанности губернатора, за исключением случаев, прямо предусмотренных ниже.

Разд. 13. Губернатор имеет право давать отсрочки исполнения приговора и помилования после осуждения за все преступления, кроме измены и случаев импичмента, на таких условиях и с такими ограничениями, какие он сочтет нужными, с учетом положений законов относительно порядка обращения за помилованием. При осуждении за измену он имеет право приостановить исполнение приговора до доклада о деле Легислатуре на ее следующем заседании, на котором Легислатура либо помилует, либо распорядится об исполнении приговора, либо предоставит дальнейшую отсрочку. Он сообщает Легислатуре в начале каждой сессии о каждом предоставленном случае отсрочки или помилования, указывая имя осужденного, преступление, за которое он был осужден, приговор и его дату, а также дату помилования или отсрочки.

Разд. 14. Должна быть печать этого штата, которая хранится у губернатора и используется им официально, и она именуется «Большая печать штата Калифорния».

Разд. 15. Все гранты и патенты на должности составляются от имени и по поручению народа штата Калифорния, скрепляются большой печатью штата, подписываются губернатором и контруксируются государственным секретарем.

Разд. 16. Вице-губернатор избирается одновременно, в том же месте и тем же образом, что и губернатор; и срок его полномочий, а также цензовые требования к нему также являются аналогичными. Он является председателем Сената, но имеет в нем лишь решающий голос. Если во время вакансии должности губернатора вице-губернатор подвергнется импичменту, будет смещен, подаст в отставку, умрет, окажется неспособным исполнять обязанности своей должности или будет отсутствовать в штате, исполнять обязанности губернатора до заполнения вакансии или прекращения нетрудоспособности будет председатель Сената.

Разд. 17. В случае импичмента губернатора, его отстранения от должности, смерти, неспособности выполнять полномочия и обязанности указанной должности, отставки или отсутствия в штате полномочия и обязанности этой должности переходят к вице-губернатору до конца срока или до прекращения нетрудоспособности. Но когда губернатор с согласия Легислатуры находится вне пределов штата во время войны во главе какого-либо его воинского формирования, он продолжает оставаться главнокомандующим всех воинских формирований штата.

Разд. 18. Государственный секретарь, контролер, казначей, генеральный прокурор и главный инспектор земель избираются в порядке, предусмотренном настоящей Конституцией; и срок полномочий и избираемость каждого из них должны быть такими же, как предписано для губернатора и вице-губернатора.

Разд. 19. Государственный секретарь назначается губернатором по совету и с согласия Сената. Он ведет надлежащую запись официальных актов законодательного и исполнительного органов правительства и по требованию представляет ее и все связанные с этим вопросы в любую палату Легислатуры; а также выполняет другие обязанности, возложенные на него законом.

Разд. 20. Контролер, казначей, генеральный прокурор и главный инспектор земель избираются совместным голосованием обеих палат Легислатуры на их первой сессии в соответствии с настоящей Конституцией, а в дальнейшем избираются одновременно, в тех же местах и тем же образом, что и губернатор и вице-губернатор.

Разд. 21. Губернатор, вице-губернатор, государственный секретарь, контролер, казначей, генеральный прокурор и главный инспектор земель получают в установленные сроки в течение времени пребывания в должности компенсацию за свои услуги, которая не может быть увеличена или уменьшена в течение срока, на который они были избраны; ни один из этих чиновников не может получать для личного пользования какие-либо гонорары за исполнение своих официальных обязанностей.

СТАТЬЯ VI.

СУДЕБНАЯ ВЕТВЬ ВЛАСТИ.

Разд. 1. Судебная власть этого штата возлагается на Верховный суд, окружные суды, суды графств и мировых судей. Легислатура может также учреждать такие муниципальные и другие нижестоящие суды, какие сочтет необходимыми.

Разд. 2. Верховный суд состоит из председательствующего судьи и двух младших судей, любые два из которых составляют кворум.

Разд. 3. Судьи Верховного суда избираются на всеобщих выборах квалифицированными избирателями штата и занимают свою должность в течение шести лет с первого января, следующего за их выборами; при условии, что Легислатура на своем первом заседании избирает председательствующего судью и двух младших судей Верховного суда совместным голосованием обеих палат и распределяет их по классам так, чтобы один выходил из состава судей каждые два года. После первых выборов старший по назначению судья становится председательствующим судьей.

Разд. 4. Верховный суд обладает апелляционной юрисдикцией по всем делам, когда спорная сумма превышает двести долларов, когда под сомнение ставится законность какого-либо налога, сбора или пошлины либо муниципального штрафа: а также по всем уголовным делам, составляющим тяжкое преступление, или вопросам исключительно права. И упомянутый суд, и каждый из его судей, а также все окружные судьи и судьи графств имеют право выдавать судебные приказы хабеас корпус по ходатайству любого лица, содержащегося под стражей. Они также имеют право выдавать все другие судебные приказы и процессуальные документы, необходимые для осуществления апелляционной юрисдикции, и являются хранителями мира на всей территории штата.

Разд. 5. Штат разделяется первой Легислатурой на удобное число округов, подлежащих таким изменениям время от времени, каких может потребовать общее благо; для каждого из которых совместным голосованием Легислатуры на ее первом заседании назначается окружной судья, который занимает свою должность в течение двух лет с первого января, следующего за его выборами; после чего указанные судьи избираются квалифицированными избирателями соответствующих округов на всеобщих выборах и занимают свою должность в течение шести лет.

Разд. 6. Окружные суды обладают первоначальной юрисдикцией по закону и праву справедливости по всем гражданским делам, где сумма спора превышает двести долларов без учета процентов. По всем уголовным делам, не предусмотренным иным образом, и по всем вопросам факта, рассматриваемым в судах по делам о наследстве, их юрисдикция является неограниченной.

Разд. 7. Законодательное собрание обеспечивает избрание народом Клерка Верховного суда, а также окружных клерков, окружных прокуроров, шерифов, коронеров и других необходимых должностных лиц; оно также устанавливает законом их обязанности и вознаграждение. Окружные клерки по должности (ex-officio) являются клерками окружных судов в их соответствующих округах и для них.

Разд. 8. В каждом организованном округе этого штата должен избираться один окружной судья, который занимает свою должность в течение четырех лет. Он ведет заседания Окружного суда и выполняет обязанности суррогата или судьи по делам о наследстве и опеке. Окружной судья вместе с двумя мировыми судьями, назначенными в соответствии с законом, проводит сессионные суды с такой уголовной юрисдикцией, какая будет предписана Законодательным собранием, и выполняет иные обязанности, предусмотренные законом.

Разд. 9. Окружные суды обладают такой юрисдикцией по делам, возникающим в судах мировых судей, и в специальных делах, какая может быть предписана Законодательным собранием, однако они не имеют первоначальной гражданской юрисдикции, за исключением таких специальных дел.

Разд. 10. Время и места проведения сессий Верховного суда, а также общих и специальных сессий Окружных судов в различных округах определяются законом.

Разд. 11. Никакое судебное должностное лицо, за исключением мирового судьи, не может получать в свое личное пользование какие-либо сборы или должностные привилегии.

Разд. 12. Законодательное собрание обеспечивает оперативное опубликование всех законов, а также тех судебных решений, которые оно сочтет целесообразными; при этом все законы и судебные решения должны быть свободны для опубликования любым лицом.

Разд. 13. Могут создаваться согласительные трибуналы с такими полномочиями и обязанностями, которые будут предписаны законом; однако такие трибуналы не имеют права выносить судебные решения, обязательные для сторон, если только те добровольно не передадут свои спорные вопросы на их рассмотрение и не согласятся подчиниться решению либо не выразят согласие на него в присутствии такого трибунала в случаях, предусмотренных законом.

Разд. 14. Законодательное собрание определяет количество мировых судей, избираемых в каждом округе, городе, местечке и инкорпорированной деревне штата, и устанавливает законом их полномочия, обязанности и ответственность. Оно также определяет, в каких случаях могут подаваться апелляции из судов мировых судей в Окружной суд.

Разд. 15. Судьи Верховного суда и судьи Окружного суда каждый в отдельности в определенные периоды времени в течение срока пребывания в должности получают за свои услуги вознаграждение, выплачиваемое из казны, которое не может быть увеличено или уменьшено в течение срока, на который они были избраны. Окружные судьи также каждый в отдельности в определенные периоды времени получают за свои услуги вознаграждение, выплачиваемое из окружной казны их соответствующих округов, которое не может быть увеличено или уменьшено в течение срока, на который они были избраны.

Разд. 16. Судьи Верховного суда и окружные судьи не имеют права занимать какую-либо другую должность в течение срока, на который они были избраны.

Разд. 17. Судьи не должны обращаться к присяжным с напутственным словом в отношении вопросов факта, но могут излагать показания свидетелей и разъяснять закон.

Разд. 18. Стиль всех процессуальных документов должен быть следующим: «Народ штата Калифорния»; судебное преследование осуществляется от имени того же народа и по его уполномочию.

СТАТЬЯ VII.

ОПОЛЧЕНИЕ.

Разд. 1. Законодательное собрание предусматривает в законодательном порядке организацию ополчения и поддержание в нем дисциплины таким образом, какой оно сочтет целесообразным, если это не противоречит конституции и законам Соединенных Штатов.

Разд. 2. Офицеры ополчения избираются или назначаются в порядке, который Законодательное собрание будет периодически предписывать, и получают патенты от Губернатора.

Разд. 3. Губернатор имеет право призывать ополчение для обеспечения исполнения законов штата, подавления мятежей и отражения вторжений.

СТАТЬЯ VIII.

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ДОЛГИ.

Законодательное собрание никоим образом не создает никакой долг или долги, обязательство или обязательства, которые по отдельности или в совокупности с любыми предыдущими долгами или обязательствами превышали бы сумму в триста тысяч долларов, за исключением случаев войны, отражения вторжения или подавления мятежа, если только это не будет разрешено законом для какой-либо отдельной цели или работы, четко в нем указанной, каковой закон должен предусматривать способы и средства, исключая займы, для выплаты процентов по такому долгу или обязательству по мере наступления срока их уплаты, а также для выплаты и погашения основного долга или обязательства в течение двадцати лет с момента их заключения, и такой закон является неотменимым до тех пор, пока основной долг и проценты по нему не будут выплачены и погашены; однако никакой такой закон не вступает в силу до тех пор, пока на всеобщих выборах он не будет представлен народу и не получит большинства всех голосов, поданных «за» и «против» него на таких выборах; и все деньги, привлеченные по авторитету такого закона, должны направляться исключительно на конкретную цель, указанную в нем, или на погашение созданного им долга; и такой закон должен публиковаться по меньшей мере в одной газете в каждом судебном округе, если таковая там издается, на всей территории штата в течение трех месяцев, непосредственно предшествующих выборам, на которых он выносится на рассмотрение народа.

СТАТЬЯ IX.

ОБРАЗОВАНИЕ.

Разд. 1. Законодательное собрание обеспечивает избрание народом Суперинтенданта общественного просвещения, который занимает свою должность в течение трех лет, обязанности которого предписываются законом и который получает такое вознаграждение, какое укажет Законодательное собрание.

Разд. 2. Законодательное собрание всеми подходящими средствами поощряет развитие интеллектуального, научного, нравственного и сельскохозяйственного прогресса. Доходы от всех земель, которые могут быть предоставлены Соединенными Штатами этому штату для поддержки школ и которые могут быть проданы или отчуждены, а также пятьсот тысяч акров земель, предоставленных новым штатам в соответствии с актом Конгресса о распределении доходов от государственных земель между различными штатами Союза, утвержденным в 1841 году от Р. Х.; и все имущество умерших лиц, которые скончались, не оставив завещания или наследника, а также тот процент, который может быть предоставлен Конгрессом от продажи земель в этом штате, должны быть и оставаться постоянным фондом, проценты от которого вместе со всеми доходами от аренды непроданных земель и такими другими средствами, которые может предоставить Законодательное собрание, должны в неизменном виде направляться на поддержку общеобразовательных школ на всей территории штата.

Разд. 3. Законодательное собрание обеспечивает создание системы общеобразовательных школ, в соответствии с которой школа должна содержаться и поддерживаться в каждом округе не менее трех месяцев в каждом году; и любая школьная округа, пренебрегающая содержанием и поддержкой такой школы, может быть лишена своей доли процентов от общественного фонда на время такого пренебрежения.

Разд. 4. Законодательное собрание принимает меры по охране, улучшению или иному распоряжению землями, которые были или могут быть в дальнейшем зарезервированы или предоставлены Соединенными Штатами либо любым лицом или лицами этому штату для использования университетом; и средства, поступающие от аренды или продажи таких земель либо из любого другого источника для вышеуказанной цели, должны быть и оставаться постоянным фондом, проценты от которого должны направляться на поддержку указанного университета с такими отделениями, каких может потребовать общественное благо для продвижения литературы, искусств и наук в соответствии с условиями такого гранта. И Законодательное собрание обязано в возможном скорейшем порядке предусмотреть эффективные средства для улучшения и постоянной защиты фондов указанного университета.

СТАТЬЯ X.

ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ ПОПРАВОК И ПЕРЕСМОТРА КОНСТИТУЦИИ.

Разд. 1. Любая поправка или поправки к настоящей Конституции могут быть предложены в Сенате или Ассамблее; и если таковые будут одобрены большинством членов, избранных в каждую из двух палат, эти предложенные поправка или поправки заносятся в их журналы с фиксацией поданных за и против них голосов по результатам поименного голосования и передаются в Законодательное собрание, подлежащее избранию следующим, и подлежат опубликованию в течение трех месяцев, непосредственно предшествующих моменту совершения такого выбора. И если в Законодательном собрании, избранном следующим, как указано выше, такие предложенные поправка или поправки будут одобрены большинством всех членов, избранных в каждую палату, то Законодательное собрание обязано вынести такие предложенные поправка или поправки на рассмотрение народа в таком порядке и в такое время, какие Законодательное собрание предпишет; и если народ одобряет и ратифицирует такие поправку или поправки большинством квалифицированных избирателей, имеющих право голоса при выборе членов Законодательного собрания и голосующих по ним, такие поправка или поправки становятся частью Конституции.

Разд. 2. И если в любое время две трети Сената и Ассамблеи сочтут необходимым пересмотреть и изменить всю эту Конституцию целиком, они рекомендуют избирателям на следующих выборах членов Законодательного собрания проголосовать «за» конвенкт или «против» него; и если выяснится, что большинство избирателей, голосовавших на таких выборах, проголосовали за созыв конвента, Законодательное собрание на своей следующей сессии принимает закон о созыве конвента, который должен состояться в течение шести месяцев после принятия такого закона; и такой конвент должен состоять из числа членов не меньшего, чем число членов обеих палат Законодательного собрания вместе взятых.

СТАТЬЯ XI.

РАЗНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ.

Разд. 1. Первая сессия Законодательного собрания проводится в Пуэбло-де-Сан-Хосе, каковое место является постоянной резиденцией правительства до тех пор, пока она не будет изменена законом; при этом условии, однако, что две трети всех членов, избранных в каждую палату Законодательного собрания, должны проголосовать за принятие такого закона.

Разд. 2. Любой гражданин этого штата, который после принятия настоящей Конституции будет участвовать в дуэли с использованием смертоносного оружия либо направит или примет вызов на дуэль с использованием смертоносного оружия как в пределах штата, так и за его пределами, либо выступит в качестве секунданта, либо заведомо окажет какую-либо помощь или содействие лицам, совершившим такое правонарушение, лишается права занимать любую доходную должность или пользоваться избирательным правом в соответствии с настоящей Конституцией.

Разд. 3. Члены Законодательного собрания и все должностные лица, исполнительные и судебные, за исключением тех низших должностных лиц, которые могут быть освобождены законом, до того как приступить к исполнению обязанностей по своим соответствующим должностям, приносят и подписывают следующую присягу или торжественное заявление.

«Я торжественно клянусь (или заявляю, в зависимости от обстоятельств), что буду поддерживать Конституцию Соединенных Штатов и Конституцию штата Калифорния и что буду добросовестно исполнять обязанности должности —— по мере моих способностей». И никакая другая присяга, декларация или проверка не должны требоваться в качестве квалификационного требования для занятия какой-либо должности или выполнения общественного доверия.

Разд. 4. Законодательное собрание устанавливает систему окружного и городского самоуправления, которая должна быть настолько единообразной, насколько это практически возможно на всей территории штата.

Разд. 5. Законодательное собрание имеет право предусмотреть избрание совета супервайзеров в каждом округе; и эти супервайзеры совместно и индивидуально выполняют такие обязанности, какие могут быть предписаны законом.

Разд. 6. Все должностные лица, избрание или назначение которых не предусмотрено настоящей конституцией, и все должностные лица, чьи должности будут созданы законом в дальнейшем, должны избираться народом или назначаться так, как укажет Законодательное собрание.

Разд. 7. Когда срок полномочий какой-либо должности не предусмотрен настоящей конституцией, он может быть объявлен законом; и если он не объявлен таким образом, эта должность замещается по усмотрению органа, осуществляющего назначение; при этом срок полномочий любой должности, не зафиксированный настоящей конституцией, никогда не должен превышать четырех лет.

Разд. 8. Финансовый год начинается первого июля.

Разд. 9. Каждый округ, город, местечко и инкорпорированная деревня обеспечивают содержание своих собственных должностных лиц с соблюдением таких ограничений и правил, какие может предписать Законодательное собрание.

Разд. 10. Кредит штата никоим образом не может предоставляться или ссужаться любому физическому лицу, ассоциации или корпорации или в их пользу; штат также не может прямо или косвенно становиться акционером какой-либо ассоциации или корпорации.

Разд. 11. Иски против штата могут предъявляться в таком порядке и в таких судах, которые будут указаны законом.

Разд. 12. Никакой брак, если он в остальном заключен должным образом, не может быть признан недействительным из-за несоответствия требованиям какой-либо религиозной секты.

Разд. 13. Налогообложение должно быть равным и единообразным на всей территории штата. Все имущество в этом штате подлежит налогообложению пропорционально его стоимости, определяемой в порядке, предписанном законом; однако оценщики и сборщики городских, окружных и государственных налогов должны избираться квалифицированными избирателями округа, города или населенного пункта, в котором расположено имущество, облагаемое налогом для государственных, окружных или городских нужд.

Разд. 14. Все имущество женщины, как движимое, так и недвижимое, принадлежащее ей или на которое она претендовала до брака, а также приобретенное ею впоследствии в дар, по завещанию или в порядке наследования, является ее раздельной собственностью; и должны быть приняты законы, более четко определяющие права жены как в отношении ее раздельной собственности, так и в отношении имущества, находящегося в совместной собственности с мужем. Также должны быть приняты законы, предусматривающие возвращение раздельной собственности жены.

Разд. 15. Законодательное собрание защищает законом от принудительной продажи определенную часть усадебного участка (хомстеда) и другого имущества всех глав семейств.

Разд. 16. Никакие бессрочные трасты (перипетуити) не допускаются, за исключением благотворительных целей.

Разд. 17. Любое лицо, осужденное за дачу взятки или предложение взятки с целью обеспечения своего избрания или назначения, лишается права занимать любую доходную должность в этом штате.

Разд. 18. Должны быть приняты законы, исключающие возможность занимать должности, служить в качестве присяжных и пользоваться правом голоса для тех, кто в дальнейшем будет осужден за взяточничество, лжесвидетельство, подлог или другие тяжкие преступления. Привилегия свободного избирательного права поддерживается законами, регулирующими выборы и запрещающими под соответствующими штрафными санкциями любое неправомерное влияние на них со стороны власти, взяточничества, беспорядков или иной ненадлежащей практики.

Разд. 19. Отсутствие в этом штате по делам штата или Соединенных Штатов не влияет на вопрос о постоянном месте жительства (резиденции) любого лица.

Разд. 20. Множество голосов (множественное большинство), поданных на любых выборах, образует избранного кандидата, если иное не предписано в настоящей конституции.

Разд. 21. Все законы, декреты, постановления и положения, которые по своему характеру требуют опубликования, должны издаваться на английском и испанском языках.

СТАТЬЯ XII.

ГРАНИЦА.

Граница штата Калифорния устанавливается следующая:—

Начиная от точки пересечения 42-го градуса северной широты со 120-м градусом западной долготы от Гринвича, и проходя на юг по линии указанного 120-го градуса западной долготы до пересечения с 39-м градусом северной широты; оттуда проходя по прямой линии в юго-восточном направлении до реки Колорадо в точке ее пересечения с 35-м градусом северной широты; оттуда вниз по середине русла указанной реки до линии границы между Соединенными Штатами и Мексикой, установленной договором от 30 мая 1848 года; оттуда проходя на запад вдоль указанной линии границы до Тихого океана и простираясь в нем на три английские мили; оттуда проходя в северо-западном направлении и следуя вдоль побережья Тихого океана до 42-го градуса северной широты; оттуда по линии указанного 42-го градуса северной широты до исходного пункта. А также все острова, гавани и заливы вдоль побережья Тихого океана и прилегающие к нему.

РАСПИСАНИЕ (ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ).

Разд. 1. Все права, судебные преследования, иски и контракты, как частных лиц, так и корпораций, а также все законы, действовавшие на момент принятия настоящей Конституции и не противоречащие ей, продолжают действовать до тех пор, пока они не будут изменены или отменены Законодательным собранием, так, будто она не была принята.

Разд. 2. Законодательное собрание обеспечивает передачу всех дел, которые могут находиться в производстве на момент вступления настоящей Конституции в силу, судам, созданным ею.

Разд. 3. Во избежание причинения какого-либо ущерба государственной службе в результате вступления в силу настоящей Конституции ни одна должность не подлежит упразднению в связи с этим, равно как и законы, касающиеся обязанностей различных должностных лиц, не подлежат изменению до вступления в должность новых должностных лиц, назначаемых в соответствии с настоящей Конституцией.

Разд. 4. Положения настоящей Конституции, касающиеся срока проживания, необходимого для замещения определенных упомянутых в ней должностей, не распространяются на должностных лиц, избранных народом на первых выборах или Законодательным собранием на его первой сессии.

Разд. 5. Каждый гражданин Калифорнии, признанный настоящей Конституцией законным избирателем, и каждый гражданин Соединенных Штатов, являющийся резидентом этого штата в день выборов, имеет право голоса на первых всеобщих выборах в соответствии с настоящей Конституцией и по вопросу о ее принятии.

Разд. 6. Настоящая Конституция выносится на утверждение или отклонение народом на всеобщих выборах, которые состоятся во вторник, тринадцатого ноября сего года. Исполнительная власть существующего правительства Калифорнии настоящим просит издать прокламацию к народу, предписывающую префектам различных округов или, в случае вакансии, субпрефектам либо старшему судье первой инстанции обеспечить проведение таких выборов в указанный день в их соответствующих округах. Выборы проводятся в порядке, который был предписан для выборов делегатов на этот конвент, за исключением того, что префект, субпрефект или старший судья первой инстанции, назначающий такие выборы в каждом округе, имеет право определить любое дополнительное количество мест для открытия избирательных участков и что на каждом месте проведения выборов судьи и инспекторы выборов обязаны вести регулярный список избирателей. Также в обязанности этих судей и инспекторов выборов входит в указанный день прием голосов избирателей, обладающих правом голоса на таких выборах. Каждый избиратель выражает свое мнение путем опускания в избирательную урну бюллетеня, на котором написано или напечатано «За Конституцию» или «Против Конституции», либо иные подобные слова, четко передающие намерение избирателя. Эти судьи и инспекторы также принимают голоса за различных должностных лиц, подлежащих избранию на указанных выборах, как предусмотрено в настоящем документе. По окончании выборов судьи и инспекторы тщательно подсчитывают каждый бюллетень и незамедлительно составляют дубликаты отчетов об этом для префекта, субпрефекта или старшего судьи первой инстанции, в зависимости от обстоятельств, их соответствующих округов; и указанный префект, субпрефект или старший судья первой инстанции пересылает один из них наиболее безопасным и быстрым способом Государственному секретарю. По получении указанных отчетов или десятого декабря следующего месяца, если отчеты не будут получены ранее, коллегия по подсчету голосов, состоящая из Государственного секретаря, одного из судей Высшего суда, префекта, судьи первой инстанции и алькальда округа Монтерей или любых трех из вышеупомянутых должностных лиц, в присутствии всех желающих присутствовать, обязана сравнить голоса, поданные на указанных выборах, и немедленно опубликовать аннотацию их в одной или нескольких газетах Калифорнии. И Исполнительная власть также сразу после выяснения того факта, что Конституция ратифицирована народом, делает об этом прокламацию; и с этого момента настоящая Конституция провозглашается и устанавливается в качестве Конституции Калифорнии.

Разд. 7. Если настоящая Конституция будет ратифицирована народом Калифорнии, исполнительная власть существующего правительства настоящим просит незамедлительно после того, как это станет известно в порядке, предписанном здесь, обеспечить направление точной копии ее Президенту Соединенных Штатов с тем, чтобы он мог передать ее на рассмотрение Конгресса Соединенных Штатов.

Разд. 8. На вышеупомянутых всеобщих выборах, а именно: тринадцатого ноября следующего месяца — должны быть избраны Губернатор, Вице-губернатор, члены Законодательного собрания, а также два члена Конгресса.

Разд. 9. Если эта конституция будет ратифицирована народом Калифорнии, Законодательное собрание собирается в резиденции правительства пятнадцатого декабря следующего месяца, и для завершения организации этого органа Сенат избирает временного Председателя (President pro tempore) до тех пор, пока Вице-губернатор не вступит в должность.

Разд. 10. При организации Законодательного собрания Государственный секретарь обязан представить каждой палате копию аннотации, составленной коллегией по подсчету голосов, и, по требованию, оригиналы избирательных отчетов с тем, чтобы каждая палата могла судить о правильности отчета указанной коллегии по подсчету голосов.

Разд. 11. Законодательное собрание на своей первой сессии избирает тех должностных лиц, избрание которых этим органом предписано настоящей Конституцией, и в течение четырех дней после своей организации приступает к выборам двух сенаторов в Конгресс Соединенных Штатов. Но никакой закон, принятый этим Законодательным собранием, не вступает в силу до тех пор, пока он не будет подписан Губернатором после его вступления в должность.

Разд. 12. Сенаторам и Представителям в Конгрессе Соединенных Штатов, избранным Законодательным собранием и народом Калифорнии в соответствии с настоящими указаниями, предоставляются заверенные копии настоящей Конституции после ее ратификации, которые они представляют в Конгресс Соединенных Штатов, заявляя от имени народа Калифорнии просьбу о принятии штата Калифорния в Американский Союз.

Разд. 13. Все должностные лица этого штата, кроме членов Законодательного собрания, вступают в должность пятнадцатого декабря следующего месяца или в возможном скорейшем порядке после этого.

Разд. 14. До тех пор пока Законодательное собрание не разделит штат на округа, а также сенаторские и ассамблейские округи в соответствии с указаниями настоящей Конституции, устанавливается следующее представительство в двух палатах Законодательного собрания, а именно: округа Сан-Диего и Лос-Анджелес избирают совместно двух сенаторов; округа Санта-Барбара и Сан-Луис-Обиспо избирают совместно одного сенатора; округ Монтерей — одного сенатора; округ Сан-Хосе — одного сенатора; округ Сан-Франциско — двух сенаторов; округ Сонома — одного сенатора; округ Сакраменто — четырех сенаторов; и округ Сан-Хоакин — четырех сенаторов;—И округ Сан-Диего избирает одного члена ассамблеи; округ Лос-Анджелес — двух членов ассамблеи; округ Санта-Барбара — двух членов ассамблеи; округ Сан-Луис-Обиспо — одного члена ассамблеи; округ Монтерей — двух членов ассамблеи; округ Сан-Хосе — трех членов ассамблеи; округ Сан-Франциско — пяти членов ассамблеи; округ Сонома — двух членов ассамблеи; округ Сакраменто — девять членов ассамблеи; и округ Сан-Хоакин — девять членов ассамблеи.

Разд. 15. До тех пор пока Законодательное собрание не распорядится иначе в соответствии с положениями настоящей Конституции, оклад Губернатора составляет десять тысяч долларов в год; а оклад Вице-губернатора составляет двойную плату сенатора штата; и оплата труда членов Законодательного собрания составляет шестнадцать долларов в день во время присутствия на сессиях и шестнадцать долларов за каждые двадцать миль пути по обычному маршруту от их мест жительства до места проведения сессии Законодательного собрания и обратно. И Законодательное собрание устанавливает оклады всех должностных лиц, кроме тех, которые были избраны народом на первых выборах.

Разд. 16. Ограничение полномочий Законодательного собрания, содержащееся в статье 8 настоящей Конституции, не распространяется на первое Законодательное собрание, избранное в соответствии с ней, которое настоящим уполномочено вести переговоры о привлечении суммы, необходимой для покрытия расходов правительства штата.

Р. СЕМПЛ, Президент Конвента и делегат от Бенисии.
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B.

ОБРАЩЕНИЕ К НАРОДУ КАЛИФОРНИИ.

Нижеподписавшиеся, делегаты конвента, уполномоченного составить Конституцию для штата Калифорния, выполнив по мере своих способностей возложенное на них высокое доверие, с уважением представляют прилагаемый план государственного устройства на ваше одобрение. Признавая великие основополагающие принципы о том, что вся политическая власть исходит от народа и что правительство учреждено для защиты, безопасности и блага народа, представляемая на ваше рассмотрение Конституция призвана лишь наделить различные департаменты предполагаемого правительства такими организационными полномочиями, которые необходимы для его эффективного управления: и хотя считается, что никаких полномочий, не являющихся столь существенно необходимыми, предоставлено не было, конвент полагает, что индивидуальные права, равно как и общественная свобода, надежно защищены тем, что народ сохраняет не только великое консервативное право свободного выбора и избрания всех должностных лиц, агентов и представителей, но и неотчуждаемое право изменять или реформировать свое правительство всякий раз, когда того требует общественное благо.

Хотя делегаты, собравшиеся на конвент, родились в разных климатических условиях, прибыли из разных штатов, прониклись местными настроениями и, возможно, воспитывались с предрасположенностью к специфическим институтам, законам и обычаям, они действовали как калифорнийцы и вели свои обсуждения в духе согласия, компромисса и взаимных уступок ради общественного блага.

Нельзя отрицать, что в конвенте существовали расхождения во мнениях относительно политики и целесообразности нескольких мер, закрепленных в Конституции; однако, имея в виду великие интересы штата Калифорния, мир, счастье и процветание всего народа — личные мнения были свободно принесены в жертву воле большинства, и мы единодушно, с уважением, но настойчиво рекомендуем нашим согражданам принять Конституцию, которую мы имеем честь представить.

При установлении границы штата конвент максимально возможно и целесообразно руководствовался крупными природными ориентирами, чтобы объединить всех тех, кого должны были связать взаимные интересы, взаимные потребности и взаимная зависимость. Никакая часть территории не включена, жители которой не были или не могли быть правомочно представлены на конвенте в соответствии с полномочиями, на основании которых он был созван; и единогласно приняв решение исключить рабство из штата Калифорния, был отстоял великий принцип о том, что только народу каждого штата и территории принадлежит право устанавливать такие муниципальные правила и решать такие вопросы, которые затрагивают их собственный мир, процветание и счастье.

Свободный народ, пользующийся выборным правлением, способным обеспечить его гражданские, религиозные и политические права, может быть уверен, что эти бесценные привилегии никогда не будут вырваны у него до тех пор, пока он бдительно следит за деятельностью своего правительства и привлекает к строгой ответственности тех, кому делегирована власть. Еще не было народа, который был бы порабощен, если он знал и смел отстаивать соотносительные права и обязанности свободных и независимых граждан. Знание законов — их моральная сила и действенность — таким образом становится важнейшим элементом свободы и делает народное образование первостепенной важности. С этой точки зрения Конституция Калифорнии предусматривает и гарантирует самым полным образом создание общеобразовательных школ, семинарий и колледжей с тем, чтобы распространить блага образования по всей стране и обеспечить его преимущества для нынешнего и будущих поколений. В тех специфических обстоятельствах, в которых Калифорния становится штатом — при беспрецедентном росте населения, прибывающего со всех концов света, говорящего на разных языках и проникнутого различными чувствами и предрассудками, — нельзя ожидать, что какая-либо форма правления или какая-либо система законов встретит немедленное и единодушное согласие. Следует также помнить, что значительная часть наших сограждан является уроженцами Старой Испании, калифорнийцами, а также теми, кто добровольно отказался от прав мексиканцев, чтобы пользоваться правами американских граждан. Долгое время привыкшие к иной форме правления, рассматривающие права личности и собственности как переплетенные с древними обычаями и освященными временем традициями, они могут не сразу увидеть преимущества предлагаемого нового правительства или дать немедленное одобрение новым законам, какими бы благотворными ни были их положения или какими бы способствующими всеобщему благосостоянию они ни являлись. Но есть твердая уверенность в том, что когда предлагаемое ныне правительство успешно начнет работу, когда каждый его департамент будет гармонично двигаться в своей надлежащей и соответствующей сфере, когда будут установлены законы, основанные на вечных принципах справедливости и правосудия, когда каждый гражданин Калифорнии обретет безопасность в отношении жизни, свободы и собственности — все объединятся в сердечной поддержке институтов, которые являются не только гордостью и предметом хвастовства каждого истинного гражданина Союза, но и стали путеводным светом для каждого народа, бродящего во тьме религиозного суеверия или политического фанатизма — институтов, которые даже сейчас, когда вся Европа взволнована конвульсивными усилиями борющихся за свободу наций, стали ориентиром и моделью правления для каждого народа, желающего считать себя свободным, суверенным и независимым.

Представив это краткое изложение взглядов и мнений конвента, нижеподписавшиеся передают Конституцию и план государственного устройства на ваше одобрение. Они настойчиво рекомендуют их вашему спокойному и обдуманному рассмотрению и особенно убедительно призывают каждого избирателя прийти на избирательные участки.

Запуск работы правительства, которое установит справедливость, обеспечит внутреннее спокойствие, будет способствовать общему благосостоянию и закрепит блага гражданской, религиозной и политической свободы, должен быть предметом глубочайшей заботы каждого истинного гражданина и осуществлением его заветных желаний. Цена свободы — вечная бдительность, а потому для каждого избирателя является не только привилегией, но и обязанностью голосовать в соответствии со своими убеждениями. Ни один свободный человек этой страны, который дорожит своим правом по рождению и желает передать своим детям столь богатое славой и честью наследие в неизменном виде, не откажется уделить один день службе своей стране. Пусть каждый квалифицированный избиратель заблаговременно отправится на избирательные участки и свободно отдаст свой голос на выборах, назначенных на вторник, 13-е ноября сего года, не только для того, чтобы было получено полное и честное выражение общественной воли за конституцию или против нее, призванную обеспечить мир, счастье и процветание всего народа, но и для того, чтобы проявилась их численная и политическая сила и чтобы весь мир увидел, каким большинством свободных людей Калифорния, яркий свет Запада, претендует на место в диадеме этой славной республики, образованной Союзом тридцати одного суверенного штата.
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ЗОЛОТОЙ ПРОМЫВОЧНЫЙ ЛОТОК (РОКЕР), ПРОМЫВОЧНЫЙ ЛОТОК И БУРАРЬ ДЛЯ ДОБЫЧИ ЗОЛОТА.



C

ПОСЛАНИЕ ПРЕЗИДЕНТА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ,


Передающее информацию в ответ на резолюцию Палаты представителей от 31 декабря 1849 года по вопросу о Калифорнии и Нью-Мексико.

Палате представителей Соединенных Штатов. — Я препровождаю в Палату представителей в ответ на резолюцию этого органа, принятую 31 декабря прошлого года, прилагаемые отчеты руководителей ведомств, которые содержат всю официальную информацию, имеющуюся в распоряжении Исполнительной власти и затребованную резолюцией.

Вступив в должность, я обнаружил, что военный комендант департамента Калифорнии исполняет функции гражданского губернатора на этой территории; и будучи вынужден действовать в соответствии с договором Гвадалупе-Идальго, не имея помощи каких-либо законодательных положений, учреждающих правительство на этой территории, я посчитал нецелесообразным нарушать эту договоренность, заключенную при моем предшественнике, до тех пор, пока Конгресс не предпримет какие-либо действия по этому вопросу. Поэтому я не стал вмешиваться в полномочия военного коменданта, который продолжал исполнять функции гражданского губернатора, как и прежде; однако я не делал такого назначения, не наделял такими полномочиями и не разрешал какого-либо повышенного вознаграждения коменданту за его услуги.

С целью добросовестного выполнения договора, насколько это было в силах Исполнительной власти, и чтобы позволить Конгрессу действовать на нынешней сессии с возможно более полным знанием дела и с наименьшими трудностями по всем вопросам, представляющим интерес на этих территориях, я направил достопочтенного Томаса Батлера Кинга в качестве курьера с депешами в Калифорнию, а также определенных офицеров в Калифорнию и Нью-Мексико, чьи обязанности подробно определены в прилагаемых к ним письмах с инструкциями, адресованных каждому из них соответствующими ведомствами.

Я без колебаний выразил народу этих территорий свое желание, чтобы каждая территория, если она готова выполнить требования Конституции Соединенных Штатов, сформировала проект Конституции штата и представила его в Конгресс с прошением о принятии в Союз на правах штата; однако я не предвосхищал, не предлагал и не санкционировал создание какого-либо подобного правительства без согласия Конгресса; я также не уполномочивал какого-либо государственного агента или должностное лицо вмешиваться в выборы делегатов, оказывать какое-либо влияние или контроль на них или на какой-либо конвент при создании или изменении их внутренних институтов либо любых положений их предлагаемой Конституции. Напротив, инструкции, данные по моим приказом, заключались в том, что все меры внутренней политики, принимаемые народом Калифорнии, должны исходить исключительно от них самих; что хотя Исполнительная власть Соединенных Штатов желала защитить их при формировании любого правительства республиканского характера, которое должно быть в надлежащее время представлено в Конгресс, тем не менее следует четко понимать, что план такого правительства должен в то же время являться результатом их собственного осознанного выбора и исходить от них самих без вмешательства Исполнительной власти.

Я не могу предоставить никакой информации о законах, принятых каким-либо предполагаемым правительством в Калифорнии, или о какой-либо переписи населения, проведенной на любой из территорий, упомянутых в резолюции, поскольку у меня нет информации по этим вопросам.

Как уже было сказано, я не нарушил договоренности, которые, как я обнаружил, существовали при моем предшественнике.

Рекомендуя раннюю подачу заявления народом этих территорий о приеме в качестве штатов, я руководствовался главным образом горячим желанием предоставить мудрости и патриотизму Конгресса возможность избежать поводов для горьких и бурных разногласий среди народа Соединенных Штатов.

Согласно Конституции, каждый штат имеет право устанавливать и время от времени изменять свои муниципальные законы и внутренние институты независимо от любого другого штата и от общего правительства; подчиняясь лишь запретам и гарантиям, прямо изложенным в Конституции Соединенных Штатов. Вопросы, оставленные таким образом исключительно в ведении соответствующих штатов, не предназначались и не должны были становиться темами национальных волнений. Тем не менее, поскольку согласно Конституции Конгресс обладает полномочиями издавать все необходимые правила и положения в отношении территорий Соединенных Штатов, каждое новое приобретение территории приводило к дискуссиям по вопросу о том, следует или не следует запрещать на этой территории систему невольного рабства, преобладающую во многих штатах. Периоды возбуждения по этой причине, происходившие ранее, были успешно преодолены; однако в течение интервала, какой бы длительности он ни был, который может пройти до приема территорий, уступленных Мексикой, в качестве штатов, представляется вероятным, что подобное возбуждение будет преобладать в чрезмерной степени.

В этих обстоятельствах я считал и по-прежнему считаю, что моим долгом было попытаться предоставить Конгрессу возможность посредством приема Калифорнии и Нью-Мексико в качестве штатов устранить все поводы для ненужного взвинчивания общественных умов.

По имеющимся сведениям, народ западной части Калифорнии сформировал проект Конституции штата и вскоре представит его на суд Конгресса и подаст прошение о приеме в качестве штата. Этот шаг с их стороны, хотя и соответствует моим пожеланиям, был принят не исключительно вследствие какого-либо их выражения, поскольку меры, ведущие к этой цели, продвигались офицерами, направленными туда моим предшественником, и уже активно реализовывались до того, как какое-либо мое сообщение достигло Калифорнии. Если при представлении в Конгресс предложенная Конституция окажется соответствующей требованиям Конституции Соединенных Штатов, я настоятельно рекомендую одобрить ее со стороны Конгресса.

Часть Калифорнии, не вошедшая в состав предлагаемого штата с этим названием, как полагают, необитаема, за исключением поселения наших соотечественников в окрестностях Соленого озера.

Штат Техас выдвинул претензии на очень большую часть наиболее густонаселенного округа Нью-Мексико. Если бы народ Нью-Мексико сформировал проект правительства штата для этой территории в том виде, в каком она была уступлена по договору Гвадалупе-Идальго, и был бы принят Конгрессом в качестве штата, наша Конституция предоставила бы средства для достижения урегулирования вопроса о границе с Техасом посредством судебного решения. В настоящее время, однако, ни один судебный орган не обладает полномочиями решать этот вопрос, и Конгрессу предстоит разработать какой-либо способ его урегулирования. Между тем я выношу на рассмотрение Конгресса вопрос о том, было ли бы целесообразно до такого урегулирования установить территориальное управление, которое, включив оспариваемый округ, практически решило бы этот вопрос не в пользу штата Техас либо, исключив его, решило бы его в ее пользу. По моему мнению, такой шаг не был бы целесообразным, тем более что народ этой территории по-прежнему пользуется благами и защитой своих муниципальных законов, изначально заимствованных из Мексики, и там размещены военные силы для защиты от индейцев. Несомненно верно то, что имущество, жизни, свободы и религия народа Нью-Мексико защищены лучше, чем когда-либо до договора об уступке.

Если Конгресс, когда Калифорния представит себя для включения в состав Союза, присоединит к ее приему в качестве штата условие, затрагивающее ее внутренние институты вопреки воле ее народа и даже принуждая ее временно выполнять его, то штат все равно сможет изменить свою Конституцию в любое время после приема, когда это покажется ему целесообразным. Любая попытка отказать народу штата в праве на самоуправление в вопросе, который касается его особым образом, будет неизменно расцениваться им как посягательство на его права; и на принципах, изложенных в нашей собственной Декларации независимости, он непременно будет поддержан подавляющим большинством американского народа. Утверждения о том, что они являются покоренным народом и должны как штат подчиняться воле своих завоевателей в этом отношении, не найдут сочувственного отклика среди американских свободных людей. Большое их число является коренными гражданами Соединенных Штатов, ни в чем не уступающими остальным нашим соотечественникам в интеллекте и патриотизме; и никакие угрозы с целью ограничить их в осуществлении несомненного права, гарантированного им самим договором об уступке, никогда не будут произнесены мной или поощрены и поддержаны лицами, действующими под моим началом. Следует ожидать, что в остальной части территории, уступленной нам Мексикой, проживающий там народ во время своего включения в состав Союза в качестве штата урегулирует все вопросы внутренней политики по своему усмотрению. Никаких существенных неудобств не возникнет от отсутствия в течение короткого периода времени правительства, установленного Конгрессом над той частью территории, которая лежит к востоку от нового штата Калифорния; и причины моего мнения о том, что Нью-Мексико в не столь отдаленном будущем попросит о приеме в Союз, основаны на неофициальной информации, которая, полагаю, общая для всех, кто счел необходимым навести справки по этому вопросу.

Видя, следовательно, что вопрос, который ныне вызывает столь болезненные ощущения в стране, в конечном итоге непременно разрешится под воздействием молчаливого действия причин, не зависящих от действий Конгресса, я вновь выношу на ваше усмотрение рекомендованную в моем ежегодном послании политику ожидания благотворного действия этих причин, полагая, что тем самым мы избежим создания географических партий и обеспечим гармонию чувств, столь необходимую для эффективной работы нашей политической системы. Поскольку Союз связан с воспоминаниями о прошлом счастье, ощущением нынешних благодеяний и надеждой на будущее спокойствие и процветание, каждое веление мудрости, каждое чувство долга и каждая эмоция патриотизма побуждают вдохновлять на верность и преданность ему и предостерегают нас проявлять осторожность, избегая любых ненужных споров, которые могут либо подвергнуть его опасности, либо подорвать его силу, главный элемент которой обнаруживается в уважении и привязанности народа друг к другу.

З. ТЕЙЛОР.

Вашингтон, округ Колумбия, 21 января 1850 г.

D.

Исполнительный департамент Калифорнии,

Monterey, August 30, 1849.

Генерал: — Имею честь препроводить при сем копии гражданских документов и писем, изданных мной со времени моей депеши от 30 июня, и продолжить свой отчет о гражданских делах этой страны с этой даты.

В сопровождении капитана Хэллека, Государственного секретаря Калифорнии, а также майора Канби, капитана Уэскотта и лейтенанта Дерби из моего военного штаба я выехал из этого места 5 июля с целью инспекции военных постов во внутренних районах, а также для того, чтобы на основе личных наблюдений узнать реальное положение дел в золотоносных регионах и успокоить, насколько это было в моих силах, враждебные настроения, которые, как говорили, существовали между американцами и иностранцами, работавшими на золотых россыпях. Мой отчет о состоянии войск и более подробный рассказ о моей поездке будут отправлены вместе с моими военными документами.

Минуя миссию Сан-Хуан-Баутиста, мы пересекли прибрежную горную цепь вблизи ранчо сеньора Пачеко и вышли к реке Сан-Хоакин около устья Мерседа; и, посетив лагерь майора Миллера на Станислаусе, мы приступили к осмотру основных россыпей на притоках этой реки и Туолумне. Эти места промывки или разработок были одними из самых богатых и продуктивных в Калифорнии.

Они расположены в пределах круга радиусом в двенадцать-пятнадцать миль и известны как Джеймстаун, Вудс-Крик, Соноранский лагерь, Салливанс-Крик, Кертис-Крик, Франч-Крик, Карсонс-Крик и Анджело-Крик. Некоторые из них превратились в места со значительной торговой активностью, особенно Соноранский лагерь, который производит впечатление города из холщовых палаток.

Миновав реку Станисло, мы направились в лагерь майора Кингсбери близ устья реки Американ, пересекая по пути рек Калаверас, Мокелум, Секо и Косумнес; все они имеют богатые россыпи в верховьях, а также на своих побочнях и островах. Из лагеря майора Кингсбери мы поднялись вверх по реке Американ до холмов Калламо, где весной 1848 года служащими капитана Саттера была открыта первая россыпь. Из Калламо мы пересекли местность до Стоктона — нового города на эстуарии несколько выше устья реки Сан-Хоакин, а оттуда направились в лагерь полковника Кейзи у пролива Каркинес; возвратившись через Сан-Франциско в Монтерей, куда мы прибыли во второй половине дня 9-го числа текущего месяца.

Мы застали страну в это время года сухой и выжженной солнцем, жара которого становилась весьма сильной в тот самый момент, когда мы переваливали через береговую цепь гор. Термометр поднимается до 113° по шкале Фаренгейта в тени и выше 140° по шкале Фаренгейта на солнце. Значительная часть долины Хоакина настолько бесплодна, что едва способна прокормить наших животных, и никогда не сможет иметь большой ценности для сельскохозяйственных целей. Однако на восточной стороне этой реки, вдоль ее крупных притоков, имеется некоторая отличная земля. Значительная часть долин рек Мокелум, Секо, Косумнес и Американ также хорошо приспособлена для сельского хозяйства; а широкие равнины, лежащие между ними, обеспечивают обильные пастбища для разведения скота. Но количество пригодной для обработки земли по сравнению с протяженностью пройденной нами местности невелико, и я склонен полагать, что богатство и крайнее плодородие определенных местностей привели к ошибочным выводам относительно общего характера страны. Несомненно то, что хотя здесь и можно найти достаточно пахотных земель, чтобы при хорошей обработке прокормить многочисленное население, здесь также имеется очень большая площадь пересеченной и горной местности, а также песчаных и бесплодных равнин, которые представляют собой малую ценность. Главная трудность, с которой приходится сталкиваться в сельскохозяйственной деятельности в некоторых частях Калифорнии, заключается в недостатке воды для орошения; но возможно, что эту трудность удастся отчасти преодолеть путем обращения к артезианским скважинам. Если это так, то значительная часть государственных земель, которые в настоящее время не пользуются спросом на рынке, может быть пущена в продажу, а заселение страны — значительно ускорено. Поэтому я хотел бы высказать предположение, не целесообразно ли нашему правительству распорядиться о проведении за государственный счет некоторых экспериментов по бурению скважин такого рода, ибо даже в случае неудачи в качестве средства орошения их сооружение весьма поможет определению геологического характера страны. В настоящее время почти все сельскохозяйственные работы приостановлены из-за всеобщей погони за золотом; но огромные цены, выплачиваемые за фрукты и овощи в городах, несомненно побудят многих в течение предстоящего года обратить свое внимание на обработку почвы. Неспособность Конгресса на его последней сессии разрешить продажу государственных земель в Калифорнии пагубно отразилась на сельскохозяйственных интересах страны.

Большое число тех, кто недавно эмигрировал в Калифорния, стремится обосноваться в стране постоянно и обрабатывать землю, но неопределенность, которая существует в отношении действительности земельных титулов в Калифорнии и того, что фактически составляет общественное достояние, служит серьезным препятствием для образования новых сельскохозяйственных поселений; более того, спекулянты скупают мошеннические и недействительные титулы на крупные участки общественного достояния и распродают их по частям и по огромным ценам тем, кто недавно прибыл в страну и неизбежно не осведомлен о реальном положении дел. Все земли миссий в Калифорнии были секуляризованы или обращены в государственную собственность по закону Мексики от 17 августа 1833 года, и территориальное правительство Калифорнии на основании законов Мексики сдавало в аренду и продавало часть этих земель и имущества миссий. Однако другая часть этого имущества все же оставалась непроданной, когда американцы завладели страной, и с тех пор она была оставлена в руках правительственных агентов для сохранения. Ошибочно полагая, что эти земли подпадают под законы о преимущественном праве приобретения, некоторые из недавних эмигрантов попытались поселиться на них.

Но я не могу счесть себя вправе допускать это, поскольку не считаю, что земли, которые находились под обработкой в течение полувека и ныне принадлежат государству, могут подпадать под притязания частных лиц на преимущественное приобретение таким же образом, как необработанные земли общественного достояния. Тем не менее для интересов страны важно, чтобы эти земли миссий были выставлены на рынок в возможно короткие сроки, а также чтобы законодательным путем были приняты положения о заселении и продаже других государственных земель в Калифорнии. И поскольку между отдельными лицами почти ежедневно возникают споры относительно размеров их различных притязаний и действительности их титулов, я настоятельно призываю наше правительство незамедлительно принять меры для скорейшего и окончательного урегулирования этих титулов на принципах справедливости и беспристрастности. Это абсолютно необходимо для мира и процветания страны.

За информацией, связанной с этим вопросом, я беру на себя смелость привлечь внимание к отчету капитана Халлека, государственного секретаря Калифорнии, который был отправлен в Вашингтон моим предшественником в начале апреля прошлого года.

Перед отъездом из Монтерея я слышал многочисленные слухи о беспорядках и преступлениях среди тех, кто работает на россыпях; однако, посетив горнодобывающие районы, я с приятным удивлением узнал, что все обстоит совершенно иначе, чем представлялось, и что порядок и регулярность поддерживаются почти на всем протяжении минералогических районов. В каждом небольшом поселке или палаточном городке шахтеры выбрали своих местных алькальдов и констеблей, чьи судебные решения и официальные акты поддерживаются народом и проводятся в жизнь с большой регулярностью и энергией. Правда, в нескольких случаях те или иные местные вопросы вызывали временные волнения и затруднения, но ни одно из них не имело особо важного характера и не привело к серьезным последствиям. Алькальды, вероятно, в некоторых случаях и при особых обстоятельствах осуществляли судебные полномочия, которые никогда не давались им законом; но общий результат оказался благоприятным для поддержания порядка и отправления правосудия.

Старые россыпи по-прежнему чрезвычайно производительны, а новые открываются почти ежедневно в небольших ручьях, стекающих с западного склона Сьерра-Невады в великие долины рек Сакраменто и Сан-Хоакин.

Тем не менее на основании личного наблюдения я убедился, что в Соединенные Штаты поступали весьма преувеличенные отчеты относительно легкости, с которой драгоценный металл извлекается из земли, и что многие из тех, кто приезжает в эту страну в ожидании легкого приобретения внезапного богатства при небольшом труде или вовсе без него, будут горько разочарованы. Правда, вознаграждение за труд на рудниках очень высоко; но не следует забывать, что добыча золота и промывка золота в этом климате требуют крепкого здоровья и больших физических усилий, и очень немногим следует рассчитывать на приобретение состояния путем разработки россыпей без тяжелого труда и твердых привычек к трудолюбию и трезвости. Доходность различных местностей, разумеется, весьма различна: одни россыпи чрезвычайно богаты, в то время как продукт других едва достаточен для покрытия расходов на их разработку. Но я думаю, что общие средние показатели за день для тех, кто фактически занят промывкой золота, будут мало отличаться от унции или полутора унций на человека; некоторые зарабатывают гораздо больше этой суммы, тогда как те, кому повезло меньше, сильно недотягивают до нее. Фактическое число лиц, работающих на россыпях, будет мало отличаться от десяти тысяч. Все население, находящееся ныне в горнодобывающем районе, значительно превышает это число; но многие заняты в торговой деятельности и перевозке товаров и провизии, в то время как другие большую часть времени тратят на «разведку месторождений» или поиски новых и более богатых мест.

Я также обнаружил, что дошедшие до меня сообщения о столкновениях между американцами и иностранцами в горнодобывающих районах были сильно преувеличены и что, за редкими индивидуальными исключениями, все оставалось спокойным и упорядоченным. В некоторых северных россыпях группа американцев и европейцев, подстрекаемая политическими карьеристами, которые, видимо, готовы поставить под угрозу мир и спокойствие страны ради продвижения собственных личных интересов, взяла на себя полномочия приказать всем мексиканцам и южноамериканцам покинуть эту часть территории. Иностранцы безропотно подчинились их приказам, причем часть их переселилась на рудники дальше на юг, где американское население проявило весьма решительную склонность предоставить им защиту в случае дальнейших притеснений. Более интеллигентная и мыслящая часть американцев расценивает эту меру как незаконную и неразумную и будет осуждать любое повторение шагов, столь способных нарушить общественное спокойствие и породить горькие и озлобленные чувства, в то время как нашей политикой явно является культивирование самых дружественных чувств. Некоторые из английских, ирландских и немецких эмигрантов на северных россыпях оказали содействие этому движению против мексиканцев, перуанцев и чилийцев и, вероятно, постарались гораздо больше любых наших собственных граждан разжечь предрассудки и возбуждение против испанской расы. Вероятно, ими двигал материальный интерес. Большой приток людей из южной части этого континента снижал стоимость труда в городах близ северных рек, а большое число вьючных животных, привезенных из Нижней Калифорнии и Соноры, вызывало соответствующее сокращение расходов на транспорт.

Например, цена вьючного мула в некоторых частях горнодобывающих районов несколько месяцев назад составляла около 500 долларов, тогда как теперь их можно приобрести менее чем за 150 долларов. Стоимость транспортировки от главного места выгрузки на реке Сан-Хоакин до сонорского лагеря составляла 75 долларов за сотню фунтов, в то время как в настоящее время она составляет лишь около 7 долларов.

Это снизило цены на провизию на россыпях на сто и двести процентов. Некоторые из торговцев, имевших большие запасы товаров на рудниках, и те, кто занимался транспортировкой по прежним ценам, понесли убытки от этой перемены, и вполне естественно, что они чувствуют себя обозленными на ту категорию иностранцев, которая внесла наибольший вклад в ее осуществление.

Но другие полагают, что подавляющее большинство рабочих и потребителей в горнодобывающих районах выиграло от этой перемены и что возвращение к прежнему состоянию путем изгнания и запрета иностранцев на рудники было бы пагубным для процветания страны.

Американцы благодаря своему превосходному интеллекту и деловой сметке обычно ухитряются обращать себе на пользу заработки мексиканцев, чилийцев и перуанцев в этой стране, и любая мера исключительности, рассчитанная на сокращение производительного труда в Калифорнии, была бы крайне сомнительной политикой.

Когда различные стороны обращались ко мне за мнением по вопросу об изгнании иностранцев, я неизменно отвечал им, что никто, ни коренные американцы, ни иностранцы, не имеет никакого законного права добывать золото на общественных землях; но что до тех пор, пока правительство Соединенных Штатов не предпримет каких-либо действий в этом деле, им не будут чинить препятствий в их занятиях; что я не могу поощрять какую-либо группу людей в их попытках монополизировать разработку рудников и что все вопросы, касающиеся временного права отдельных лиц работать в определенных местах, которыми они фактически владели, должны оставляться на усмотрение местных судебных органов.

Я не могу завершить свои замечания по этому вопросу, вновь не привлекая внимания правительства к важности создания монетного двора в Калифорнии в возможно более ранний срок.

Эта мера востребована каждым соображением национальной политики и справедливости по отношению к торговому горнодобывающему населению Калифорнии.

Генерал Керни во время своего управления делами в этой стране назначил в силу своей власти в качестве губернатора Калифорнии двух помощников индийских агентов, которые с тех пор бессменно продолжали исполнять свои обязанности, а их услуги оказались весьма полезными в поддержании гармонии среди диких племен и в регулировании их сношений с белыми.

Им выплачивалось из «гражданского фонда» весьма умеренное жалование, которое будет сохраняться до прибытия агентов, регулярно назначаемых генеральным правительством. Несмотря на все усилия со стороны этих агентов и здешних армейских офицеров, не всегда удавалось предотвратить агрессию со стороны белых или удержать индейцев от отмщения за эти обиды на свой лад.

В апреле прошлого года агент в долине Сакраменто сообщил, что отряд орегонцев и горцев совершил чудовищные зверства над беззащитными индейцами в той окрестности.

Эти жестокие и бесчеловечные деяния в сочетании, возможно, с казнью ряда вождей примерно полтора года назад воинской частью, отправленной в долину Сан-Хоакин моим предшественником (факты чего были своевременно доложены в Вашингтон), неизбежно породили враждебное чувство со стороны туземцев, и несколько небольших отрядов белых, которые в погоне за золотом забрели слишком далеко в индейские земли, были убиты.

Моя переписка с индейскими агентами и армейскими офицерами, находящимися в долинах Сакраменто и Сан-Хоакин, проинформирует вас о мерах, принятых для предотвращения повторения этих затруднений.

Я бы почтительно рекомендовал назначить для этой страны по меньшей мере трех помощников индийских агентов и разместить их в долинах Сакраменто и Сан-Хоакин.

Эти агенты должны получать достаточное жалование, чтобы иметь возможность покрывать расходы на жизнь в той части страны, и должны быть людьми высочайших моральных устоев; иначе они не смогут устоять перед искушением заняться незаконной торговлей с туземцами или использовать их для личной выгоды самих агентов при промывке золота.

Назначенные мной на 1 сентября выборы состоялись в этот день и прошли с самыми счастливыми результатами.

Каждый округ избрал своих местных должностных лиц и назначил делегатов для встречи на всеобщем конвенте в этом месте 1 октября для выработки Конституции штата или плана территориального управления, который будет представлен народу на ратификацию и переслан в Вашингтон для рассмотрения Конгрессом.

Большинство местных и судебных должностных лиц, названных в моей прокламации от 3 июня, уже приступили к своим обязанностям, а интерес, проявленный народом во всех частях страны к этим выборам, и усердие, проявленное лицами, избранными и назначенными на должности, дают веские надежды на то, что существующее правительство сможет поддерживать порядок и обеспечить отправление правосудия до тех пор, пока новое не начнет свою регулярную и успешную работу.

В своем прежнем депеше я упоминал, что гражданским служащим существующего правительства будет выплачиваться регулярное жалование из «гражданских фондов», которые были сформированы под руководством губернатора Калифорнии главным образом за счет доходов временных таможен, учрежденных моими предшественниками на этом побережье.

Также необходимо будет использовать часть этого фонда для незамедлительного строительства тюрем в целях содержания гражданских заключенных.

Отсутствие таких тюрем уже привело к самым серьезным неудобствам; заключенные настолько часто совершали побег, что в нескольких случаях народ поднимался массами и казнил преступников сразу после суда, не дожидаясь надлежащего выполнения всех требований законов.

Во многих случаях находили необходимым содержать гражданских заключенных на борту военных судов и в гауптвахтах гарнизона; но в городах, удаленных от побережья и военных постов, трудность удержания заключенных под стражей приводила в некоторых случаях к немедленным и скорым расправам.

Это зло требует немедленного устранения, которое будет обеспечено, насколько позволят имеющиеся в моем распоряжении средства.

Я беру на себя смелость добавить здесь несколько замечаний об использовании, которое делалось и будет продолжать делаться из этого «гражданского фонда».

В инструкциях из Вашингтона генералу Керни в 1846 году для его руководства в Калифорнии установление портовых правил на этом побережье возлагалось на командующего тихоокеанской эскадрой, в то время как говорилось, что «назначение временных сборщиков в различных портах принадлежит гражданскому губернатору провинции».

Также предписывалось, чтобы пошлины на таможнях использовались для содержания необходимых должностных лиц гражданского правительства. Это разделение обязанностей и это распоряжение поступлениями от таможенных пошлин продолжались в течение всей войны.

По получении инструкций министерства финансов относительно сбора военных контрибуций в Мексике офицеры армии и флота были назначены сборщиками в одних портах, тогда как в других были сохранены гражданские сборщики, назначенные губернатором Калифорнии.

По окончании войны губернатор Мейсон по причинам, уже сообщенным, решил продолжать сбор доходов в стране на основании полномочий, которые были предоставлены ему ранее, до тех пор, пока Конгресс не предпримет действий в этом деле или из Вашингтона не поступят противоположные распоряжения. Поэтому он, как губернатор Калифорнии, вновь назначил гражданских сборщиков в портах, где военные офицеры временно исполняли эти обязанности, и собирал пошлины на все иностранные товары в соответствии с положениями тарифа 1846 года, в то время как командующий тихоокеанской эскадрой продолжал руководство всеми вопросами, касающимися портовых правил. Двойная необходимость побудила губернатора к этому курсу. Страна остро нуждалась в этих иностранных товарах, а Конгресс не учредил ни одного порта ввоза на этом побережье. Потребность в более полной организации существующего гражданского правительства возрастала с каждым днем, и, поскольку Конгресс не сделал никаких распоряжений для содержания правительства в этой стране, было абсолютно необходимо создать фонд для этой цели из пошлин, взимаемых с этих иностранных товаров. Правда, не было законов, санкционирующих сбор этих пошлин; но в то же время законы запрещали выгрузку товаров до тех пор, пока пошлины не будут уплачены. У губернатора Мейсона, следовательно, не было иного выхода, кроме как следовать избранному им курсу. Он немедленно сообщил в Вашингтон о своих действиях по этому делу; и поскольку получение его депеши было подтверждено без выражения какого-либо несогласия, следует предполагать, что его курс встретил одобрение правительства. Когда я принял командование в этой стране в качестве гражданского губернатора, мне было предписано получить эти сообщения и инструкции от губернатора Мейсона для руководства при управлении гражданскими делами этой территории. Соответственно, я продолжил сбор доходов и пополнил ими «гражданский фонд», используя этот фонд на необходимые расходы гражданского правительства. Расходы на содержание гражданских чиновников в этой стране очень велики; и поскольку у меня нет полномочий вводить налоги, этот фонд составляет мое единственное средство управления правительством. Необходимость найма этих чиновников и выплаты им полного жалования, разрешенного законом при существующем положении дел, слишком очевидна, чтобы требовать комментариев. Я дал обязательство выплачивать это жалование из «гражданского фонда», если только это не будет запрещено прямыми приказами из Вашингтона; и это обязательство будет выполнено. Этот «гражданский фонд» был начат в начале 1847 года и формировался и использовался способом, указанным в ранних инструкциях губернатору территории. Эти деньги собирались и расходовались «губернатором Калифорнии» и теми, кто был назначен им в силу его должности. Следовательно, он является лицом, несущим ответственность за эти деньги как перед правительством, так и перед лицами, с которых они взимаются, и они могут расходоваться только по его приказам. Ни один из военных отделов армии или какой-либо армейский офицер просто в силу своего патента не может иметь никакого контроля, прямого или косвенного, над ними. Правда, часть этих денег время от времени, по мере требований службы, переводилась в различные военные ведомства; но этот перевод имел форму займа, и переведенные таким образом деньги будут возвращены в «гражданский фонд», как только для этого будут подготовлены договоренности. Возросшие расходы на содержание существующего правительства вскоре сделают это восстановление абсолютно необходимым; особенно теперь, когда передача таможен регулярным сборщикам, назначенным генеральным правительством, отрежет всякие дальнейшие средства снабжения гражданской казны. Эти сборщики еще не прибыли, но ожидаются со дня на день.

Искренне ваш покорный слуга, БЕННЕТ РИЛИ,


бревет-бригадный генерал армии США и губернатор Калифорнии.


Майор-генерал Р. Джонс, генерал-адъютант армии, Вашингтон, округ Колумбия.




E

Следующая официальная депеша генерала Персифора Ф. Смита содержит мнение о положении Сан-Франциско, совершенно отличное от мнения многочисленных калифорнийских туристов. Тем не менее это ценное мнение, которое привело к выбору города Бенисия на проливе Каркинес в качестве военного и военно-морского поста.


Headquarters Third Division,

San Francisco, April 5, 1849.

Генерал: — С момента моего последнего сообщения никаких войск не прибывало для изменения численности здешних сил; но паровой транспорт «Эдит» прибыл 21 марта и сообщает, что транспорты «Айова» и «Массачусетс», причем на первом находился генерал Райли с частью 2-го пехотного полка, а на втором — артиллерийское командование для Орегона, покинули Вальпараисо около 8 февраля. Первый ожидается здесь со дня на день, а «Эдит» содержится в готовности для перевозки войск на юг к местам их дислокации.

Будут большие трудности в создании и поддержании поста в устье Хилы до тех пор, пока не будет приобретено больше знаний о судоходстве в верховьях Калифорнийского залива и нижней части Колорадо. Наземная транспортировка из Сан-Диего крупных партий припасов невозможна.

В заливе ветры зимой дуют почти неизменно с севера; а летом, когда они временами дуют с юга, это происходит в виде яростных штормов с сильными шквалами и грозами, что делает пребывание в заливе в это время очень опасным. Иными словами, подниматься вверх по заливу всегда трудно, но спускаться на юг почти всегда легко. Эти обстоятельства делают использование паровых судов весьма выгодным. Если навигация по заливу позволит использовать «Эдит», она подойдет, имея как паруса, так и пар. Если она имеет слишком большую осадку, можно раздобыть другие судна с меньшей осадкой. Я упоминаю об этом сейчас, так как комиссия по установлению границ начнет свои работы на этом конце линии и в следующем сезоне окажется на Хиле. Я должен был заметить, что Колорадо, как полагают, судоходна только для лодок с осадкой в три или четыре фута.

Я не вижу причин размещать войска в каких-либо других пунктах вне досягаемости портов на Тихом океане. Индейцы во внутренних районах не делают этого необходимым, и было бы бесполезно размещать их вблизи рудников для поддержания там порядка. Ничто, кроме установления регулярного гражданского правительства, осуществляемого теми, кто наиболее заинтересован в существовании хорошего порядка, не приведет к этой цели.

Такие отряды, которые отправляются в южную часть территории, будут соответственно размещены, как упоминалось ранее, в здоровых и удобных позициях, а те, что находятся на этом заливе, — в таких пунктах, которые будут сочетать хороший климат, удобство снабжения и легкость передвижения. Я предлагаю, когда такой пункт будет найден, перевезти туда все государственные припасы как из этого места, так и из Монтерея, оставив тяжелую артиллерию и припасы.

Город Сан-Франциско никоим образом не приспособлен для военных или коммерческих целей; там нет гавани, плохое место для выгрузки, скверная вода, отсутствуют запасы провизии, неблагоприятный климат, и он отрезан от остальной части страны, за исключением долгого объезда вокруг южной оконечности залива. Во время войны вражеские войска могли бы высадиться на морском пляже за много миль к югу от входа в залив и таким образом отрезать его короткой линией через перешеек, на котором он стоит. На заливе имеются пункты, расположенные более вглубь материка, имеющие хорошие гавани и места для выгрузки, хорошую воду и открытые для всей страны в тылу, а также доступные без труда для кораблей самого большого класса. Один из них должен стать пунктом, где будут учреждены будущие склады; и я предлагаю завтра отправиться на «Эдит» в компании с коммодором Джонсом и другими офицерами армии и флота для осмотра пролива Каркинес, который, как говорят, сочетает в себе наибольшие преимущества. Я надеюсь вернуться и доложить результат нашего осмотра до отправки следующего почтового судна (в понедельник, 9-го), но во всяком случае с последующим судном несколькими днями позже.

Я надеюсь, что при определении порта ввоза, столицы или других общественных мест закон предоставит выбор Президенту; в противном случае частные интересы, уже вовлеченные здесь в спекуляцию, путем искажения фактов приведут к очень дурному выбору.

Если Конгресс не предусмотрел законом управление этой территорией или ее принятие в качестве штата, я был бы очень рад, если бы правительство официально обнародовало свои взгляды относительно гражданской власти, осуществляемой здесь в настоящее время. Некоторые важные правовые вопросы, затрагивающие как жизнь, так и собственность, находятся сейчас на рассмотрении; и судьи и присяжные, не имеющие опыта в этих сложных вопросах, призываются действовать в условиях большой ответственности.

Мнение торговцев во многих портах Тихого океана — и они ссылают в его поддержку на совет некоторых наших консулов — заключается в том, что в силу циркуляра министра финансов от 30 октября, поскольку министерство финансов не могло взимать пошлины на импорт в Калифорнии, их товары, хотя и подлежащие обложению пошлиной, могут ввозиться без уплаты пошлины. Я придерживался мнения, что это не та трактовка, которую следует придавать циркуляру, а лишь то, что закон не предусмотрел средств сбора пошлин здесь, причем этот закон все еще остается в силе, запрещая ввоз определенных товаров в Соединенные Штаты, если они не уплачивают пошлины в предписанном порядке; что вследствие этого никакие облагаемые пошлиной товары не могут быть выгружены в Калифорнии, если они не уплатили пошлины в другом месте, — следствием чего было бы то, что они вообще не могли бы быть допущены из иностранных портов.

В сложившихся обстоятельствах, которые представляли собой очень тяжелый случай, я счел правильным разрешить сторонам депонировать сумму пошлин и выгрузить товары; но, опасаясь, что это может быть истолковано как предоставление им права на будущее и поскольку президент может счесть целесообразным положить конец этому снисхождению, я направил циркуляр всем нашим консулам на этих морях, предупреждая их о такой возможности, копия которого прилагается.

Когда я ехал сюда, военный министр предписал мне сделать все от меня зависящее для содействия прибытию гражданских чиновников правительства в Орегон, так как государственная служба требовала их присутствия там. Пароход, на котором мы прибыли сюда, не мог идти дальше на север, и не было никакой возможности для тех господ добраться туда, кроме как на небольшом судне, которое собиралось отплыть и на котором не было никаких удобств.

Коммодор Джонс любезно прислал плотников с флота, чтобы устроить несколько коек, и по заявлению генерала Адэра (коллектора), что никаких постельных принадлежностей достать нельзя, я приказал квартирмейстеру выдать ему необходимое количество одеял для путешествия и взять с него расписку за них. Я почтительно прошу одобрить это и снести сумму на счет генерала Адэра. Квартирмейстер не мог назвать ему цену одеял, когда он их брал.

Поскольку сезон дождей закончился, люди снова отправляются на рудники. Говорят, что были сделаны новые открытия дальше на юг; и теперь совершенно очевидно, что весь склон Сьерра-Невады, заключенный между истоками Сан-Хоакина на юге и истоками Сакраменто на севере, содержит золото. Эти две реки, образуя, так сказать, скобу, соединяются при впадении в залив Сан-Франциско; и их притоки с востока в своих руслах обнажают залежи золота по мере того, как спускаются с гор. Именно на берегах и притоках этих потоков в настоящее время трудятся искатели приключений; но некоторые раскопки в других местах на глубину, равную глубине русел ручьев, обнаружили количества, аналогичные тем, что находятся чаще всего. По-видимому, существует линия, параллельная вершине главного хребта и несколько ниже по склону, на которой добыча золота достигает своего максимума; но происходит ли это от количества отложений, или от иного положения по отношению к поверхности, или от трудности разработки, у меня нет средств узнать.

Золото встречается в виде мелких частиц: самый крупный из виденных мной, хотя такие редки, весит семьдесят одну тройскую унцию. Внешний вид неизменно такой, как будто оно было выброшено струей в расплавленном виде через щели и трещины в виде капель, которые часто имеют форму листьев и гравия, на которые они упали. Я говорю об этом как о внешнем виде, а не как о теории или гипотезе. Установленная протяженность, в пределах которой золото обнаруживается таким образом, составляет по меньшей мере четыреста миль в длину и сорок в ширину; почти в каждой его части, где поверхность понижена руслами рек, золото добывалось без копания глубже десяти футов под поверхностью, и очень редко — на такую глубину.

Невозможно представить какие-либо основания для оценки числа людей, занятых в горном деле, или количества добытого ими. Лица, занимающиеся торговлей с шахтерами, говорят, что их насчитывается около десяти тысяч, но я не могу сказать, на чем основано это мнение. Они лучше могут судить о добытом количестве, которое по самым скромным оценкам составляет 4 000 000 долларов. К этому времени к шахтерам присоединилось более трех тысяч человек — главным образом из Мексики и Южной Америки.

Когда рудники были впервые открыты, все порты Южной Америки на Тихом океане и Сандвичевых островах отправляли собранные и хранившиеся там товары для продажи здесь. Они реализовали огромные прибыли до того, как какая-либо конкуренция со стороны наших восточных штатов могла с ними поравняться; и эти товары обычно принадлежали европейским домам, которые таким образом завладели первыми плодами рудников, отправленными в Европу на их счет; и именно поэтому так мало золота достигло Соединенных Штатов.

Когда товары, находящиеся сейчас в пути из наших атлантических штатов, прибудут и будут проданы, поток устремится в ту сторону; но прибыли будут сильно уменьшены конкуренцией и еще больше — огромными расходами здесь на труд, хранение и т. д. Они почти невероятны; обычная плата для самого бедного рабочего составляет 6 долларов в день; многие получают по 10 долларов.

Протяженность и богатство золотого региона не преувеличены; а заоблачные цены, выплачиваемые за труд, аренду и пропитание, едва ли изложены в полной мере. Но все оценки фактически добытого количества представляют собой лишь простые предположения, которые могут как превосходить истину, так и не дотягивать до нее.

Я уже распорядился, чтобы люди, которым их командиры могут дать короткие отпуска, нанимались квартирмейстерами по обычным здесь ставкам. Это будет поощрением для людей и пользой для государственной службы, так как рабочих рук добыть трудно. Но я сомневаюсь в целесообразности поддаваться течению золотоискательства и разрешать большим массам людей отправляться на рудники. Это может быть разрешено для поощрения хорошего поведения, как и любое другое послабление; но делать это всеобщим значило бы либо признать право людей изменять свои обязательства по своему усмотрению, либо признать нашу неспособность обеспечить их выполнение. Ради принципа и определенности было бы лучше придерживаться того, что правильно сейчас, хотя эффектом здесь в данном конкретном случае станет дезертирство людей.

Я с уважением, ваш покорный слуга,

ПЕРСИФОР Ф. СМИТ, бревет-майор-генерал, командующий 3-й дивизией.


Бригадному генералу Р. Джонсу, генерал-адъютанту.




Приложение F.

Следующая депеша содержит инструкции генералу Керни относительно завоевания Калифорнии, содержащиеся в депеше военного министра с пометкой «конфиденциально». Но часть этих инструкций была выполнена в результате упреждения завоевания коммодором Стоктоном и полковником Фримонтом.

[Конфиденциально.]

Военное министерство,

Washington, June 3, 1846.

Сэр: Настоящим я направляю вам копию моего письма губернатору Миссури с запросом дополнительных сил в одну тысячу конных людей.

Цель такого пополнения сил под вашим командованием, как вы заметите, не изложена полностью в этом письме по той причине, что благоразумным считается не делать это в настоящее время предметом широкой огласки; но вам надлежит и необходимо заявить об этом.

Президентом было решено, что величайшее значение в продолжающейся войне с Мексикой имеет скорейшее занятие Верхней Калифорнии. Экспедиция с этой целью настоящим предписывается, и вы назначены командовать ею. Чтобы дать вам возможность иметь достаточные силы для успешного ее проведения, были выделены эти дополнительные силы в тысячу конных людей, которые последуют за вами в направлении Санта-Фе под вашим началом или началом офицера, которого вы оставите командовать в Санта-Фе.

Нельзя точно определить, насколько эти дополнительные силы будут позади предназначенных для экспедиции на Санта-Фе, но вероятно, не более чем на несколько недель. Когда вы прибудете в Санта-Фе с уже вызванными силами и завладеете им, вы можете оказаться в состоянии гарнизонировать его небольшой частью вашего отряда (поскольку дополнительные силы скоро будут в этом месте), а с остальной частью стремительно двинуться вперед в Калифорнию. В таком случае вы сделаете такие распоряжения относительно следования за вами упомянутого подкрепления, какие по вашему суждению будут сочтены безопасными и благоразумными. Мне нет нужды говорить вам, что в случае завоевания вами Санта-Фе (а с ним будет включен департамент или штат Нью-Мексико) важно будет обеспечить удержание надежного владения им. Если вы сочтете благоразумным иметь еще больше войск для достижения целей, указанных здесь, вы не преминете без промедления сообщить свое мнение по этому вопросу и всем остальным, связанным с предприятием, этому министерству. Более того, настоящим вы уполномочены сделать прямой запрос об этом губернатору Миссури.

Известно, что большой отряд мормонских эмигрантов направляется в Калифорнию с целью поселиться в этой стране. Вы желательны использовать все надлежащие средства для достижения взаимопонимания с ними с тем, чтобы Соединенные Штаты имели их сотрудничество в овладении этой страной и удержании ее. Здесь было высказано предположение, что многие из этих мормонов охотно поступят на службу Соединенным Штатам и помогут нам в нашей экспедиции против Калифорнии. Настоящим вы уполномочены принять на службу тех, кого удастся склонить к добровольному участию; однако числом не более одной трети от всех ваших сил. Если они поступят на службу, им будут платить так же, как и другим добровольцам, и вы можете позволить им назначить, насколько это может быть сделано должным образом, лиц на роли их офицеров. Понимается, что значительное количество американских граждан в настоящее время обосновалось на реке Сакраменто, близ заведения Саттера под названием «Нуэва-Гельвеция», и они благосклонно настроены по отношению к Соединенным Штатам. Если по прибытии в страну вы найдете это истинным положением дел там, вы уполномочены организовать и принять на службу Соединенных Штатов ту часть этих граждан, которую вы сочтете полезной для помощи вам в удержании владения страной. В таком случае вы позволите им, насколько сочтете нужным, выбрать собственных офицеров. Вам предоставлена широкая дискреционная власть в отношении этих вопросов, равно как и всех прочих, касающихся доверенных вашему командованию экспедиций.

Выбор маршрутов, по которым вы войдете в Калифорнию, оставляется на ваше лучшее знание и более богатые средства получения точной информации. Мы уверены, что южный маршрут (называемый караванным маршрутом, по которому дикие лошади доставляются из этой страны в Нью-Мексико) является проходимым, и предполагается как не маловероятное, что по нему можно пройти в зимние месяцы или по крайней мере поздно осенью. Есть надежда, что эта информация окажется верной.
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СЦЕНА АЗАРТНЫХ ИГР В САН-ФРАНЦИСКО.



Что касается маршрутов, осуществимость приобретения необходимых припасов для людей и животных и транспортировки багажа — это вопрос, который следует хорошо продумать. Если Президент будет разочарован в своей заветной надежде на то, что вы сможете достичь внутренних районов Верхней Калифорнии до зимы, тогда вы желательны сделать наилучшие из возможных распоряжений по содержанию ваших сил в течение зимы и для раннего движения весной. Хотя весьма желательно, чтобы экспедиция достигла Калифорнии в этом сезоне (и Президент не сомневается, что вы приложите все возможные усилия для достижения этой цели), тем не менее, если по вашему суждению это не может быть предпринято с разумной перспективой успеха, вы отложите это, как предложено выше, до весны. Вы не связаны никакими конкретными указаниями в этом вопросе.

Ожидается, что военно-морские силы Соединенных Штатов, которые находятся или вскоре будут находиться в Тихом океане, будут владеть всеми городами на побережье и будут сотрудничать с вами в завоевании Калифорнии. Оружие, артиллерия, военные боеприпасы и провизия для использования в этой стране будут отправлены морем нашей эскадре в Тихом океане для нужд сухопутных сил.

Если вы завоюете и захватите Нью-Мексико и Верхнюю Калифорнию или значительные пункты в любом из них, вы учредите там временные гражданские правительства, упразднив все произвольные ограничения, которые могут существовать, насколько это может быть сделано с безопасностью. При выполнении этой обязанности было бы мудро и благоразумно оставить на их должностях всех тех существующих чиновников, которые известны как дружественные по отношению к Соединенным Штатам и примут присягу на верность им. Таможенные пошлины должны быть немедленно снижены до такой ставки, которая едва достаточна для содержания необходимых должностных лиц, без извлечения какого-либо дохода для правительства. Вы можете заверить жителей этих провинций, что желанием и замыслом Соединенных Штатов является обеспечение для них свободного правительства с возможно меньшей задержкой, подобного тому, что существует в наших территориях. Тогда они будут призваны реализовать права свободных людей, избрав своих собственных представителей в территориальное законодательное собрание. Предвидится, что то, что относится к гражданскому правительству, будет сложной и неприятной частью вашей обязанности, и многое неизменно должно быть оставлено на ваше собственное усмотрение. Во всем своем поведении вы будете действовать таким образом, чтобы наилучшим образом расположить к себе жителей и сделать их дружественными по отношению к Соединенным Штатам.

Желательно, чтобы обычная торговля между гражданами Соединенных Штатов и мексиканскими провинциями продолжалась, насколько это возможно, в условиях изменившегося положения дел между двумя странами. Вследствие распространения вашей экспедиции в Калифорнию может оказаться целесообразным увеличить ваш запас товаров для распределения в качестве подарков индейцам. Управляющий по делам индейцев Соединенных Штатов в Сент-Луисе поможет вам в приобретении этих товаров. Вам будет предоставлена прокламация на испанском языке, которую вы должны издать и распространить среди мексиканского народа при вашем входе в их страну или приближении к ней. Вы приложите все усилия к тому, чтобы содержащиеся в ней обязательства и обещания были выполнены в полном объеме.

Президент поручил мне сказать, что звание бревет-бригадного генерала будет присвоено вам, как только вы начнете свое движение в сторону Калифорнии, и отправлено к вам кругом морем или по суше, либо на попечение командующего нашей эскадрой в Тихом океане. Таким путем вам будут отправлены пушки, оружие, боеприпасы и припасы для сухопутных сил.

Искренне ваш покорный слуга, У. Л. МАРСИ, военный министр.



Полковник С. В. Керни. Форт-Ливенворт, Миссури.


Приложение G.

Подробности завоевания Верхней Калифорнии, равно как и подавления восстаний, мы уже изложили по существу в том виде, в каком они содержатся в депешах генерала Керни и коммодора Стоктона. Но мы ничего не сказали о событиях на полуострове, так как впоследствии он был возвращен Мексике. Все, что представляет интерес в завоевании Нижней Калифорнии, будет найдено в следующих депешах командира Нью-Йоркского полка добровольцев, который вместе с несколькими морскими пехотинцами был единственными войсками, задействованными в том секторе. Мы предварим это замечанием, что после того, как морские пехотинцы Соединенных Штатов заняли Сан-Хосе, туземцы восстали, и они были сведены к необходимости искать убежище в старом форте, или куартеле, в городе.

Казармы, Нижняя Калифорния,

San Jose, February 20, 1848.

Сэр: Я продолжаю свой отчет от 22-го числа прошлого месяца, с коего времени мои силы состояли из двадцати семи морских пехотинцев и пятнадцати матросов, из которых пять числились больными, помимо примерно двадцати добровольцев-калифорнийцев, которые по крайней мере служили для того, чтобы увеличить численность. С этой даты противник непрерывно находился в поле нашего зрения, прерывая всю связь с внутренними районами и угоняя весь скот из окрестностей. Отряд наших людей, вышедший с целью попытаться раздобыть скот, был загнан обратно и едва избежал окружения. Тем не менее нам удалось раздобыть несколько коров, которые были нам крайне необходимы при сокращенном состоянии наших припасов, так как в дополнение к нашему гарнизону мы были вынуждены из человеколюбия содержать около пятидесяти женщин и детей из числа бедняков, которые искали нашей защиты в величайшем бедствии. Я счел необходимым, как только наша свежая говядина была съедена, перевести всех людей на половинный паек соленых припасов. У нас не было хлеба. 4 февраля противник сильнее сомкнулся вокруг нас и начал стрельбу по всем, кто показывался в наших бойницах или над брустверами. Утром 6-го числа противник показался несколько рассредоточенным, причем значительные силы были замечены разъезжающими на некотором расстоянии от города, и в то же время сильный его отряд, засевший в нижнем конце улицы, вел по нам докучливый огонь. Я счел это благоприятной возможностью совершить вылазку против них и, взяв с собой двадцать пять человек, сблизился с ними и выбил их, загнав в холмы без потери со стороны хотя бы одного человека, и вернулся в куартель. Утром 7-го числа мне донесли, что неприятель ворвался в дома на главной улице и там осталось некоторое имущество, которое можно было бы спасти. Я взял отряд людей и спустился вниз, принеся оттуда множество предметов, принадлежавших калифорнийцам, находившимся в куартеле; произошла некоторая перестрелка на дистанции, но никакого урона нанесено не было. В тот же день, услышав, что в доме примерно в трехстах ярдах вниз по главной улице имеются запасы риса и табака, я решил предпринять попытку завладеть ими и вышел с тридцатью людьми: по ним немедленно открыли огонь с нескольких разных сторон, и завязался бой, в результате которого один из моих добровольцев был убит — пуля прошла навылет через сердце. Мы бросились в атаку вниз по концу улицы и загнали противника в укрытие кукурузного поля на окраине города, где они получили значительное подкрепление и возобновили горячий огонь; однако нам удалось спасти часть предметов, которые мы разыскивали, хотя мы обнаружили, что неприятель опередил нас в этой цели, взломав здание с тыла. Во второй половине дня следующего дня шхуна Ричи, доставившая нам провизию из Ла-Паса, появилась в поле зрения и встала на якорь, но по каноэ, которое было завлечено к берегу белым флагом, выставленным противником, был открыт огонь, и шхуна немедленно снялась с якоря.

10-го числа противник полностью овладел городом: он пробил бойницы во всех прилегающих домах и стенах, занял церковь и, подняв свой флаг на доме Галиндо в девяноста ярдах от нас, занял возвышенную и господствующую позицию, которая подвергала наш задний двор и кухню продольному обстрелу. С этого момента этот обстрел со всех сторон стал почти непрекращающимся, и малейшее появление человека делало его мишенью для пятидесяти одновременных выстрелов. Противник, помимо прочего оружия, судя по всему, имел прекрасные винтовки; и некоторые из них показали себя довольно неплохими стрелками, то и дело посылая пули через наши бойницы. 11-го числа огонь был плотным, но с нашей стороны редко удавалось их разглядеть. Во второй половине дня этого дня нам пришлось оплакивать смерть мичмана 1-го класса Макланахана, прикомандированного к кораблю Соединенных Штатов «Сайан»; пуля, поразившая его в правую сторону шеи, чуть ниже щитовидного хряща, застряла в левом плече. Он скончался примерно через два часа. Он был подающим большие надежды молодым офицером, энергичным, весьма дальновидным для своих лет и храбрым до безрассудства. Все оплакивали его преждевременную кончину и все охотно воздают должное его достоинствам.

Утром 12-го числа, на рассвете, мы обнаружили, что противник насыпал бруствер на песке примерно в ста пятидесяти ярдах к северо-востоку от казармы, полностью контролируя наше место водопоя. Мы выпустили по нему несколько ядер с небольшим эффектом. Нам удалось пробраться... будучи в значительных силах и пристально следя за нами. Их численность составляла более трехсот человек, если выражаться сдержанно. Я немедленно начал копать колодец в тылу дома Мотта, который находится на самом низком участке. Я обнаружил, что нам придется долбить скалу, и посчитал, что копать придется футов на двадцать. Я счел проведение взрывных работ неблагоразумным, так как противник, заподозрив наши намерения, стал бы чинить нам всяческие препятствия. Люди с энтузиазмом трудились в этот и на следующий день, преодолевая все трудности. Наше положение становилось критическим до крайности, поскольку с величайшей экономией у нас оставалось запасов воды всего на четыре дня. 14-го числа мы продолжили копать воду. Мы обнаружили, что противник возвел второй бруствер более к западу, обеспечив себе перекрестный огонь по нашему месту водопоя; в течение дня по казарме велся непрерывный огонь. В 3 часа 30 минут пополудни был замечен парус, который оказался кораблем Соединенных Штатов «Сайан». Он бросил якорь после захода солнца. Разумеется, для нас было радостным зрелищем видеть друзей так близко; однако я опасался, что они смогут оказать нам лишь малую помощь, поскольку противник превосходил нас численностью в огромной степени. Противник продолжал обстреливать нас в течение ночи. 15-го числа на рассвете мы поняли, что «Сайан» высаживает людей. Они вскоре начали свое наступление, которому в течение нескольких мгновений противостоял лишь редкий огонь; затем противник открыл по ним огонь всерьез. Они сосредоточили почти всю свою численность возле Сан-Винсенте. Мы видели вспышки ружейного огня по всем холмам над деревней. Против наших друзей было соотношение сил три к одному. Неуклонно они шли вперед, отвечая на огонь противника по мере продвижения. В городе все еще оставался отряд противника, обстреливавший нас. Я взял тридцать человек, совершил вылазку против них, выбил их из укрытия, убил одного и ранил нескольких, а затем выступил на соединение с людьми с «Сайана», которые под предводительством капитана Дюпона подошли к нам совсем близко. Вокруг них все еще кружились небольшие разрозненные отряды противника, обстреливая их, но основные силы неприятеля были разбиты и отступили к «Лас-Анимас», находившемуся в двух милях отсюда. Марш людей с «Сайана» нам на помощь сквозь ряды противника, столь значительно превосходившего их численностью, отлично конного и обладавшего всеми преимуществами в знании местности, был, безусловно, бесстрашным подвигом, исполненным столь же достойно, сколь искусно и дерзко спланированным, и делает высочайшую честь всем участникам. Для нашего изнуренного положения он завершился наилучшим образом. У них было всего четко раненых... иначе как удивительной удачей это назвать нельзя, учитывая тот сильный огонь, которому подвергался этот героический маленький отряд. Потери противника мы точно не установили: нам достоверно известно о тринадцати убитых, а по общим слухам — о тридцать пяти; число раненых неизвестно. О общих потерях противника в их нападении на казарму я не могу говорить с уверенностью; мы обнаружили несколько могил и знаем о ряде раненых, один из которых находится у нас в казарме в качестве пруника. Я полагаю, что их общие потери составляют около пятнадцати убитых и множество раненых; я уверен, что они не могли быть меньше этого числа. Наши собственные общие потери составили три человека убитыми и четыре легко ранеными. После смерти мичмана 1-го класса Макланахана у меня остался лишь один офицер в помощь — мичман 1-го класса Джордж А. Стивенс, которому я счастлив выразить высшую благодарность за его хладнокровие и неутомимое рвение в то время, когда на него выпало столь многое; и в то же время я должен с похвалой отметить поведение волонтера Юджина Гиллепи, эсквайра, который, хотя и страдая от болезни, никогда не оставлял своего поста и был со мной в вылазке 7-го числа. Унтер-офицеры и рядовые переносили лишения, непрекращающуюся бдительность и опасность без ропота. Я не могу выразить в достаточной мере свое удовлетворение их поведением. Капитан Дюпон сразу по прибытии сюда, осознав наше положение в отношении продовольствия, принял меры для нашего снабжения. На следующий день после битвы при Сан-Винсенте он отправил обоз, доставивший нам на руках (поскольку противник угнал всех мул и лошадей) количество припасов и предметов, в которых мы больше всего нуждались, среди прочего хлеб, и с тех пор неустанно прилагает усилия для нашего облегчения. Я не могу с достаточной силой выразить признательность за ту оперативную и действенную помощь, которую оказали нам капитан Дюпон, его офицеры и команда.

Имею честь быть, сэр, с уважением, ваш покорный слуга,

ЧАС. ХЕЙВУД,лейтенант ВМС США, команд., Сан-Хосе.


Лейт. пол. Генри С. Бертон, армия США, команд. войсками в Нижней Калифорнии.


У. Т. ШЕРМАН, первый лейтенант 3-го артиллерийского полка, врид пом. ген.-адъютанта.


Х.

Казармы Соединенных Штатов,

La Paz, California, April 13, 1848.

Сэр: Имею честь подтвердить получение вашего письма от 1 марта 1848 года и сообщить о прибытии армейского транспортного судна «Изабелла» в этот пункт 22 марта 1848 года с ротой капитана Нагли (D) нью-йоркских волонтеров и ста четырнадцатью новобранцами для отряда нью-йоркских волонтеров, расквартированного в этом месте.

Освобождение военнопленных 15-го числа прошлого месяца вызвало большое волнение среди противника и в значительной степени способ дезорганизации их сил, а важное прибытие подкреплений в мое распоряжение побудило меня выступить в поход как можно скорее; соответственно, я покинул этот пункт утром 26-го числа во главе двухсот семнадцати офицеров и нижних чинов; лейтенант Халлек из инженерного корпуса США исполнял обязанности начальника штаба, а мичман 1-го класса Данкан из военно-морских сил США был временно прикомандирован к конной части отряда капитана Нагли.

Во второй половине дня 27-го числа отряд из пятнадцати человек захватил в Сан-Антонио Пинеду, командующего мексиканскими силами, вместе с его секретарем Серрано.

Утром 29-го числа, получив сведения о том, что противник сосредоточил свои силы в Тодос-Сантос, мы продолжили движение со всей поспешностью, опасаясь, как бы они не ускользнули от нас, отступив к заливу Магдалена. Утром 30-го числа, около десяти часов, получив точные сведения о противнике, капитан Нагли с сорока пятью конными воинами был отправлен перекрыть дорогу, ведущую из Тодос-Сантос к заливу Магдалена, и, если возможно, атаковать противника с тыла в то время, как наши основные силы предпринесут лобовую атаку.

Дорога, ведущая из Тодос-Сантос в Ла-Пас, на некотором расстоянии перед подходом к первому из названных пунктов проходит через густые заросли чапараля (весьма благоприятные для засады), и в них противник подготовился к нашему встрече. Мы покинули дорогу примерно в пяти милях от Тодос-Сантос и двинулись вдоль гряды возвышенностей на северной стороне реки, имея перед глазами всю картину действий противника.

Затем они заняли господствующий холм прямо на нашем пути, в трех-четырех милях от Тодос-Сантос, выставив вперед своих индейцев. Роты A и B под руководством лейтенанта Халлека были развернуты в качестве застрельщиков таким образом, чтобы подвергнуть противника перекрестному огню. Противник открыл огонь с большой дистанции, но наши силы неуклонно продвигались вперед, удерживая огонь до выхода на эффективную дальность ружейного выстрела, после чего он был произведен с большим эффектом, и после короткого, но ожесточенного боя противник стремительно отступил. В это время капитан Нагли, находясь вблизи Тодос-Сантос и услышав стрельбу, атаковал противника с тыла и после упорного боя завершил его рассеяние. Поскольку наши люди и лошади были слишком утомлены длительным маршем, чтобы преследовать рассеявшегося неприятеля, мы продолжили движение на Тодос-Сантос.

Потери противника в этом бою не могут быть установлены с какой-либо точностью; нам известно о десяти убитых и восьми раненых. Наши потери составили ноль; один человек и лошадь ирл. лейтенанта Скотта были легко ранены, так как противник, по обыкновению, вел огонь слишком высоко.

Наши офицеры и рядовые полностью поддержали репутацию, завоеванную ими 16 и 27 ноября прошлого года.

Я выражаю самую сердечную благодарность лейтенанту Халлеку за его помощь в качестве начальника штаба и особо представляю его вниманию командующего полковника за умелое руководство атакой 30-го числа прошлого месяца.

Капитан Нагли также заслуживает особого упоминания за энергичное и успешное выполнение инструкций.

31-го числа прошлого месяца капитан Нагли с пятьюдесятью конными солдатами своей роты получил приказ преследовать противника в направлении залива Магдалена. Он вернулся в Ла-Пас 12-го числа сего месяца, пройдя по пятам за противником и захватив пятерых пленных и некоторое количество оружия.

Лейтенант Халлек отправился в Сан-Хосе с отрядом кавалеристов, состоящим из одного офицера и двадцати пяти унтер-офицеров и рядовых, 5-го числа сего месяца с целью установления связи с капитаном Дюпоном, командующим шлюпом ВМС США «Сайан». Он вернулся сюда 11-го числа сего месяца, захватив по дороге десять пленных и взяв некоторое количество оружия.

От него я узнал, что морские силы в Сан-Хосе удерживают свыше тридцати пленных, в том числе «Маурисио Кастро», самозванного политического руководителя Нижней Калифорнии. Лейтенант Селден с отрядом с «Сайана» совершил чрезвычайно своевременный марш на Сантьяго, где захватил множество неприятелей, бежавших с поля боя при Тодос-Сантос. Кастро, командовавший силами противника в бою 30-го числа, был арестован около Марии-Флорес гражданскими властями и передан лейтенанту Селдену.

Во время пребывания наших главных сил в Тодос-Сантос было захвачено четырнадцать пленных; среди них двое сыновей преподобного отца Габриэля Гонсалеса, офицеров мексиканских войск.

Мы покинули Тодос-Сантос 5-го числа сего месяца и прибыли в этот пункт 7-го числа. Результатом этой короткой кампании стали полный разгром и рассеяние сил противника.

Мы захватили их командира, шесть офицеров и сто три унтер-офицера и рядового; кроме того, другие ежедневно сами сдаются гражданским властям в различных частях страны.

Захваченное оружие было передано тем ранчеро, которые известны своей дружественной позицией по отношению к интересам Соединенных Штатов, для их защиты.

Остаюсь, сэр, с большим уважением, ваш покорный слуга,

ГЕНРИ С. БЕРТОН, подполковник нью-йоркских волонтеров.


Лейтенант У. Т. Шерман, врид пом. ген.-адъютанта Десятого военного округа.


У. Т. ШЕРМАН, первый лейтенант 3-го арт., врид пом. ген.-адъютанта.




Приложение I.

Следующее донесение губернатора Мейсона дает отчет о положении дел в Верхней Калифорнии в октябре 1847 года:

Штаб Десятого военного округа,

Monterey, California, October 7, 1847.

Сэр: Я вернулся из Сан-Франциско вчера и обнаружил здесь мистера Толера с депешами из Вашингтона, получение которых имею честь подтвердить. Коммодор Шубрик также сообщил мне, что шлюп «Пребл» готов к отплытию в Панаму с мичманом 1-го класса Вильсоном в качестве курьера с депешами для Соединенных Штатов. Поэтому я пользуюсь возможностью отправить вам свое письмо от 18 сентября с несколькими пакетами, а ныне должен сообщить о результатах своей поездки в Сан-Франциско.

Я застал город цветущим и процветающим, с деятельным, трудолюбивым американским населением, и отсылаю вас к копиям моей военной переписки относительно мер, принятых для обеспечения им хорошего городского управления. Залив Сан-Франциско, как вам хорошо известно, представляет собой просторную, элегантную гавань, поддающуюся совершеннейшей обороне; однако до сих пор ничего не было сделано для его фортификации или даже размещения тяжелых орудий на позициях у старого форта. Добиться какой-либо серьезной работы от волонтеров оказывается практически невозможным; и все, на что я теперь могу рассчитывать от двух рот из состава команды майора Харди, — это улучшение их казарм в старом пресидио. Этим они сейчас и занимаются, используя лесоматериалы, произведенные на конной лесопилке под руководством помощника генерал-квартармейстера капитана Фолсома. Вся эта работа выполняется волонтерами, так что благоустройство обойдется правительству очень дешево. Цена пиломатериалов в Сан-Франциско составляет 50 долларов за тысячу футов; однако капитан Фолсом говорит, что силами волонтеров и с помощью его собственного оборудования распиловка и доставка обходятся примерно в 16 долларов. Лесопилка установлена в лесу, известном как Ред-Вудс, близ миссии Сан-Рафаэль, на западной и северной сторонах залива, где их можно получить в любых количествах. Если правительство намерено возводить постоянные сооружения в каких-либо значительных масштабах в этой стране, было бы целесообразно прислать паровую машину со всеми необходимыми рамами и железными деталями для ее немедленного использования в связи с лесопильными и мукомольными мельницами, имеющимися ныне в распоряжении квартирмейстерского управления здесь. Площадка, выбранная капитаном Фолсомом в настоящее время, весьма удобна, так как имеется легкое водное сообщение с реками Сан-Хоакин и Сакраменто, а также с районами страны к югу от Сан-Франциско.

В Сан-Франциско я обнаружил, что весь порох, оружие, снаряжение и скоропортящееся артиллерийское имущество отлично складированы в здании, подготовленном для этой цели в казармах пресидио; однако пушки, мортиры, лафеты, ядра и бомбы находятся в городе под открытым небом, защищенные лишь краской. Большая трудность перевозки таких предметов по пересеченным холмам между городом и пресидио помешает перетащить их в последнее место в этом сезоне.

Я действительно планировал продолжить инспекционную поездку в Соному и на реку Сакраменто, но был отозван известием о прибытии курьера с депешами в Монтерей.

По дороге в Сан-Франциско меня нагнал капитан Браун из мормонского батальона, прибывший из Форт-Холла, где он оставил свой отряд батальона, чтобы явиться в Калифорнию с докладом лично ко мне. Он привез именной список своего отряда с доверенностью от всех его членов на получение их жалованья; и поскольку сам батальон был распущен 16 июля, казначей Рич выплатил капитану Брауну деньги, причитавшиеся отряду до этой даты, в соответствии со званиями, которые они носили в списках, по которым батальон был уволен со службы. Капитан Браун немедленно отправился в Форт-Холл, где, по его словам, и в долине реки Беар вся мормонская эмиграция намеревалась перезимовать. Он сообщил, что встретил капитана Ханта, бывшего бойца мормонского батальона, который направлялся навстречу эмигрантам, чтобы привести в страну этой зимой, если возможно, батальон на условиях, предложенных в моем письме к нему от 16 августа, копию которого вы найдете среди военной переписки департамента.

В своем письме я предложил капитану Ханту командование батальоном в звании подполковника с адъютантом; однако из недавно полученных приказов я узнаю, что батальону из четырех рот положены лишь майор и исполняющий обязанности адъютанта. Я уведомлю капитана Ханта об этом изменении при первой возможности связаться с ним. Мне приятно обнаружить из депеш, что в данном вопросе я предвосхитил пожелание департамента.

В прошлом сезоне на побережье Калифорнии наблюдался большой дефицит продовольствия; но когда прибудут припасы, которые уже находятся в пути, на предстоящую зиму будет обеспечен достаточный запас. Урожаи в этой стране в нынешнем сезоне были весьма хорошими, и в настоящее время пшеница в Сан-Франциско в изобилии и дешева. Говядина также в изобилии. Фасоль можно закупать в южных портах, а сахар импортировать с Сандвичевых островов; однако во всех остальных продовольственных припасах мы зависим от портов Южной Америки или Соединенных Штатов. Я поручил капитану Марси, исполняющему обязанности комиссара по продовольствию на этом посту, сообщать руководству своего ведомства рыночные цены на все виды продовольствия, а также другие факты, которые могут позволить его ведомству действовать с надлежащей экономией. Нехватка хорошего обмундирования для регулярных войск и волонтеров ощущается в Калифорнии уже сейчас; и если поставка еще не была отправлена, многие гарнизоны останутся этой зимой без обуви и надлежащей одежды. Цена на такие предметы здесь настолько непомерна, что ставит их вне досягаемости солдат. Одежда для волонтеров, привезенная сутлером Хайтом, уже распродана горожанам и солдатам, и у него нет иных способов возобновить запасы, кроме как отправкой в Соединенные Штаты. Справедливость по отношению к солдату требует, чтобы он либо был обеспечен удобной одеждой от государства, либо имел возможность одеваться на пособие, предусмотренное для этой цели законом.

Я почтительно рекомендую, если это еще не сделано, немедленно отправить в эту страну большой запас пехотного непарадного зимнего обмундирования для распределения с тем, чтобы каждый волонтер мог приобрести его для собственного непосредственного пользования по себестоимости. Летняя одежда не нужна, так как климат слишком суров как летом, так и зимой. Такие предметы, как хорошие одеяла, суконные шинели, фуражки, куртки, комбинезоны, чулки и ботинки вместе с прочными рубашками и кальсонами — это единственное, что когда-либо понадобится здесь.

Общий приказ № 10 от 1847 года производит в чин лейтенанта Лоэзера, 3-й артиллерийский, и предписывает ему присоединиться к своей роте. Я сожалею, что в данный момент без его услуг обойтись невозможно, и вынужден оставлять его на службе при роте F 3-го артиллерийского полка, поскольку отсутствие капитана Томпкинса, смерть лейтенанта Минора и откомандирование лейтенанта Шермана в качестве исполняющего обязанности помощника генерал-адъютанта сократили количество офицеров этой роты всего до двух — лейтенантов Орда и Лоэзера. Я надеюсь, что две роты регулярных войск в этой стране будут обеспечены полным комплектом офицеров, дабы офицер при получении повышения мог присоединиться к действующей армии и участвовать в активных операциях, от которых он ждет отличия и опыта.

Капитан Г. М. Нагли из 7-го полка нью-йоркских волонтеров с сильным отрядом своей роты находится в отлучке в погоне за индейцами в долине Сан-Хоакин. С ним находится рота калифорнийских волонтеров лейтенанта Бертона, возвращение которой в Монтерей ожидается до конца этого месяца; в таком случае я распоряжусь распустить ее и уволить со службы 31-го дня октября.

Мне вновь приходится сообщать о смерти от болезни офицера моего подчинения — лейтенанта К. К. Андерсона из 7-го полка нью-йоркских волонтеров, который подхватил лихорадку при исполнении служебных обязанностей в Форт-Сакраменто и скончался от нее в Сан-Франциско 13 сентября. Он был похоронен с воинскими почестями войсками в Сан-Франциско под руководством майора Харди. Эта смерть сокращает число офицеров в роте капитана Брэкетта 7-го полка нью-йоркских волонтеров до одного капитана и одного второго лейтенанта.

Коммодор Шубрик отплывет к западному побережью Мексики из этой гавани на следующей неделе; обратившись ко мне, я поручил лейтенанту Халлеку из инженерного корпуса сопровождать его и предоставлю подполковнику Бертону, командующему в Ла-Пасе, Нижняя Калифорния, полномочия сопровождать коммодора Шубрика, если последний затеет нападение на какой-либо пункт или пункты западного побережья Мексики, с приказом, разумеется, вернуться на свою позицию в Ла-Пасе, как только будет достигнута цель, ради которой требуется его отряд.

Примечание. — Полковнику Бертону будет отдано распоряжение оставить в Ла-Пасе достаточное число людей для поддержания развевающегося флага.

Мне доставляет большое удовольствие заверить департамент, что между представителями военно-морских и сухопутных сил на этом побережье царит полнейшая гармония и между офицерами поддерживаются самые дружеские отношения. Мне неоднократно доводилось самому обращаться за помощью к коммодорам Биддлу и Шубрику, и мои просьбы выполнялись с быстротой и любезностью; в ответ я оказывал им всю помощь, какая была в моих силах. Наши совещания были частыми и абсолютно гармоничными, что, надеюсь, способствовало продвижению общего дела нашей страны.

Имею честь быть, ваш покорнейший слуга,

Р. Б. МЕЙСОН, полковник 1-го драгунского полка, командующий.


Генералу Р. Джонсу, генерал-адъютанту, Вашингтон, округ Колумбия.




Приложение J.

Мы уже приводили суть депеши губернатора Мейсона правительству, содержащую отчет об открытии золота и поездке к россыпям. Поэтому нет необходимости включать этот официальный документ. Появление в Верхней Калифорнии в июле 1848 года Дона Пио Пико, бывшего губернатора территории, породило серьезные опасения нового восстания. Депеша полковника Стивенсона, командира гарнизона в Лос-Анджелесе, полковнику Мейсону содержит отчет об этом деле, а также описание экс-губернатора.

Штаб Южного военного округа,

Los Angeles, California, July 20, 1848.

Сэр: С последней почтой я сообщил вам о прибытии Дона Пио Пико в этот округ. Впоследствии я узнал, что он проследовал через Сан-Диего, не представшись капитану Шеннону и никоим образом не доложив о своем прибытии. Сразу после его прибытия до меня дошли слухи о его беседах со своими соотечественниками, в которых он заявлял, будто вернулся с полными полномочиями возобновить свои функции губернатора и ему нужно лишь предъявить свои верительные грамоты вам, чтобы гражданское управление было передано ему. Я обнаружил, что народ начинает сильно волновать, а некоторые склонны вести себя неблагоразумно. Я вызвал Хосе Ант. Каррильо и некоторых других в городе, кто распространял эти слухи, и сообщил им, что буду считать их ответственными за любые неблагоразумные или неблагоразумные поступки их соотечественников и что при первом же проявлении неуважения к американским властям я арестую их и заключу под стражу на гауптвахту. Это возымело действие и пресекло всякое волнение здесь; но по мере того как Дон Пио продвигался вглубь страны, то же волнение начало распространяться среди ранчеро. Тем временем его брат Андреас сообщил мне, что он, Дон Пио, прибудет и явится ко мне лично через несколько дней, как только оправится от усталости в пути. В субботу, 15-го числа сего месяца, он прибыл на ранчо англичанина по фамилии Уоркман примерно в восемнадцати милях отсюда. Этот человек всегда враждебно относился к американскому делу и интересам и как раз является тем лицом, которое может посоветовать Пико не являться ко мне с докладом.

В воскресенье и понедельник мне сообщили, что многие калифорнийцы навещали Пико у Уоркмана и что им рассказывали ту же историю о его возвращении для возобновления функций губернатора и т.д., а также о том, что он не должен являться ко мне, а поедет прямо в Сан-Франциско... то есть в Сан-Фернандо, откуда свяжется с вами. Как только я убедился, что он намерен придерживаться этого курса, я издал приказ (копия прилагается), требующий от него немедленно явиться ко мне лично. Я направил своего адъютанта с отрядом людей на ранчо Уоркмана, чтобы вручить Дону Пио лично копию этого приказа с инструкцией доставить его силой в случае отказа или даже колебания подчиниться. Адъютант вернулся сюда в двенадцать часов в понедельник с известием, что дон уехал в Сан-Фернандо. Я немедленно отправил лейтенанта Дэвидсона с отрядом драгун и копией приказа с инструкциями, аналогичными тем, что были даны адъютанту Бонникаслу. Около пяти часов во вторник утром меня посетил джентльмен по фамилии Рид, проживающий в миссии Сан-Габриэль, который сообщил, что Дон Пио Пико прибыл в его дом довольно поздно вечером в понедельник по пути в Сан-Фернандо. Рид поинтересовался, не собирается ли тот лично явиться ко мне; он ответил отрицательно; тогда Рид заверил его, что если он попытается пройти мой пост без доклада, я прикажу его арестовать, и что ему известно о моем недовольстве его проездом через Сан-Диего без доклада коменданту этого поста. Получив эту информацию, Дон Пио Пико встревожился и попросил Рида зайти ко мне и сказать, что он не имел в виду никакого неуважения и придет с докладом в любой час, который я назову. Рид — весьма уважаемый человек, всегда дружественно относившийся к американскому делу; я дал ему копию изданного мной приказа в отношении Дона Пио, попросив передать его и сказать Дону Пио, что он может явиться в любое выбранное им время в течение двадцати четырех часов. Соответственно, около восьми вечера того же дня экс-губернатор явился. Он был без сопровождения даже слуги, явно желая, чтобы не было известно о его присутствии в городе. Я принял его приветливо, сказал, что не имею желания обращаться с ним сурово, но что американские власти должны уважаться и что если бы он не пришел, я бы непременно его арестовал. Он сообщил мне, что покинул Гуаймас 22 мая, переправился в Мулехе, откуда выехал в Калифорнию третьего июня, и прибыл в Сан-Диего шестого июля. Он говорит, что при отъезде из Гуаймаса ничего не было слышно о действиях мексиканского Конгресса по поводу договора, но всеобще считалось, что он будет ратифицирован. Он говорит, что мексиканское правительство не ответило ни на одно из его посланий; и как только он увидел перемирие, опубликованное в газете, он решил вернуться на родину, полагая, что сможет вернуться с честью на условиях перемирия. Он не привез с собой иных полномочий для своего возвращения и говорит, что желает жить мирно и заниматься своими частными делами. Он отрицает, будто когда-либо заявлял, что вернулся с полномочиями возобновить функции губернатора, и говорит, что отчитал тех из своих друзей, которых видел, за их последнюю попытку революции, посоветовав им сохранять спокойствие и повиноваться законам, поскольку ни одна часть населения завоеванной мексиканской территории не удостаивалась столь благожелательного отношения со стороны американских властей, какого удостоились калифорнийцы. Он поблагодарил меня за личную доброту к его семье и соотечественникам в целом и сказал, что, если я позволю, он отправится в Сан-Фернандо, откуда ответит на ту часть моего приказа, которая требовала от него письменного сообщения. Я разрешил ему уйти и предложил эскорт, за который он поблагодарил, но отказался. Дон Пио Пико ростом около пяти футов семи дюймов, тучный, весьма смуглый, с ярко выраженными африканскими чертами лица; он, вне сомнения, доброжелательный, сердечный человек, который всегда был орудием негодяев; он не производит впечатления человека более умного, чем ранчеро в целом; он может подписать свое имя, но, как мне сообщили, не способен написать связное письмо; поэтому, как он сообщил мне, он будет вынужден послать за своим прежним секретарем, прежде чем сможет ответить на мой приказ или связаться с вами, о чем он уведомил меня, что и намерен сделать. Я пообещал принять и переправить любое послание, которое он пожелает вам направить. Он покинул город в среду рано утром, столь же скрытно, сколь и вошел в него; и те, кто советовал ему принять столь напыщенный тон по прибытии, нанесли ему непоправимый вред, ибо теперь над ним насмехаются многие, кто прежде питал к нему высокое уважение.

Имею честь быть, с большим уважением, ваш покорный слуга,

Д. Д. СТИВЕНСОН, полковник 1-го нью-йоркского полка, командующий Южным военным округом.


Полковнику Р. Б. Мейсону, 1-й драгунский полк США, губернатор Калифорнии.


P. S. — После написания вышеизложенного я получил прилагаемую записку от Дона Пио Пико с вложенным посланием вашему превосходительству. В записке Дона Пио ко мне вы заметите, что, едва прибыв в Сан-Фернандо, он заявляет, будто вернулся в Калифорнию в качестве ее мексиканского губернатора для реализации положений перемирия. Я не буду отвечать на его записку, пока не получу вестей от вас; но я буду приглядывать за ним, и если обнаружу, что он сеет крамолу, я доставлю его сюда в кратчайший срок.

Д. Д. СТИВЕНСОН, полковник, командующий.


У. Т. ШЕРМАН, первый лейтенант 3-го артиллерийского, врид пом. ген.-адъютанта.


Приложение K.

13 апреля 1849 года полковник Мейсон по собственной просьбе был освобожден от должности губернатора Калифорнии, и его место занял бригадный генерал Райли. Депеша этого офицера от 30 июня, следующая за вступлением в должность, важна тем, что содержит отчет о настроениях в Калифорнии по вопросу действовавших тогда законов и трудностях с различными собраниями, избранными в северной части территорий.

Исполнительный департамент Калифорнии,

Monterey, June 30, 1849.

Генерал: Имею честь препроводить при сем копии всей гражданской переписки и документов с 13 апреля сего года, времени, когда я освободил полковника Мейсона от обязанностей губернатора Калифорнии.

В мои планы (по совету полковника Мейсона) при вступлении в руководство гражданскими делами в этой стране входило завершение организации существующего правительства; одновременно предполагалось созвать конвент для выработки Конституции штата или плана территориального управления на утверждение Конгрессу. Но после дальнейших консультаций было сочтено за лучшее отложить любые действия по этому вопросу до выяснения того, что было сделано в Конгрессе. Первого числа сего месяца я получил достоверные сведения с пароходом «Эдит», что этот орган завершил работу без организации какого-либо территориального управления для этой страны; в соответствии с этим 3-го числа сего месяца я издал прокламацию к народу Калифорнии, определяющую то, что понималось под правовым положением дел здесь, и указывающую курс, который сочтено целесообразным преследовать ради достижения новой политической организации, лучше приспособленной к характеру и текущему состоянию страны. Указанный в моей прокламации курс будет принят народом практически единогласно, и теперь имеется мало сомнений или вовсе нет в том, что конвент соберется 1 сентября и сформирует Конституцию штата для представления Конгрессу в начале предстоящей сессии.

Некоторые предпочитают территориальную организацию, но я думаю, что большинство выскажется за правительство штата во избежание дальнейших трудностей в вопросе рабства. Этот вопрос, вероятно, будет вынесен вместе с Конституцией на прямое голосование народа, дабы пожелания народа Калифорнии могли выразиться отчетливо и полно. Разумеется, Конституция или план территориального управления, выработанные этим конвентом, не могут иметь юридической силы до одобрения Конгрессом.

По получении мирного договора с Мексикой у части здешнего населения возникли сомнения относительно того, что составляло законное правительство и законы страны. Некоторые утверждали, что всякая власть и все законы в Калифорнии прекратили существование и что поэтому народ в своем суверенном качестве может устанавливать такие правительство и законы, какие сочтет нужным. Соответственно, в двух северных округах были организованы местные законодательные собрания и приняты законы для управления народом этих округов. Члены сономского собрания, впрочем, вскоре осознали свою ошибку, и тот орган был распущен. Но в Сан-Франциско собрание продолжало свои заседания, издавая законы, учреждая и замещая должности, облагая и собирая налоги без полномочий и в нарушение закона, и в конце концов дошло до упразднения должности алькальда, чьи архивы и бумаги были захвачены и насильственно изъяты из его ведения. Получив официальную информацию об этих фактах, я издал прокламацию от 4-го числа сего месяца. С тех пор я совершил личный визит в Сан-Франциско и обнаружил, что более респектабельные члены так называемого окружного собрания убеждены в неподобающем характере курса, проводимого тем органом, и через очень короткое время, думаю, все трудности будут улажены мирным путем. Эти затруднения проистекали отчасти от неверного понимания того, что составляло законное правительство страны, а отчасти от непопулярности первого алькальда этого округа, против которого выдвигались серьезные обвинения. К несчастью, в то время не существовало законного трибунала для расследования этих обвинений; а за неимением другого магистрата в том округе я не мог подобающим образом отстранить его от должности. Впрочем, вскоре будут проведены новые выборы для замещения его места; и по организации «высшего суда» обвинения против него смогут быть надлежащим образом расследованы.

Публикация части инструкций, полученных из Вашингтона относительно управления этой страной, и готовность, проявленная властями здесь в обеспечении соблюдения существующих законов, сделали многое для устранения ошибочных мнений, которые на время разделялись частью населения Калифорнии. Гражданское управление этой страны осуществлялось и будет продолжать осуществляться на принципе, изложенном Верховным судом Соединенных Штатов, а именно: при передаче уступленной территории никогда не считалось, что отношения жителей между собой претерпевают какие-либо изменения. Их отношения с прежним сувереном прекращаются, и возникают новые отношения между ними и правительством, приобретшим их территорию. Самый акт передачи их страны передает верность тех, кто остается в ней; и закон, который может быть назван политическим, неизбежно меняется, хотя закон, регулирующий сношения и общее поведение частных лиц, остается в силе вплоть до изменения вновь созданной властью штата.

Договор является законом страны и допускает жителей [Калифорнии] к пользованию привилегиями, правами и иммунитетами граждан Соединенных Штатов. Излишне вопрошать, не является ли это их положением независимо от оговорок. Однако они не участвуют в политической власти; они не разделяют управление до тех пор, пока [Калифорния] не станет штатом. Между тем [Калифорния] продолжает оставаться территорией Соединенных Штатов, управляемой в силу той статьи конституции, которая уполномочивает Конгресс издавать все необходимые правила и предписания в отношении территории и иного имущества, принадлежащего Соединенным Штатам.

Если принять во внимание огромную массу плавающего населения Соединенных Штатов и других стран — людей всех наций, родов и языков, внезапно заброшенных в эту страну, необходимо признать, что до сих пор все оставалось поразительно тихо, а объем преступности оказался значительно меньше, чем можно было разумно ожидать при данных обстоятельствах. Однако есть опасения, что в течение предстоящей зимы, когда большие массы горняков соберутся в городах, общественный порядок может временами нарушаться. Но предполагается, что к тому времени будет осуществлена более полная организация существующего правительства, дабы позволить властям обеспечивать соблюдение законов с большей регулярностью и эффективностью.

До меня доходили слухи об отсутствии сколь-либо дружественных чувств между американцами и иностранцами в золотых районах и о склонности первых силой изгнать последних из районов россыпей. Я скоро посещу долины Сакраменто и Сан-Хоакин и надеюсь иметь возможность отчитаться о реальном положении дел там с августовским пароходом. Поскольку Конгресс воздержался от принятия законов, ограничивающих разработку россыпей, я не сочту себя уполномоченным вмешиваться в это дело далее того, что необходимо для поддержания общественного спокойствия. Поистине, есть множество оснований полагать, что Конгресс придерживался наилучшей политики в сложившихся обстоятельствах, оставив россыпи открытыми для всех; ибо было бы чрезвычайно трудно обеспечить соблюдение каких-либо регламентов, не обусловленных безусловной необходимостью момента, и более чем вероятно, что любая попытка сдать в аренду минеральные земли или обложить налогом их продукцию повлекла бы за собой огромные расходы, причем вполне возможно, что подобная попытка привела бы к весьма серьезным затруднениям. Из огромного множества привлеченных в эту страну лестными перспективами внезапного богатства и с намерением вернуться к прежним очагам для наслаждения барышами многие иностранцы наряду с американцами обосновываются в бизнесе и сделают Калифорнию своим постоянным местом жительства. Поэтому вполне заслуживает серьезного рассмотрения вопрос о том, не окажется ли нынешняя система столь же благотворной, как и политика более исключительного характера. Она несомненно способствует развитию ресурсов страны, расширению ее торговли и быстрому приумножению ее богатства и населения. Как только я произведу личный осмотр золотых регионов, я буду готов выразить свои взгляды на этот предмет; однако я не могу упустить нынешний случай настоятельно призвать правительство к важности учреждения монетного двора в Калифорнии с наименьшей возможной задержкой.

Поступила неофициальная информация о том, что законы о налогах и сборах Соединенных Штатов распространены на эту страну и что вскоре можно ожидать прибытия сборщика и заместителей для ведения сбора доходов в этом округе. По их прибытии все таможни и таможенное имущество будут переданы им, а временные сборщики, нанятые моим предшественником и мной, будут уволены. Средства, собранные во время и после войны под руководством губернатора Калифорнии и не востребованные на покрытие расходов гражданского управления, будут храниться как отдельный и обособленный фонд, подлежащий распоряжению Конгресса. Основания, на которых эти доходы собирались после провозглашения мира, подробно изложены в письме сборщику Сан-Франциско от 24 февраля минувшего года. Возможно, будет уместно добавить, что курс, проводимый моим предшественником, делался абсолютно необходимым в силу специфических обстоятельств момента. Потребности страны делали для него императивным позволить выгрузку иностранных товаров на этой территории; и если бы это было сделано без сбора пошлин, значительные массы облагаемых пошлиной товаров были бы помещены на хранение на этом побережье к очевидному ущербу для доходов и ущемлению наших собственных купцов. Импортеры продали свои товары по ценам, покрывающим уплаченные пошлины и все же оставляющим им колоссальные прибыли; и возвращать эти пошлинные суммы импортерам теперь было бы виртуальным подарком без какого-либо блага для народа Калифорнии. Но израсходовать эти деньги на нужды общественной пользы в стране принесло бы непреходящую пользу всем. Поэтому я рекомендовал бы ту часть этих средств, которая останется после покрытия расходов существующего гражданского управления, передать Калифорнии в качестве «школьного фонда», предназначенного исключительно для целей образования. Затруднений в обеспечении соблюдения тарифа 1846 года не возникало, и доходы собирались при весьма умеренных издержках, учитывая специфические обстоятельства времен.

Все должностные лица гражданского управления Калифорнии будут получать жалованье из «гражданского фонда», образующегося от таможенных пошлин, в размерах, установленных законом, и я рекомендовал бы тем офицерам армии и флота, которые использовались в качестве сборщиков и получателей таможенных пошлин в Калифорнии как во время, так и после войны, выплачивать справедливый процент с денег, которые они собрали и израсходовали. Два с половиной процента от собранной суммы с ограничениями, содержащимися в разделе 2 Акта от 3 марта 1849 года, считаются справедливым пособием за сбор этих пошлин, а два с половиной процента от фактически израсходованной суммы признаются достаточной компенсацией за хранение оных и отчетность по ним. Было бы справедливее и правильнее устанавливать вознаграждение за фактические расходы, нежели за прием и хранение этих денег; ибо если бы установилось обратное правило, офицеры, получившие крупные суммы и в течение нескольких дней передавшие их другим без иных хлопот, кроме простой передачи расписок, имели бы право на более высокую плату, чем те, у кого были все хлопоты по расходованию этих денег в малых суммах и по ведению и представлению отчетности по этим расходам.


[image: Untitled]


Как только эти «гражданские фонды» могут быть собраны с чиновников, удерживающих их ныне, предполагается поместить их в руки какого-либо офицера или иного ответственного лица, которое выступит казначеем гражданского управления с фиксированным вознаграждением за свои услуги. По прибытии штатного сборщика и заместителей, назначенных согласно закону, будет составлена полная ведомость всех собранных в Калифорнии средств, а бумаги и счета, связанные с расходованием этого гражданского фонда, будут направлены в Вашингтон, как и прежде, дабы все должностные лица, получившие или израсходовавшие их, несли строгую подотчетность.

Имею честь быть, сэр, с большим уважением, ваш покорный слуга,

Б. РИЙЛИ, бревет-бригадный генерал армии США и губернатор Калифорнии.


Майор-генерал Р. Джонс, генерал-адъютант армии, Вашингтон, округ Колумбия.


Приложение L.

Губернатор Рийли воспользовался случаем совершить поездку по золотым регионам вскоре после урегулирования дел с собраниями. Была проведена разведка долин Сакраменто и Сан-Хоакин, причем особое внимание уделялось вопросу создания военных постов для защиты горняков и прочих от нападений индейцев. По возвращении в Монтерей в штаб армии Соединенных Штатов была отправлена следующая депеша. Тема индейских волнений получает особое рассмотрение.

Штаб Десятого военного департамента,

Monterey, California, August 30, 1849.

Полковник: по возвращении в этот пункт после рекогносцировки части долин рек Сан-Хоакин и Сакраменто я обнаружил приказ штаба армии № 1; и так как я не могу успеть скопировать к отправке пароходом 1-го числа следующего месяца военную корреспонденцию этого штаба, я покорнейше представляю для информации главнокомандующего краткую сводку отчетов, составленных ранее в отношении военных дел в этом департаменте.

По прибытии в эту страну мое внимание было обращено на беспрецедентный ажиотаж вокруг золотоносных районов; на неизбежную опасность того, что наши войска по мере прибытия будут дезертировать к «россыпям» и вместо того, чтобы обеспечивать защиту партиям и содействовать поддержанию порядка и спокойствия, сами станут худшим элементом беспорядков; на большую протяженность индейской границы, которую необходимо охранять, а также на трудности, опасавшиеся тогда из-за нестабильного положения дел в горнорудных районах. Внимательное рассмотрение этих вопросов привело меня к мнению, что политика, которая с наибольшей вероятностью окажется выгодной для службы, будет заключаться в концентрации всех войск, служащих в этом департаменте, за исключением необходимых охранений для складов, в одном или нескольких пунктах в непосредственной близости от золотых регионов, откуда части из них может быть дозволено посещать россыпи с целью их разработки для собственной выгоды — а остальные должны содержаться в собранном виде, при надлежащей дисциплине, в готовности к любому чрезвычайному происшествию, которое может случиться. По истечении срока отпуска первой категории следует предоставлять отпуск второй категории, и так далее по очереди с остальными; войска же, дислоцированные в пунктах, столь удаленных от рудников, что им нельзя предоставить отпуск, должны сменяться путем ротации с командами, которые находились в более благоприятных условиях. Практика предоставления отпусков, принятая на некоторых постах в этой стране с санкции бывшего командующего департаментом, увенчалась успехом, и сведения, полученные примерно ко времени моего прибытия из южной части этого департамента, подтвердили меня в ранее сложившемся мнении, что мания золотоискательства будет проявляться в наиболее утрированной форме в пунктах, наиболее удаленных от россыпей. Соответственно, сразу после освобождения полковника Мейсона от командования департаментом я рекомендовал принять вышеуказанную политику. Вызывает сожаление, что чрезвычайные обстоятельства службы сложились так, что ее не удалось осуществить в рекомендуемом объеме; ибо опыт последних четырех месяцев убедил меня в том, что это единственный путь, который можно принять с разумной надеждой на успех, пока положение дел в этой стране существенно не изменится. В дополнение к чистому вопросу целесообразности, происходившие тогда индейские столкновения и угрожающая опасность скорого столкновения между различными категориями работников в золотом регионе делали крайне важным создание сильных воинских сил в непосредственной близости от горнорудного района.

Относительно дислокации войск в департаменте и мер, предпринятых для предотвращения дезертирства и т. д., я с уважением ссылаюсь на приказ по департаменту и специальные приказы, пересланные вам с этой почтой. Они предоставляют вам историю операций в департаменте с момента моего вступления в командование. Нынешняя дислокация войск такая же, как указано в приказе № 16, за исключением того, что рота A 2-го пехотного полка, усиленная командами из других рот — всего четыре офицера и восемьдесят рядовых — была выделена по указанию командира дивизии в качестве эскорта для капитана Уорнера из корпуса топографических инженеров, а рота E 1-го драгунского полка во время следования к месту назначения была отвлечена с этого маршрута с целью поимки виновных в некоторых убийствах, совершенных индейцами на реке Лос-Рейес или вблизи нее.

Трудности, опасавшиеся от столкновения между различными категориями горнорабочего населения, еще не проявились в той форме, какую они, как опасались, могли принять, и в настоящее время я не опасаюсь каких-либо серьезных трудностей из этого источника. Некоторые серьезные индейские беспорядки произошли на американском рукаве Сакраменто, а в других пунктах случилась пара отдельных убийств; однако на дату последнего отчета с границы все было тихо. Индейцы Сьерра-Невады, хотя их и много, принадлежат к отсталому классу и разделены на столь многие различные племена или ранчерии, говорящие на разных языках, что какое-либо объединение с их стороны вряд ли возможно. Их грабежи до сих пор в целом ограничивались конокрадством, и лишь изредка ими совершались убийства. Последние тем не менее служили для белых в их окрестности предлогом для совершения бесчинств самого тяжкого характера — в одном или двух случаях они приводили к беспорядочной резне диких индейцев Сьерра-Невады и оседлых индейцев ранчо. Командирам отрядов, несущих службу на индейских границах, даны инструкции пресекать любое несанкционированное вмешательство белых в дела индейцев и поддерживать индейских агентов их округов в выполнении их надлежащих обязанностей. Учитывая характер горнорабочего населения и специфику их занятий, если на этой границе не будет поддерживаться сильная воинская сила, будет невозможно предотвратить совершение бесчинств в отношении индейцев; а они, в свою очередь, будут мстить убийствами, совершенными на изолированные партии белых. К сожалению, страсть, с которой золото разыскивается отдельными группами горняков, дает множество возможностей для совершения таких бесчинств. Для розыска и задержания виновных в подобных случаях абсолютно необходимы конные силы; и хотя при добыче фуража и замене выбывших из строя лошадей придется столкнуться с большими трудностями, их услуги столь настоятельно необходимы, что я глубоко сожалею о своей неспособности предоставить больше одной роты на индейскую границу до тех пор, пока не будет сменена рота, несущая службу при комиссаре по съемке границ.

Я ранее обращал внимание военного министерства и командира дивизии на недостаточность сил, выделенных этому департаменту общим приказом № 49 от 1848 года. Поскольку при существующем военном устройстве может оказаться невозможным направить в эту страну какие-либо дополнительные силы без решения Конгресса, я с уважением привлекаю внимание командующего генералом к высказанным ранее взглядам на этот предмет. К настоящему письму прилагается топографический эскиз части этого департамента, на котором я указал позиции или районы, где, по моему мнению, важно разместить войска. Количество и характер сил, требуемых в моем отчете штабу дивизии от 11 июня, также прилагаются.

Трудности, с которыми сталкивалась служба, будут так легко оценены на родине, что здесь нет необходимости ссылаться на них, кроме как сказать, что, какими бы великими ни были эти трудности, они значительно возросли из-за нехватки линейных офицеров и офицеров штаба.


[image: GOING TO A FANDANGO]
ПОЕЗДКА НА ФАНДАНГО.



Из-за чрезвычайных цен на труд и проистекающих отсюда огромных расходов в этой стране молодые линейные офицеры не должны — в справедливость по отношению к службе и к самим себе, как это было сделано без необходимости — обременяться, в дополнение к своим ротным обязанностям, денежной и имущественной ответственностью в очень больших размерах. Опытные офицеры интендантской службы требуются в Сан-Франциско, Сан-Диего и при командах на верхнем течении рек Сакраменто и Сан-Хоакин. У меня сейчас под началом лишь один офицер этой службы, капитан Кейн; и он по необходимости задержан в штабе департамента для подготовки моих смет на содержание служб в предстоящем году. Вскоре на нескольких постах в этом департаменте должны быть возведены казармы; и я не могу отвлечь линейных офицеров для этой обязанности без ущерба для их боеспособности в ротах, даже если бы это было правильно. Топографических инженеров на службе в этом департаменте нет, и из-за этого отсутствия я смог выполнить очень малую часть обязанностей, возложенных на меня 111-м параграфом общих приказов № 49 от 1848 года. Рекогносцировка части долин рек Сакраменто и Сан-Хоакин, предпринятая с целью определения позиций, которые надлежит занять, как рекомендовано в моем отчете штабу дивизии от 16 апреля и военному министерству от 25 того же месяца, укрепила мое мнение о важности тщательнейшего обследования страны до того, как в глубине материка будут постоянно размещены какие-либо военные посты. Весь район страны, лежащий между прибрежным хребтом и Сьерра-Невадой, в определенные сезоны года крайне нездоров. Обычная древесина этой страны (дуб) не пригодна для строительных целей; и я был весьма разочарован, обнаружив, что к югу от реки Сакраменто сосна, пригодная для пиломатериалов, растет лишь на отроге гор в небольших количествах и в труднодоступных местах. Камень как строительный материал редок; а в нескольких пунктах, где может быть желательно учреждение военных постов, зерно на фураж исключено, и трава встречается лишь в крайне ограниченных количествах. В своих депешах военному министерству от 30 июня я выражал надежду, что смогу провести обследование местности вдоль западного склона Сьерра-Невады от истоков Сан-Хоакина до южной границы Калифорнии; однако сезон зашел сейчас так далеко, что я боюсь, как бы мне не удалось добиться большего, чем определение позиции, которую следует занять в окрестностях реки Лос-Рейес. Имеет большое значение определение этого пункта как можно скорее; ибо новые открытия золота, постоянно совершаемые в том направлении, привлекают туда большую часть горнорабочего населения. Быстро возрастающее население северных россыпей постепенно вытесняет индейцев на юг и концентрирует их на водах озера Буэна-Виста (Тула). Эту позицию следует занять, если возможно, до того, как горняки обосновались на Лос-Рейес и соседних реках; и необходимые обследования и мероприятия будут выполнены, как только это представится возможным.

С момента моего запроса (от 25 апреля) об офицерах интендантской службы два офицера этого корпуса, майоры Аллен и Фицджеральд, которых, как я предполагал, можно будет привлечь к службе в этом департаменте, были окончательно выведены из его состава; и запрошенное тогда число следует увеличить на два.

Два медицинских офицера в этом департаменте в настоящее время повержены болезнью; и поскольку их места здесь восполнить нельзя, в этом департаменте должно быть по меньшей мере три врача в дополнение к тем, что фактически требуются для службы на различных постах департамента, чтобы справляться с чрезвычайными обстоятельствами подобного рода.

Артиллерийские склады в Монтерее и Сан-Франциско находятся в ведении военных каптенармусов. Для сохранения этого имущества в пригодном к службе состоянии важно, чтобы они находились под надзором опытного артиллерийского офицера.

За исключением упомянутого выше помощника интенданта, о вышеперечисленных офицерах ходатайствовали ранее; но поскольку ни один из них не прибыл в мое распоряжение, я подробно укажу, какие офицеры абсолютно необходимы для этой команды:

Четыре офицера интендантской службы в дополнение к капитану Кейну, несущему здесь службу в настоящее время:

Два топографических инженера:

Три дополнительных медицинских офицера:

Один офицер артиллерийского управления:

Один офицер продовольственной службы.

Нерегулярная связь с некоторыми внутренними постами создает немало трудностей, задерживая отчетность департамента. Вследствие этого я не могу предоставить отчетность позднее чем за июнь. Транспортное судно «Мэри и Аделин» с ротами A и F 2-го пехотного полка прибыло в Сан-Франциско 8-го числа прошлого месяца. Отряд драгун, следовавший маршем в департамент вместе с коллектором этого округа и арканзасскими эмигрантами, еще не прибыл. В течение июля и августа, судя по поступавшим отчетам, дезертирства были редки, за исключением роты, выделенной для эскорта капитана Уорнера из топографических инженеров; из этой роты дезертировало тридцать четыре человека, что составляет более половины от общего числа по списку. Общая численность сил в департаменте в настоящее время, вероятно, не превышает шестисот пятидесяти человек (в сумме); и следовательно, теперь требуется более четырехсот новобранцев, чтобы доукомплектовать эти роты до штатной численности, установленной для этого департамента.

Подробный отчет о моей рекогносцировке в долинах Сан-Хоакина и Сакраменто будет отправлен с следующим пароходом. Я задержал его, чтобы включить в него информацию о местности в окрестностях Тулы, которую я ожидаю получить со дня на день.

Очень ощущается нехватка ротных офицеров; и я прошу предоставить мне полномочия расформировать роты, капитаны которых постоянно отсутствуют, с переводом офицеров в другие роты по мере необходимости в их услугах.

Имею честь быть, с глубоким уважением, полковник, ваш покорный слуга,

Б. РИЛИ, бревет-бригадный генерал армии США, командующий.


Подполк. У. Г. Фриман, помощник генерального адъютанта армии США, штаб армии, Нью-Йорк.





Приложение M.

В начале 1848 года лейтенанту корпуса инженеров Г. В. Халлеку было приказано провести рекогносцировку побережья Нижней Калифорнии с целью размещения военно-оборонительных сооружений. В своем отчете полковнику Мейсону, дав общие описания побережья и гаваней и предложив систему военной обороны, он приводит несколько замечаний о коммерческом и военном значении полуострова. Весь отчет представляет интерес и содержит самые точные сведения по теме рекогносцировки. Он послужит интересным завершением труда, в основном посвященного описанию и истории Верхней Калифорнии.

La Paz, April 12, 1848.

Сэр: во исполнение инструкций командующего генералом департамента провести «рекогносцировку побережья Калифорнии применительно к расположению военно-оборонительных сооружений» я сообщил в своем предыдущем отчете о том, что относится к верхней провинции, а теперь представляю несколько замечаний по поводу военной обороны полуострова Нижняя Калифорния.

I. Общее описание побережья и гаваней. — Основными портами побережья Нижней Калифорнии, которые посещают китобойные и торговые суда, являются Сан-Квинтин, Магдалена, Сан-Хосе, Ла-Пас, Эскондидо (недалеко от Лорето) и Мулехе. Есть и другие пункты, куда суда периодически заходят за припасами и для торговли, но они имеют сравнительно небольшое коммерческое или военное значение. Порт Сан-Квинтин, расположенный под тридцатью градусами двадцатью тремя минутами северной широты, описывается как предоставляющий надежную стоянку для судов всех видов и достаточно просторный для приема многочисленного флота. Обширный залив Магдалена приобрел значительную известность благодаря тому, что каждую зиму туда заходит большое количество китобойных судов. По своим размерам он напоминает внутреннее море, а его воды судоходны на протяжении более чем ста миль. Он предоставляет несколько мест для безопасной и удобной стоянки. Залив Сан-Хосе близ мыса Санкт-Лукас часто посещается каботажными судами, а время от времени — китобоями и военными кораблями. Будучи выходом плодородной долины, простирающейся на сорок или пятьдесят миль вглубь материка, он, вероятно, является лучшим местом на полуострове для снабжения судов водой и свежими продовольственными припасами. Тем не менее это лишь открытый рейд, не предоставляющий никакой защиты в сезон юго-восточных штормов.

Ла-Пас является резиденцией правительства и главным портом Нижней Калифорнии, а его обширный залив предоставляет отличные места для стоянки судов любого размера и достаточно просторен для самых многочисленных флотов. Основные жемчужные промыслы находятся в непосредственной близости от него, а также ценнейшие горнорудные районы. Он является выходом плодородной долины Тодос-Сантос и продукции всей страны между Сантьяго и Лорето. Бухта или эстуарий напротив города Ла-Пас предоставляет просторную и безопасную стоянку, куда могут заходить суда с осадкой не более восемнадцати-двадцати футов; а бухта Пихилинге на юго-восточной оконечности залива, примерно в шести милях от города, представляет отличную стоянку для судов любого размера; однако во внутренний залив могут заходить лишь небольшие торговые суда. Впрочем, бар между ними имеет протяженность всего в несколько ярдов, и если бы значение этого места когда-либо оправдало это, канал можно было бы углубить без труда и больших затрат. Поскольку прилегающая местность бесплодна и гориста, а дороги во внутренние районы чрезвычайно трудны, это место никогда не сможет стать выходом большого количества сельскохозяйственной продукции. Но поскольку остров Кармен, расположенный почти напротив входа в этот залив, содержит почти неисчерпаемый запас соли, к которому очень легко получить доступ, возможно, торговля этим товаром со временем придаст порту Эскондидо немаловажное значение.

Залив Мулехе содержит несколько якорных стоянок, но ни одна из них не считается безопасной для крупных судов или даже для малых судов в любое время года. Имеется также несколько других пунктов в заливе дальше на север, которые время от времени посещаются каботажными судами, но нет сведений о том, что какой-либо из них может иметь большое коммерческое значение.

II. Предлагаемая система обороны. — Не предполагается, что в сложившихся обстоятельствах на западном побережье полуострова потребуется какой-либо военный пост; также маловероятно, что в течение многих лет какое-либо тамошнее место приобретет достаточную важность, чтобы оправдать строительство военных сооружений для его обороны. Верно, что китобойный промысел на этом побережье ввиду количества задействованных в нем судов стал предметом важнейшего рассмотрения; однако наличие у нас убежищ в Сан-Франциско или Сан-Диего и в Ла-Пас, достаточно сильных, чтобы противостоять внезапному военно-морскому нападению, как полагается, обеспечит достаточную безопасность этим китобоям в случае войны с морской державой.

По нашему прибытию сюда в октябре прошлого года посчиталось желательным учредить небольшой военный пост в Сан-Хосе с двойной целью: обеспечить защиту дружественным жителям от шайки мексиканских грабителей, переправившихся через залив из Гуаймаса в Мулехе и Лорето, и воспрепятствовать дальнейшему проникновению людей и боеприпасов с противоположного берега. Старое здание миссии оказалось хорошо приспособленным для преследуемой цели и с небольшими ремонтами и улучшениями послужило прекрасной защитой для небольшого гарнизона во время нескольких атак, которые он впоследствии выдержал со стороны значительно превосходящих сил. Вероятно, этот пост придется сохранить на время войны с Мексикой или по крайней мере до тех пор, пока существует какая-либо опасность отправки противником войск с противоположного берега для повторного нарушения спокойствия на полуострове; однако нецелесообразно устанавливать в этом месте какие-либо долговременные оборонительные сооружения, поскольку характер порта не таков, чтобы оправдывать затраты на эту цель. Укрепления квартала или здания миссии считаются достаточными для всех целей временной оккупации.

Если война с Мексикой продолжится и военно-морские силы будут снова выведены из залива, может возникнуть необходимость временно учредить небольшой военный пост в Мулехе; однако постоянный гарнизон не потребуется ни в этом месте, ни в Эскондидо, если только впоследствии коммерческое значение последнего порта не оправдает такую меру.

Следовательно, Ла-Пас является единственным портом в Нижней Калифорнии, который на данный момент необходимо занять постоянными военными силами или обезопасить посредством фортификации. Для временных целей место старого квартала отлично подходит для строительства оборонительных казарм, поскольку оно господствует над городом и может быть легко защищено от нападения с фланга. Здания, занимаемые в настоящее время под казармы, расположены неразумно. Постоянное укрепление на Пунта-Колорада полностью закроет вход в бухту Пихилинге, а его тяжелые орудия достанут до входа в канал Ла-Пас; но для обеспечения необходимой безопасности последнего потребуется небольшая батарея на Пунта-Приета. Топографические особенности обоих этих пунктов благоприятны для строительства небольших укреплений: камень хорошего качества для строительных целей найден в непосредственной близости, а хорошую известь можно добыть всего в нескольких милях. Карьеры были открыты в «Калаверас», и камень, хотя и мягкий и легко поддающийся обработке, оказывается в этом климате очень прочным. Ла-Пас несложно защитить от военно-морской атаки, а предлагаемые фортификационные сооружения могут быть построены за короткое время и без очень больших денежных затрат. Коммерческий характер этого места, его военное значение в связи с обороной полуострова, его огромная ценность как военно-морской базы и убежища для нашего торгового и военного флота в случае войны с любой морской державой, как полагается, полностью оправдают расходы, необходимые для обеспечения безопасности этого порта от морского нападения.

III. Коммерческое и военное значение Нижней Калифорнии. — До сих пор в своем отчете я исходил из предположения, что намерением нашего правительства является сохранение всей Калифорнии при любом мирном договоре с Мексикой; однако недавно были выражены сомнения относительно политики удержания этого полуострова ввиду того, что он представляет небольшую ценность или не имеет никакой ценности для Соединенных Штатов. Поскольку партизанские силы, которые были посланы из Мексики прошлым летом во время отсутствия нашей эскадры с этого побережья для восстановления владения Нижней Калифорнией и принуждения жителей к подчинению мексиканскому правительству, потерпели поражение и были полностью рассеяны, оставив наши собственные войска в бесспорном владении территорией, ничто, кроме убеждения в полной никчемности страны, не может теперь побудить наше правительство согласиться на ее оставление. По этому поводу я позволяю себе добавить несколько замечаний:

Полуостров Калифорния лежит между двадцатью двумя градусами пятью минутами и тридцатью двумя градусами тридцатью минутами северной широты, имея в длину около семисот миль и от пятидесяти до ста миль в ширину. Неправильная цепь или разорванная гряда гор тянется от мыса Санкт-Лукас до границ Верхней Калифорнии, с отрогами, расходящимися в обе стороны к заливу и океану. Между этими отрогами находится множество широких равнин, покрытых низкорослыми деревьями, а во время дождливых месяцев — редкой, но питательной травой. В сухой сезон эта трава выжжена, как сено, но благодаря своему питательному характеру она служит обильным кормом для стад крупного рогатого скота и лошадей, которые составляют основное богатство ранчеро. Сухость почвы препятствует росту деревьев сколько-нибудь значительной величины, за исключением берегов нескольких горных ручьев. Эта древесина, хотя отнюдь не обильная, необычайно прочна и весьма ценится в судостроении. Наибольшая высота гор оценивается в пять тысяч футов; многие из них представляют собой груды сплошных обломков скал, тогда как другие покрыты травой, кустарником и мелкими деревьями. Равнины песчаны и в основном непроизводительны — однако не из-за природного бесплодия почвы, а из-за нехватки воды. Во всей стране мало постоянных ручьев, а потоки хорошей воды чрезвычайно редки. Но на равнинах и в большинстве сухих русел рек воду можно добыть, выкопав колодцы всего в несколько футов глубиной; и везде, где к орошению прибегали посредством этих колодцев, урожайность почвы благодаря ее замечательному плодородию с избытком вознаграждала труд земледельца. Большая часть этой почвы имеет вулканическое происхождение, будучи смыта с гор воздействием сильных ливней, и продукция, извлекаемая с помощью орошения из этих на вид бесплодных и малопродуктивных песков, поистине поразительна. Общий вид страны на побережье чрезвычайно бесплоден и неприветлив, но я не видел ни одного случая, когда земля при надлежащей обработке не вознаграждала бы вложенный в нее труд. Рост растительности чрезвычайно быстр, а почва и климат таковы, что производят почти все тропические фрукты в великом совершенстве. Но жители не склонны к земледелию, и большинство из них ведет праздный и кочевой образ жизни, пропитываясь главным образом за счет своих стад. Несмотря на неблагоприятный характер страны, в руках трудолюбивого и земледельческого народа она способна прокормить население гораздо более многочисленное, чем нынешнее. Во времена миссий, когда возделывались лишь очень малые участки почвы и даже те грубо индейцами, четыре округа Сан-Хосе, Сантьяго, Сан-Антонио и Тодос-Сантос насчитывали тридцать пять тысяч душ населения, тогда как нынешнее население тех же округов составляет лишь семь тысяч.


[image: SACRAMENTO CITY]
ГОРОД САКРАМЕНТО.



Сельскохозяйственной продукцией Нижней Калифорнии являются маис, сахарный тростник, картофель, финики, инжир, виноград, айва, лимоны и оливки. Значительное количество шкур, говядины, сыра, мыла, сахара, инжира, изюма и т. д. ежегодно вывозится в Мексику и Верхнюю Калифорнию, а взамен получается мука и товары. Овощной рынок Масатлана также частично снабжается из долины Сан-Хосе.
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ОДИН ИЗ СТАРЫХ ИСПАНСКИХ ДОМОВ, САН-ФРАНЦИСКО.



Но ценность Нижней Калифорнии проистекает не из того, что она является скотоводческой или сельскохозяйственной страной. Ее рыбные промыслы, рудники, торговля и влияние ее географического положения имеют гораздо более важное значение, чем ее сельскохозяйственная продукция.

Все побережье полуострова изобилует рыбой; моллюски и устрицы встречаются в изобилии и во всем разнообразии. Острова залива изобилуют тюленями, а китобойные угодья на тихоокеанском побережье представляют большую ценность. За прошедший год один лишь залив Магдалена вмещал в одно время до двадцати восьми судов, занятых в этом промысле. Жемчужный промысел также чрезвычайно ценен. Раньше, когда он велся системно и регулярно, ежегодная добыча одного судна с тридцатью или сорока ныряльщиками в период между июлем и октябрем обычно составляла около 60 000 долларов; и теперь, как бы плохо ни велся промысел, ежегодный экспорт жемчуга составляет от сорока до пятидесяти тысяч долларов. Черепаховый и перламутровый панцири также являются статьями экспорта.

Нижняя Калифорния содержит ценные месторождения золота, серебра, меди и свинца; но из-за нехватки капитала очень немногие из них разрабатываются, и то самым грубым образом. Тем не менее труд, затраченный на них, хорошо вознаграждается; и нет сомнений, что при наличии капитала и подходящих средств они принесли бы очень неплохую прибыль. Соляные копи на острове Кармен способны снабжать все побережье Мексики и Калифорнии; пошлины на этот товар уже составляют значительную сумму.

Торговля полуострова в настоящее время очень ограничена, сводясь главным образом к каботажной торговле с портами Мексики. Все население страны составляет чуть более десяти тысяч человек, а ежегодный импорт и экспорт оцениваются в 300 000 долларов. Но в наших руках эта торговля, освобожденная от нелепых ограничений, навязанных Мексикой, вскоре получит очень большое расширение. Ла-Пас станет главным складом американских товаров для западного побережья Мексики; и через несколько лет большинство иностранных товаров, предназначенных для этого побережья, также будет складироваться в Нижней Калифорнии для пересылки в порты Мексики в такое время и в таких количествах, каких потребует рыночный спрос. При нынешнем изменчивом состоянии мексиканской торговли, проистекающем из нерегулярного и колеблющегося тарифа, который различается для каждого порта и меняется с каждой сменой общего или государственного управления, часто возникает необходимость переводить суда с их грузами из одного порта в другое или держать их неделями в море, лавируя вблизи берега, чтобы позволить агентам урегулировать ставки пошлин на таможне до выгрузки грузов. Иногда консигнаторы вынуждены отправлять свои суда на Сандвичевы острова или в Вальпараисо, пока смена администрации не позволит им избежать непомерных требований какого-нибудь мелкого губернатора или сборщика таможенных пошлин. Более того, главные коммерческие порты этого побережья (Масатлан и Сан-Блас) недоступны для торговых судов в течение четырех месяцев каждого года, и в это время их посещают лишь мелкие каботажные суда. Но с переходом Нижней Калифорнии в наше владение торговые суда любого характера в любое время года и при любых ветрах смогут найти убежище в Ла-Пасе, а их грузы будут отправляться в таких количествах и в такие пункты противоположного берега, какие оправдают обстоятельства. Это место через несколько лет станет тем, чем сейчас является Масатлан, а Масатлан постигнет участь Сан-Бласа и Акапулько.

Однако важность этого порта проистекает главным образом из его географического положения и влияния, которое он, вероятно, окажет в качестве военного и военно-морского склада на наши торговые интересы в Тихом океане. Порт Сан-Франциско в Верхней Калифорнии должен быть хорошо фортифицирован, и следует приложить все усилия, чтобы сделать его гаванью-убежищем для нашего торгового и военного флота в случае морской войны; но следует помнить, что это место находится почти в пятнадцатистах милях от ближайшего порта Мексики, и что оно расположено далеко к северу от некоторых из лучших китобойных угодий в Тихом океане и слишком далеко, чтобы оказывать большую защиту нашей торговле с Центральной Америкой, хотя его положение дает ему господствующее влияние на торговлю Сандвичевых островов, Верхней Калифорнии и Орегона. Точно так же хорошо фортифицированная военно-морская база в Ла-Пасе в силу ее непосредственной близости к побережью Мексики окажет наиболее благотворное влияние на наши торговые и китобойные интересы в этой части Тихого океана. Огромная ценность во время морской войны таких ключевых точек, как Ла-Пас, и господствующее влияние, оказываемое ими в защите торговли, стали устоявшимися принципами военной обороны; и Англия показывает свое понимание их правдивости и мудрость своей собственной политики, учреждая станции и пункты вроде Санкт-Гелены, Мыса Доброй Надежды, Гибралтара, Мальты, Корфу и Бермуд.

Опять же, растущая торговля Калифорнии и Орегона и политическое значение наших владений на Тихом океане делают необходимым наличие у нас каких-либо средств быстрой связи между ними и местом пребывания правительства в Вашингтоне. Эта связь должна осуществляться через перешеек Панамы или Теуантепека. В любом случае пароходы, направляющиеся в Верхнюю Калифорнию и к реке Колумбия, должны иметь один или несколько промежуточных складов топлива; и во время войны важно, чтобы эти склады были созданы на нашей собственной, а не на враждебной территории. Беглый взгляд на карту покажет, что Ла-Пас находится почти на одинаковом расстоянии от оконечностей этой линии; и что Теуантепек, Ла-Пас и Сан-Франциско делят на четыре равные части все расстояние от Панамы до Орегона. Более того, поскольку этот океан исключительно подходит для пароходного судоходства, большая часть торговли Тихого океана со временем должна осуществляться на паровых судах; и по всей вероятности, пройдет не так много лет, прежде чем часть наших военно-морских сил в этих водах приобретет тот же характер. При таком предположении важность владения нами какой-либо военно-морской базой и гаванью-убежищем и ремонтом к югу от Верхней Калифорнии слишком очевидна, чтобы требовать аргументов или иллюстраций.

Но что бы ни думалось о ценности этого полуострова или залива как естественной границы между нами и Мексикой вместо воображаемой линии, проведенной от Колорадо до Тихого океана, отделяющей таким образом родственный народ и подвергающей правительства двух территорий постоянным столкновениям, целесообразность сохранения Нижней Калифорнии, по моему мнению, теперь уже не является открытым вопросом. Когда этой страной впервые завладели силы Соединенных Штатов, людям было обещано покровительство нашего правительства против Мексики и гарантированные права, обеспечиваемые нашей Конституцией; и в ноябре 1847 года главнокомандующий тихоокеанской эскадрой (с одобрения министра военно-морского флота) заверил их, что эта территория будет навсегда сохранена американским правительством; и снова президентом Соединенных Штатов в его ежегодном послании в декабре 1847 года было заявлено, что она «никогда не должна быть отдана Мексике». Действуя в соответствии с этими заверениями, все самые уважаемые люди территории не только отказались выступить на стороне мексиканских сил, посланных для попытки отвоевания этой страны у американцев, но многие из них действительно взяли в руки оружие для нашей защиты и оказали ценнейшие услуги по очищению полуострова от партизанских банд, присланных из Мексики с целью нашего изгнания. В этом конфликте некоторые из тех, кто встал на нашу сторону, потеряли свои жизни, многие — свое имущество, и все они подвергли себя мести со стороны мексиканского правительства. Но с этими потерями и опасностями они столкнулись добровольно в надежде обрести лучшее правление Соединенных Штатов. Они расценивали эти обещания как данные добросовестно и руководствовались в своем поведении заверениями, данными им агентами американского правительства; и теперь для Соединенных Штатов добровольно сдать эту страну республике Мексика и оставить этих калифорнийцев под угрозой потери жизни и конфискации имущества за выступление на нашей стороне под заверениями, данными им таким образом, было бы не только само по себе нарушением национальной верности, но и выставило бы нас в глазах мира виновными в самом преднамеренном и жестоком обмане.

Г. ВАГЕР ХАЛЛЕК, лейтенант корпуса инженеров.


Полковнику Р. Б. Мейсону, командующему Десятым военным департаментом.



СНОСКИ:

[1] Золотая россыпь была открыта несколько лет назад недалеко от миссии Сан-Фернандо, но из-за нехватки воды она разрабатывалась очень мало.

[2] Приключения Фарнема в Калифорнии. — Повествование Уилкса об исследовательской экспедиции. — Повествование Фримонта.

[3] См. «Приключения Фарнема», «Повествования Уилкса и Фримонта» и «Отчет Эмори». — В 1846 году Эухенио Макнамара, католический священник и миссионер, получил от Пио Пико, губернатора Калифорний, грант на большой участок земли между рекой Сан-Хоакин и Сьерра-Невадой, Косумнес и Туларес вблизи Сан-Габриэля с целью создания на нем крупной колонии ирландских католиков; однако этот грант не был ратифицирован Центральным правительством, и проект не был осуществлен. Нет никаких доказательств того, что отец Макнамара знал о существовании золота в долине Сан-Хоакин.

[4] Официальная депеша полковника Мейсона, командира 10-го военного департамента, от 17 августа 1848 года. — Письма Томаса К. Ларкина, консула США в Монтерее, государственному секретарю от 1 июня и 28 июня 1848 года.

[5] Река Фезер — первый значительный приток Сакраменто ниже Прери-Бьютс. Ее длина составляет около сорока миль, и она впадает в главную реку примерно в пятнадцати милях выше Новой Гельвеции. Хотя Сакраменто судоходна для судов только до этого места, лодки могут подниматься на сто миль дальше.

[6] Четыре месяца среди золотоискателей Калифорнии, док. Дж. Тирвитт Брукс.

[7] Личные приключения в Верхней и Нижней Калифорнии, Уильям Редмонд Райан.

[8] Достопримечательности золотого региона, или Сцены в пути, Теодор Т. Джонсон.

[9] Четыре месяца среди золотоискателей Калифорнии, док. Дж. Тирвитт Брукс.

[10] Шесть месяцев на золотых приисках, Э. Гулд Баффум

[11] См. дело «Американская страховая компания и др. против Кантера», 1-й том «Отчетов Верховного суда Питерса», стр. 542.

[12] Бэярд Тейлор, Эль-Дорадо, или Приключения на пути империи.

[13] Шесть месяцев на золотых приисках, Э. Гулд Баффум.

[14] Дневник врача в Калифорнии, док. Джеймс Л. Тайсон.

[15] Дневник врача в Калифорнии, док. Джеймс Л. Тайсон.

[16] Личные приключения в Калифорнии, В. Редмонд Райан.

[17] «Минералогия Мооса» Хайдингера, т. II, стр. 438.

[18] Весьма грубую оценку стоимости образцов самородного золота можно получить, умножив удельный вес на 4; результат дает приблизительно стоимость в шиллингах.

[19] Сокращено из «Минералогии» Дюфренуа.

[20] «Альта Калифорниен» от 1 мая 1850 года приводит интересный рассказ о происхождении и значении названий мест в новом штате. Мы уже упоминали название Калифорния, которое происходит от caliente и fornalla, двух испанских слов, означающих вместе «горячая печь».

Пуэбло-де-лос-Анджелес — Город Ангелов. Назван так из-за плодородия почвы, мягкости климата и т. д.

Сан-Диего, Санта-Барбара, Сан-Luis-Обиспо, Санта-Клара, Санта-Крус и Сан-Франциско изначально были католическими миссионерскими станциями и были так названы священниками.

Monterey означает буквально «король лесов» и был назван так в честь графа Монтерея, а также из-за соседнего леса массивных сосен и других деревьев.

Contra Costa, название округа, означает «противоположный берег», поскольку он находится напротив Сан-Франциско. Гора Дьябло, которая находится в этом округе, была названа по следующему обстоятельству:

В 1806 году военная экспедиция из Сан-Франциско выступила против племени «болгонес», которое лагерем расположилось у подножия горы; индейцы были готовы встретить экспедицию, и в большом овраге перед западным склоном горы завязался жаркий бой. Когда победа уже склонялась в пользу индейцев, возле сражающихся внезапно появился неизвестный персонаж, украшенный необычайнейшими перьями и совершающий различные движения. Индейцы одержали победу, а незнакомец (Пуй) направился к горе. Потерпевшие поражение солдаты, обнаружив, что дух проделывает ту же церемонию ежедневно и в любое время, назвали гору «Диабло» в намек на ее таинственного обитателя, который продолжал так странно появляться, пока племя не было покорено войсками под командованием лейтенанта Габриэля Мораги во второй кампании того же года. На языке аборигенов «Пуй» означает «Злой дух»; по-испански это значит «Диабло», а по-англоамерикански — «Дьявол».

Calaveras означает «черепа», и назван так ручей по той причине, что его первыми первооткрывателями на его берегах были найдены валяющимися три тысячи черепов. Они были остатками великой битвы между индейцами.

Tuolumne, которое в письмах из Калифорнии пишется по-всякому, является искажением индейского слова «талмаламме» — скопление каменных вигвамов.

Mariposa означает «бабочка». Река была так названа в 1807 году группой калифорнийских охотников из-за того, что их лагерь там был окружен мириадами великолепнейших бабочек.

Solano был назван в честь знаменитого католического миссионера.

Yolo — искажение индейского слова «йолой», означающее место, изобилующее камышом.

Marin был назван в честь великого индейского вождя, который вел столь отчаянную войну против испанцев.

Sonoma — индейское слово, означающее «долина луны». Так индейцы назвали долину, в которой расположен нынешний город с этим названием.

Napa — название индейского племени, населявшего одноименную долину.

Mendocino был назван в честь первого вице-короля Мексики.

Yuba, искажение слова «uba», изначально относилось к огромному количеству виноградных лоз, затенявших реку.

Butte — французское слово, означающее «холм», и было дано группой охотников Компании Гудзонова залива цепи высоких холмов в долине Сакраменто. Отсюда назван и округ.

Округ Coluse был назван по имени индейского племени.

Округ Shalta также назван в честь индейского племени.
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